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  Niets uit deze uitgave mag worden openbaar gemaakt en/of verveelvoudigd door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze dan ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


  1


  Het eigenaardige trillen haalde Perry Bergman uit zijn toch al onrustige slaap, en hij kreeg op slag een angstig voorgevoel. Het onplezierige gerommel gaf hem hetzelfde gevoel als vingernagels die over een schoolbord krassen. Hij rilde en gooide de dunne deken van zich af. Het trillen ging door terwijl hij uit bed kwam. Eenmaal met zijn blote voeten op het stalen dek, deed het hem aan een tandartsenboor denken. Een toonhoogte lager hoorde hij het normale gezoem van de generatoren van het schip en het suizen van de airconditioning.


  ‘Wat is dat, verdomme?’ riep hij hardop, ook al was er niemand in de buurt om antwoord te geven. Na de lange vlucht van Los Angeles via New York naar Ponta Delgada op San Miguel, een eiland van de Azoren, was hij de vorige avond met de helikopter naar het schip de Benthic Explorer gebracht. Het tijdsverschil en de daaropvolgende tijdrovende bespreking over de technische problemen waarmee zijn bemanning te kampen had, waren er de oorzaak van dat hij nu aan het eind van zijn Latijn was. Hij was bepaald niet blij na maar vier uur slaap wakker te worden gemaakt, en al helemaal niet door dat knarsende getril.


  Hij greep de hoorn van de scheepstelefoon en toetste het nummer van de brug in. Terwijl hij wachtte tot er werd opgenomen, tuurde hij op z’n tenen staand door de patrijspoort van zijn vip-cabine. Perry was 1 meter 69, wat volgens hem niet klein was, alleen maar niet lang. Buiten was de zon nog maar net boven de horizon geklommen. Het schip wierp een lange schaduw over de Atlantische Oceaan. Perry keek in westelijke richting over een mistige, kalme zee waarvan het oppervlak aan een enorme uitgestrektheid van gehamerd tin deed denken. De deining van het water veroorzaakte trage, brede en ver uit elkaar liggende golven. Het vredige beeld stond recht tegenover wat er onder het wateroppervlak gebeurde. De Benthic Explorer werd door computergestuurde commando’s naar de schroeven en de boeg- en hekvoortstuwers stevig op haar plaats gehouden boven een deel van de vulkanisch en seismisch actieve Middenatlantische Rug, een bijna vierduizend kilometer lange gekartelde bergketen die de oceaan in tweeën deelt. Door de onophoudelijke uitstoot van enorme hoeveelheden lava, stoomuitbarstingen en regelmatig voorkomende aardschokjes was de reeks van onderzeese bergen en hoogvlakten de antithese van de zomerse vredigheid op het zeeoppervlak.


  ‘Brug,’ zei een verveelde stem in Perry’s oor.


  ‘Waar is kapitein Jameson?’ snauwde Perry.


  ‘Voorzover ik weet in zijn hut,’ zei de stem achteloos.


  ‘Wat is dat getril, verdomme?’ wilde Perry weten.


  ‘Geen idee, maar het komt niet van de machine, als u dat soms bedoelt. Anders had ik het wel van de machinekamer gehoord. Het zal wel van de boortoren komen. Moet ik ze bellen?’


  Perry gaf geen antwoord maar smeet de hoorn op de haak. Hij kon gewoon niet geloven dat die vent op de brug niet de moeite nam om zelf te gaan onderzoeken waar dat getril vandaan kwam. Kon het hem dan niks schelen? Het irriteerde Perry mateloos dat zijn schip zo onprofessioneel werd bediend, maar hij besloot daar later iets aan te doen. Eerst moest hij zijn spijkerbroek en een dikke wollen coltrui aantrekken. Niemand hoefde hem te vertellen dat het trillen van de boorinstallatie afkomstig was. Dat was zo ook wel duidelijk. Uiteindelijk waren het problemen met de boringen die Perry vanuit Los Angeles hier naartoe hadden gebracht.


  Hij wist dat hij de toekomst van Benthic Marine op het spel had gezet met dit project: het boren in een magmakamer in een onderzeese berg ten westen van de Azoren. Het was een project waarvoor ze geen opdrachtgever hadden, wat betekende dat het bedrijf geld uitgaf in plaats van betaald te krijgen, en het geld stroomde er met een afgrijselijk tempo uit. Perry’s reden voor de onderneming berustte op zijn overtuiging dat het de verbeelding van het grote publiek zou aanspreken, wat dan weer de aandacht op onderzeese exploratie zou vestigen en op die manier Benthic Marine een plaatsje vooraan in de gelederen van oceanografische research zou bezorgen. Helaas verliep de onderneming niet volgens plan.


  Zodra hij was aangekleed, wierp Perry een blik in de spiegel boven de wastafel in het piepkleine badkamertje. Een paar jaar geleden zou hij zich daarvoor de tijd niet hebben gegund. Maar er was een hoop veranderd. Nu hij de veertig was gepasseerd, deed zijn slordige uiterlijk dat hem altijd zo goed van pas was gekomen, hem er nu oud uitzien, of in elk geval moe. Zijn haar werd dunner en hij had een bril nodig om te lezen, maar hij had nog wel dezelfde innemende glimlach. Perry was trots op zijn mooie, witte tanden, waardoor zijn bruinverbrande huid nog mooier afstak. Hij moest er wel veel moeite voor doen om zo bruin te blijven. Tevreden met wat hij in de spiegel zag, schoot hij zijn hut uit en rende de gang door. Terwijl hij langs de hutten van de kapitein en de eerste stuurman liep, kwam hij in de verleiding om op hun deur te rammen en zo wat van zijn irritatie kwijt te raken. Hij wist dat het metalen oppervlak als een keteldrum zou weergalmen en de slapers met een schok wakker zouden maken. Als oprichter, president en grootste aandeelhouder van Benthic Marine verwachtte hij dat, zolang hij aan boord was, iedereen op zijn tenen zou lopen. Was hij dan echt de enige die wilde weten wat dat trillen te betekenen had?


  Zodra hij bovendeks kwam, probeerde Perry vast te stellen waar het rare gezoem vandaan kwam dat zich nu vermengde met het geluid van de in bedrijf zijnde boortoren. De Benthic Explorer was een 140 meter lang schip met midscheeps een twintig verdiepingen hoge boortoren die dwars over een gat midden in het schip was gemonteerd. Behalve de boortoren was het schip nog uitgerust met een compressie- en decompressie-eenheid, een minionderzeeër en een aantal op afstand te bedienen camerasleden waarop een indrukwekkende hoeveelheid foto- en videocamera’s was gemonteerd. Met de combinatie van die uitrusting en het uitgebreide laboratorium kon Benthic Marine, de moedermaatschappij van de Benthic Explorer , zeer uitvoerige oceanografische operaties en onderzoeken verrichten.


  Perry zag de deur van de boorkeet opengaan en een reusachtige man naar buiten komen. Hij gaapte en rekte zich uit voordat hij de schouderbanden van zijn werkbroek omhoog hees en zijn gele helm opzette. Op de klep stond ploegbaas . Met stijve spieren van de slaap liep hij naar de draaitafel. Ondanks het vreemde trillen had hij kennelijk geen haast.


  Perry versnelde zijn pas en bereikte de man op hetzelfde moment dat twee dekknechten naar hem toe kwamen.


  ‘Het is nu al twintig minuten aan de gang, chef,’ schreeuwde een van de dekknechten boven de herrie van de boortoren uit. Geen van drieën sloeg acht op Perry.


  De ploegbaas gromde wat, trok een paar dikke werkhandschoenen aan en liep naar het smalle metalen rooster dat over het boorgat liep. Perry was onder de indruk van zijn koelbloedigheid. De catwalk zag er fragiel uit en het enige wat een val van vijftien meter omlaag in zee kon tegenhouden, was een kleine reling. Eenmaal bij de draaitafel aangekomen, leunde hij naar voren, legde zijn beide in handschoenen gestoken handen om de boorpijp, hield hem losjes vast en liet hem tussen zijn handpalmen ronddraaien. Hij hield zijn hoofd schuin terwijl hij probeerde te achterhalen wat het trillen dat hij omhoog voelde komen, te betekenen had. Dat duurde niet lang.


  ‘Stop de boor!’ schreeuwde de reus.


  Een van de dekknechten schoot naar het controlepaneel op het dek. Binnen de kortste keren kwam de draaitafel ratelend tot stilstand en hield het snerpende trillen op. De ploegbaas kwam terug naar het dek.


  ‘Christeneziele! De boorbeitel is weer naar z’n mallemoer,’ zei hij duidelijk balend. ‘Dit wordt verdomd vervelend.’


  ‘Het is pas goed vervelend dat we de laatste drie of vier dagen nog niet eens een meter hebben geboord,’ zei de andere dekknecht.


  ‘Hou je bek!’ zei de reus onbewogen. ‘Haal als de bliksem de boor omhoog!’


  De andere dekknecht ging met hem mee. Vrijwel onmiddellijk hoorden ze de krachtige motoren van de lieren in werking treden om de opdracht van de ploegbaas uit te voeren. Het schip trilde.


  ‘Hoe weet je zo zeker dat hij kapot is?’ schreeuwde Perry boven de nieuwe herrie uit.


  De ploegbaas keek op hem neer. ‘Ervaring,’ schreeuwde hij, hij draaide zich om en beende naar de achterkant van het schip.


  Perry moest hollen om hem in te halen. Voor elke stap van de ploegbaas moest hij er twee zetten. Perry vroeg nog wat, maar de ploegbaas hoorde het niet, of anders negeerde hij hem. Ze kwamen bij de trap waar de ploegbaas met drie treden tegelijk naar boven liep. Twee dekken hoger liep hij een gang in en bleef voor de deur van een hut staan. Daarop stond mark davidson, projectleider . De ploegbaas gaf een roffel op de deur. Eerst hoorden ze alleen een luid gehoest, maar toen werd er ‘binnen’ geroepen.


  Perry wurmde zich achter de ploegbaas aan de kleine hut in.


  ‘Slecht nieuws, baas,’ zei de ploegbaas. ‘Volgens mij is de boorbeitel weer kapot.’


  ‘Hoe laat is het, verdomme?’ zei Mark terwijl hij met zijn vingers door zijn verwarde haar kamde. Hij zat in zijn ondergoed op de rand van zijn kooi. Hij zag er wat pafferig uit en zijn stem was schor van de slaap. Zonder op antwoord te wachten pakte hij een pakje sigaretten. In de hut hing een rookgordijn van verschaalde rook.


  ‘Zes uur,’ zei de ploegbaas.


  ‘Jezus,’ zei Mark. Toen pas zag hij Perry en hij leek stomverbaasd. Hij knipperde met zijn ogen en zei: ‘Perry? Waarom ben jij al op?’


  ‘Ik kon door al dat getril onmogelijk slapen,’ zei Perry.


  ‘Wat voor getril?’ vroeg Mark. Hij richtte zijn blik weer op de ploegbaas, die naar Perry staarde.


  ‘Ben jij Perry Bergman?’ vroeg de ploegbaas.


  ‘Nog steeds,’ zei Perry. Hij merkte dat het de man niet lekker zat, en dat deed hem plezier.


  ‘Sorry,’ zei de ploegbaas.


  ‘Maakt niet uit,’ zei Perry grootmoedig.


  ‘Was de boorpijp weer aan het ratelen?’ vroeg Mark.


  De ploegbaas knikte. ‘Net als de laatste vier keer, maar dit keer misschien een beetje erger.’


  ‘We hebben nog maar één diamantboor over,’ klaagde Mark.


  ‘Dat hoef je mij niet te vertellen,’ zei de ploegbaas.


  ‘Op wat voor diepte?’ vroeg Mark.


  ‘Verschilde weinig met gisteren,’ zei de ploegbaas. ‘We hebben nu vierhonderd meter pijp uit, de bodem zit op net driehonderd meter, er is geen sediment, wat dus betekent dat we zo’n honderd meter in het gesteente zitten.’


  ‘Dat heb ik je gisteravond al verteld,’ zei Mark tegen Perry. ‘Tot vier dagen geleden verliep het prima, maar vanaf dat moment hebben we niks meer bereikt, hooguit een halve tot een hele meter, terwijl het ons vier boorbeitels heeft gekost.’


  ‘Denk je dat je op een harde laag bent gestuit?’ vroeg Perry die vond dat hij toch iets moest zeggen.


  Mark lachte sarcastisch. ‘Hoe bedoel je hard! We gebruiken tungstenbeitels barstensvol diamanten en met de strakste groeven die je maar kunt wensen! Het ergste is dat we nog eens een meter of dertig van hetzelfde spul door moeten voordat we bij de magmakamer komen, tenminste volgens onze radarpeilingen. Met dit tempo zitten we hier nog wel een jaar of tien.’


  ‘Heeft het laboratorium het gesteente geanalyseerd dat in de laatste kapotte beitel was blijven steken?’ vroeg de ploegbaas.


  ‘Ja, inderdaad,’ zei Mark. ‘Het is een soort gesteente dat ze nog nooit eerder hebben gezien. Tenminste, volgens Tad Messenger. Het is een kristallijn magnesium-ijzersilicaat, met misschien wat diamantgruis erin. Ik wilde maar dat we een groter monster konden krijgen. Een van de grootste problemen bij het boren op open zee is dat de boorvloeistof niet circuleert. Het is net alsof je in het pikkedonker zit te boren.’


  ‘Kunnen we geen drilboor naar beneden brengen?’ vroeg Perry.


  ‘Dat zal wat helpen als we al niks met een beitel vol diamant bereiken.’


  ‘En als we die nou eens samen met de diamantboor gebruiken? Als we een flink monster in handen konden krijgen van dat spul waar we doorheen proberen te komen, dan zouden we misschien een goed aanvalsplan kunnen opzetten. We mogen niet zomaar opgeven, daarvoor hebben we te veel in deze operatie geïnvesteerd.’


  Mark keek de ploegbaas aan die zijn schouders ophaalde. Toen keek hij weer naar Perry. ‘Nou, jij bent de baas.’


  ‘Nu nog wel,’ zei hij. Hij maakte geen grapje. Hij vroeg zich af hoelang hij nog de baas zou zijn als dit project niks opleverde.


  ‘Best dan,’ zei Mark. Hij legde zijn sigaret op de rand van een boordevolle asbak. ‘Haal de boor omhoog.’


  ‘Daar zijn de jongens al mee bezig,’ zei de ploegbaas.


  ‘Laat de laatste diamantboor halen die we nog in voorraad hebben,’ zei Mark. Hij pakte de telefoon. ‘Ik zal Larry Nelson zeggen dat hij de compressietank in orde moet brengen en de minionderzeeër te water moet laten. We gaan de beitel vervangen en kijken of we een beter monster krijgen van het spul waar we in zitten te boren.’


  ‘Aye, aye,’ zei de ploegbaas. Hij draaide zich om en liep weg terwijl Mark de hoorn naar zijn oor bracht om de duikcommandant te bellen.


  Perry wilde zelf ook weggaan maar Mark stak een hand op om hem tegen te houden. Nadat hij zijn gesprek met Larry Nelson had beëindigd, keek Mark Perry aan.


  ‘Gisteravond heb ik je niet alles verteld,’ zei hij. ‘Maar je moet het denk ik wel weten.’


  Perry slikte. Zijn mond was gortdroog geworden. De klank van Marks stem stond hem niet aan. Zo te horen zou er nog meer slecht nieuws komen.


  ‘Het heeft misschien niks te betekenen,’ ging Mark door, ‘maar toen we de bodemdoordringende radar gebruikten om die laag te bestuderen waar we doorheen proberen te boren, zoals ik je al eerder heb uitgelegd, zijn we op iets eigenaardigs gestuit. Ik heb de gegevens hier op mijn bureau. Wil je ze zien?’


  ‘Vertel het me maar,’ zei Perry. ‘Die gegevens kan ik altijd nog bekijken.’


  ‘Volgens de radar is de inhoud van de magmakamer misschien niet wat we na de eerste seismische waarnemingen dachten. Het is misschien niet vloeibaar.’


  ‘Dat meen je niet!’ Die nieuwe informatie deed Perry’s angstige voorgevoelens nog toenemen. Stom toevallig had de Benthic Explorer de vorige zomer de onderzeese berg ontdekt waarin ze nu zaten te boren. Die vondst was des te verbazingwekkender omdat het gebied deel uitmaakte van de Middenatlantische Rug, dat uitgebreid was bestudeerd door Geosat, de zwaartekracht metende satelliet van de Amerikaanse marine waarmee profielkaarten van de zeebodem werden gemaakt. Toch was deze ene berg op de een of andere manier aan de radar van de Geosat ontsnapt.


  Hoewel de bemanning van de Benthic Explorer stond te springen om naar huis te gaan, hadden ze toch de tijd genomen om een paar keer over de mysterieuze berg te varen. Met hun topklasse sonar hadden ze een oppervlakkige studie van de inwendige structuur van de tafelberg gemaakt. Tot ieders verbazing bleek het een slapende vulkaan met een bijzonder dunne korst, waarvan zich de vloeibare kern op maar 120 meter onder de zeebodem bevond. Nog verbazingwekkender was het feit dat de substantie die zich in de magmakamer bevond, duidelijke veranderingskarakteristieken vertoonde die identiek waren aan die van de Mohoroviˇci´c-discontinuïteit (kortweg: de Moho) in het mysterieuze gebied tussen de aardkorst en de mantel. Omdat niemand er tot nu toe in was geslaagd om magma uit de Moho te halen, hoewel zowel de Amerikanen als de Russen dat tijdens de Koude Oorlog hadden geprobeerd, besloot Perry om terug te komen en in de berg te gaan boren, in de hoop dat Benthic Marine als eerste monsters van het gesmolten materiaal zou kunnen nemen. Hij had beredeneerd dat de analyse van het materiaal licht zou werpen op de structuur en misschien zelfs op het ontstaan van de aarde. En nu vertelde zijn projectleider dat de oorspronkelijke seismische gegevens wellicht onjuist waren!


  ‘De magmakamer kon wel eens leeg zijn,’ zei Mark.


  ‘Leeg?’ stootte Perry uit.


  ‘Nou ja, niet echt leeg,’ verbeterde Mark zich. ‘Vol met samengeperst gas, of misschien wel stoom. Ik weet wel dat extrapolatie van gegevens van deze diepte eigenlijk boven de macht van bodemdoordringende radartechnologie gaat. Een heleboel mensen zullen zeggen dat de resultaten waarover ik praat, kunstmatig tot stand zijn gekomen, nattevingerwerk zogezegd. Maar ik maak me toch zorgen over het feit dat de radargegevens niet met de seismische gegevens overeenkomen. Ik wil maar zeggen dat ik het vreselijk zou vinden als al onze inspanningen niet meer dan een hoop oververhitte stoom zouden opleveren. Niemand zal daar blij mee zijn, en jouw investeerders al helemaal niet.’


  Perry kauwde op de binnenkant van zijn wang terwijl hij over Marks zorgen nadacht. Hij begon langzaamaan te wensen dat hij nooit van de onderzeese berg Olympus had gehoord. Die naam had de bemanning aan de afgeplatte onderwaterberg gegeven waarin ze nu een gat probeerden te boren.


  ‘Heb je het er met doctor Newell over gehad?’ vroeg Perry. Doctor Suzanne Newell was het hoofd van de oceanografen aan boord van de Benthic Explorer . ‘Heeft zij de radargegevens gezien waarover je het zojuist had?’


  ‘Niemand heeft die gezien,’ zei Mark. ‘Gisteren, toen ik de zaken voor jou op een rijtje zette, zag ik toevallig op mijn computerscherm die schaduw. Ik wilde je het toen al zeggen, maar ik besloot te wachten tot we elkaar onder vier ogen zouden spreken. Voor het geval het je nog niet is opgevallen, we hebben hier een probleempje met het moreel van een paar bemanningsleden. Er zijn er nogal wat die beginnen te denken dat het aanboren van deze tafelberg een beetje op het gevecht met windmolens gaat lijken. Hier en daar wordt al wat gemompeld over het bijltje erbij neergooien en naar huis gaan voordat de zomer helemaal voorbij is. Ik wilde geen olie op het vuur gooien.’


  Perry voelde zijn knieën slap worden. Hij trok Marks stoel bij het bureau vandaan en liet zich erop vallen. Hij wreef zich in de ogen, want hij was moe, hij had honger en hij voelde zich ontmoedigd. Hij kon zichzelf wel schoppen dat hij de toekomst van zijn bedrijf op het spel had gezet op basis van gegevens die zo weinig betrouwbaar waren. Maar het had zo’n fortuinlijke ontdekking geleken dat hij er wel naar had moeten handelen.


  ‘Hoor eens, ik vind het helemaal niet leuk om je dit slechte nieuws te moeten vertellen,’ zei Mark. ‘We zullen doen wat jij voorstelde. We zullen een betere manier moeten bedenken om door het gesteente te komen. We moeten nu niet helemaal de moed laten zakken.’


  ‘Dat zal niet meevallen als je bedenkt hoeveel het Benthic Marine kost om het schip hier te houden,’ zei Perry. ‘Misschien moeten we het verlies maar voor lief nemen.’


  ‘Weet je wat, ga eerst iets eten,’ stelde Mark voor. ‘Het is niet goed om op een lege maag overhaast beslissingen te nemen. Als je kunt wachten tot ik heb gedoucht, ga ik met je mee. Verrek, voor je het weet hebben we wat meer informatie over die troep waarop we zijn gestuit. Misschien wordt het ons dan meteen duidelijk hoe we het moeten aanpakken.’


  ‘Hoelang duurt het om de boorbeitel te vervangen?’ vroeg Perry.


  ‘De minionderzeeër kan over een uurtje in het water liggen,’ zei Mark. ‘Die neemt de boorbeitel en het gereedschap mee naar beneden, tot vlak boven het gesteente. Het zal een beetje meer tijd kosten om de duikers naar beneden te krijgen, omdat die eerst in een compressietank moeten voordat we de duikklok kunnen laten zakken. Dat zal een paar uur vergen, en nog wat meer als ze compressieklachten krijgen. Het is niet zo moeilijk om de boorbeitel te vervangen. De hele operatie zou niet meer dan drie tot vier uur mogen kosten, misschien zelfs nog wel minder.’


  Perry stond moeizaam op. ‘Bel maar naar mijn hut als je zover bent om te gaan ontbijten.’ Hij wilde de deurkruk pakken.


  ‘Hé, wacht even!’ zei Mark ineens enthousiast. ‘Ik heb een idee dat je wat kan oppeppen. Waarom ga jij niet met die minionderzeeër mee naar beneden? Volgens zeggen is het daar beneden prachtig op die tafelberg, dat beweert Suzanne tenminste. Zelfs Donald Fuller, de piloot, een ex-marineofficier, normaal een stugge en starre vent, zegt dat het daar beneden prachtig is.’


  ‘Wat kan er nou mooi zijn aan een afgeplatte onderzeese berg?’ zei Perry.


  ‘Ik ben zelf nog niet beneden geweest,’ gaf Mark toe. ‘Maar het heeft iets met de geologie van het gebied te maken. Je weet wel, omdat het deel uitmaakt van de Middenatlantische Rug en zo. Vraag het maar na bij Newell of Fuller! Ik durf te wedden dat ze uit hun dak gaan als hun wordt gevraagd om weer af te dalen. Ze zeiden dat je met de halogeenlampen van de minionderzeeër en het heldere zeewater een zicht van tussen de zestig en honderd meter hebt.’


  Perry knikte. Het was niet zo’n slecht idee om mee te gaan duiken. Hij zou dan in elk geval even zijn zorgen kunnen vergeten en het zou hem het gevoel geven dat hij iets deed! Bovendien had hij nog maar een keer in de minionderzeeër gezeten, bij Santa Catalina Island, toen de minionderzeeër bij Benthic Marine was afgeleverd, en dat was een gedenkwaardige ervaring geweest. En hij kreeg zo wel de kans om die berg te zien die hem zoveel ellende bezorgde.


  ‘Wie moet ik vertellen dat ik meega?’ vroeg Perry.


  ‘Daar zorg ik wel voor,’ zei Mark. Hij stond op en trok zijn T-shirt uit. ‘Ik zeg het wel tegen Larry Nelson.’


  2


  Richard Adams haalde een ruimvallend onderpak met lange pijpen uit de kast en schopte de deur dicht. Toen hij zijn onderkleding aan had, zette hij de zwarte gebreide muts op die ze bij het wachtlopen gebruikten. Zo uitgedost bonsde hij op de deuren van Louis Mazzola en Michael Donaghue. Ze scholden hem allebei slaperig uit. De vloeken hadden aan kracht verloren omdat ze met de regelmaat van een klok door de bemanning werden gebruikt. Richard, Louis en Michael waren beroepsduikers, een stel rauwe zuipschuiten die regelmatig hun leven op het spel zetten door als het nodig was onder water te lassen of riffen op te blazen of boorbeitels te vervangen tijdens onderzeese boringen. Ze waren onderwaterwerkers en daar waren ze trots op.


  Ze waren alle drie opgeleid bij de Amerikaanse marine, en niet alleen dikke vrienden geworden maar ook volleerde leden van het udt -korps van de marine. Ze hadden alle drie gehoopt bij de Navy Seals te komen, het kikvorsenkorps, maar dat had er niet in gezeten. Hun voorliefde voor bier en knokpartijen overtrof die van hun collega’s. Ze waren alle drie opgegroeid in een arbeidersmilieu met een zuipende, grofgebekte, onverdraagzame vader die zijn vrouw mishandelde, wat misschien hun gedrag verklaarde maar er geen excuus voor was. Ze schaamden zich niet voor het vaderlijke voorbeeld, maar zagen hun harde jeugd als een leerschool voor hun mannelijkheid. Bij geen van drieën was ook maar één keer de gedachte aan het oude gezegde ‘zo vader, zo zoon’ opgekomen.


  Mannelijkheid was voor alle drie het punt waar het om draaide. Ze namen meedogenloos iedereen te grazen die ze niet stoer genoeg vonden en die toch het lef had om een bar binnen te komen waar zij zaten te drinken. Ze moesten absoluut niets hebben van gewetenloze advocaten en legerpersoneel dat alleen maar op hun luie kont kon zitten, maar ze hadden ook meteen hun oordeel klaar over iedereen van wie ze maar even vermoedden dat het een lul, een nerd of een mietje was. Ze vonden homoseksualiteit het ergste wat er was, en wat hun betrof was de militaire politiek van ‘vraag niks en zeg niks’ te gek voor woorden en een persoonlijke belediging.


  Hoewel de marine geneigd was om zich mild tegenover haar duikers op te stellen, en meer van hen te tolereren dan van het overige personeel, gingen Richard Adams en zijn maatjes net iets te ver. Op een bloedhete middag in augustus hadden ze zich in hun favoriete duikerskroeg op Point Loma in San Diego teruggetrokken. Het was een vermoeiende dag geweest met heel zwaar duikwerk. Na een flink aantal biertjes met whisky en een hoop geruzie over het lopende honkbalseizoen, zagen ze tot hun ontzetting en ergernis een stelletje legerknapen luchtigjes binnen komen lopen. Voor de militaire krijgsraad beweerden de duikers dat die knapen in een van de achterste nissen aan het ‘flikflooien’ waren geweest.


  Dat die soldaten ook nog eens officieren waren, had de duikers nog kwader gemaakt. Ze hadden zich nooit afgevraagd wat die legerofficieren in San Diego, een echte marinestad, te zoeken hadden. Richard, de eeuwige aanvoerder, was als eerste naar de nis gelopen. Hij had – sarcastisch – gevraagd of hij met de orgie mee mocht doen. De militairen hadden niet begrepen dat Richard daarmee bedoelde dat ze als de sodemieter moesten oprotten. Ze waren gaan lachen, hadden ontkend dat er een orgie aan de gang was, en hem en zijn vrienden een rondje voor de gezelligheid aangeboden. Het was ontaard in een eenzijdige ruzie, waardoor de beide legerofficieren in het Balboa marinehospitaal belandden. Richard en zijn vrienden waren achter de tralies beland en uiteindelijk uit de marine geschopt. De militairen waren toevallig leden van de jag , het korps juristen van het leger.


  ‘Kom op, stelletje klootzakken!’ schreeuwde Richard toen de anderen niet tevoorschijn kwamen. Hij keek op zijn duikhorloge. Hij wist dat Nelson pisnijdig zou zijn. Hij had via de telefoon het bevel gekregen om met de grootste spoed naar de commandopost van de duikers te komen.


  Louis Mazzola was de eerste die zijn gezicht liet zien. Hij was bijna een kop kleiner dan Richard, die 1 meter 80 was. Louis deed Richard aan een bowlingbal denken. Hij had een dik gezicht, zag er altijd ongeschoren uit en had kort, zwart haar dat plat op zijn ronde hoofd lag. Het leek net alsof hij geen nek had; zijn schedel ging zonder enige overgang in zijn schouderspieren over.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Louis zeurend.


  ‘We gaan duiken!’ zei Richard.


  ‘Alsof dat zo bijzonder is,’ zei Louis klagelijk.


  Michaels deur ging open. Hij zat zo’n beetje tussen Richards knokige lijf en Louis’ gezette gestalte in. Net als zijn vrienden was hij gezegend met fikse spierbundels en zo te zien was hij goed in vorm. Hij zag er net zo slonzig uit en had net zo’n ruimvallend pak aan. Maar in tegenstelling tot de beide anderen droeg hij een honkbalpet van de Red Sox, met de klep opzij. Michael kwam uit Chelsea in Massachusetts, en was een vurig supporter van de Sox en Bruins.


  Michael deed zijn mond open om te klagen dat hij wakker was gemaakt, maar Richard negeerde hem en liep naar het hoofddek. Louis volgde. Michael haalde zijn schouders op en ging toen toch maar achter hen aan. Terwijl ze via de hoofdtrap naar beneden gingen, riep Louis naar Richard die een eind voor hem uit liep: ‘Hé, Adams, heb je de kaarten bij je?’


  ‘Natuurlijk heb ik de kaarten,’ riep Richard bits terug. ‘Heb jij je chequeboekje bij je?’


  ‘Krijg de klere,’ zei Louis. ‘Je hebt het bij de laatste vier keer duiken niet van me kunnen winnen.’


  ‘Dat was de bedoeling, man,’ zei Richard. ‘Ik heb je laten winnen.’


  ‘Ach, rot toch op met die kaarten,’ zei Michael. ‘Heb je je pornoblaadjes bij je, Mazzola?’


  ‘Dacht je echt dat ik zonder ze zou gaan duiken?’ wilde Louis weten. ‘Verrek, ik vergeet nog liever mijn zwemvliezen.’


  ‘Ik hoop dat je erop hebt gelet dat je de blaadjes met grieten bij je hebt, en niet die met kerels,’ zei Michael plagend.


  Louis bleef abrupt staan zodat Michael tegen hem opbotste.


  ‘Wat zei je daar, verdomme?’ gromde Louis.


  ‘Ik wil alleen zeker weten dat je de goede bij je hebt,’ zei Michael met een wrang lachje. ‘Misschien wil ik ze wel van je lenen, en ik wil niet ineens tegen een stel lullen aankijken.’


  Louis’ hand schoot omhoog en hij greep Michael stevig bij de kraag van zijn onderpak. Michael reageerde meteen, sloeg zijn linkerhand om de onderarm van Louis en balde zijn rechterhand tot een vuist. Voordat het uit de hand kon lopen, kwam Richard tussenbeide.


  ‘Hou op, stelletje klootzakken!’ schreeuwde hij terwijl hij tussen zijn beide vrienden in ging staan. Hij mepte omhoog en sloeg Louis’ arm opzij. Ze hoorden iets scheuren. Louis bleek een lap uit het bovenstuk van Michaels pak in de hand te hebben. Als een dolle stier probeerde Louis langs Richard te komen. Toen dat niet lukte, probeerde hij Michael over Richards schouder bij de kraag te grijpen. Michael brulde van het lachen en dook weg.


  ‘Mazzola, bal gehakt! Hij wil je alleen maar opnaaien. Allejezus, effe dimmen, ja!’


  ‘Rotzak!’ siste Louis. Hij smeet de lap stof die hij uit Michaels onderpak had gerukt, naar zijn kwelgeest. Michael moest weer lachen.


  ‘Schiet op!’ zei Richard vol afkeer terwijl hij weer verder naar beneden liep. Michael bukte zich en pakte het lapje op. Toen hij deed alsof hij het weer op zijn borst wilde plakken, moest Louis onwillekeurig toch lachen. Vervolgens liepen ze even op een holletje om Richard in te halen.


  Toen de duikers op het dek verschenen, zagen ze dat de kraan al bezig was de pijp omhoog te hijsen.


  ‘Ze hebben zeker weer een boorbeitel gebroken,’ zei Michael. Richard en Louis knikten instemmend. ‘We weten tenminste hoe we dat moeten aanpakken.’


  Ze liepen de duikkeet in en lieten zich op drie vouwstoelen vlak bij de deur zakken. Hier stond het bureau van Larry Nelson, die de leiding over alle duikwerkzaamheden had. Achter hem, rechts in de hut, bevond zich het duikbedieningspaneel, dat helemaal tot aan de andere kant doorliep. Daarop zaten alle uitdraaien, meters en bedieningsknoppen voor de aansturing van het duiksysteem. Aan de linkerkant van het bedieningspaneel bevonden zich de knoppen voor de bediening van de monitoren en de camerasledes. Links zat een raam dat uitzicht gaf op het centrale boorgat in het schip. Via die centrale opening zou de compressietank worden neergelaten.


  Het duiksysteem op de Benthic Explorer was een verzadigingssysteem, wat betekende dat van de duikers werd verwacht dat ze bij elke duik de maximale hoeveelheid inert gas zouden inhaleren. En dat betekende weer dat de decompressietijd, nodig om het inerte gas kwijt te raken, altijd dezelfde bleef, hoelang ze ook onder druk stonden. Het systeem was samengesteld uit drie cilindervormige dekdecompressiekamers ( ddc ), elk drieënhalve meter breed en zes meter lang. De ddc ’s zaten als enorme worsten aan elkaar gehaakt en werden door dubbele drukluiken van elkaar gescheiden. Binnenin bevonden zich vier kooien, een paar vouwtafels, een toilet, een wasbak en een douche.


  Elke ddc had opzij ook een toegangsluik, en een drukluik bovenop waarop de duikklok of de personal transfer capsule ( ptc ) paste. Compressie en decompressie van de duikers vonden plaats in de ddc . Wanneer de druk was bereikt van de diepte waarop gewerkt moest worden, klommen ze in de ptc , die vervolgens werd losgekoppeld en in het water werd neergelaten. Wanneer de ptc de vereiste diepte had bereikt, openden de duikers het luik waardoor ze de ptc waren binnengekomen, en zwommen naar de aangewezen werkplek. In het water zaten de duikers aan een navelstreng gekoppeld met daarin de slangen voor het inademingsgas, voor heet water om hun neopreen droogpakken te verwarmen, voor sensordraden en voor communicatiekabels. De sensordraden gaven informatie door over de hartslag en het ademhalingstempo van de duiker en de zuurstofdruk. Alle drie werden ze vanaf een vaste basis continu in de gaten gehouden.


  Larry wierp zijn tweede ploeg duikers een minachtende blik toe. Hij kon niet begrijpen dat ze er altijd maar weer zo slonzig, brutaal en onprofessioneel bij liepen. Hij zag Michaels scheefstaande honkbalpet en zijn kapotte onderpak, maar zei er niets over. Net als de marine zag hij bij de duikers meer door de vingers dan bij andere leden van zijn ploeg. Drie andere duikers die zich net zo rebels en ergerlijk gedroegen, waren nog steeds in een van de dcc ’s na de laatste duik naar de lasplaats. Wanneer er naar driehonderd meter wordt gedoken, wordt de decompressietijd niet in uren maar in dagen afgemeten.


  ‘Het spijt me, stelletje lolbroeken, dat ik jullie uit je schoonheidsslaapje moest halen,’ zei Larry. ‘Jullie namen er anders wel de tijd voor om hiernaartoe te komen.’


  ‘Ik moest mijn tanden flossen,’ zei Richard.


  ‘En ik moest mijn nagels doen,’ zei Louis. Hij wapperde los uit de pols met zijn handen.


  Michael sloeg zijn ogen ten hemel en deed alsof hij ervan walgde.


  ‘Hé, begin nou niet weer!’ kankerde Louis terwijl hij Michael strak aankeek. Hij richtte zijn dikke vingers op het gezicht van zijn vriend. Michael sloeg ze weg.


  ‘Oké, luister even, stelletje zwijnjakken!’ schreeuwde Larry. ‘Probeer je eens een keertje te beheersen. Dit wordt een duik van 298 meter om de boorbeitel te inspecteren en te vervangen.’


  ‘O, is dat iets nieuws, baas?’ zei Richard met een hoog piepstemmetje. ‘Dit wordt de vijfde keer dat deze duik wordt gedaan, en de derde keer voor ons. Laten we maar aan de gang gaan.’


  ‘Hou je kop en luister,’ beval Larry. ‘Er komt inderdaad wat nieuws bij kijken. Jullie gaan een drilboor bij de diamantboorbeitel zetten om te kijken of we een fatsoenlijk monster kunnen krijgen van het spul waarin we proberen te boren.’


  ‘Klinkt goed,’ zei Richard.


  ‘We gaan de compressietijd opschroeven,’ zei Larry. ‘Er is een hoge piet aan boord die snel resultaat wil zien. We gaan kijken of we jullie met een paar uur op de goeie diepte kunnen krijgen. En ik wil nu horen of iemand pijn in zijn gewrichten heeft. Ik sta niet toe dat iemand de macho gaat uithangen. Begrepen?’


  Alle drie de duikers knikten.


  ‘We gaan wat te bikken inladen zodra het uit de kombuis arriveert,’ ging Larry door. ‘Maar ik wil dat jullie meteen naar je kooi gaan om te worden gecompresseerd, en dat betekent geen gezeik meer en geen knokpartijen.’


  ‘We gaan kaarten,’ zei Louis.


  ‘Als je wilt kaarten, doe je het maar vanuit je kooi,’ zei Larry. ‘En ik herhaal: geen knokpartijen. Als dat wel gebeurt, worden de kaarten afgepakt. Is dat duidelijk?’


  Larry keek de mannen stuk voor stuk aan en allemaal wendden ze de blik af. Ze waren het er dus niet mee eens.


  ‘Ik ga ervan uit dat deze zeldzame stilte instemming betekent,’ zei Larry. ‘Goed. Adams, jij bent de rode duiker. Donaghue, jij bent de groene. Mazzola, jij bent de klok.’


  Richard en Michael slaakten een triomfantelijke kreet, bogen zich voorover en gaven elkaar een high five . Louis was niet blij en blies vol afkeer sissend zijn adem uit. Bij een klus was het de taak van de klokduiker om in de ptc te blijven, te zorgen dat de rode en groene duiker voldoende teugel kregen, en de meters in de gaten te houden; hij ging alleen in geval van nood het water in. Hoewel hij de veiligste plek kreeg toegewezen, werd er door de duikers op neergekeken. De aanduiding rood en groen werden gebruikt om verwarring tijdens de communicatie met boven te voorkomen, wat zou kunnen gebeuren als hun achternaam of hun bijnaam zou worden gebruikt. Op de Benthic Explorer werd de rode duiker als de leider tijdens de klus beschouwd.


  Larry pakte een klembord van zijn bureau en gaf het aan Richard. ‘Hier is de checklist, voor de duik nalopen, rode duiker. En maak nu als de bliksem dat je in de ddc1 komt. Ik wil over een kwartier met de compressie beginnen.’


  Richard pakte het klembord aan en liep voor de anderen de duikkeet uit. Eenmaal buiten begon Louis een lange litanie over het feit dat hij klokduiker moest zijn en hij klaagde dat hij dat de laatste keer ook al was geweest.


  ‘Ik denk dat de baas vindt dat je daar het beste in bent,’ zei Richard met een knipoogje naar Donaghue. Hij wist dat hij Louis daarmee op de kast joeg, maar hij kon het niet laten. Hij was blij dat hij er niet voor was gekozen, want eerlijk gezegd was het eigenlijk zijn beurt.


  Met hun drieën liepen ze langs de bezette ddc3 . Stuk voor stuk keken ze even door het patrijspoortje en staken hun duim op naar de drie inzittenden, die nog een paar dagen van decompressie voor de boeg hadden. Duikers kunnen soms best met elkaar op de vuist gaan, maar er heerst ook een grote kameraadschap onder de collega’s. De isolatie en het gevaar van een verzadigingsduik zijn ironisch genoeg in zekere zin te vergelijken met een verblijf in een satelliet die om de aarde draait. Als er zich een probleem voordoet kan het riskant worden, en wordt het moeilijk om je terug te brengen.


  Bij ddc1 ging Richard als eerste door het nauwe, ronde toegangsluik aan de zijkant van de tank naar binnen. Hij moest zich daarbij aan een horizontale metalen stang vastgrijpen, zijn benen optillen en zich met de voeten vooruit door de opening wringen.


  Binnen stond het allernoodzakelijkste, met aan het ene eind de kooien; zuurstoftanks voor noodgevallen hingen aan de muur. De complete duikuitrusting, inclusief de neopreen pakken, de verzwaarde gordels, de handschoenen, de kappen en nog wat andere spullen lagen op een stapel tussen de kooien in. De duikmaskers zaten in de duikklok, compleet met alle slangen en communicatiekabels. Aan het andere uiteinde van de ddc bevonden zich een open douche, een toilet en een wasbak. Een verzadigingsduik was een gemeenschappelijke aangelegenheid van de eerste orde. Privacy was er niet.


  Louis en Michael kwamen vlak na Richard binnen. Louis klom meteen omhoog in de duikklok terwijl Michael de spullen op de grond ging uitzoeken. Richard las hardop de benamingen van de individuele uitrustingsstukken voor en Louis of Michael riep dan dat het betreffende artikel aanwezig was of niet, waarop Richard het op zijn lijst afstreepte. Alles wat er niet was, werd meteen door de openstaande toegangsdeur doorgegeven aan een van de wachtlopers.


  Toen ze de vier vellen van de checklist hadden afgewerkt, stak Richard zijn duim op naar de duikopzichter. Dat deed hij via de videocamera die aan het plafond zat.


  ‘Oké, rode duiker,’ zei de opzichter over de intercom, ‘sluit en vergrendel het toegangsluik en bereid je voor op compressie.’


  Richard deed wat hem werd opgedragen. Vrijwel meteen daarop klonk het gesis van het samengeperste gas, en de naald op de analoge drukmeter begon op te lopen. De duikers gingen tevreden op hun kooi liggen. Richard trok het versleten spel kaarten uit de zak van zijn onderpak.
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  Perry kwam uit het inwendige van het schip het dek op en stapte op het rooster dat op de uitstekende punt van de achterboeg lag. Hij had een kastanjebruin joggingpak aangetrokken, met daaronder een sweatshirt, op aanraden van Mark. Hij had Perry verteld dat hij dat ook had gedragen toen hij voor het laatst in de minionderzeeër was geweest. De ruimte was beperkt, dus hoe gemakkelijker je kleren zaten, hoe beter, en ook hoe meer lagen hoe beter, want het kon wel eens koud worden. De temperatuur van het water lag maar rond de vier graden, en het was stom om de batterijen te veel voor verwarming te gebruiken.


  Perry vond het eerst nogal verontrustend om op het metalen rooster te lopen omdat hij een meter of zes onder zich de zee kon zien liggen. Het water zag er koud en grijsgroen uit. Ondanks de aangename temperatuur huiverde Perry even, en hij vroeg zich af of hij wel mee zou gaan duiken. Het vreemde voorgevoel waarmee hij wakker was geworden, keerde terug en deed de haartjes in zijn nek overeind staan. Hoewel hij niet echt last van claustrofobie had, voelde hij zich in kleine ruimten, zoals in de minionderzeeër, nooit helemaal op zijn gemak. Een van de akeligste herinneringen uit zijn jeugd was die keer dat hij door zijn oudere broer onder de dekens was vastgepind. Zijn broer had zich boven op hem geworpen en hem naar het leek een eeuwigheid onder de dekens gehouden en hij had hem er niet onder uit willen laten komen. Perry had af en toe nog steeds last van een nachtmerrie waarin hij weer in die gevangenis van dekens zat opgesloten, met het gevoel te zullen stikken.


  Hij bleef staan en keek naar de minionderzeeër die op een blok rustte dat aan de achtersteven was bevestigd. Erboven hing een grote kraan, waarmee het vaartuig naar buiten kon worden gezwenkt en naar het oppervlak worden neergelaten. Als bijen om een bijenkorf zwermde er een hele horde mannen omheen. Perry begreep er genoeg van om te weten dat ze bezig waren het vaartuig van voor naar achter te controleren voordat het te water zou worden gelaten.


  Tot zijn opluchting zag het vaartuig er aanzienlijk groter uit dan in het water, wat zijn hernieuwde angst voor opsluiting een beetje deed afnemen. De minionderzeeër was een stuk groter dan veel van zijn soortgenoten. Hij was vijftien meter lang, vier meter breed en had de bolle vorm van een opgeblazen stalen worst. De bovenbouw was van polyester. Er zaten vier patrijspoorten in van 18 centimeter dik plexiglas: twee voor en aan weerszijden een. Hydraulische robotarmen zaten onder de boeg opgevouwen, waardoor het op een gigantische garnaal leek. De romp was vuurrood met daarop de naam oceanus in witte letters. Het schip was naar de Griekse god van de buitenzee genoemd.


  ‘Mooi apparaatje, hè?’ zei iemand.


  Perry draaide zich om. Mark was achter hem komen staan.


  ‘Misschien kan ik toch beter niet mee naar beneden gaan,’ zei Perry. Hij probeerde het luchtig te doen klinken.


  ‘Hoezo dat dan?’ vroeg Mark.


  ‘Ik wil niemand tot last zijn,’ zei Perry. ‘Ik ben gekomen om te helpen, niet om anderen voor de voeten te lopen. Ik weet zeker dat de piloot liever geen toeristen mee heeft.’


  ‘Flauwekul!’ zei Mark zonder aarzelen. ‘Donald en Suzanne vinden het allebei prachtig dat je meegaat. Ik heb hen nog geen twintig minuten geleden gesproken, en dat was precies wat ze zeiden. Donald staat daar op de stellage. Hij houdt toezicht op het vastkoppelen van de kraan. Je hebt hem geloof ik nog nooit ontmoet, hè?’


  Perry keek in de richting van waar Mark wees. Donald Fuller was een gespierde zwarte Amerikaan met een kaalgeschoren hoofd en een keurig flinterdun snorretje. Hij droeg een netjes gestreken donkerblauwe overall met epauletten en een glanzend naamplaatje. Zelfs vanaf deze afstand zag Perry hoe krijgshaftig de man eruitzag, wat nog eens werd benadrukt toen hij zijn diepe bariton hoorde, en de kort aangebonden manier waarop hij de bevelen uitdeelde. Bij deze operatie was er geen enkele twijfel wie de leiding had.


  ‘Kom mee,’ drong Mark aan voordat Perry iets kon doen. ‘Dan zal ik je voorstellen.’


  Onwillig liet Perry zich naar de minionderzeeër brengen. Het was hem pijnlijk duidelijk dat hij er niet onderuit kon komen om met de Oceanus mee naar de zeebodem te gaan zonder ernstig gezichtsverlies te lijden. Hij zou dan moeten toegeven dat hij bang was, en daarvoor leek dit hem niet zo’n geschikt moment. Bovendien had hij van dat eerste tochtje in de mini genoten, ook al waren ze toen maar dertig meter diep gegaan en was het vlak buiten de haven van Santa Catalina geweest, wel heel wat anders dan midden op de oceaan.


  Zodra de kraan naar Donalds tevredenheid aan de minionderzeeër was gekoppeld, sprong hij van de stellage en begon aan een rondje om het vaartuig. Hoewel de duikploeg voor de controle voorafgaand aan een duik verantwoordelijk was, wilde Donald zelf de openingen in de drukbestendige romp controleren. Mark en Perry haalden hem bij de boeg in. Mark stelde Perry voor als de president van Benthic Marine.


  Donald sloeg zijn hakken tegen elkaar en salueerde. Voordat Perry wist wat hij deed, salueerde hij ook. Alleen wist hij niet precies hoe dat moest; hij had dat nog nooit eerder gedaan. Hij voelde zich belachelijk en zag er waarschijnlijk net zo uit.


  ‘Een hele eer om u te ontmoeten, meneer,’ zei Donald. Hij stond met samengeperste lippen en opengesperde neusvleugels stram in de houding. Hij deed Perry denken aan een soldaat die ten strijde trekt.


  ‘Aangenaam,’ zei Perry. Hij wees naar de Oceanus. ‘Ik wil je niet storen.’


  ‘Dat is wel in orde, meneer,’ antwoordde Donald kortaf.


  ‘Ik hoef ook niet mee naar beneden,’ zei Perry. ‘Ik wil niemand in de weg zitten. Eigenlijk...’


  ‘U zult niemand in de weg zitten, meneer,’ zei Donald.


  ‘Ik weet dat dit een operationele duik wordt,’ hield Perry aan. ‘Ik wil je aandacht niet afleiden.’


  ‘Wanneer ik de Oceanus bestuur, kan niemand mijn aandacht afleiden, meneer!’


  ‘Dat weet ik ook wel,’ zei Perry. ‘Maar ik zal me echt niet beledigd voelen als je liever hebt dat ik boven blijf. Dat kan ik best begrijpen.’


  ‘Ik kijk ernaar uit om u te laten zien waartoe dit vaartuig allemaal in staat is, meneer.’


  ‘Nou, bedankt,’ zei Perry die onderhand wel in de gaten had dat hij geen kans zou krijgen om er met een mooi smoesje onderuit te komen.


  ‘Graag gedaan, meneer,’ zei Donald kortaf.


  ‘Je hoeft geen meneer tegen me te zeggen,’ zei Perry.


  ‘Goed, meneer!’ antwoordde Donald. Meteen daarop vertrok zijn mond tot een iel lachje toen het tot hem doordrong wat hij zei. ‘Ik bedoel, goed, meneer Bergman.’


  ‘Zeg maar Perry.’


  ‘Goed meneer,’ zei Donald en hij moest opnieuw glimlachen omdat hij zich binnen de kortste keren weer had vergist. ‘Het valt niet mee om van mijn gewone manier van doen af te wijken.’


  ‘Dat merk ik,’ zei Perry. ‘Ik zit er zeker niet ver naast als ik denk dat jij je ervaring in dit soort werk in het leger hebt opgedaan, hè?’


  ‘Klopt,’ zei Donald. ‘Vijfentwintig jaar bij de onderzeeërs.’


  ‘Was je officier?’ vroeg Perry.


  ‘Inderdaad. Ik was gezagvoerder toen ik met pensioen ging.’


  Perry’s blik dwaalde af naar de minionderzeeër. Nu hij zich met de komende duik verzoend had, wilde hij graag wat geruststelling. ‘Hoe gedraagt de Oceanus zich tot nu toe in het water?’


  ‘Perfect,’ antwoordde Donald.


  ‘Dus het is een braaf scheepje?’ vroeg Perry terwijl hij op het koude staal van de drukbestendige romp klopte.


  ‘Een betere bestaat niet,’ zei Donald. ‘Beter dan alles wat ik tot nu toe heb bestuurd, en ik heb er nogal wat gehad.’


  ‘Zeg je dat uit vaderlandsliefde?’ vroeg Perry.


  ‘Helemaal niet,’ zei Donald. ‘Ten eerste kan het naar een grotere diepte dan alle andere vaartuigen die ik heb bestuurd. U weet vast wel dat het tot een gegarandeerde diepte van twintigduizend voet kan gaan en dat het pas op vijfendertigduizend voet gevaarlijk wordt. Maar zelfs dat is niet helemaal correct. Met de ingebouwde veiligheidsmarge zouden we vermoedelijk zonder problemen tot op de bodem van het Marianentrog kunnen duiken.’


  Perry slikte. Bij het horen van het woord ‘gevaarlijk’ voelde hij weer de koude rillingen over zijn rug lopen.


  ‘Waarom laat je Perry niet even de overige statistieken van de Oceanus inzien?’ zei Mark. ‘Om zijn geheugen een beetje op te frissen.’


  ‘Prima,’ zei Donald, ‘een ogenblikje nog.’ Hij zette zijn handen aan zijn mond en schreeuwde tegen een van de mannen die de controlelijst afwerkten: ‘Zijn de videocamera’s binnen nagekeken?’


  ‘Ja!’ riep de man.


  Donald richtte zijn aandacht weer op Perry. ‘Het vaartuig weegt achtenzestig ton, met ruimte voor twee piloten, twee waarnemers en zes extra passagiers. We hebben een druksluis voor duikers, en we kunnen worden vastgekoppeld aan de ddc ’s als dat nodig mocht blijken. We hebben zuurstof voor maximaal tweehonderd en zestien uur. De energie is afkomstig van zilver-zinken accu’s. De aandrijving komt van een variabele propeller die ook nog kan worden bediend met voortstuwers in verticale en horizontale richting, door middel van twee joysticks met rolknoppen voor de duim. Verder is het vaartuig uitgerust met short-range , een narrow-beam en een zijdelingse sonar, bodempenetrerende radar, een proton magneetmeter, en thermische weerstanden. De opnameapparatuur omvat onder andere doelzoekende videocamera’s. De communicatie verloopt via een FM-oppervlakteradio en een uqc -

  onderwatermicrofoon. Navigatie is inertieel.’


  Donald hield even op terwijl hij de minionderzeeër bekeek. ‘Ik denk dat ik daarmee het voornaamste wel heb gehad. Wil je verder nog iets weten?’


  ‘Op dit moment niet,’ zei Perry snel. Hij was bang dat Donald hem iets zou vragen. Het enige wat Perry van de hele monoloog had onthouden, was dat het rond de vijfendertig duizend voet gevaarlijk werd.


  ‘Klaar om de Oceanus te lanceren!’ klonk een krakende stem uit een luidspreker.


  Donald voerde Perry en Mark weg van de onderzeeër. De hijskabel kwam strak te staan. Met wat gekraak werd de minionderzeeër van het dek getild. Op de juiste punten langs de romp waren extra kabels aangebracht om te voorkomen dat het vaartuig zou gaan zwaaien. De kraanbalk die het vaartuig buiten de achtersteven van het schip bracht en hem naar het wateroppervlak liet zakken, veroorzaakte een snerpend geluid.


  ‘Aha, daar hebben we onze brave doctor,’ zei Mark.


  Perry keek even snel achterom. Hij zag iemand uit de hoofdingang van het binnenschip komen. Hij moest even nadenken. Hij had Suzanne Newell maar een keer eerder gezien, toen ze hem de eerste seismische gegevens over de zeeberg Olympus had voorgelegd. Maar dat was in Los Angeles geweest, waar geen gebrek aan mooie mensen was. Midden op zee, op het werkschip Benthic Explorer met een bijna honderdkoppige smoezelige bemanning, viel ze op als een lelie midden in een veld met onkruid. Ze was achter in de twintig, een en al energie, en sportief om te zien. Ze droeg dezelfde overall als Donald maar ze straalde een en al vrouwelijkheid uit. Ze was de absolute antithese van Donald. Ze droeg een donkerblauwe honkbalpet met een gouden tres op de klep en met de woorden benthic explorer op de bol genaaid. Uit de pet, vlak boven het verstelbare bandje, stak een paardenstaart van dik, glanzend kastanjebruin haar.


  Suzanne kreeg het groepje in de gaten, zwaaide en kwam toen hun kant uit. Toen ze dichterbij kwam, zakte Perry’s mond langzaam open, wat Mark niet ontging. ‘Niet verkeerd, hè?’ zei Mark.


  ‘Heel aantrekkelijk,’ gaf Perry toe.


  ‘Ja, nou, wacht maar een paar dagen,’ zei Mark. ‘Hoe langer we hier zijn, hoe beter ze wordt. Nogal een figuurtje voor een geofysisch oceanograaf, vind je ook niet?’


  ‘Zoveel geofysische oceanografen ken ik nu ook weer niet,’ zei Perry. Ineens bedacht hij dat het toch niet zo’n slecht idee was om mee te gaan duiken.


  ‘Jammer dat ze geen arts is,’ mompelde Mark. ‘Ze mocht mij best op een hernia onderzoeken.’


  ‘Als je het goed vindt, ga ik nu door met de Oceanus verder klaar te maken voor de duik,’ zei Donald.


  ‘Dat spreekt vanzelf,’ zei Mark. ‘De nieuwe boorbeitel en de drilboor komen er zo dadelijk aan en ik zal ze meteen aan boord laten brengen.’


  ‘Aye, aye, meneer!’ zei Donald en hij salueerde. Hij liep naar de rand van het overstekende achterdek en keek omlaag naar de zakkende minionderzeeër. ‘Hij is wat stug,’ zei Mark, ‘maar verrekte betrouwbaar wat zijn werk betreft.’


  Perry luisterde niet. Hij kon zijn ogen niet van Suzanne af houden. Ze had een veerkrachtige tred, wat je wel moest opvallen, en ze had een vriendelijke, hartelijke glimlach. Met haar linkerhand hield ze twee dikke boeken tegen haar borst gedrukt.


  ‘Meneer Perry Bergman!’ riep Suzanne uit terwijl ze hem haar rechterhand toestak. ‘Ik vond het zo fijn te horen dat u naar het schip kwam en ik ben zo blij dat u met ons mee naar beneden gaat. Hoe gaat het met u? U hebt een lange vlucht achter de rug. U zult wel moe zijn.’


  ‘Dank je, het gaat prima met me,’ zei Perry terwijl hij de oceanograaf een hand gaf. Onwillekeurig bracht hij zijn hand omhoog om te voelen of zijn haar wel keurig over het kale plekje boven op zijn hoofd lag. Hij zag dat Suzannes tanden net zo wit waren als de zijne.


  ‘Bij onze ontmoeting in Los Angeles heb ik nooit de kans gekregen om u te zeggen hoe blij ik was dat u de Benthic Explorer naar de zeeberg Olympus terug wilde brengen.’


  ‘Fijn,’ zei Perry met een geforceerd lachje. Hij werd behekst door Suzannes ogen en kon niet zeggen of ze nu blauw of groen waren. ‘Ik wilde alleen dat we wat meer succes hadden met het boren.’


  ‘Ja, dat is vervelend,’ zei Suzanne. ‘Maar ik moet bekennen dat ik het vanuit mijn egoïstische standpunt helemaal niet erg vind. De onderzeese berg biedt een bijzonder fascinerend beeld, zoals u zo dadelijk zelf zult kunnen zien, en door de problemen met het boren mag ik naar beneden. Dus u zult mij niet horen klagen.’


  ‘Fijn dat er nog iemand blij om is,’ zei Perry. ‘Wat is er zo boeiend aan deze onderzeese berg?’


  ‘Het is iets geologisch,’ zei Suzanne. ‘Weet u wat basaltblokken zijn?’


  ‘Niet echt, nee,’ bekende Perry. ‘Behalve dan dat ze wel van basalt zullen zijn.’ Hij lachte wat verlegen en besloot dat haar ogen lichtblauw waren en een beetje groen getint door de omringende zee. Hij had ook gemerkt dat het hem wel aanstond dat ze zo weinig make-up gebruikte. Ze leek alleen haar lippen een heel klein beetje te hebben aangezet. Cosmetica was een onderwerp dat bij Perry en zijn vrouw niet lekker viel. Ze verzorgde de make-up voor een filmstudio en had tot Perry’s verdriet zelf ook altijd een dikke laag op. En inmiddels volgden hun dochters van elf en dertien al moeders voorbeeld. Het was tot een complete vete uitgegroeid, waarin Perry geen schijn van kans op de overwinning had.


  Suzanne begon nog breder te glimlachen. ‘Basaltblokken zijn inderdaad van basalt. Ze komen tot stand wanneer gesmolten basalt door de scheuren in de aardkorst omhoog worden geperst. Ze zijn zo interessant omdat ze zodanige geometrische afmetingen hebben dat het lijkt alsof ze door de mens zijn vervaardigd. Wacht maar tot u het zelf ziet.’


  ‘Sorry dat ik jullie moet storen,’ zei Donald. ‘De Oceanus is klaar om te duiken en we moeten aan boord. Zelfs in een kalme zee is het gevaarlijk om haar al te lang tegen het schip aangemeerd te laten liggen.’


  ‘Jawel, meneer!’ zei Suzanne bijdehand. Ze salueerde kordaat en met een wat spottend lachje. Donald vond het niet leuk. Hij wist dat ze hem plaagde.


  Suzanne wenkte Perry om voor haar uit de loopplank af te lopen die naar het gecombineerde duikplatform en lanceerdok liep. Perry ging op weg maar aarzelde toen hij weer een rilling over zijn rug voelde lopen. Ondanks alle pogingen zichzelf gerust te stellen over de veiligheid van de minionderzeeër en ondanks het vooruitzicht van het plezierige gezelschap van Suzanne kreeg het onheilspellende voorgevoel toch weer de overhand. Het leek op een koude tochtvlaag vanuit een ondergrondse graftombe, waarop volgens hem het binnenste van de Oceanus moest lijken. Hij moest wel gek zijn om zichzelf in een boot die al was gezonken, midden in de Atlantische Oceaan te laten opsluiten.


  ‘Wacht even!’ zei Perry. ‘Hoelang gaat die duik duren?’


  ‘Dat kan twee uur duren,’ zei Donald, ‘of zolang je maar wilt. We blijven meestal beneden zolang er duikers in het water liggen.’


  ‘Waarom wilt u dat weten?’ vroeg Suzanne.


  ‘Omdat...’ Perry zocht naar een reden. ‘Omdat ik naar kantoor moet bellen.’


  ‘Op zondag?’ vroeg Suzanne. ‘Wie zit er op zondag dan op kantoor?’


  Perry voelde dat hij weer een kleur kreeg. Door de nachtvluchten naar New York en de Azoren was hij met de dagen in de war geraakt. Hij liet een wat holle lach horen en tikte tegen de zijkant van zijn hoofd. ‘Ik was vergeten dat het zondag was. Dat moet het begin van de ziekte van Alzheimer zijn.’


  ‘Laten we gaan!’ verkondigde Donald voordat hij naar het duikplatform afdaalde.


  Perry liep stap voor stap achter hem aan met het gevoel dat hij zich belachelijk en laf had aangesteld. En tegen beter weten in liep hij voorzichtig de zwaaiende loopplank af. Het was schokkend hoeveel deining de zo op het oog kalme zee veroorzaakte.


  De loopplank liep direct naar de commandotoren van de Oceanus . Het dek werd al overspoeld. Met wat moeite wist Perry zich door het luik te wurmen. Op weg naar beneden moest hij zich plat tegen de koude stalen sporten van de ladder drukken. De ruimte binnenin was krap, waar Mark hem al voor had gewaarschuwd. Perry twijfelde eraan of het wel waar was dat er ruimte voor tien mensen was. Ze zouden als haringen in een ton komen te zitten. De ruimte leek nog meer bekrompen door het feit dat de wanden vanaf de voorzijde vol met metertjes, lcd-schermpjes en knipschakelaars zaten. Er was geen vierkante centimeter of er zat wel een knop of schakelaar op. De vier ramen leken heel klein tussen die overweldigende hoeveelheid elektronica. Het enige positieve was dat het er fris rook. Op de achtergrond hoorde Perry een ventilator zoemen.


  Donald bracht Perry naar een lage stoel aan bakboord, recht achter de zijne. Voor de stoel van de piloot stonden drie grote beeldschermen waarop de computer de zeebodem in beeld kon brengen, een extra hulp bij het navigeren. Donald zat over de FM-radio met Larry Nelson in de duikcommandopost te praten en ging ondertussen verder met het nalopen van de apparatuur en het elektrische systeem.


  Perry hoorde het luik boven zich met een duidelijke plof dichtgaan. Even later kwam Suzanne uit de commandotoren naar beneden, heel wat leniger dan hij voor elkaar had gekregen. En dat terwijl ze nog steeds die twee dikke boeken vasthield, die ze vervolgens aan Perry gaf.


  ‘Ik heb deze voor u meegebracht,’ zei ze. Het dikke gaat over het leven in de oceaan en het andere over zeegeologie. Ik dacht dat u het wel leuk zou vinden om het een en ander van wat u te zien krijgt, op te zoeken. We zouden niet graag zien dat u zich verveelt.’


  ‘Wat attent,’ zei Perry. Suzanne had totaal niet in de gaten dat hij veel te zenuwachtig was om zich te kunnen vervelen. Hij voelde zich alsof hij in een vliegtuig zat dat ging opstijgen: er was altijd de kans dat de volgende paar minuten je laatste zouden zijn.


  Suzanne ging in de voorste stoel aan stuurboord zitten. Meteen begon ze schakelaars om te zetten en het resultaat aan Donald door te geven. Het was duidelijk dat die twee als een team samenwerkten. Zodra Suzanne meedeed met het afwerken van de checklijst, begonnen spookachtige pingelgeluidjes door de beperkte ruimte te weergalmen. Het was een apart geluid dat Perry aan oude films over onderzeeërs uit de Tweede Wereldoorlog deed denken.


  Hij rilde weer, sloot even zijn ogen en probeerde niet aan het trauma uit zijn kinderjaren te denken toen zijn broer hem onder de dekens had vastgepind. Maar het werkte niet. Hij keek door het raampje links naar buiten en probeerde uit alle macht te begrijpen waarom hij het gevoel had dat hij door mee te gaan op deze korte duik, de slechtste beslissing van zijn hele leven had gemaakt. Hij wist dat het niet rationeel was omdat hij heel goed besefte dat hij zich in het gezelschap van beroepsmensen bevond voor wie deze korte duik puur een routineklus was. Hij wist dat de minionderzeeër betrouwbaar was en dat hij nog maar kortgeleden voor een grote onderhoudsbeurt van het vaartuig had betaald.


  Opeens schrok Perry zich dood. Voor zijn ogen was uit het niets een gemaskerd gezicht opgedoken. Hij slaakte onwillekeurig een kreet van angst voordat hij besefte dat hij iemand met een duikuitrusting aankeek, die zich in het water had laten zakken en die bij het team van de minionderzeeër hoorde. Even later zag hij nog meer duikers. In een traag onderwaterballet maakten de duikers snel de kabels los. Even later werd er vanbuiten op de romp geklopt. De Oceanus was vrij.


  ‘ All clear ontvangen,’ zei Donald in de microfoon van de radio. Hij sprak met de opzichter van het duikteam op de achterpunt van het dek. ‘Vraag permissie om weg te varen van het schip.’


  ‘Toegestaan,’ antwoordde een stem.


  Perry voelde dat zich een voorwaartse beweging bij het trage deinen voegde en dat de mini voorover helde. Hij drukte zijn neus tegen het raampje en zag de Benthic Explorer uit beeld verdwijnen. Met zijn gezicht nog steeds tegen het plexiglas gedrukt keek hij naar beneden in de diepte van de zee waarin hij zo dadelijk zou afdalen. Het zonlicht speelde een merkwaardig bedrieglijk spelletje. Het licht brak op het golvende wateroppervlak boven hem en gaf hem het gevoel dat hij recht in de oneindigheid keek.


  Perry rilde nog eens en bekende zichzelf dat hij zo kwetsbaar was als een klein kind. Een combinatie van ijdelheid en stomheid hadden hem in deze vijandige omgeving doen belanden, waarin hij geen enkele controle had over zijn eigen lot. Hoewel hij niet gelovig was, begon hij onwillekeurig te bidden dat dit een kort, mooi en veilig onderzees uitstapje zou worden.
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  ’Geen contact,’ antwoordde Suzanne op Donalds vraag of de sonar onverwachte obstakels onder de Oceanus aangaf. Ook al dobberden ze nu op open zee rond, er moest van tevoren wel worden gecontroleerd of een ander onderzees vaartuig misschien heimelijk onder hen was komen varen.


  Donald pakte de vhf -radio en maakte contact met Larry Nelson in de duikcommandopost. ‘We zijn vrij van het schip. De zuurstof staat aan, het luik is gesloten, de onderwatermicrofoon staat aan, de omgeving ziet er normaal uit, en de echo geeft alles vrij. Vraag permissie om te duiken.’


  ‘Staat je volgbaken aan?’ wilde Larry weten.


  ‘Ja,’ zei Donald.


  ‘Dan heb je permissie om te duiken,’ zei Larry door een klein beetje statisch geruis. ‘Diepte tot aan de putmond is driehonderdvijfentwintig meter. Goeie duik.’


  ‘Roger!’ zei Donald.


  Hij wilde net de microfoon ophangen toen Larry eraan toevoegde: ‘De ddc nadert zijn diepte, dus de klok gaat zo spoedig mogelijk naar beneden. Ik schat dat de duikers binnen een halfuur ter plekke zijn.’


  ‘We wachten het wel af,’ zei Donald. ‘Over en uit.’ Hij hing de microfoon op. En vervolgens zei hij: ‘Duiken! Duiken! Ballasttanks ontluchten!’


  Suzanne boog zich voorover en zette een schakelaar om. ‘Bezig met ontluchten van de ballasttanks,’ herhaalde ze om misverstanden te voorkomen. Donald tekende het aan op zijn klembord.


  In een aangrenzende ruimte klonk het geluid van een douche toen het koude water van de Atlantische Oceaan in de ballasttanks van de Oceanus stroomde. Binnen de kortste keren verminderde het drijfvermogen van het vaartuig en zodra de balans naar de andere kant was doorgeslagen, zakte het weg onder het wateroppervlak.


  De volgende paar minuten werden Donald en Suzanne volkomen in beslag genomen met na te gaan of alles nog steeds normaal werkte. Hun gesprek beperkte zich tot vakjargon. In een snel tempo liepen ze opnieuw de checklist door terwijl de minionderzeeër met een beangstigende snelheid van dertig meter per minuut daalde.


  Perry bleef uit het raampje kijken. De kleur van het water ging al heel snel van blauwgroen over in diep donkerblauw. Na vijf minuten kon hij alleen nog een blauwe gloed onderscheiden wanneer hij omhoog keek. Naar beneden veranderde het donkerblauw in zwart. In scherpe tegenstelling daarmee was het binnenste van de Oceanus , dat in een koel, elektrisch licht was gehuld, afkomstig van al die monitors en lcd-schermpjes.


  ‘Ik geloof dat we van voren een beetje te zwaar zijn,’ zei Suzanne nadat ze alle elektronische apparatuur had gecontroleerd.


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei Donald. ‘Compenseer maar voor meneer Bergman!’


  Suzanne haalde een andere schakelaar over. Even later was er een gonzend geluid te horen.


  Perry leunde naar voren, tussen de beide piloten in. ‘Wat bedoel je met “voor mij compenseren”?’ Zelfs hij hoorde dat zijn stem raar klonk. Hij slikte om wat aan zijn droge mond te doen.


  ‘We hebben een variabel ballastsysteem,’ legde Suzanne uit. ‘Dat is met olie gevuld, en een gedeelte daarvan pomp ik nu naar achteren ter compensatie van het gewicht dat u aan de voorwaartse druk toevoegt.’


  ‘O!’ zei Perry simpel. Hij ging weer achterover zitten. Hij was ingenieur en begreep het prima. Hij was bovendien opgelucht dat ze niets over zijn bedeesde houding zeiden, want in zijn verlegenheid was hij daar bang voor geweest.


  Suzanne zette de variabele ballastpomp uit zodra ze tevreden was met de ligging van het vaartuig. Daarna draaide ze zich om naar Perry. Ze wilde dolgraag dat hij deze duik naar de onderzeese berg zo positief mogelijk zou beleven. Wanneer ze weer terug aan boord waren, wilde ze hem een plan voorleggen voor het uitvoeren van zuiver verkennende duiken naar de tafelberg. Bij deze duik zouden ze niet meer tijd hebben dan nodig was voor het verwisselen van een boorbeitel. Het was haar niet gelukt om Mark Davidson te overtuigen van de waarde van zuiver wetenschappelijke duiken.


  Bovendien maakte Suzanne zich ernstig zorgen over de wijdverbreide geruchten dat de booroperatie vanwege technische problemen zou worden gestopt. Dan zouden ze de onderzeeberg Olympus verlaten voordat ze die aan een nader onderzoek had kunnen onderwerpen. Dat was wel het laatste wat ze wilde, en niet alleen vanuit beroepsoogpunt. Vlak voordat ze naar dit project was vertrokken, had ze naar ze hoopte een eind gemaakt aan een ongezonde, gewelddadige relatie met een eerzuchtig acteur. Ze wilde nu even absoluut niet naar Los Angeles terugkeren. Dat Perry Bergman plotseling opdook op de werkplek leek een bijzonder gelukkig toeval. Nu kon ze de zaak meteen aan de hoogste baas voorleggen.


  ‘Zit u lekker?’ vroeg ze.


  ‘Kan niet beter,’ beweerde Perry.


  Suzanne moest glimlachen ondanks dat Perry duidelijk sarcastisch klonk. Hij zag er niet goed uit. De president van Benthic Marine was nog steeds gespannen, zoals wel bleek uit de manier waarop hij zich aan de armleuning vastgreep alsof hij zo dadelijk overeind zou springen. De boeken die ze voor hem had meegebracht, lagen ongeopend op het vloerrooster.


  Ze keek de gespannen man even aandachtig aan, maar hij weigerde haar aan te kijken. Ze kon er niet achter komen of zijn angst voortsproot uit het feit dat hij in een minionderzeeër zat of dat het zijn gewone manier van doen was. Zelfs bij hun eerste ontmoeting, nu een halfjaar geleden, had ze hem een tikkeltje excentriek, ijdel en zenuwachtig gevonden. Hij was kennelijk niet haar type, en bovendien was hij zo klein van stuk dat ze hem op haar tennisschoenen recht in de ogen kon kijken. Maar al hadden ze dan weinig gemeen, zeker omdat hij ingenieur en zakenman was, en zij wetenschapper, ze rekende er toch op dat hij wel open zou staan voor haar argumenten. Uiteindelijk had hij ook al positief gereageerd op haar verzoek om de Benthic Explorer terug te brengen naar de onderzeese berg Olympus, al was dat dan alleen maar geweest om in de daar vermoede magmakamer te gaan boren.


  Suzanne had zich nu al bijna een jaar voornamelijk beziggehouden met de Olympus, vanaf het moment waarop ze tijdens de terugreis van het schip naar haar thuishaven uit pure verveling de zijdelings scannende sonar op de Benthic Explorer had ingeschakeld. Aanvankelijk was haar nieuwsgierigheid alleen opgewekt omdat ze niet kon verklaren waarom zo’n grote, kennelijk uitgedoofde vulkaan niet door Geosat was opgespoord. Maar na vier duiken met de minionderzeeër was ze gefascineerd geraakt door de geologische formaties op de platte top, vooral omdat ze alleen de kans had gekregen de onmiddellijke omgeving van de putmond te verkennen. Maar het meest intrigerende feit was voortgekomen uit haar poging te bepalen uit welke tijd het gesteente stamde dat met de gebroken boorbeitel omhoog was gekomen.


  Suzanne vond de resultaten schokkend en nog heel wat intrigerender dan de opvallende hardheid van het gesteente. Vanwege de ligging van de onderzeese berg vlak bij de Middenatlantische Rug had ze verwacht dat het gesteente zo’n 750.000 jaar oud zou zijn. Maar het was gebleken dat het ongeveer vier miljard jaar oud was!


  In de wetenschap dat het oudste gesteente, ooit op de aard- of zeebodem gevonden, beduidend minder oud was, had Suzanne gedacht dat haar meetapparatuur van slag was geweest of dat ze een stomme procedurefout had gemaakt. Omdat ze zich niet belachelijk wilde maken, had ze besloten de uitslagen voor zichzelf te houden.


  Ze had er uren aan besteed om haar apparaten met uiterste nauwgezetheid opnieuw in te stellen, en had de monsters weer onderzocht. Tot haar ongeloof hadden de uitslagen allemaal hooguit drie tot vier miljoen jaar uit elkaar gelegen. Omdat ze nog steeds van mening was dat er iets mis was met haar apparatuur, had ze Tad Messenger, haar hoofdlaborant, gevraagd om het instrumentarium opnieuw af te stellen. Toen ze het monster daarna weer testte, weken de uitslagen hooguit een paar miljoen jaar van de vorige af. Nog steeds niet zeker van haar zaak besloot Suzanne maar te wachten totdat ze weer in Los Angeles terug was, waar ze de apparatuur van de universiteit kon gebruiken. Ondertussen lagen de uitslagen achter slot en grendel in haar scheepskast. Ze probeerde er geen conclusie uit te trekken, maar haar belangstelling voor de onderzeese berg Olympus was alleen maar groter geworden.


  ‘Als u koffie wilt, achter hebben we een thermoskan vol,’ zei Suzanne. ‘Ik wil het met alle plezier voor u halen.’


  ‘Ik voel me gelukkiger als je bij de controleapparatuur blijft zitten,’ zei Perry.


  ‘Donald, zou je de zijlichten misschien even aan willen doen?’ stelde Suzanne voor.


  ‘We zitten nog maar op honderdzestig meter,’ zei Donald. ‘Er valt niks te zien.’


  ‘Het is voor meneer Bergman de eerste duik in open zee,’ zei Suzanne. ‘Hij wil vast wel het plankton zien.’


  ‘Noem me maar Perry,’ zei Perry. ‘Waarom zouden we zo formeel blijven terwijl we als haringen in een ton zitten opgesloten?’


  Suzanne nam Perry’s aanbod met een glimlachje aan. Het speet haar oprecht dat hij niet van het tochtje kon genieten.


  ‘Doe voor mijn plezier dan even het licht aan, Donald,’ zei Suzanne.


  Donald gaf haar zonder verder commentaar haar zin. Hij stak zijn hand naar voren en knipte de halogeenbuitenlampen aan bakboord aan. Perry draaide zijn hoofd om en keek naar buiten.


  ‘Het lijkt op sneeuw,’ zei hij.


  ‘Je ziet daar triljoenen individuele plankton organismen,’ legde Suzanne uit. ‘Omdat we nog steeds in de epipelagische zone zitten, zal het dus hoogstwaarschijnlijk fytoplankton zijn, of plantaardig plankton dat zich met fotosynthese in stand weet te houden. Samen met de blauwgroene algen zijn dat de exemplaren die zich aan de basis van de hele zeevoedselketen bevinden.’


  ‘Fijn,’ zei Perry.


  Donald knipte het licht weer uit. ‘Het heeft geen zin om kostbare energie te verbruiken als we dat soort reacties krijgen,’ zei hij zachtjes tegen Suzanne.


  In de toenemende duisternis zag Perry af en toe een flonkerende uitbarsting van dof neonachtig groene en gele vonkjes. Hij vroeg Suzanne wat dat was.


  ‘Dat is het oplichten van organismen,’ zei Suzanne.


  ‘Het plankton?’ vroeg Perry.


  ‘Dat zou kunnen,’ zei Suzanne. ‘Als dat zo is, dan gaat het vermoedelijk om dinoflagellaten. Het kunnen natuurlijk ook kleine schaaldiertjes zijn, of zelfs vissen. Ik heb bioluminescentie in het boek over zeeleven met geel gemarkeerd.’


  Perry knikte maar deed geen poging om het boek op te pakken.


  Nou ja, het was te proberen, dacht Suzanne somber. De hoop dat Perry er plezier in zou krijgen, nam steeds meer af.


  ‘ Oceanus , dit is de Benthic Explorer ,’ klonk Larry door de luidspreker. ‘Ik stel een koers voor van twee minuten tweehonderdzeventig graden bij vijftig ampères.’


  ‘Roger,’ zei Donald. Hij stelde met behulp van de joysticks snel de koers bij en bracht de schroefsnelheid naar de voorgestelde vijftig ampères. Vervolgens noteerde hij de wijzigingen op het klembord.


  ‘Larry heeft met behulp van het signaal dat we uitsturen en de geluidsgolven vanaf de bodem onze positie bepaald,’ legde Suzanne uit. ‘Door tegelijk vooruit te gaan en te dalen zullen we direct bij de putmond uitkomen. Nu zal het net lijken alsof we naar ons doel toe glijden.’


  ‘Wat doen we terwijl we op de duikers wachten?’ vroeg Perry. ‘Gewoon zitten duimendraaien?’


  ‘Beslist niet,’ zei Suzanne. Ze wist weer een half glimlachje op te brengen. ‘We lossen het boorstuk, samen met het andere gereedschap dat we hebben meegenomen. Daarna trekken we ons wat terug. We hebben dan zo’n minuut of twintig, dertig de tijd om de omgeving rondom de werkplek te verkennen. Ik denk dat je daar echt van zult genieten.’


  ‘Ik kijk er al helemaal naar uit,’ zei Perry met het sarcasme dat Suzanne al had verwacht. ‘Maar ik wil niet dat je om mijnentwil iets bijzonders gaat doen. Het is echt niet nodig dat jullie indruk op me maken. Ik ben zo al genoeg onder de indruk.’


  Ineens veranderde het monotone geluid van de sonar. De minionderzeeër naderde de bodem en de voorwaarts gerichte korteafstandsonar had contact gemaakt met een ondoordringbare massa. Op het schermpje verschenen de putmond en de pijp die van bovenaf naar beneden stak. Donald activeerde wat tegengewicht zodat de glijdende afdaling van het toestel werd afgeremd. Vervolgens begon hij het variabele ballastsysteem zorgvuldig bij te stellen totdat ze een horizontale positie hadden verkregen.


  Terwijl Donald druk bezig was met olie over te pompen, zette Suzanne een kleine cd-speler achter haar aan. Dat hoorde bij haar briljante plan. Ineens klonk Igor Stravinsky’s Le Sacré du Printemps op. Donald, die de muziek als een aanwijzing beschouwde, boog zich voorover en schakelde de zijlichten in.


  Perry sperde zijn ogen wijdopen toen hij door het raampje keek. De planktonsneeuw was zo goed als verdwenen, en het ijskoude water vertoonde een helderheid die hij niet had verwacht. Hij kon tientallen meters ver kijken, en wat hij daar zag, verbijsterde hem. Hij had een platte, saaie vlakte verwacht, eenzelfde bodem als hij tijdens de duik bij Santa Catalina had gezien. Hij had gedacht dat hij op z’n hoogst wat zeekomkommers te zien zou krijgen. Maar hij zag een mistig schouwspel dat hij zich nooit had kunnen voorstellen: het landschap was bezaaid met enorme donkergrijze kolomachtige vormen met afgeplatte bovenkanten die trapsgewijs omhoog staken. Ze deden hem denken aan de verstarde zuigers van een gigantische machine. De spookachtige vormen reikten zo ver als hij kon zien. Een paar vissen met grote ogen en lange staarten doken op en zwommen traag om het vaartuig. Hij zag hier en daar levende koralen op rotsrichels die meedeinden in de stroming.


  ‘Goeie god!’ riep Perry uit. Hij was compleet gebiologeerd, waarbij de dramatische muziek op de achtergrond een handje meehielp.


  ‘Best wel bijzonder, hè?’ zei Suzanne. Ze kreeg weer wat moed. Perry’s reactie op wat hij te zien kreeg, was eindelijk positief.


  ‘Het doet me aan een oude tempel denken,’ riep Perry uit.


  ‘Net Atlantis, hè?’ zei Suzanne suggestief. Ze wilde zo veel mogelijk van de gelegenheid gebruikmaken.


  ‘Ja!’ stootte Perry uit. ‘Net Atlantis! Goeie hemel! Stel je eens voor dat je toeristen hiernaartoe brengt en hun vertelt dat dit Atlantis was! Dat zou een pure goudmijn kunnen worden.’


  Suzanne schraapte haar keel. Toeristen hiernaartoe brengen was wel het laatste wat ze wilde, maar ze kon Perry’s enthousiasme wel begrijpen. In elk geval had het zijn aandacht weten te vangen.


  ‘Stroomsnelheid is een achtste knoop,’ zei Donald. ‘We komen nu boven de putmond. Klaarmaken voor het lossen van het boorstuk.’


  Suzanne richtte haar aandacht weer op haar plichten als copiloot. Ze schakelde de robotarmen in. Ondertussen zette Donald de Oceanus vakkundig op de rotsbodem. Terwijl Suzanne voorbereidingen trof om de drilboor en gereedschap te lossen, pakte Donald zijn uqc -microfoon.


  ‘Op de bodem,’ zei hij. ‘Bezig met lossen van de lading.’


  ‘Roger,’ antwoordde Larry over de luidspreker. ‘Dat dacht ik al toen ik Suzannes muziek hoorde. Heeft ze eigenlijk alleen die ene stomme cd?’


  ‘Dat is de beste voor wat je hier beneden te zien krijgt,’ kwam Suzanne tussenbeide.


  ‘Als we nog vaker gaan duiken, zal ik je wat nieuwe cd’s lenen,’ zei Larry. ‘Ik vind dat klassieke gedoe echt vreselijk.’


  ‘Zit ik hier nu naar basaltblokken te kijken?’ vroeg Perry.


  ‘Dat denk ik wel,’ zei Suzanne. ‘Heb je ooit van de Giant’s Causeway gehoord?’


  ‘Niet dat ik weet,’ zei Perry.


  ‘Dat is een natuurlijke rotsformatie aan de noordkust van Ierland,’ zei Suzanne. ‘Het doet een beetje denken aan wat je hier ziet.’


  ‘Hoe groot is de top van deze onderzeese berg?’ wilde Perry weten.


  ‘Ik schat ongeveer vier voetbalvelden groot,’ zei Suzanne. ‘Maar ik moet er helaas naar raden. Het is jammer dat we niet genoeg tijd hier beneden hebben gehad om de hele berg te onderzoeken.’


  ‘Nou, dat moesten we dan maar eens doen,’ zei Perry.


  Bingo! dacht Suzanne. Ze moest de verleiding weerstaan om hardop tegen Larry en Mark te schreeuwen of ze over de uqc hadden gehoord wat Perry zojuist zei.


  ‘Ziet de hele bovenkant van de berg er net zo uit als hier?’ vroeg Perry.


  ‘Nee, niet helemaal,’ zei Suzanne. ‘In de weinige keren dat we er hebben rondgekeken, hebben we delen met gewonere onderzeese lavaformaties gezien. Bij de laatste duik vingen we echter een glimp op van iets wat op een dwarsbreuk leek, maar we werden teruggeroepen voordat we het nader konden bekijken. Het grootste deel van de berg is niet verkend.’


  ‘Waar lag de breuk ten opzichte van de putmond?’ vroeg Perry.


  ‘Pal naar het westen,’ zei Suzanne. ‘Ongeveer in de richting waar je nu naar kijkt. Zie je die opvallend hoge rij kolommen?’


  ‘Dat geloof ik wel,’ zei Perry. Hij drukte zijn neus tegen het plexiglas om iets meer naar achteren te kunnen kijken. Aan de uiterste rand van wat hij kon zien, stond een rij kolommen. ‘Denk je dat het belangrijk kan zijn als je een dwarsbreuk vindt?’ vroeg hij.


  ‘Het zou verbazingwekkend zijn,’ antwoordde Suzanne. ‘Ze komen langs de hele Middenatlantische Rug voor, maar om er eentje op zo’n afstand van de rug te vinden, en midden door een oude vulkaan, zoals wij denken, nou, dat zou echt uniek zijn.’


  ‘Laten we dan gaan kijken,’ stelde Perry voor. ‘Ik vind het allemaal bijzonder boeiend.’


  Suzanne grijnsde triomfantelijk. Ze keek even naar Donald. Zelfs hij kon een glimlachje niet onderdrukken. Hij had positief tegenover Suzannes plan gestaan, maar was niet erg optimistisch geweest.


  Het kostte Suzanne maar een paar minuten om de spullen te lossen die Mark op het transportdek van de minionderzeeër had geladen. Toen het materiaal netjes naast de putmond stond, trok ze de grijparmen weer in.


  ‘Dat is dat,’ zei Suzanne. Ze schakelde de motor uit die de armen bediende.


  ‘ Oceanus naar oppervlaktecontrole,’ zei Donald in de uqc -microfoon. ‘De lading is gelost. Hoe is de status van de duikers?’


  ‘Compressie bijna op diepteniveau,’ meldde Larry’s stem over de luidspreker. ‘De klok zal binnenkort worden afgezonken. Geschatte aankomsttijd op de bodem dertig minuten, met vijf minuten speling.’


  ‘Roger!’ zei Donald. ‘Hou ons op de hoogte. We gaan in westelijke richting om een steil afdalende rotswand te inspecteren waarvan we bij de laatste duik een glimp opvingen.’


  ‘Begrepen,’ zei Larry. ‘We laten je wel weten wanneer de duikklok van de ddc wordt getild. We zullen ook doorgeven wanneer die de vijfhonderdvoetgrens passeert zodat je je positie kunt innemen.’


  ‘Roger!’ herhaalde Donald en zette de uqc -microfoon uit. Met de handen lichtjes op de beide joysticks voerde hij de aandrijving van de schroeven tot vijftig ampères op. Uiterst vakkundig stuurde hij de minionderzeeër van de putmond vandaan, waarbij hij er wel voor zorgde om de verticaal hangende pijp uit de weg te blijven. Een paar tellen later zweefde de Oceanus rustig over de merkwaardige topografie boven op de tafelberg.


  ‘Ik geloof dat we hier een onaangetast deel van de aardkorst zien,’ zei Suzanne. ‘Maar hoe en waarom de lava in deze meerhoekige vormen is gestold, is mij een raadsel. Het lijken wel gigantische kristallen.’


  ‘Dat idee van Atlantis bevalt me wel,’ zei Perry met zijn neus nog steeds tegen het raampje geplakt.


  ‘We komen nu bij de plek waar we heel even de dwarsbreuk te zien kregen,’ zei Donald.


  ‘Die moet vlak achter die rijen oplopende kolommen zitten die we nu naderen,’ zei Suzanne ter wille van Perry.


  Donald nam wat gas terug. De minionderzeeër begon langzamer te varen toen ze de helling achter zich lieten.


  ‘Wauw!’ zei Perry onder de indruk. ‘Dat daalt hier inderdaad wel heel erg snel.’


  ‘Nou, het is dus geen dwarsbreuk,’ zei Suzanne toen ze de formatie vol in het zicht had. ‘Als het al een breuk is, moet het een slenk tussen twee dwarsbreuken zijn. De andere kant loopt net zo steil af.’


  ‘Wat is nu in vredesnaam weer een slenk?’ vroeg Perry.


  ‘Dat is een gezonken deel van de aardkorst tussen twee verticale min of meer gelijke breukvlakken,’ legde Suzanne uit. ‘Maar zoiets vind je niet boven op een onderzeese berg.’


  ‘Voor mij ziet het eruit als een reusachtig rechthoekig gat,’ zei Perry. ‘Wat denk je? Zo’n vijftig bij vijftien meter?’


  ‘Dat klopt volgens mij wel,’ zei Suzanne.


  ‘Het is niet te geloven!’ antwoordde Perry. ‘Alsof een reus er met zijn mes een stuk rots uit heeft gesneden, net zoals je een blokje uit een watermeloen snijdt.’


  Donald stuurde de Oceanus over het gat, waarbij ze alle drie omlaag keken.


  ‘Ik zie de bodem niet,’ zei Perry.


  ‘Ik ook niet,’ zei Suzanne.


  ‘En onze sonar ook niet,’ zei Donald. Hij wees naar de monitor van de echo. Die ving geen signaal op. Het was alsof de Oceanus boven een bodemloos gat hing.


  ‘Goeie hemel!’ zei Suzanne. Ze was met stomheid geslagen.


  Donald gaf een tikje tegen de monitor, maar nog steeds was er geen signaal op te zien.


  ‘Dat is heel raar,’ zei Suzanne. ‘Denk je dat hij niet goed werkt?’


  ‘Dat kan ik zo niet zeggen,’ zei Donald. Hij probeerde de instellingen te veranderen.


  ‘Wacht eens even,’ zei Perry gespannen. ‘Zitten jullie me een beetje voor de gek te houden?’


  ‘Probeer de zijdelingse sonar eens,’ stelde Suzanne voor die even geen acht sloeg op wat Perry zei.


  ‘Die doet net zo vreemd,’ zei Donald. ‘Het signaal is abnormaal, tenzij we aannemen dat het gat maar een meter of twee diep is. Dat beweert de monitor van de zijdelingse sonar tenminste.’


  ‘Het gat is duidelijk heel wat dieper dan twee meter,’ zei Suzanne.


  ‘Dat lijkt mij ook,’ stemde Donald in.


  ‘Hé, toe nou, jongens,’ zei Perry. ‘Jullie beginnen me echt bang te maken.’


  Suzanne draaide zich even naar Perry om. ‘We proberen je helemaal niet bang te maken,’ zei ze. ‘We begrijpen gewoon niet wat er met het instrumentarium aan de hand is.’


  ‘Als je het mij vraagt ligt binnen de randen van deze formatie een verrekt grote thermocline,’ zei Donald. ‘De sonar moet toch ergens tegen weerkaatsen.’


  ‘Willen jullie dat even voor me vertalen?’ vroeg Perry.


  ‘Geluidsgolven weerkaatsen tegen plotselinge temperatuurveranderingen,’ zei Suzanne. ‘We denken dat dat hier ook het geval moet zijn.’


  ‘Om een dieptemeting te krijgen, zullen we drie tot vijf meter in het gat moeten afdalen,’ zei Donald. ‘Dat zal ik doen door ons drijfvermogen te verminderen, maar eerst wil ik onze richting veranderen.’


  Donald gaf met de voortstuwer aan de voorzijde en aan stuurboord een paar korte stoten om de minionderzeeër net zo ver te draaien dat hij parallel kwam te liggen aan de lengteas van het gat. Vervolgens stelde hij het variabele ballastsysteem zodanig bij dat het drijfvermogen van de mini negatief werd. Langzaam begon het vaartuig af te dalen.


  ‘Misschien is dit toch niet zo’n goed idee,’ zei Perry. Zijn blik ging zenuwachtig van de ene kant naar de andere, van de monitor van de zijdelingse sonar naar zijn raampje.


  De uqc -luidspreker kwam krakend tot leven: ‘Oppervlaktecommando aan Oceanus . De klok wordt op dit moment van de ddc getild. De duikers zullen over ongeveer tien minuten de honderdvijftig meter passeren.’


  ‘Roger,’ zei Donald in de microfoon. ‘We bevinden ons ongeveer dertig meter ten westen van de putmond. We gaan een vermoedelijk aanwezige duidelijke thermocline in de rotsformatie onderzoeken. De verbinding kan tijdelijk worden verbroken, maar we zullen op tijd op onze post zijn voor de duikers.’


  ‘Begrepen,’ zei Larry.


  ‘Kijk eens naar de schittering op de wanden,’ zei Suzanne terwijl de minionderzeeër onder de rand van het enorme gat zakte. ‘De wanden zijn volmaakt glad. Het lijkt wel lavaglas!’


  ‘Laten we maar naar de putmond teruggaan,’ stelde Perry voor.


  ‘Zou dit de opening van een uitgedoofde vulkaan kunnen zijn?’ vroeg Donald. Er gleed een heel klein lachje over zijn anders zo strakke gezicht.


  ‘Dat zou pas mooi zijn,’ zei Suzanne glimlachend. ‘Hoewel ik moet zeggen dat ik nooit van een perfect rechthoekige caldeira heb gehoord.’ Ze lachte weer. ‘Onze afdaling doet me denken aan Reis naar het middelpunt der aarde van Jules Verne.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Donald.


  ‘Heb je het gelezen?’


  ‘Ik lees geen romans,’ zei Donald.


  ‘Dat is waar, dat was ik vergeten,’ zei Suzanne. ‘Hoe dan ook, in dat verhaal kwamen de hoofdpersonen via een uitgedoofde vulkaan in een maagdelijke onderwereld.’


  Donald schudde zijn hoofd. Zijn ogen bleven op de gegevens van de hittemeter gericht. ‘Wat een tijdverspilling,’ zei hij. ‘Dat is de reden dat ik geen romans lees. Ik heb niet eens tijd voor alle technische tijdschriften.’


  Suzanne wilde er iets op zeggen maar bedacht zich. Ze had nooit kans gezien om enige indruk te maken op Donalds starre ideeën over fictie in het bijzonder en kunst in het algemeen.


  ‘Ik wil niet vervelend worden,’ zei Perry, ‘maar ik...’


  Perry kreeg de kans niet om die zin af te maken. Ineens daalde de minionderzeeër aanzienlijk sneller en Donald riep uit: ‘God allemachtig!’


  Perry greep zich zo stijf aan de zijkanten van de zitting vast dat zijn knokkels wit werden. De versnelde neerwaartse beweging joeg hem angst aan, maar wat hij nog veel beangstigender vond, was de ongewone uitbarsting van Donald. Als de onverstoorbare Donald Fuller van streek raakte, moest de situatie wel kritiek zijn.


  ‘Werp de gewichten af!’ riep Donald. Meteen daalden ze langzamer en kwamen vervolgens stil te hangen. Donald liet nog wat meer gewicht los, waarna de mini begon te stijgen. Vervolgens gebruikte hij de voortstuwer aan bakboord om weer op een lijn met de lengteas van het gat te komen. Hij wilde tot elke prijs vermijden met de wanden van het gat in botsing te komen.


  ‘Wat gebeurde daar, verdomme?’ wilde Perry weten zodra hij zijn stem weer terug had.


  ‘We raakten drijfvermogen kwijt,’ meldde Suzanne.


  ‘We werden ineens zwaarder of anders werd het water lichter,’ zei Donald terwijl hij zijn ogen over het instrumentarium liet gaan.


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Perry op hoge toon.


  ‘Aangezien het wel duidelijk is dat wij niet zwaarder werden, moet het water inderdaad lichter zijn geworden,’ zei Donald. Hij wees naar de temperatuurmeter. ‘We zijn door de hogere temperatuurlaag gekomen die we daar al vermoedden, en die was heel wat hoger dan waar we op hadden gerekend, maar in tegengestelde richting. De temperatuur steeg met bijna zestig graden.’


  ‘Laten we ons hier als de bliksem uit de voeten maken!’ riep Perry.


  ‘Daar zijn we al mee bezig,’ zei Donald kortaf. Hij trok de uqc -microfoon met een ruk uit de houder en probeerde de Benthic Explorer op te roepen. Toen hem dat niet lukte, zette hij de microfoon weer terug in de houder. ‘Geluidsgolven kunnen hier niet binnenkomen, en ze gaan er ook niet uit.’


  ‘Wat is dit, een zwart gat voor sonar of zo?’ vroeg Perry geïrriteerd.


  ‘De echo geeft nu wel een signaal,’ zei Suzanne. ‘Maar dat bestaat niet! Daarop staat dat dit gat meer dan tienduizend meter diep is!’


  ‘Waarom zou die ineens niet goed werken?’ vroeg Donald zich af. Hij gaf met zijn knokkels een nog hardere tik op het instrument. De digitale cijfers bleven op ruim 10.137 meter staan.


  ‘Vergeet die echo nou maar,’ zei Perry. ‘Kunnen we hier niet sneller uit komen?’ De Oceanus steeg wel, maar heel traag.


  ‘Ik heb nog nooit eerder problemen met de echo gehad,’ zei Donald.


  ‘Misschien is dit gat ooit een soort magmapijp geweest,’ zei Suzanne. ‘Het is kennelijk erg diep, ook al weten we niet hoe diep, en het water is erg heet. Dat suggereert contact met lava.’ Ze boog zich naar voren en keek uit het raampje.


  ‘Mag alsjeblieft die muziek uit?’ vroeg Perry. Die was tot crescendo gestegen, wat zijn angst alleen maar verergerde.


  ‘Moet je zien!’ riep Suzanne uit. ‘Kijk eens naar de wanden op dit niveau! Het basalt is nu overdwars gericht. Ik heb nog nooit van een dwarsliggend basaltblok gehoord. Misschien is het wel noriet en helemaal geen basalt.’


  ‘Ik moet nu echt even op mijn strepen gaan staan,’ snauwde Perry die zijn wanhoop niet meer probeerde te verbergen. Hij was het zat om genegeerd te worden. ‘Ik wil nu naar boven worden gebracht, en wel meteen!’


  Suzanne draaide zich snel om maar kon alleen haar mond opendoen. Voordat ze een woord kon uiten, werd de minionderzeeër door een krachtige laagfrequente trilling door elkaar geschud. Ze moest zich aan de zitting van haar stoel vastgrijpen om er niet af te vallen. Door de plotselinge beving vlogen allerlei losliggende voorwerpen naar beneden. Een koffiemok raakte iets en sloeg in stukken; de scherven gleden over de vloer, samen met gevallen pennen. Tegelijkertijd hoorden ze een laag gerommel dat als ver verwijderd onweer klonk.


  Het schudden hield bijna een minuut aan. Niemand zei nog iets hoewel Perry onwillekeurig een kreetje slaakte terwijl al het bloed uit zijn gezicht wegtrok.


  ‘Wat was dat in vredesnaam?’ vroeg Donald geschrokken. Hij liep snel alle instrumenten na.


  ‘Ik weet het niet zeker,’ zei Suzanne. ‘Maar ik zou zeggen dat het een aardbeving was. Die komen vaak voor langs de Middenatlantische Rug.’


  ‘Een aardbeving!’ stootte Perry uit.


  ‘Misschien komt die oude vulkaan weer tot leven,’ zei Suzanne. ‘Zou het niet schitterend zijn als we daarvan getuige mochten zijn? Het lijkt mij fantastisch.’


  ‘Nee, nee!’ zei Donald. ‘Er is iets goed mis!’


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Suzanne. Net als Donald liet ze haar ogen snel over de wijzerplaten, meters en schermen gaan die binnen haar gezichtsveld lagen. Dat waren de belangrijke instrumenten waarmee de minionderzeeër werden bediend. Er leek niets mis mee te zijn.


  ‘De echo!’ zei Donald nadrukkelijk.


  Suzanne keek snel naar de digitale gegevens die vlak bij de vloer tussen de beide bestuurdersstoelen was geplaatst. Die liepen alarmerend snel omlaag.


  ‘Wat gebeurt hier?’ vroeg ze. ‘Denk je dat er lava in de schacht omhoog komt?’


  ‘Nee!’ riep Donald. ‘Het gaat om ons. We zinken, en ik heb alle tegengewichten afgeworpen. We zijn ons drijfvermogen kwijtgeraakt!’


  ‘Maar de drukmeter dan?’ riep Suzanne. ‘Die stijgt niet. Hoe kunnen we nu zinken?’


  ‘Die werkt vast niet,’ zei Donald zenuwachtig. ‘Er is geen twijfel aan dat we zinken. Kijk maar naar buiten!’


  Suzanne keek naar het raam. Hij had gelijk. Ze waren aan het zinken. De gladde rotswand schoof snel langs hen heen omhoog.


  ‘Ik ga de ballasttanks legen,’ blafte Donald. ‘Op deze diepte zal het niet veel effect hebben, maar we hebben geen andere keus.’


  Het geluid van de ontsnappende samengeperste lucht overstemde maar twintig seconden lang Le Sacré du Printemps van Stravinsky. Bij zo’n druk raakten de tanks met perslucht al snel leeg. Het had geen enkele uitwerking op het dalen.


  ‘Doe dan iets!’ schreeuwde Perry zodra hij weer bij machte was een woord uit te brengen.


  ‘Dat kan ik niet,’ riep Donald terug. ‘Niets werkt meer. Er valt niets meer te proberen.’


  5


  Mark Davidson snakte naar een sigaret. Hij was absoluut verslaafd, hoewel hij het niet zo moeilijk vond om ermee te stoppen, want dat deed hij elke week wel een keer. Hij had er het meest behoefte aan wanneer hij ontspannen was, of aan het werk, of zich zorgen maakte. En op dit moment maakte hij zich vreselijk zorgen. Voor hem had een diepe duik altijd iets van een uitstapje in het ongewisse; hij wist uit ervaring hoe snel alles verschrikkelijk verkeerd kon gaan.


  Hij keek omhoog naar de wandklok van het duikcentrum, naar die monsterlijk verspringende secondewijzer. Hij was zo groot dat je hem gewoon niet over het hoofd kon zien. Het was nu twaalf minuten geleden dat ze voor het laatst contact met de Oceanus hadden gehad. Hoewel Donald hem nog speciaal had gewaarschuwd dat de verbinding korte tijd verbroken zou zijn, leek het langer te duren dan redelijk was, al helemaal omdat de minionderzeeër niet op Larry Nelsons laatste bericht had gereageerd. Dat was toen Larry had willen doorgeven dat de duikers de vijfhonderd-voetgrens waren gepasseerd.


  Marks blik schoot naar het pakje Marlboro’s dat hij achteloos op de balie in het duikcentrum had gegooid. Het was een kwelling om er niet eentje uit te kunnen pakken en aan te steken. Helaas was er kortgeleden een verordening gekomen dat er in de openbare ruimten van het schip niet gerookt mocht worden, en kapitein Jameson was zo iemand die zich strikt aan alle voorschriften en regels hield.


  Met enige moeite wist hij zijn ogen van het pakje sigaretten los te rukken en hij liet zijn blik vervolgens door het vertrek gaan. Alle andere aanwezigen leken kalm te zijn, wat Mark nog gespannener maakte. Larry Nelson zat doodstil voor de monitors die de duikoperatie volgden. Naast hem zat Peter Rosenthal, de man van de sonar. Vlak achter hen stonden twee mannen die de wacht hielden bij het systeempaneel. Alleen hun ogen gleden voortdurend over de drukmeters van de twee ddc ’s en de duikklok, voor de rest stonden ze er onbeweeglijk bij.


  Achter die mannen bevond zich de kraanmachinist. Hij zat op een hoge kruk voor het raam dat op het middengat uitkeek. Zijn hand lag op de bedieningshendel van de lier. Buiten werd de kabel die aan de beugel van de duikklok zat, met de maximaal toegestane snelheid gevierd. Aan de katrol ernaast hing een tweede, stilstaande kabel, waarin een slang voor het samengeperste gas, een slang voor het hete water en een slang met de communicatiekabels zaten.


  Aan de overkant van het vertrek stond kapitein Jameson afwezig op een tandenstoker te zuigen. Voor hem bevonden zich de schakelaars die hem met de brug verbonden. De propellers en de voortstuwers die het schip recht boven de putmond moesten houden waren weliswaar computergestuurd, maar als dat tijdens een duikoperatie noodzakelijk mocht blijken, kon kapitein Jameson op elk moment ingrijpen.


  ‘Goddomme!’ zei Mark fel. Hij smeet het potlood dat hij onbewust had zitten mishandelen, op de balie en stond op. ‘Hoe diep zitten de duikers?’


  ‘Ze passeren de zeshonderdtien voet, meneer,’ zei de man die de hendel bediende.


  ‘Probeer de Oceanus nog eens op te roepen!’ blafte Mark tegen Larry. Hij begon zenuwachtig te ijsberen. Hij had diep vanbinnen een rotgevoel, en dat werd steeds erger. Hij kon zichzelf wel schoppen dat hij er bij Perry Bergman op had aangedrongen mee te gaan duiken. Hij was zich heel goed bewust van de belangstelling die doctor Newell in de onderzeese berg had en van haar verlangen om puur verkennende duiken te gaan maken, en hij was bang dat ze, om haar zin te krijgen, haar best zou doen om indruk op de president te maken. Dat zou kunnen betekenen dat ze Donald zover had weten te krijgen dat hij dingen deed die hij normaal gesproken nooit zou doen, want Mark wist best dat zij de enige persoon op het hele schip was die enige invloed kon uitoefenen op de voormalig marineofficier die altijd strikt volgens het boekje te werk ging.


  Mark rilde. Het zou een ramp van de eerste orde zijn als de minionderzeeër vast kwam te zitten in een scheur of een spleet, waarin het vaartuig misschien was afgedaald om een bepaald geologisch fenomeen wat nader te kunnen bekijken. Datzelfde was de minionderzeeër Alvin uit Woods Hole overkomen, en het bijna fataal afgelopen ongeluk had hier op de Middenatlantische Rug plaatsgevonden, niet ver van de plek waar zij zich nu bevonden.


  ‘Nog steeds geen reactie,’ zei Larry nadat hij een paar keer vergeefs had geprobeerd de Oceanus via de uqc op te roepen.


  ‘Enig teken van de minionderzeeër op de zijdelingse sonar?’ wilde Mark van de man weten die de sonar bediende.


  ‘Negatief,’ zei Peter. ‘En de bodemhydrofoons hebben geen contact meer met hun volgbaken. Ze moeten in een geweldige thermocline zijn beland. Het lijkt wel of ze naar de bodem zijn gezakt.’


  Mark hield op met lopen en keek naar de klok achter zich. ‘Hoelang geleden was die trilling?’ vroeg hij.


  ‘Dat was meer dan een trilling,’ zei Larry. ‘Tad Messenger heeft hem gemeten en het was er een van 4,4 op de schaal van Richter.’


  ‘Dat verbaast me niks, die hele stapel pijpen op het dek is erdoor omgevallen,’ zei Mark. ‘En als we het hierboven al zo goed hebben gevoeld, moet het beneden een stuk erger zijn geweest. Hoelang geleden was dat?’


  Larry keek in zijn logboek. ‘Bijna vier minuten geleden. Je denkt toch niet dat het iets heeft te maken met het feit dat we niks van de Oceanus horen?’


  Mark wilde er eigenlijk geen antwoord op geven. Hij was niet bijgelovig, maar hij vond het vreselijk om zijn zorgen hardop uit te spreken. Als je dat deed, leken ze altijd een stuk minder onmogelijk te worden. Maar hij was bang dat er door de aardbeving van 4,4 een rotsblok was verschoven, waardoor de Oceanus klem was komen te zitten. Dat behoorde echt niet tot de onmogelijkheden als Donald op Suzannes aandringen inderdaad in een smal gat was afgedaald.


  ‘Ik wil met de duikers praten,’ zei Mark. Hij liep naar Larry en pakte de microfoon. Terwijl hij nog stond te overwegen wat hij precies wilde zeggen, keek hij omhoog naar de monitor waar hij op de hoofden en de ingekrompen lichamen van de drie mannen neerkeek.


  ‘Shit, man!’ steunde Michael. ‘Je hebt me recht in m’n ballen getrapt!’ Zijn woorden kwamen eruit als een serie piepjes en kreetjes die voor normale mensen vrijwel niet te verstaan waren. De vervorming was te danken aan het feit dat hij helium inademde in plaats van stikstof.


  Onder de druk van 980 voet zeewater werkte stikstof als een verdovend middel. Door het stikstof met helium te vervangen, werd dat probleem opgelost, maar het veroorzaakte wel een opvallende verandering in het stemgeluid. De duikers waren eraan gewend. Hoewel ze als Donald Duck klonken, konden ze elkaar prima verstaan.


  ‘Haal je ballen dan bij mij uit de buurt,’ zei Richard. ‘Ik heb al de grootste moeite om deze klotezwemvliezen aan te doen.’


  De drie duikers zaten stijf tegen elkaar in de duikklok die vanbuiten maar een diameter van tweeënhalve meter had. Binnenin waren ook nog eens hun duikuitrusting, tientallen meters opgerolde slang en het benodigde gereedschap gepropt.


  ‘Ga dan bij me uit de buurt, zegt hij,’ zei Michael honend. ‘Wat moet ik dan doen, naar buiten gaan?’


  Een van de luidsprekers kwam krakend tot leven. Die zat boven in de bol gemonteerd, vlak naast een kleine videocamera die van een groothoeklens was voorzien. De duikers wisten dat ze voortdurend werden gadegeslagen, maar dat interesseerde hen geen moer.


  ‘Mag ik even jullie aandacht, mannen!’ zei Mark bevelend. In tegenstelling tot die van de duikers klonk zijn stem tamelijk normaal. ‘Dit is de projectleider.’


  ‘Crimineel!’ zei Richard klagend terwijl hij naar het zwemvlies keek dat hem zoveel problemen bezorgde. ‘Geen wonder dat ik dat kloteding niet aan kan krijgen. Dat is de mijne niet. Dat is de jouwe, Donaghue.’ Zonder enige waarschuwing gaf Richard Michael een klap op zijn kop met het zwemvlies. Michael schrok er alleen van omdat daarbij zijn kostbare Red Sox-pet van

  zijn hoofd werd gemept. De pet viel door de slurf naar de duikklok.


  ‘Hé, blijf even stil zitten!’ zei Michael. ‘Mazzola, pak die pet! Ik wil niet dat hij nat wordt.’ Michael was al helemaal uitgerust voor de duik. Hij had zijn neopreen droogpak aan, met het zwemvest en de extra gewichten. Hij kon onmogelijk bukken, wat noodzakelijk was om zijn pet te pakken.


  ‘Heren!’ Marks stem klonk wat luider en wat strenger.


  ‘Barst jij maar,’ zei Louis. ‘Ik mag dan de klokduiker zijn, ik ben nog niet je slaaf.’


  ‘Hé, luister even, stelletje zwijnen!’ schreeuwde Larry door het luidsprekertje. Het geluid weergalmde door de krappe ruimte. Het deed nog net geen pijn aan de oren. ‘Meneer Davidson heeft jullie iets te zeggen, dus hou je bek!’


  Richard duwde Michael het zwemvlies samen met het bijbehorende exemplaar in de handen en keek omhoog naar de camera. ‘Oké, oké, we luisteren.’


  ‘Wacht even,’ zei Larry. ‘We realiseerden ons niet dat de heliumscrambler niet was ingeschakeld.’


  ‘Geef mij nu mijn zwemvliezen,’ zei Richard ondertussen tegen Michael.


  ‘Bedoel je dat ik niet de mijne aanheb?’


  ‘Tsjonge,’ zei Richard spottend. ‘Aangezien jij de jouwe in je handen hebt, kunnen ze niet aan je voeten zitten, stuk onbenul!’


  Michael ging met de zwemvliezen in de hand onhandig op zijn hurken zitten en trok de andere van zijn voeten. Richard graaide ze minachtend weg. Vervolgens botsten de beide duikers lomp tegen elkaar terwijl ze tegelijkertijd probeerden de zwemvliezen aan hun voeten te krijgen.


  ‘Oké,’ zei Larry. ‘We hebben de scrambler ingeschakeld, dus hou op met dat gesodemieter en luister! Hier komt meneer Davidson.’


  De duikers keken niet eens omhoog. Ze hingen met een verveeld gezicht tegen de wanden van de ptc .


  ‘Het is ons niet gelukt om de Oceanus met de uqc op te roepen, en hebben haar ook niet met de sonar kunnen vinden,’ zei Mark. ‘We willen graag dat jullie visueel contact maken. Als jullie bij de putmond zijn aangekomen en ze nergens zien, laat ons dat dan weten, dan zullen we nadere instructies geven. Begrepen?’


  ‘Begrepen,’ zei Richard. ‘En kunnen we ons nu weer verder klaarmaken voor het duiken?’


  ‘Akkoord,’ zei Mark.


  Richard en Michael kwamen in beweging, gaven elkaar een heel klein beetje ruimte en slaagden er toen in de zwemvliezen aan hun voeten te krijgen. Michael deed zelfs een poging om bij zijn pet te komen, terwijl Richard ondertussen zijn zwemvest pakte en de loodgordel, maar die hing net buiten zijn bereik. Daar was hij al bang voor geweest.


  Vijf minuten later klonk de stem van de man aan de lier die zei dat ze de negenhonderd-voetgrens passeerden. Na die aankondiging daalden ze aanzienlijk langzamer. Terwijl Richard en Michael uit de weg probeerden te blijven, legde Louis de slangen klaar. Als klokduiker was het zijn taak om voor de slangen te zorgen.


  ‘Buitenverlichting aan,’ meldde Larry.


  Richard en Michael draaiden zich zo ver om dat ze door de twee patrijspoortjes die tegenover elkaar lagen, naar buiten konden kijken. Louis was te druk bezig om te kijken.


  ‘Ik zie de bodem,’ zei Richard.


  ‘Ik ook,’ zei Michael.


  Omdat de duikklok aan een enkele kabel hing, draaide hij langzaam om zijn as, hoewel het draaien door de levensslangen werd beperkt. De klok zou in een richting een paar keer blijven doordraaien en dan weer de andere kant uit gaan. Op het moment dat de klok op de juiste plek op 980 voet aan de grond werd gezet, kwam meteen een eind aan het draaien, maar voor die tijd hadden de duikers 360 graden in het rond kunnen kijken.


  Aangezien de klok vier meter boven de rotswand op een hoger gelegen deel van de onderzeese berg was neergelaten, konden de duikers een betrekkelijk groot gebied overzien, tenminste voorzover het door de halogeenbuitenlampen werd verlicht. Naar het westen werd hun uitzicht enigszins beperkt door een rotshelling. In de ogen van Richard en Michael leek de berg bezaaid met een rij met elkaar verbonden kolommen die net iets verder omhoogstaken dan zij konden zien. Maar de formatie zelf lag ook aan de rand van het verlichte gebied.


  ‘Zie jij de mini?’ vroeg Richard aan Michael.


  ‘Nee,’ zei Michael. ‘Maar ik zie wel wat gereedschap bij de putmond liggen. Het ligt allemaal keurig opgestapeld.’


  Richard legde zijn hoofd in de nek en keek omhoog naar de videocamera.


  ‘Geen Oceanus ,’ zei hij, ‘maar ze zijn hier wel geweest.’


  ‘Dat betekent dat het duikplan wordt gewijzigd,’ zei Larry. ‘Meneer Davidson wil dat de rode en groene duiker in westelijke richting verder gaan. Kunnen jullie die kant uit een klip zien?’


  ‘Wat is nou weer een klip?’ vroeg Richard.


  ‘Een steile rotswand,’ kwam Mark tussenbeide.


  ‘Ja, ik geloof van wel,’ zei Richard. Hij keek achterom naar de met kolommen bezaaide helling.


  ‘Meneer Davidson wil dat jullie naar die rotswand gaan,’ zei Larry. ‘Hoe hoog ligt de bovenkant vergeleken met de duikklok?’


  ‘Ongeveer op gelijke hoogte,’ zei Richard.


  ‘Mooi, zwem er dan naartoe en kijk of jullie visueel contact met de minionderzeeër kunnen maken. Meneer Davidson denkt dat die in een spleet kan zitten. En let op de temperatuur. In die buurt schijnt de temperatuur sterk af te wijken.’


  ‘Begrepen,’ zei Richard.


  ‘En denk erom,’ zei Larry, ‘een verkenningsduik mag niet onder de honderdvijftig komen. En stijg niet meer dan drie meter boven de klok uit. We willen niet dat de zaken in het honderd lopen. Begrepen?’


  ‘Begrepen,’ antwoordde Richard. Larry’s opmerkingen waren standaard bij een verzadigingsduik.


  ‘Belduiker,’ zei Larry, ‘het ademhalingsmengsel blijft op 1,5 procent zuurstof en 98,5 procent helium. Heb je dat genoteerd?’


  ‘Genoteerd,’ zei Louis.


  ‘Nog een ding,’ zei Larry. ‘Rode en groene duiker, ik wil niet dat jullie de macho gaan uithangen, dus wees voorzichtig!’


  ‘Oké,’ zei Richard. Hij stak zijn duim op naar de videocamera terwijl hij een spottend gezicht tegen Michael trok en zei: ‘Dat moeten ze met zo’n opdracht vooral tegen ons zeggen. Alsof je tegen een kind zegt dat hij goed moet oppassen voordat je hem de snelweg op stuurt om daar te gaan spelen.’


  Michael knikte maar hij luisterde niet. Het werd nu serieus. Hij bevestigde heel geconcentreerd zijn navelstreng en de andere slangen. Toen hij klaar was, gaf Louis hem zijn duikmasker dat in een feloranje polyester helm zat ingebouwd. Michael stopte hem onder zijn arm en wachtte op Richard. Ondanks zijn grote ervaring kreeg hij vlak voordat ze het water in gingen, altijd vlinders in zijn buik.


  Richard bracht ook snel zijn uitrusting in orde. Vervolgens pakte hij twee waterdichte lampen, testte ze, en gaf er toen een aan Michael. Toen hij klaar was, knikte hij naar Michael, waarna ze tegelijk de helm op zetten.


  Nadat Louis de kraan had opengedraaid, controleerden ze allereerst de gastoevoer. Daarna was het hete water aan de beurt, noodzakelijk omdat de buitentemperatuur van het water maar net boven de nul graden lag; bij kou kon een duiker niet goed zijn werk verrichten. Als laatste testten ze de communicatie- en sensorlijnen. Toen alles in orde bleek, gaf Louis het naar boven door en vroeg toestemming voor de duikers om te water te gaan.


  ‘Akkoord,’ antwoordde Larry. ‘Open het luik!’


  Met enige moeite en een hoop gesteun wist Louis zijn forse lijf door de sluis naar de klok te werken.


  ‘Mijn pet!’ riep Michael, hoewel zijn stem door het geluid van het ontsnappende ademhalingsgas werd gesmoord.


  Louis greep de honkbalpet en gaf hem aan Michael, die hem voorzichtig aan een van de uitsteeksels in de klok hing. Hij behandelde hem alsof het om zijn kostbaarste bezit ging. Hij zou nooit willen toegeven dat hij het als zijn gelukspetje beschouwde.


  Louis duwde de vergrendeling van het luik omhoog en wist het met enige moeite omhoog te trekken. Daarna zette hij het tegen de wand vast. Onder hem steeg het oplichtende blauwgroene zeewater dreigend door de slurf omhoog. De drie duikers haalden allemaal opgelucht adem toen het, zoals de bedoeling was, vlak onder de rand van het luik stopte. Ze wisten dat het zo zou gaan, maar ze wisten ook dat ze geen kant uit konden als het mis zou gaan.


  Richard stak zijn duim op tegen Michael. Michael deed hetzelfde. Vervolgens klom Richard voorzichtig door de slurf naar buiten.

  Zodra hij vrij was, liet hij zich van de bodem van de duikklok wegvallen.


  Elke keer dat Richard uit de bekrompen ruimte van de duikklok kwam, had hij een gevoel van opluchting dat hij altijd vergeleek met geboren worden. De plotselinge vrijheid was opwindend. De kilte van het water kon hij alleen maar voelen met zijn in handschoenen gestoken handen. Hij nam de omgeving in zich op terwijl hij zijn drijfvermogen aanpaste. Het duurde maar even voordat hij vanuit zijn ooghoek vlak aan de rand van het verlichte deel de donkere schaduw zag rondzwemmen. Het was niet de minionderzeeër, maar een haai met oplichtende ogen. De enorme vis was minstens twee keer langer dan de diameter van de duikklok.


  ‘We hebben gezelschap,’ zei Richard rustig. ‘Gooi me voor alle zekerheid de afweerstok toe, en laat Michael de zijne meebrengen.’ Er was een hoop antihaai-spul op de markt, maar Richard gaf de voorkeur aan een eenvoudige metalen stang van een meter lengte. Hij had gemerkt dat haaien die stang meden als de pest, zodra hij hem maar even hun kant uit stak. Hij wist niet zo zeker of die stang ook zou werken als ze echt honger hadden, maar in zo’n geval zou niets voor honderd procent werken.


  Meteen kwam de afweerstok omlaag en sloeg met een dof geluid tegen een rotsblok. Vlak daarop kwamen Michaels benen uit de slurf zakken. Toen hij eenmaal vrij was, maakten de duikers oogcontact. Richard wees naar de haai die inmiddels de lichtkring binnen kwam zwemmen.


  ‘Ach, het is maar een Groenlander,’ zei Richard tegen Louis, die zich ervan verzekerde dat Michael het ook had gehoord. Nu maakte Richard zich nog minder zorgen. Het was een grote haai, maar niet gevaarlijk. Niet voor niets was de andere naam voor het monster slaperhaai, vanwege zijn logge manier van doen.


  Nadat Michael ook het een en ander had aangepast, wees Richard naar de helling. Michael knikte en samen zwommen ze weg. Ze hadden allebei de lamp in de linkerhand en de afweerstok in de rechter. Ze waren ervaren zwemmers en wisten de afstand zonder zich te haasten dan ook snel te overbruggen. Bij een druk van bijna dertig atmosfeer kostte alleen al het inademen van het kleffe, samengeperste gas enorm veel energie.


  In de duikklok was Louis druk bezig de beide teugels te laten vieren. Hij wilde de duikers niet in hun bewegingen belemmeren, maar hij wilde de slangen ook niet te slap laten hangen omdat ze er anders in verward konden raken. De klokduiker zou druk bezig blijven totdat de duikers eindelijk aan hun gewone werk begonnen. Zijn werk vereiste concentratie en snelle reflexen. Terwijl Louis met de slangen bezig was, moest hij de drukmeters in de gaten houden, plus het digitale schermpje waarop het percentage zuurstof werd weergegeven. Bovendien moest hij voortdurend contact houden met de beide duikers en met de duikpost boven in het commandocentrum. Om zijn handen vrij te houden, droeg hij een koptelefoon met een microfoontje voor zijn mond.


  Buiten zwommen de beide duikers naar de bovenkant van de rotswand en daar stopten ze. Op die afstand van de duikklok hadden ze nauwelijks meer licht van de buitenlampen. Richard wees naar zijn zaklamp, waarna ze die allebei aanknipten.


  Achter hen gloeide de duikklok spookachtig op. Het deed hen aan een satelliet denken die in een rotsachtig, buitenaards landschap was geland. Uit de klok steeg een stroom luchtbellen op die traag naar het ver verwijderde oppervlak steeg. Ergens vanbinnen wisten ze dat de haai er nog steeds was, ook al zagen ze hem niet meer. Ze lieten de zaklamp naar voren schijnen, maar dat leverde niet meer dan een dunne lichtkegel op die hooguit tien tot vijftien meter in het donkere, ijskoude water wist door te dringen.


  ‘Achter de rotswand zit een inkeping,’ meldde Richard. ‘Dat moet die klip zijn.’


  Louis gaf het aan de duikpost door. Hoewel de duikpost de duikers ook kon horen en met hen kon praten, gaf Larry er de voorkeur aan om de klokduiker als tussenpersoon te gebruiken. Door het helium dat hun stemmen vervormde, en het lawaai van het inademingsgas van de duikers was het bijzonder moeilijk om te begrijpen wat er gezegd werd, zelfs als de heliumscrambler was ingeschakeld. Het was veel effectiever om de klokduiker te gebruiken omdat hij veel meer gewend was aan de vervormde stemmen.


  ‘Rode duiker,’ riep Louis. ‘De commandopost wil weten of jullie iets van de Oceanus zien.’


  ‘Negatief,’ zei Richard.


  ‘Zie je een spleet of een gat?’ gaf Louis door.


  ‘Op dit moment nog niet,’ meldde Richard, ‘maar we gaan nu langs de rots naar beneden.’


  Richard en Michael zwommen over de rand en langs de rotswand omlaag.


  ‘Die is zo glad als een spiegel,’ merkte Richard op. Michael knikte. Hij had zijn hand er heel even langs laten glijden.


  ‘Je komt aan de laatste dertig meter slang,’ zei Louis. Hij haalde snel de laatste twee lussen van de haken en was al binnensmonds aan het vloeken omdat hij straks alles weer op moest rollen. Duikers gingen maar zelden zo ver van de duikklok vandaan, en hij had natuurlijk weer de pech dat hij tot klokduiker was benoemd wanneer dat wel gebeurde.


  Richard stopte met afdalen en greep Michael vast om hem te stoppen. Richard wees naar de polsthermometer. Michael keek op de zijne en keek toen nog eens.


  ‘De temperatuur van het water is zojuist veranderd,’ meldde Richard. ‘Die is bijna zestig graden opgelopen. Sluit de heetwatertoevoer af!’


  ‘Zit je mij te belazeren, rode duiker?’ vroeg Louis.


  ‘Bij Michael wordt hetzelfde aangegeven,’ zei Richard. ‘Het lijkt net alsof we in een heet bad zijn gestapt.’


  Richard had onder het dalen zijn lamp naar beneden laten schijnen, op zoek naar de onderkant van de rotswand. Nu scheen hij om zich heen. Aan de rand van de lichtkring kon hij nog net een rotswand tegenover hem onderscheiden.


  ‘Hé! We zijn kennelijk in een geweldig gat afgedaald,’ zei hij. ‘Ik kan de overkant maar nauwelijks zien. Het moet minstens vijftien meter breed zijn.’


  Michael tikte Richard op de schouder en wees naar links. ‘Daar eindigt de rotswand ook,’ zei hij.


  ‘Michael heeft gelijk,’ zei Richard nadat hij ook had gekeken. Toen draaide hij zich om en richtte de lichtstraal de andere kant uit. ‘Ik geloof dat dit een doodlopende kloof is, want ik kan geen vierde wand zien. Tenminste niet van hieruit.’


  ‘Hé,’ zei Michael. ‘We zinken.’


  Richard keek naar de rotswand achter hem. Het was waar, ze zonken, en sneller dan hij voor mogelijk had gehouden. Er was nauwelijks iets van weerstand van het water te voelen.


  Richard en Michael trapten een paar keer hard om naar boven te komen. Tot hun verbazing had dat nauwelijks enig effect. Ze zonken nog steeds. Met een mengeling van verbijstering en angst reageerden ze instinctief door hun zwemvesten op te blazen. Toen ook dat weinig effect bleek te hebben, deden ze de loodgordel af. Toen ze nog steeds bleven zinken, gooiden ze de afweerstokken weg. Ze bleven ondertussen op het water trappen. Uiteindelijk daalden ze minder snel en ten slotte kwamen ze tot stilstand.


  Richard wees naar boven, waarna ze begonnen te zwemmen. Ondanks het moeizame ademhalen zwommen ze zo snel mogelijk. Dat eigenaardige wegzinken had hen zenuwachtig gemaakt, en om alles nog erger te maken, voelden ze de hitte langzaam door hun pakken dringen.


  Ze waren net boven aan de rotswand gekomen toen een hevige trilling vanuit de diepte een schokgolf omhoog stuwde. Heel even raakten ze gedesoriënteerd. Het viel hen zwaar om tegelijk adem te moeten halen en te zwemmen. De schok leek op dat wat ze tijdens de afdaling in de duikklok hadden gevoeld, alleen was het dit keer veel erger. Ze beseften dat het een zeebeving was geweest, en ze wisten allebei intuïtief dat ze boven op of vlak bij het epicentrum zaten.


  Bij Louis kwam de schok nog heviger aan. Op dat moment was hij druk bezig geweest de slangen binnen te halen, want die waren ineens slap gaan hangen. Hij had de beide slangen los moeten laten om te voorkomen dat hij op een van de uitsteeksels langs de wand zou worden gespietst.


  Richard wist zich voldoende te herstellen om even adem te halen, ook al deed dat pijn. Door de drukgolf was zijn borstkas gekneusd. Als ervaren duiker controleerde hij eerst hoe het met zijn maatje ging, en hij draaide snel in het rond om hem te zoeken. Zijn hart sloeg een slag over toen hij Michael niet kon vinden. Toen keek hij naar beneden. Michael leek zich klauwend een weg omhoog te zoeken. Richard stak zijn hand uit om hem te helpen. Op het moment dat hij dat deed, realiseerde hij zich dat ze allebei zonken, in een razend tempo.


  Omdat hij geen gewicht meer kon afwerpen, probeerde Richard net als Michael om naar boven te zwemmen. In hun wanhoop smeten ze zelfs de zaklampen weg om hun handen vrij te krijgen. Maar ze kwamen geen centimeter omhoog. In feite leek het zelfs alsof ze steeds verder daalden. En toen stortten ze omlaag en tegen de rotswand stuiterend werden ze onverbiddelijk naar de diepte gezogen.


  Binnen in de duikklok had Louis weer genoeg houvast om de slangen te pakken die nog steeds slap hingen. Snel rolde hij ze op, maar voordat hij ze over de beugel kon hangen, werd er aan de andere kant hard aan getrokken. Eerst probeerde hij de slangen vast te houden en te voorkomen dat ze naar buiten werden getrokken, maar dat was onmogelijk. Als hij ze had vastgehouden, zou hij uit de klok zijn getrokken.


  Louis vloekte en probeerde haastig uit de buurt van de slangen te blijven die nu in een razend tempo uit de klok werden getrokken. Het was net alsof hij met Richard en Michael als aas een gigantische vis had gevangen.


  ‘Klokduiker, alles in orde?’ vroeg Larry.


  ‘Ik wel,’ riep Louis, ‘maar er is hier iets krankzinnigs gaande! De slangen worden met een snelheid van honderdvijftig kilometer per uur naar buiten getrokken!’


  ‘Dat zien we op de monitor,’ zei Larry met klem. ‘Kun je ze niet tegenhouden?’


  ‘Hoe dan?’ zei Louis met paniek in zijn stem. Hij keek naar de resterende meters slang. Er was niet veel meer over. Hij verstijfde. Hij had er geen idee van wat hem te wachten stond. De laatste lussen sloegen uit de klok en heel even stonden de slangen strak gespannen. Tot Louis’ ontzetting werden ze uit hun behuizing gerukt en verdwenen ze door de slurf naar buiten, in de onverzoenlijke zee.


  ‘O, mijn god!’ jammerde Louis terwijl hij met moeite de kraan van de gastoevoer dichtdraaide.


  ‘Wat gebeurt daar beneden?’ wilde Larry weten.


  ‘Ik weet het niet,’ riep Louis. En om zijn doodsangst nog groter te maken, begon het opnieuw te beven en te rommelen. Wanhopig greep hij zich aan alles vast wat maar binnen zijn bereik was en even later werd de klok als een zoutvaatje in de hand van een reus heen en weer geschud. Hij schreeuwde het uit en als antwoord op zijn smeekbede hield het schudden op en trilde alles alleen nog maar zachtjes na. Op datzelfde ogenblik hoorde hij een sissend geluid en drong een rode gloed door de patrijspoortjes naar binnen.


  Louis liet de hogedrukpijpen los die hij in een dodelijke greep had gehouden en keek door een van de raampjes naar buiten. Wat hij toen zag, deed hem opnieuw verstijven. Over de bovenkant van de rots, waar de duikers nog maar kort geleden overheen waren gezwommen, stortte zich een surrealistische stroom roodgloeiend lava naar beneden. Aan de voorkant van de stroom spetterde, borrelde en rookte het terwijl het ijskoude water in stoom werd omgezet.


  Toen Louis voldoende van de schrik was bekomen om weer iets te kunnen uitbrengen, keek hij in paniek omhoog naar de lens van de videocamera.


  ‘Haal me hier weg!’ krijste hij. ‘Ik zit goddomme boven op een vulkaanuitbarsting!’


  Het was doodstil in de commandopost. Iedereen was diep geschokt. Het enige geluid kwam van de op het dek gemonteerde motoren van de lieren die de duikklok en de levensslangen omhoog haalden. Vlak ervoor, toen het tot hen was doorgedrongen dat ze bij een vulkaanuitbarsting twee duikers hadden verloren, was de hel losgebarsten. De enige troost was dat de derde duiker in elk geval in veiligheid was, en dat hij op weg naar boven was.


  Mark nam zenuwachtig een lange trek van zijn Marlboro. Na de eerste aanduiding dat er narigheid op komst was, had hij niet meer aan de nieuwe regels gedacht en in een gewoontegebaar zijn sigaretten gepakt, en vanaf het moment dat de omvang van de tragedie duidelijk was geworden, was hij uit pure angst aan het kettingroken geslagen. Hij was er niet alleen in geslaagd om een minionderzeeër van meer dan honderd miljoen te verspelen, met daarin twee uiterst bekwame vakmensen, en nog eens twee ervaren verzadigingsduikers, hij had ook kans gezien de president van Benthic Marine kwijt te raken. Had hij Perry nu maar niet aangemoedigd om met die duik mee te gaan. Daarvoor was hij verantwoordelijk, hij alleen.


  ‘Wat moeten we nu verdomme doen?’ vroeg Larry geschokt en verbijsterd. Zelfs hij zat te roken, hoewel hij beweerde er al een halfjaar geleden mee te zijn gestopt. Als duikopzichter voelde hij zich net zo goed verantwoordelijk voor wat er gebeurd was.


  Mark zuchtte diep. Hij voelde zich slap. Hij had tijdens zijn hele carrière nog nooit een mensenleven verspeeld terwijl hij de leiding had, en daar hoorden ook de bijzonder hachelijke duikoperaties bij die tijdens de operatie Desert Storm op bijzonder riskante plekken in de Perzische Golf hadden plaatsgevonden. En nu was hij in een klap vijf mensen kwijtgeraakt. Hij durfde er niet eens bij stil te staan.


  ‘De klok passeert de vijfhonderd-voetgrens,’ riep de man van de lier tegen niemand in het bijzonder.


  ‘Hoe moet dat nu met het boren?’ vroeg Larry zich hardop af.


  Mark trok nog eens flink aan zijn sigaret en brandde bijna zijn vingers. Kwaad drukte hij hem uit en stak meteen een andere aan.


  ‘Laat de cameraslede in gereedheid brengen,’ zei Mark. ‘We moeten zien wat daar beneden aan de hand is.’


  ‘Dat heeft Mazzola ons aardig duidelijk gemaakt,’ zei Larry met trillende stem. ‘Terwijl we hem omhoog haalden, zei hij dat voorzover hij kon zien de hele top van de onderzeese berg uit vloeibare lava bestond, die achter een rotswand vandaan omhoog kwam geborreld. En we registreren de ene na de andere beving. We zitten verdorie boven op een werkende vulkaan. En jij wilt de slede naar dat inferno sturen?’


  ‘Ik wil het zien,’ zei Mark langzaam, ‘en ik wil het vastleggen. Ik weet zeker dat ze het naadje van de kous zullen willen weten van deze hele ellende. En ik wil een blik werpen op het gebied waar de kloof of het gat zat waar de Oceanus in is verdwenen. Ik moet zeker weten dat er geen schijn van kans is...’ Hij maakte zijn zin niet af. Hij wist vanbinnen heel goed dat het hopeloos was; Donald Fuller had de minionderzeeër in een vulkaanuitlaat laten zakken vlak voordat die tot uitbarsting kwam.


  ‘Dat is redelijk,’ gaf Larry toe. ‘Ik zal de bemanning de slede in gereedheid laten brengen. Maar wat doen we met het boren? Ik hoop niet dat je overweegt een volgende duikploeg naar beneden te sturen als en wanneer deze vulkaan tot rust komt.’


  ‘God, nee!’ zei Mark geëmotioneerd. ‘Ik heb geen enkele belangstelling meer voor het boren in deze kloteberg, al helemaal niet nu Perry Bergman er niet meer is. Het was zijn dwaze obsessie, niet de mijne. Als de cameraslede bevestigt dat het uitlaatgat of wat dan ook vol verse lava zit, en we kunnen geen spoor van de Oceanus vinden, dan gaan we er als de gesmeerde bliksem vandoor.’


  ‘Dat klinkt mij als muziek in de oren!’ zei Larry. Hij stond op. ‘Ik zal de slede in orde laten brengen en zorgen dat hij zo spoedig mogelijk wordt neergelaten.’


  ‘Bedankt,’ zei Mark. Hij begroef zijn hoofd in zijn handen. Hij had zich van zijn leven nog niet zo ellendig gevoeld.
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  Suzanne was de eerste die weer tot zichzelf kwam na de doodenge steile afdaling. Ze had haar stem weer terug en zei: ‘Ik geloof dat we zijn gestopt! Godzijdank!’


  Een tijdlang, een eeuwigheid naar het idee van de drie doodsbange inzittenden, was de minionderzeeër als een baksteen in de mysterieuze schacht naar beneden gevallen. Het was alsof ze in een gigantisch riool in de zeebodem werden gezogen. Tijdens de val had de Oceanus totaal niet op haar instrumenten gereageerd, wat Donald Fuller ook had geprobeerd.


  Ze waren eerst loodrecht naar beneden gevallen, maar uiteindelijk was het vaartuig gaan tollen en zelfs tegen de rotswanden gestuiterd. Bij een van de eerste botsingen waren de halogeenbuitenlampen vernield. Bij een volgende botsing was de beweegbare stuurboordarm er met een afgrijselijk geknars afgerukt.


  Perry was de enige die tijdens de beproeving had geschreeuwd. Maar zelfs hij was stil geworden toen tot hem was doorgedrongen hoe hulpeloos ze in deze situatie waren. Hij kon alleen maar machteloos naar de digitale dieptemeter kijken, die naar de duizenden liep. De nummers flitsten zo snel voorbij dat ze niet meer te onderscheiden waren. En toen hij zag dat ze de twintigduizend voet naderden, had hij alleen nog maar aan die kille statistische gegevens kunnen denken die hij eerder te horen had gekregen: de gevaarlijke diepte!


  ‘Ik geloof zelfs dat we helemaal niet meer bewegen,’ voegde Suzanne er even later fluisterend aan toe. ‘Wat zou er zijn gebeurd? Zouden we op de bodem liggen? Ik heb geen bons gevoeld.’


  Niemand verroerde ook maar een vin, bang om de welkome rust te verstoren. Ze ademden oppervlakkig en snel, en het zweet parelde op hun voorhoofd. Ze hielden zich nog steeds aan hun stoelzitting vast, uit angst dat ze weer zouden gaan vallen.


  ‘Zo te voelen hangen we inderdaad stil, maar kijk eens naar de dieptemeter,’ wist Donald uit te brengen. Zijn stem klonk rasperig omdat zijn keel gortdroog was.


  Hun ogen keerde weer terug naar de cijfers die nog maar kortgeleden hun blik gevangen hadden gehouden. Ze versprongen weer, eerst langzaam en toen steeds sneller. Het verschil was dat ze nu de tegengestelde kant uitgingen.


  ‘Maar ik voel geen beweging,’ zei Suzanne. Ze blies haar adem uit en probeerde haar spieren wat te ontspannen. De anderen reageerden net zo.


  ‘Ik ook niet,’ gaf Donald toe. ‘Maar kijk nou toch eens naar die meter! Die draait dol.’


  De cijfers versprongen weer in hetzelfde krankzinnige tempo als daarstraks.


  Suzanne boog zich langzaam naar voren alsof ze bang was dat de geringste beweging de minionderzeeër uit zijn evenwicht kon brengen en zou doen omslaan. Ze tuurde uit het raampje, maar het enige wat ze zag, was haar eigen spiegelbeeld. Omdat de buitenlampen er door de botsing met de rotswand waren afgerukt, fungeerde het raam als een spiegel van matglas waarin het binnenlicht werd gereflecteerd.


  ‘Wat gebeurt er nu?’ zei Perry met krakende stem.


  ‘Geen flauw idee,’ zei Suzanne. Ze haalde diep adem en begon zich alweer aardig te herstellen.


  ‘De dieptemeter zegt dat we stijgen,’ zei Donald. Hij wierp een blik op de andere instrumenten, en ook op de sonarmonitors. De grillige signalen deden vermoeden dat er sprake was van nogal wat interferentie van het water, wat vooral effect had op de korteafstandsonar. De zijdelingse scan leek er wat beter aan toe, er was ook minder elektronisch geruis, maar de beelden vielen moeilijk te interpreteren. Het wazige beeld gaf aan dat de mini stationair op een grote, volkomen vlakke ondergrond lag. Donalds blik keerde terug naar de dieptemeter. Hij begreep er niets van; in tegenstelling tot wat de sonar deed vermoeden, liep die nog steeds op, en nog sneller dan daarvoor. Snel deed hij de ballasttanks weer open, maar dat had geen effect. Toen liet hij de duikvleugels zakken en zette wat meer kracht op de schroeven. De knoppen reageerden niet. En ze bleven gewoon stijgen.


  ‘We meerderen vaart,’ waarschuwde Suzanne hem. ‘Als we op deze manier doorgaan, komen we binnen een paar minuten boven water!’


  ‘Het kan mij niet snel genoeg gebeuren,’ zei Perry, duidelijk opgelucht.


  ‘Ik hoop dat we niet onder de Benthic Explorer boven komen,’ zei Suzanne. ‘Dat zou een gigantisch probleem opleveren.’


  Hun ogen bleven aan de dieptemeter gekleefd. Die passeerde de duizend voet en vertoonde geen enkel teken van vertraging. De vijfhonderd voet schoot voorbij. Toen ze de honderd voet passeerden, zei Donald dringend: ‘Hou je allebei vast! Zo dadelijk breken we op een vreselijke manier!’


  ‘Wat bedoel je met breken?’ schreeuwde Perry. Hij hoorde de wanhoop in Donalds stem en dat bezorgde hem weer koude rillingen.


  ‘Het betekent dat we uit het water omhoog schieten!’ riep Suzanne terug. En ze herhaalde Donalds waarschuwing: ‘Hou je vast!’


  Terwijl het krankzinnige gezoem van de dieptemeter tot een crescendo steeg, klemden Perry, Donald en Suzanne zich weer aan hun stoelzittingen vast. Ze hielden hun adem in en zetten zich schrap voor de klap. De dieptemeter bereikte de nul en stopte.


  Meteen na de laatste klik van de meter hoorden ze een hard zuigend geluid dat ergens van buiten het vaartuig kwam. Daarna werd het weer betrekkelijk stil in de cabine. Het enige wat ze hoorden was het gezoem van de ventilator en het toenemende maar nog steeds gesmoorde geluid van het elektrische gezoem van de aandrijving.


  Er verstreek bijna een minuut zonder dat ze iets voelden bewegen.


  Perry liet uiteindelijk zijn adem ontsnappen. ‘Nou,’ zei hij. ‘Wat is er nu eigenlijk gebeurd?’


  ‘Het bestaat niet dat we zolang in de lucht blijven hangen,’ zei Suzanne.


  Ze ontspanden hun handen en keken uit de raampjes. Het was nog steeds stikdonker buiten.


  ‘Wel alle duivels,’ zei Donald. Hij keek weer naar de instrumenten. De sonarmonitors veroorzaakten alleen nog een zinloos gezoem. Hij zette ze uit. Hij tikte een lagere frequentie van aandrijving in, waarna het gezoem ophield. Daarna keek hij Suzanne aan.


  ‘Vraag mij maar niks,’ zei ze terwijl ze hem recht aankeek. ‘Ik heb geen flauw idee wat hier aan de hand is.’


  ‘Hoe komt het dat het buiten donker is als we boven water zijn?’ vroeg Perry.


  ‘Het slaat allemaal nergens op,’ zei Donald. Hij keek weer naar de instrumenten en zette het aandrijvingssysteem weer aan. Het gezoem werd weer hoorbaar, maar van beweging was geen sprake. Het vaartuig bewoog zich totaal niet.


  ‘Wil iemand me vertellen wat hier gaande is?’ zei Perry op hoge toon. De euforie van zo-even was volkomen verdwenen. Ze waren kennelijk nog niet boven water.


  ‘We weten niet wat er aan de hand is,’ gaf Suzanne toe.


  ‘De propeller ondervindt geen weerstand,’ meldde Donald. Hij zette het aandrijvingssysteem weer uit en voor de tweede keer kwam er een eind aan het gezoem. Nu hoorden ze alleen nog de ventilator. ‘Ik denk dat we in de lucht zitten.’


  ‘Hoe kan dat nu?’ zei Suzanne. ‘Het is volkomen donker en het voelt ook niet wiebelig.’


  ‘Maar het is de enige verklaring voor het feit dat de sonar niet werkt en dat de propeller geen weerstand ondervindt,’ zei Donald. ‘En kijk maar. De buitentemperatuur is tot eenentwintig graden gestegen. We moeten wel in de lucht zitten.’


  ‘Als dit het hiernamaals is, dan ben ik er nog niet klaar voor,’ zei Perry.


  ‘Bedoel je dat we helemaal uit het water zijn getild?’ Suzanne had er nog steeds moeite mee dat te kunnen geloven.


  ‘Ik weet dat het krankzinnig klinkt,’ gaf Donald toe. ‘Maar dat is het enige waarmee ik alles kan verklaren, ook het feit dat de onderwatermicrofoon niet werkt.’ Daarna probeerde Donald de radio, maar ook dat lukte niet.


  ‘Als we op het droge zitten,’ zei Suzanne, ‘hoe komt het dan dat we niet zijn omgeslagen? Uiteindelijk is de romp een cilinder. Als we op het droge zaten, zouden we beslist op de zijkant zijn gerold.’


  ‘Je hebt gelijk!’ gaf Donald toe. ‘Dat kan dus niet de verklaring zijn.’


  Suzanne maakte een noodkastje tussen de beide bestuurdersstoelen open en haalde er een zaklamp uit. Ze zette hem aan en scheen er door het raampje aan haar kant mee naar buiten. Tegen de buitenkant zat een roomkleurige, grofkorrelige massa gesmeerd.


  ‘We weten nu in elk geval waarom we niet zijn omgevallen,’ zei Suzanne. ‘We zitten midden in een dikke laag globigerinenslib.’


  ‘Leg uit!’ zei Perry terwijl hij naar voren leunde om het zelf te kunnen zien.


  ‘Globigerinenslib is het meest voorkomende sediment op de bodem van de zee,’ zei Suzanne. ‘Het bestaat voornamelijk uit de lijkjes van het type plankton dat foraminifeer wordt genoemd.’


  ‘Hoe kunnen we nu midden in een laag slib op de bodem van de zee zitten en tegelijk op het droge?’ vroeg Perry.


  ‘Dat is een goede vraag,’ was Donald het met hem eens. ‘Dat kan niet, in elk geval niet voorzover ik weet.’


  ‘Het is bovendien onmogelijk dat er een laag globigerinenslib zo dicht bij de Middenatlantische Rug ligt,’ zei Suzanne. ‘Dit soort afzetting vind je alleen op de bodem van een diep gat. Het slaat allemaal nergens op.’


  ‘Dit is te gek om los te lopen!’ snauwde Donald. ‘En het bevalt me totaal niet. Waar we ook zijn, we zitten in elk geval vast!’


  ‘Zouden we onder die laag slib begraven liggen?’ vroeg Perry aarzelend. Als hij gelijk had, wilde hij het antwoord niet horen.


  ‘Nee! Dat is onmogelijk,’ zei Donald. ‘Als dat het geval was, zou de propeller heel wat meer weerstand ondervinden, niet minder zoals nu het geval is.’


  Een paar minuten lang zei niemand iets.


  ‘Zou het mogelijk zijn dat we binnen in de onderzeese berg zitten?’ Met die vraag verbrak Perry eindelijk de stilte.


  Donald en Suzanne draaiden zich om en keken hem aan.


  ‘Hoe kunnen we nu binnen in een berg zitten?’ vroeg Donald kwaad.


  ‘Hé, het was maar een suggestie,’ zei Perry. ‘Mark vertelde me vanochtend dat hij wat radargegevens had die deden vermoeden dat de berg misschien gas bevatte en geen vloeibare lava.’


  ‘Daar heeft hij mij niets over gezegd,’ zei Suzanne.


  ‘Hij heeft er met niemand over gesproken,’ zei Perry. ‘Hij wist niet zeker of de gegevens goed waren, omdat die het resultaat waren van een oppervlakkige bestudering van de harde laag waar we doorheen probeerden te boren. Hij had het uit de berekeningen opgemaakt en heeft er maar terloops met me over gesproken.’


  ‘Wat voor soort gas?’ vroeg Suzanne terwijl ze zich probeerde voor te stellen hoe een onderzeese berg van water kon zijn ontdaan. Vanuit geofysisch oogpunt leek dat onmogelijk, hoewel ze wist dat op het land sommige vulkanen instortten en gaten vormden.


  ‘Hij had geen idee,’ zei Perry. ‘Ik denk dat hij eerst aan stoom dacht die werd ingesloten door die extra harde laag die ons zoveel problemen heeft opgeleverd.’


  ‘Nou, het kan geen stoom zijn,’ zei Donald. ‘Niet bij een temperatuur van twintig graden.’


  ‘En aardgas?’ opperde Perry.


  ‘Dat kan ik me niet voorstellen,’ zei Suzanne. ‘Alles wat zo dicht bij de Middenatlantische Rug ligt, is geologisch gezien een jong gebied. Er kan hier geen olie of aardgas zitten.’


  ‘Misschien is het dan lucht,’ zei Perry.


  ‘Hoe zou die hier dan zijn gekomen?’ vroeg Suzanne.


  ‘Vertel jij me dat maar,’ zei Perry. ‘Jij bent hier de geofysische oceanograaf. Ik niet.’


  ‘Als het lucht is, bestaat er voorzover ik weet geen natuurlijke verklaring voor,’ zei Suzanne. ‘Zo simpel ligt het.’


  Ze staarden elkaar even zwijgend aan.


  ‘Ik denk dat we het luik moeten openen en zelf gaan kijken,’ zei Suzanne.


  ‘Het luik openen?’ vroeg Donald voor alle zekerheid. ‘Veronderstel eens dat het gas niet kan worden ingeademd of zelfs giftig is?’


  ‘Volgens mij hebben we weinig keus,’ zei Suzanne. ‘We hebben geen verbinding. We zitten hier als een vis op het droge. We kunnen ons hier tien dagen in leven houden, maar wat dan?’


  ‘Laten we die vraag nu maar niet stellen,’ zei Perry zenuwachtig. ‘Ik ben ervoor om het luik te openen.’


  ‘Goed dan!’ zei Donald wat terughoudend. ‘Als kapitein van dit vaartuig zal ik het wel doen.’ Hij stond op uit zijn stoel en nam een grote stap over het paneel in het midden. Perry boog wat opzij om Donald erlangs te laten.


  Donald klom omhoog in de commandotoren. Hij wachtte even tot Suzanne en Perry vlak onder hem stonden.


  ‘Ontgrendel hem eerst zonder het luik te openen,’ stelde Suzanne voor. ‘Dan kun je kijken of je iets ruikt.’


  ‘Goed idee,’ zei Donald. Hij greep Suzannes voorstel aan, pakte het middelste rad en draaide het om, waardoor het luik ontgrendeld werd.


  ‘Nou?’ riep Suzanne even later naar boven. ‘Ruik je iets?’


  ‘Alleen wat vochtigs,’ zei Donald. ‘Ik denk dat ik het er maar op waag.’


  Hij tilde het luik heel even op en snoof.


  ‘Wat denk je?’ vroeg Suzanne.


  ‘Het lijkt me wel in orde,’ zei Donald opgelucht. Hij deed het luik een paar centimeter open en rook de vochtige lucht die binnenstroomde. Toen hij ervan overtuigd was dat het voorzover hij kon vaststellen, allemaal veilig was, duwde hij het luik helemaal open en stak zijn hoofd naar buiten. De lucht rook net zo zilt en vochtig als wanneer je bij eb op het strand was.


  Donald draaide langzaam zijn hoofd om totdat hij helemaal rond had gekeken. Hij moest zijn ogen inspannen omdat het zo donker was. Hij zag helemaal niets maar wist instinctief dat het hier een grote ruimte betrof. Hij staarde naar de stille, buitenaardse duisternis die net zo angstaanjagend als oneindig aanvoelde.


  Hij trok zijn hoofd weer naar binnen en vroeg om de zaklamp.


  Suzanne haalde hem en toen ze hem die overhandigde, vroeg ze wat hij had gezien.


  ‘Helemaal niks,’ antwoordde hij.


  Hij stak zijn hoofd weer uit het luik en scheen met de zaklamp voor zich uit. Het slib reikte naar alle kanten, zo ver als het licht reikte. Hier en daar lagen wat spiegelgladde plasjes die in het schijnsel weerkaatsten.


  ‘Hallo!’ riep Donald met zijn handen om zijn mond heen. Daarna wachtte hij even. Ergens voor de boeg van de Oceanus uit hoorde hij een zwakke echo. Hij schatte dat die drie tot vier seconden later kwam.


  Nadat hij het luik had laten zakken, klom hij weer naar beneden. De anderen keken hem vol verwachting aan.


  ‘Ik mag barsten als ik ooit zoiets heb gezien,’ zei hij. ‘We zitten in een soort grot die kortgeleden nog vol water lijkt te hebben gestaan.’


  ‘Maar nu zit er lucht in,’ zei Suzanne.


  ‘Het is beslist lucht,’ zei Donald. ‘Maar verder weet ik niet wat ik ervan moet denken. Misschien heeft meneer Bergman gelijk. Misschien zijn we op de een of andere manier naar het binnenste van de berg getrokken.’


  ‘Christeneziele, ik heet Perry,’ zei Perry. ‘Geef mij die lamp eens! Ik ga zelf een kijkje nemen.’ Hij pakte Donald de lamp af en klom onhandig langs de ladder omhoog in de commandotoren. Hij moest zijn ene elleboog achter een sport haken en de zaklamp in zijn zak stoppen om het zware, wigvormige luik omhoog te kunnen duwen.


  ‘Mijn god!’ riep Perry uit nadat hij precies hetzelfde als Donald had gedaan, tot en met het testen van de echo. Hij klom terug maar liet het luik op een kier staan. Hij gaf de zaklamp aan Suzanne, die op haar beurt een kijkje ging nemen.


  Toen Suzanne terug was, keken ze elkaar hoofdschuddend aan. Geen van drieën had een verklaring, hoewel ze hadden gehoopt dat de anderen wel ideeën hadden.


  ‘Ik hoef zeker niet te zeggen dat we op z’n zachtst gezegd in een moeilijke situatie zitten,’ begon Donald, daarmee de ongemakkelijke stilte verbrekend. ‘We kunnen geen hulp van de Benthic Explorer verwachten. Na die reeks aardbevingen zullen ze natuurlijk hebben aangenomen dat ons iets vreselijks is overkomen. Misschien sturen ze nog een van de camerasleden naar beneden, maar die zal ons hier niet vinden, waar dat dan ook moge zijn. Om kort te gaan, we zijn op onszelf aangewezen, we hebben met niemand verbinding, en we hebben maar weinig eten en water. Dus...’ Donald hield even op alsof hij moest nadenken.


  ‘Dus wat stel jij dan voor?’ vroeg Suzanne.


  ‘Ik stel voor dat we naar buiten gaan en de omgeving gaan verkennen,’ zei Donald.


  ‘En als deze grot nu eens weer vol water loopt?’ wilde Perry weten.


  ‘Volgens mij moeten we het erop wagen,’ zei Donald. ‘Ik ben bereid om in mijn eentje te gaan. Jullie moeten zelf maar weten of je mee wilt of niet.’


  ‘Ik ga mee,’ zei Suzanne. ‘Alles is beter dan hier te blijven zitten niksen.’


  ‘Ik blijf hier niet alleen,’ kondigde Perry aan.


  ‘Oké,’ zei Donald. ‘We hebben nog twee zaklampen. Laten we die meenemen, alleen gebruiken we er maar een om de batterijen te sparen.’


  ‘Ik haal ze wel,’ zei Suzanne.


  Donald ging als eerste naar buiten. Hij klom langs de ladder aan de buitenkant van de commandotoren en de romp omlaag. De sporten waren daar aangebracht om in de minionderzeeër te kunnen komen wanneer die op zijn blokken op het achterdek van de Benthic Explorer lag.


  Op de onderste sport bleef Donald even staan en richtte de straal van de zaklamp naar de bodem. Hij zag hoe diep de Oceanus was weggezonken, en schatte dat de laag modder vijfenveertig tot vijftig centimeter dik was.


  ‘Is er iets?’ vroeg Suzanne. Ze was als tweede naar buiten gekomen en zag dat Donald stond te aarzelen.


  ‘Ik probeer in te schatten hoe diep die sliblaag is,’ zei hij. Hij hield zich aan een sport vast en liet zijn rechtervoet zakken. Die verdween in het slib. Pas toen hij tot aan zijn knie in de blubber stond, kreeg hij vaste grond onder de voet.


  ‘Dit wordt geen lolletje,’ meldde hij. ‘Die blubber is kniediep.’


  ‘Laten we maar hopen dat dit ons enige probleem is,’ zei Suzanne.


  Een paar minuten later stonden ze alle drie in de modder. Behalve de zwakke gloed die vanuit het openstaande luik uit de mini scheen, kwam het enige licht van Donalds zaklamp. Die wierp een iele lichtbundel in de totale duisternis. Suzanne en Perry hadden ook een zaklamp, maar zoals Donald al had voorgesteld, deden ze die niet aan. Om de accu’s van de minionderzeeër te sparen, zette Donald bijna alles uit, zelfs de ventilator. Hij liet maar een lampje branden dat als baken kon dienen om hen te helpen de weg terug te vinden wanneer ze wat al te ver zouden afdwalen.


  ‘Ik vind het nogal intimiderend,’ zei Suzanne met een huivering.


  ‘Ik zou wel een sterker woord weten,’ zei Perry. ‘Hoe gaan we het aanpakken?’


  ‘Dat moesten we maar eens overleggen,’ zei Donald. ‘Ik stel voor dat we de richting uit lopen waarin de Oceanus ligt. Daar lijkt me de dichtstbijzijnde wand te liggen, als ik tenminste op de echo afga.’ Hij keek op zijn kompas. ‘Die ligt bijna pal naar het westen.’


  ‘Dat lijkt me redelijk,’ zei Suzanne.


  ‘Laten we maar gaan,’ zei Perry.


  Met Donald voorop en Suzanne erachter gingen ze op pad. Perry vormde de hekkensluiter. Het lopen in de dikke laag modder viel niet mee en het rook wat onaangenaam.


  Er werd niet gepraat. Ze waren zich allemaal scherp bewust van de precaire situatie waarin ze zich bevonden, en dat werd erger hoe verder ze van de minionderzeeër af kwamen. Na tien minuten wilde Perry dat ze even pauzeerden. Ze hadden geen wand gevonden en de moed was hem in de schoenen gezonken.


  ‘Het valt niet mee om in deze blubber te lopen,’ zei hij, de ware reden omzeilend. ‘En bovendien stinkt het.’


  ‘Hoe ver zijn we gekomen, denk je?’ vroeg Suzanne. Net als de anderen was ze buiten adem van de inspanning.


  Donald draaide zich om en keek naar de minionderzeeër die nu niet meer dan een vaag vlekje licht in de inktzwarte duisternis was. ‘Niet zo ver,’ zei hij. ‘Hooguit honderdvijftig meter.’


  ‘Volgens mijn benen is het wel tien keer zo ver,’ zei Suzanne.


  ‘Hoeveel verder ligt die wand nog, denk je?’ vroeg Perry.


  Donald schreeuwde weer de kant uit waarin ze liepen. De echo kwam met een paar seconden terug. ‘Ik denk nog zo’n vijfhonderd meter.’


  Ineens hoorden ze pal links van hen wat bewegen en volgde wat geflapper uit het duister. Ze schrokken zich allemaal een ongeluk. Donald richtte razendsnel zijn zaklamp in de richting waar het geluid vandaan was gekomen. Een aangespoelde vis sprong nog een paar keer op in de natte modder.


  ‘O, hemel, ik schrok me te pletter,’ bekende Suzanne met haar hand tegen haar borst gedrukt. Haar hart was op hol geslagen.


  ‘Ik ook,’ biechtte Perry op.


  ‘We zijn allemaal gespannen, dat is heel begrijpelijk,’ zei Donald. ‘Als jullie terug willen, ga ik wel alleen verder op onderzoek.’


  ‘Nee, ik ga mee,’ zei Suzanne.


  ‘Ik ook,’ zei Perry. Het idee in zijn eentje naar de minionderzeeër terug te moeten lopen was nog erger dan verder door de blubber te worstelen.


  ‘Laten we dan gaan,’ zei Donald. Hij ging verder en de anderen volgden.


  Zwijgend ploeterden ze voort. Bij elke stap voorwaarts in het onbekende duister werden hun angsten en zorgen verder aangewakkerd. Achter hen werd de minionderzeeër door het duister verzwolgen. Na nog eens tien minuten waren ze zo strak gespannen als een vioolsnaar die elk moment kon springen, en op dat moment ging een alarm af.


  Die korte geluidsuitbarsting kwam als een pistoolschot uit het duister. Eerst bleven ze stokstijf staan en probeerden zenuwachtig uit te dokteren waar de herrie vandaan was gekomen. Maar omdat de echo’s van alle kanten op hen af kwamen, viel dat onmogelijk vast te stellen. Meteen daarop draaiden ze zich om en liepen zo hard mogelijk terug naar de minionderzeeër.


  Ze vluchtten in paniek; ze wilden als gekken weer naar die zogenaamde veiligheid terug, alleen werkte de modder niet mee. Vrijwel meteen vielen ze alle drie en kwamen ze voorover in het stinkende slib terecht. Ze krabbelden weer overeind en probeerden het opnieuw, met hetzelfde resultaat.


  Zonder een woord te zeggen kwamen ze tot dezelfde conclusie en liepen een stuk langzamer verder. Na een paar minuten drong het tot hen door dat hun vlucht geen zin had; ze waren nauwelijks iets opgeschoten. Omdat uit niets bleek dat de grot zich weer met water vulde, bleven ze snakkend naar adem op korte afstand van elkaar staan.


  De talloze echo’s van het afgrijselijke alarm stierven weg, de onnatuurlijke stilte keerde terug en viel opnieuw als de verstikkende deken uit Perry’s nachtmerrie over de inktzwarte duisternis.


  Suzanne hief haar handen op. De modder die uit de lijkjes van plankton en de uitwerpselen van ontelbare wormen bestond, zoals ze heel goed wist, droop van haar vingers. Ze wilde dolgraag haar ogen afvegen, maar durfde dat niet. Donald, die iets voor haar uit stond, draaide zich om en keek Suzanne en Perry aan. Er liepen strepen modder over het glas van zijn zaklamp, waardoor die nog minder licht gaf, met als gevolg dat de anderen hem niet meer konden zien. Het enige wat ze nog konden onderscheiden was het wit van zijn ogen.


  ‘Wat was dat in vredesnaam voor een alarm?’ wist Suzanne uit te brengen. Ze spuugde wat korrelige troep uit. Ze wilde er niet aan denken wat dat kon zijn geweest.


  ‘Ik was bang dat het betekende dat het water terugkwam,’ bekende Perry.


  ‘Het doet er niet toe waar het voor diende,’ zei Donald. ‘Het heeft ons een ding heel duidelijk gemaakt.’


  ‘Waar heb je het over?’ wilde Perry weten.


  ‘Ik weet wat hij bedoelt,’ zei Suzanne. ‘Hij bedoelt dat dit geen natuurlijke geologische rotsformatie is.’


  ‘Precies!’ zei Donald. ‘Het moet een overblijfsel uit de Koude Oorlog zijn. En aangezien ik toegang had tot de topgeheimen van de marine van de Verenigde Staten, kan ik jullie wel vertellen dat dit hier niet van ons was. Het moet Russisch zijn!’


  ‘Een soort geheime basis bedoel je?’ vroeg Perry. Nog banger dan eerst wierp hij een blik om zich heen door de ondoordringbare duisternis.


  ‘Dat is het enige wat ik me voor kan stellen,’ zei Donald. ‘Een soort faciliteit voor atoomonderzeeërs.’


  ‘Dat zou best mogelijk zijn,’ zei Suzanne. ‘Maar als je gelijk hebt, ziet onze toekomst er ineens een stuk beter uit.’


  ‘Misschien wel, misschien ook niet,’ zei Donald. ‘Ten eerste zal het een groot verschil maken als deze faciliteit nog steeds bemand is. Als dat het geval is, dan moeten we ons gaan afvragen hoe graag ze dit geheim willen houden.’


  ‘Daar had ik niet aan gedacht,’ gaf Suzanne toe.


  ‘Maar de Koude Oorlog is afgelopen,’ zei Perry. ‘We hoeven ons nu toch geen zorgen meer te maken over dat oude steekspelletje tussen de Amerikanen en de Russen?’


  ‘In het Russische leger zitten mensen die er anders over denken,’ zei Donald. ‘Dat weet ik, want ik heb met hen te maken gehad.’


  ‘Dus wat moeten we volgens jou dan nu doen?’ vroeg Suzanne.


  ‘Ik denk dat die vraag zojuist voor ons beantwoord is,’ zei Donald. Hij hief zijn vrije hand op en wees naar iets achter de anderen. ‘Kijk daar maar, in de richting waar we naartoe liepen voordat het alarm afging!’


  Suzanne en Perry draaiden zich meteen om. Zo’n vierhonderd meter verderop ging ergens in de duisternis een deur heel langzaam naar binnen open. Vanuit de ruimte erachter viel een baan helder kunstlicht de grot in die tot aan hun voeten reikte. Ze waren te ver weg om naar binnen te kunnen kijken, maar ze zagen wel dat het licht enorm sterk was.


  ‘Dat beantwoordt de vraag of de faciliteit al dan niet bemand is,’ zei Donald. ‘We zijn hier kennelijk niet alleen. Blijft de vraag hoe blij ze zijn ons hier aan te treffen.’


  ‘Denk je dat we ernaartoe moeten gaan?’ vroeg Perry.


  ‘We hebben weinig keus,’ zei Donald. ‘Op een gegeven moment zullen we dat toch moeten doen.’


  ‘Waarom zijn ze niet eerder naar ons toe gekomen?’ vroeg Suzanne.


  ‘Goede vraag,’ zei Donald. ‘Misschien heeft het iets van doen met wat ze voor ons in petto hebben.’


  ‘Ik begin weer bang te worden,’ zei Suzanne. ‘Het is allemaal uiterst bizar.’


  ‘Ik ben voortdurend bang geweest,’ bekende Perry.


  ‘Laten we onze cipiers maar gaan begroeten,’ zei Donald. ‘En laten we hopen dat ze ons niet als spionnen zien en dat ze bekend zijn met de bepalingen van het Verdrag van Genève.’


  Hij richtte zich op, rechtte zijn schouders en ging op pad. Kennelijk merkte hij niets meer van de zuigende modder onder zijn voeten. Hij passeerde zijn beide metgezellen die vol bewondering waren voor zijn getoonde moed en leiderschap.


  Perry en Suzanne aarzelden nog even voordat ze achter de gepensioneerde marinegezagvoerder aan gingen. Niemand zei iets terwijl ze gelaten in zijn voetstappen naar de openstaande deur liepen. Ze hadden geen idee of daar de oplossing voor hun problemen wachtte, of juist nog meer problemen, maar zoals Donald al had gezegd, was dit het enige wat ze konden doen.
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  Ze vorderden maar moeizaam. Een keer gleed Perry uit en viel hij languit op zijn rug in de smurrie. Hij zat onder het slib.


  ‘Het eerste wat ik ga doen is vragen waar de douche is,’ sputterde hij om de stemming wat te verhogen. Het werkte niet, want niemand reageerde.


  Terwijl ze dichter bij de openstaande deur kwamen, hoopten ze dat hun bange voorgevoelens wat zouden afnemen. Maar er verschenen geen verwelkomende personen op de drempel, en het licht dat in het duister viel was zo hel dat ze niet eens naar binnen konden kijken. Het viel hen zelfs moeilijk om naar de deuropening te kijken zonder hun ogen af te schermen.


  Toen ze dicht genoeg waren genaderd, zagen ze dat de deur een halve meter dik was en dat er rondom bouten zaten die nu in de rand waren teruggetrokken. Het deed aan een kluisdeur denken. De enorme stijlen staken aan de binnenkant uit. De constructie was duidelijk bestand tegen de enorme druk van het zeewater als de grot onder water stond.


  Op zo’n acht meter van de muur bleven Suzanne en Perry staan. Ze wilden eigenlijk niet verder gaan voordat ze een wat beter idee hadden van wat hen binnen te wachten stond. Ze bestudeerden de deur, op zoek naar aanwijzingen. Voorzover zij konden zien, leek het alsof de muren, de vloer en het plafond van chroomstaal waren, dat glom als een spiegel.


  Donald was wel doorgelopen, en hoewel hij niet over de drempel stapte, boog hij zich wel naar voren om naar binnen te kijken. Met zijn onderarm schermde hij het weerkaatsende licht af en hij liet zijn blik door de ruimte gaan.


  ‘Nou?’ vroeg Suzanne. ‘Wat zie je?’


  ‘Het is een groot, vierkant vertrek van staal,’ schreeuwde Donald naar achteren. ‘Er staan een paar enorme, glimmende bollen in, maar verder niks. Behalve deze deur lijkt er geen andere te zijn. En ik kan niet ontdekken waar het licht vandaan komt.’


  ‘Zie je mensen?’ vroeg Perry.


  ‘Nee,’ zei Donald. ‘Hé, ik geloof dat die bollen van glas zijn. En ze moeten minstens een meter twintig tot een meter vijftig in diameter zijn. Kom eens kijken!’


  Perry keek Suzanne even aan en haalde zijn schouders op. ‘Waarom zouden we het onvermijdelijke nog langer uitstellen?’


  Suzanne had haar handen stijf om haar armen geklemd. Ze huiverde. ‘Ik had gehoopt dat ik me een stuk beter zou voelen wanneer we eenmaal hier waren, maar dat is niet zo. Dit kan geen onderzeebootbasis zijn. We zien hier een constructie waarbij vergeleken de bouw van de grote piramide een peulenschil moet zijn geweest.’


  ‘Wat denk jij dan dat het is?’ wilde Perry weten.


  Suzanne draaide zich om en keek naar de minionderzeeër. Ondanks de grote afstand werd het vaartuig door het uit de deur komende licht verlicht. Daarachter was het pikkedonker. ‘Ik heb echt geen flauw idee.’


  Toen Donald zag dat Suzanne en Perry naar de minionderzeeër keken, liep hij door en stapte over de drempel naar binnen. Meteen moest hij zijn handen uitsteken om overeind te blijven en niet te vallen. Door de natte modder onder de schoenen op het spiegelgladde metaal gleed hij bijna uit.


  Toen hij zijn evenwicht weer had hervonden, liet hij nogmaals zijn blik door de ruimte gaan. Nu zijn ogen zich enigszins hadden aangepast, kon hij veel meer zien, ook zijn eigen spiegelbeeld dat van alle kanten op hem af kwam. Er zaten geen naden in de wanden, het plafond en de vloer. De enige zichtbare deur was die waardoor hij naar binnen was gekomen. Hij zocht vooral naar de bron van het verblindende licht, maar kon die vreemd genoeg niet vinden. Toen zijn blik bij de enorme glazen bollen aankwam, keek hij nog eens goed. Hij zag nu dat het glas niet helemaal mat was. Ze waren net doorzichtig genoeg om te onderscheiden wat zich daarbinnen bevond.


  ‘Suzanne, Perry!’ riep Donald. ‘Er zijn hier toch wat mensen. Maar ze zitten in die glazen bollen opgesloten. Kom eens hier!’


  Even later verschenen Suzanne en Perry in de deuropening.


  ‘Kijk uit met de vloer!’ waarschuwde Donald. ‘Die is spekglad.’


  Ze gleden met korte bewegingen naar voren, alsof ze op hun schoenen aan het schaatsen waren, en slaagden er met veel moeite in bij Donald te komen om een betere blik op de glazen bollen te kunnen werpen.


  ‘Jeetje!’ riep Suzanne uit. ‘Ze drijven in een vloeistof!’


  ‘Herken je hen?’ vroeg Donald.


  ‘Moet dat dan?’ antwoordde Suzanne.


  ‘Volgens mij wel,’ zei Donald. ‘Ik geloof dat het twee van onze duikers zijn.’


  Suzanne keek Donald vol ongeloof aan. Om nog beter te kunnen zien, zette ze haar handen om haar ogen en leunde tegen een van de bollen, waarvan het oppervlak zo opaalachtig was dat het helle licht uit het vertrek erin reflecteerde.


  ‘Ik geloof dat je gelijk hebt,’ zei Suzanne. ‘Ik kan nog net het logo van de Benthic Explorer op het neopreen pak en de zijkant van de helm onderscheiden.’


  Perry deed Suzanne na, schermde ook zijn ogen met zijn handen af en keek in dezelfde bol waarin Suzanne stond te kijken. Donald deed precies hetzelfde op een andere plek.


  ‘Hij ademt!’ zei Perry. ‘Hij moet nog in leven zijn.’


  ‘Uit een apparaatje dat tegen zijn onderlijf zit gedrukt, komt een soort navelstreng,’ zei Suzanne. ‘Kan een van jullie zien waar die naartoe gaat?’


  ‘Die verdwijnt onder hem,’ zei Donald. ‘Naar de onderkant van de container.’


  Suzanne liep net ver genoeg naar achteren om te kunnen bukken. De onderkant van de bol was afgeplat en daar rustte hij op. Ze zag er niets uit komen. Als er zoiets was, moest het direct uit de vloer komen.


  ‘Dit is net zo verbijsterend als de grot,’ zei Suzanne terwijl ze weer overeind kwam. Ze stak haar hand uit en raakte de bol met de nagel van haar wijsvinger aan. Het materiaal leek op glas, maar ze was er niet zeker van.


  De anderen gingen ook weer rechtop staan.


  ‘Hoe zijn ze in vredesnaam daarin gekomen?’ vroeg Perry.


  ‘Allemaal vragen en geen antwoorden,’ zei Donald.


  ‘Denk je nog steeds dat dit een militaire basis is?’ vroeg Suzanne aan Donald.


  ‘Wat kan het anders zijn?’ vroeg Donald verdedigend.


  ‘Als deze duikers in die bollen in leven kunnen blijven, kan ik niet eens gissen wat voor techniek hier wordt toegepast,’ zei Suzanne. ‘Ze zien eruit als een stel reuzenembryo’s. En ik heb evenmin een verklaring voor die grot. En dit vertrek gaat me al helemaal boven de pet.’


  ‘De deur!’ riep Perry.


  Hun ogen vlogen naar de ingang. De dikke deur viel geruisloos dicht.


  Wanhopig probeerden ze er snel naartoe te lopen om te voorkomen dat die zou worden vergrendeld. Samen probeerden ze uit alle macht hem weer open te duwen, maar de deur was te dik en de vloer was te glad en het was totaal nutteloos. Met een weergalmende klik sloeg de deur dicht en meteen hoorden ze het gesmoorde geluid van de talloze bouten die mechanisch naar buiten schoven.


  Ineens weer doodsbang liepen ze bij de deur vandaan.


  ‘Iemand heeft dit hier onder controle,’ zei Suzanne somber. Haar bange blik gleed door de naadloze ruimte. ‘En nu zitten we gevangen.’


  ‘Het moeten de Russen zijn,’ zei Donald.


  ‘Hou op met die Russen!’ schreeuwde Suzanne. ‘Je bent veel te lang militair geweest. Je ziet alles nog vanuit het standpunt van de vroegere vijandelijkheden. Dit heeft niets met Russen van doen.’


  ‘Hoe weet je dat?’ schreeuwde Donald terug. ‘En waag het niet zo denigrerend te praten over de tijd die ik in dienst van mijn land heb doorgebracht.’


  ‘O, alsjeblieft zeg!’ zei Suzanne vlak. ‘Dat doe ik helemaal niet. Maar kijk nu eens om je heen, Donald! Dit ziet er totaal niet aards uit. Kijk dan in ’s hemelsnaam eens naar het licht.’ Ze stak haar hand uit. ‘Er is geen lichtbron, en toch is alles gelijkmatig verlicht. Er is ook geen schaduw te zien.’


  Perry stak zijn handen uit en probeerde een schaduw te verkrijgen, maar dat bleek niet mogelijk. Donald sloeg hen gade maar hij probeerde het zelf niet.


  ‘Het moet een uniforme fotonflux zijn die op de een of andere manier door deze wanden dringt,’ zei Suzanne. ‘En als ik ernaar moet raden, zou ik zeggen dat er een opvallend ultraviolet bestanddeel meespeelt.’


  ‘Hoe weet je dat nu?’ vroeg Perry.


  ‘Dat weet ik niet,’ gaf Suzanne toe. ‘Het menselijk oog ziet nu eenmaal geen ultraviolet licht, maar volgens mij ziet het blauw van onze overalls en het kastanjebruin van jouw joggingpak er beslist anders uit.’


  Perry keek omlaag. Hij zag geen enkel verschil.


  ‘De bollen!’ riep Donald uit.


  Meteen ging hun blik weer naar de glazen bollen. De opaalachtige glans was ineens enorm toegenomen zodat ze nu leken te gloeien. Even later hoorden ze een krakend geluid en openden de bovenkanten van beide bollen zich als een bloem die zijn blaadjes gaat verliezen. In de wegstromende vloeistof werden de beide duikers naar buiten gespoeld.


  Donald was de eerste die zich van de schrik herstelde. Zo snel hij kon rende hij naar Richard. Toen het tot hem doordrong dat de bewusteloze duiker lucht probeerde te krijgen, trok Donald de helm van zijn hoofd en gooide hem weg. Richard begon heftig te hoesten.


  Perry rende naar Michael. Terwijl hij diens helm wegtrok, hoorde hij Richard hoesten. Michael ademde echter niet meer. Perry probeerde zich te herinneren hoe reanimatie in zijn werk ging, en wist het ineens weer. Eerst trok hij Michael aan de navelstreng die nog steeds aan hem zat, uit de restanten van de uit elkaar gevallen bol. Na snel even te hebben gecontroleerd of de mondholte van de duiker vrij was, kneep hij zijn neusgaten dicht, haalde diep adem en blies een long vol lucht in Michael. Perry draaide zijn hoofd opzij voor een herhaling en zag toen dat Michael zijn ogen open had gedaan.


  ‘Waar ben je verdomme mee bezig, man!’ zei Michael kwaad. Hij duwde Perry’s gezicht, dat vlak boven het zijne hing, opzij.


  ‘Ik deed mond-op-mondbeademing,’ zei Perry op terwijl hij overeind kwam. ‘Ik dacht dat je niet ademde.’


  ‘Ik adem prima!’ zei Michael. Hij vertrok zijn gezicht vol afschuw en veegde zijn mond met de rug van zijn hand af. ‘Geloof me maar, ik adem prima.’


  Richards hoestbui eindigde abrupt en hij knipperde de tranen weg die hem door het hoesten in de ogen waren geschoten. Zijn eerste zorg gold Michael. Toen hij zag dat met zijn maatje alles in orde was, keek hij om zich heen en keek toen naar de anderen.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg hij. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Dat is de grote vraag,’ antwoordde Perry.


  ‘Waar zijn we, verdomme?’ vroeg Richard. Hij keek nog eens rond en hij was duidelijk verbaasd.


  ‘Nog zo’n interessante vraag,’ zei Perry.


  ‘Waren jullie bij jullie duik naar ons op zoek?’ vroeg Donald aan Richard.


  Heel even leek Richard hem niet te begrijpen. Maar toen friste Donalds vraag zijn geheugen weer op. ‘O, goede god!’ riep hij uit. ‘We zaten op een verzadigingsduik van dik driehonderd meter! We hebben geen decompressie ondergaan!’ Richard krabbelde overeind. Zijn benen voelden wiebelig aan, vooral omdat de vloer zo glibberig was. ‘Michael, we moeten meteen naar de ddc !’


  ‘Rustig maar!’ zei Donald en hij pakte Richard bij zijn bovenarm om hem te kalmeren en te voorkomen dat hij zou vallen. ‘Er is hier geen ddc . Bovendien ben je prima in orde. Het is duidelijk dat je niks mankeert.’


  Richard begreep er nu nog minder van. Hij stak zijn armen en benen uit om zijn gewrichten te controleren. Hij bleef met zijn ogen knipperen terwijl hij weer om zich heen keek, en daarbij viel hem de navelstreng op die hem met de voet van de uiteengevallen bol verbond. ‘Wat is dit hier, verdomme?’ wilde hij weten. Hij greep de verzameling slangen en draden en liet ze meteen weer los. Zijn mond vertrok van walging. ‘Christus, dat voelt zacht aan. Net alsof ik darmen vasthou.’


  ‘Het moet een of andere levenslijn zijn,’ zei Suzanne die voor het eerst sinds de duikers uit de bollen waren gekomen, haar mond opendeed. ‘Als ik zie hoe jij eraan toe bent zonder een decompressie, vermoed ik dat het daar ook iets mee van doen heeft.’


  Richard raakte behoedzaam het apparaatje aan dat tegen zijn buik drukte. Het had de vorm en de afmeting van een wc-ontstopper. Zodra hij het aanraakte, liet het los. Hij ving het op en keek naar de onderkant. Tot zijn ontzetting staken er allemaal wormvormige aanhangels uit. De wiebelende koppen waren in bloed gedrenkt ... zijn bloed.


  ‘Gadver!’ riep Richard. Hij liet het apparaatje vallen dat meteen als het snoer van een stofzuiger naar de basis van de uit elkaar gevallen bol werd getrokken. In paniek ritste Richard zijn neopreen pak tot vlak boven zijn kruis naar beneden. Toen hij omlaag keek, schreeuwde hij het weer uit. Er zaten zes gaatjes rondom zijn navel geprikt.


  Michael, die Richard had gadegeslagen, krabbelde nu ook overeind en keek aarzelend naar zijn eigen buik. Tot zijn afschuw zag hij daar net zo’n apparaatje. Met eenzelfde uitdrukking op zijn gezicht als Richard raakte hij het onwillig met zijn wijsvinger aan. Tot zijn opluchting viel het er meteen af. Hij ritste zijn duikpak los en zag daar hetzelfde eigenaardige patroon van bloedende steekwondjes om zijn navel zitten.


  ‘Getverderrie!’ zei Michael. ‘Het lijkt wel alsof we door een bosje ijspriemen zijn gestoken.’ Hij rilde even. ‘Ik kan niet tegen bloed.’


  Richard ritste zijn pak weer dicht en probeerde met trillende benen een paar stappen te zetten. Hij stak zijn hand uit en hield zich tegen de muur overeind. ‘Man, het lijkt wel of ik onder de dope zit.’


  ‘Waar is Mazzola?’ vroeg Richard.


  ‘We zouden het je niet kunnen zeggen,’ zei Donald. ‘Wat gebeurde er bij het duiken?’


  Richard krabde op zijn achterhoofd. Eerst kon hij zich alleen herinneren dat ze in de ddc waren gegaan om onder druk te komen, maar met behulp van Michael wisten ze zich weer vaag te herinneren dat ze zich uit de klok in het water hadden laten zakken.


  ‘Is dat alles?’ vroeg Donald. ‘Herinneren jullie je niet meer wat er gebeurde toen jullie eenmaal uit de klok waren?’


  Richard schudde het hoofd en Michael ook.


  ‘Hoe komt het dat jullie eruitzien alsof jullie in een varkensstal hebben gezeten?’ vroeg Richard. Hij wachtte het antwoord niet af maar keek eens wat aandachtiger naar de wanden. ‘Wat is dit hier, een soort ziekenhuis of zo?’


  ‘Nee, geen ziekenhuis,’ zei Donald. ‘We kunnen jullie niet veel vertellen, behalve dan hoe we hier zijn gekomen, en ook hoe we zo smerig zijn geworden.’


  ‘Dat is tenminste iets,’ zei Richard. ‘Brand maar los!’


  Donald vertelde terwijl de twee duikers zich langs de muur omlaag lieten zakken. Het was een ongeloofwaardig verhaal, en ze knepen hun ogen dan ook vol ongeloof tot spleetjes.


  ‘Ach, schiet op!’ zei Richard spottend. ‘Wat is dit? Een rotgeintje?’ Hij keek de andere drie argwanend aan. Ze moesten wel een streek met hem uithalen. Michael vond dat kennelijk ook.


  ‘Het is geen geintje,’ verzekerde Donald hem.


  ‘Kijk maar om je heen,’ zei Suzanne.


  ‘Hoor eens!’ zei Donald, die probeerde geduldig te blijven. ‘Kan een van jullie tweeën zich herinneren hoe jullie hier zijn terechtgekomen? Hebben jullie iemand gezien?’


  Richard schudde het hoofd. Hij duwde met zijn voet tegen de uiteengevallen delen van de bol. Het materiaal voelde nu slap aan in plaats van stijf en star. ‘Meen je het serieus dat we hierin hebben gezeten? Je zei dat het er als glas uitzag, maar dat is nu niet zo.’


  ‘Tot voor kort wel,’ verzekerde Suzanne hem.


  ‘Wij denken dat dit een Russische onderzeese basis is,’ ging Donald door.


  ‘Herstel!’ viel Suzanne hem in de rede. ‘Dat denk jij.’


  ‘Russen?’ herhaalde Richard. ‘Godsamme!’ Hij kikkerde zichtbaar op. Hij keek net als Michael met hernieuwde belangstelling om zich heen. Ze legden allebei hun handen tegen de spiegelglad gepolijste wanden. Richard gaf met zijn knokkels een roffel op het glanzende materiaal. ‘Wat voor spul is dit eigenlijk, titanium?’


  Suzanne wilde antwoorden maar werd door een sissend geluid onderbroken. Iedereen keek naar de plek waar de bollen hadden gestaan. Uit de blootgelegde gaten steeg damp op. Al snel drong een scherpe stank door in de afgesloten ruimte waardoor hun ogen begonnen te tranen.


  ‘We worden vergast!’ schreeuwde Suzanne vlak voordat ze door

  een hevige hoestbui werd overvallen.


  Ze weken eensgezind achteruit en drukten zich tegen de koude, metalen wanden in een vergeefse poging om bij het gas uit de buurt te komen. Maar het duurde niet lang voordat iedereen stond te hoesten en de ogen stijf dichtkneep om het brandende gevoel te verminderen.


  ‘Ga op de grond liggen!’ riep Donald.


  Iedereen behalve Perry wierp zich plat op de grond terwijl ze zonder veel effect hun mond en neus met hun handen probeerden te bedekken. Perry strompelde terug naar de deur die naar de grot leidde en begon erop te bonzen terwijl hij schreeuwde om hem open te doen.


  De deur gaf niet mee, maar ondanks zijn paniek en de lijfelijke kwellingen had Perry toch de tegenwoordigheid van geest om iets tot zich te laten doordringen. Hij verloor niet het bewustzijn, hij voelde zich niet eens ook maar een beetje duizelig. Het gas leek niet dodelijk, en dat was zijn grootste angst geweest.


  Met enorm veel wilskracht wist Perry zijn hoesten te onderdrukken en slaagde erin zijn ogen heel even open te doen, hoe onaangenaam dat ook was. De hele ruimte zat vol met een nevelige damp. Perry kon niet ver zien, maar zag wel dat zijn armen ineens bloot waren.


  Nieuwsgierig naar wat er met de mouwen van zijn joggingpak was gebeurd, keek Perry schuin opzij. Hij zag dat de mouwen totaal waren vergaan. Ze hingen nog aan een paar draadjes, alsof hij zijn armen in een zuur had gedoopt.


  Het drong ineens tot hem door dat zijn hele lichaam koud aanvoelde en hij klopte met zijn handen zijn borst af. Zijn joggingpak, al zijn kleren, om precies te zijn, hadden hetzelfde lot ondergaan als de mouwen. De stof van zijn kleding viel steeds meer uiteen.


  Perry had in het verleden bij grote spanningen soms wel eens nachtmerries gehad dat hij naakt in het openbaar rondliep. En nu, terwijl de kleren in stukjes van zijn lichaam vielen, stond dat ineens te gebeuren. Hij probeerde ze vast te houden maar voelde ze onder zijn handen uiteenvallen.


  ‘Het gaat om onze kleren!’ riep Perry tegen de anderen. ‘Het gas lost onze kleren op!’


  Eerst reageerde niemand. Perry schreeuwde het nog eens en liep struikelend door de nevel naar voren, waarbij hij bijna over Donald struikelde. ‘Het gas lost onze kleren op,’ herhaalde hij. ‘Maar verder voel ik geen enkel effect.’


  Donald werkte zichzelf omhoog tot hij zat. Zijn overall had hetzelfde lot ondergaan als Perry’s joggingpak. Snel beklopte hij zichzelf om vast te stellen dat hij inderdaad steeds naakter werd. Zelfs zonder de visuele bevestiging raakte hij daarvan overtuigd. Hij riep naar de anderen: ‘Perry heeft gelijk!’


  Suzanne wist net als Perry haar ogen af en toe iets open te krijgen. Ze zag dat het waar was van de kleren. Haar overall viel letterlijk uit elkaar. Ze merkte ook dat het gas geen enkele uitwerking op haar denkvermogen had gehad, ook al voelden haar keel en borst onaangenaam aan. Opgelucht stond ze op.


  Richard en Michael gingen ook rechtop zitten. Omdat ze nog steeds versuft waren, konden ze niet zeggen of het gas hun bewustzijn had aangetast, maar ze waren heftig aan het hoesten. Zij hadden veel meer moeite met ademhalen dan de anderen.


  ‘Met mijn duikpak is niks aan de hand,’ wist Richard er tussen twee hoestbuien door uit te brengen. Maar toen beging hij de vergissing om met zijn hand over zijn schouder te strijken, waardoor het neopreen volledig depolymeriseerde. Bij zijn aanraking viel het in kleine bolletjes uiteen.


  Tussen het knipperen met zijn ogen door had Michael gezien welk lot Richards pak had getroffen. Hij keek af en toe naar zijn eigen pak en wilde het niet aanraken. Hij wilde zich niet eens bewegen, maar Richard stak zijn hand uit en gaf hem een fikse klap op de schouder. De uitwerking was meteen te zien. Het ene moment zag het duikpak er normaal uit, het volgende gleed het als druppeltjes water van Michael af.


  Ineens klonk er een alarm en begon er een rood licht aan de muur tegenover de deur naar de grot te flitsen, terwijl vlak daarvoor diezelfde wand geen enkele onderbreking had getoond. Door de bijtende damp kon het vijftal vaag de omlijsting van een openstaande deur onder het rode licht onderscheiden.


  Na een paar minuten hield het alarm op, maar het licht bleef knipperen. Toen hoorden ze een hoge fluittoon. Door een smalle schacht werd lucht geperst.


  Perry liep langzaam naar het flitsende licht. Toen hij dichter bij de muur kwam, kon hij de omlijsting van de deur duidelijker onderscheiden. Hij tastte de randen af en voelde ineens een gestage stroom lucht die naar binnen kwam. Dat verklaarde het gefluit. Hij stak eerst voorzichtig een voet uit om te kijken of de vloer erachter op dezelfde hoogte lag, en stapte toen over de drempel.


  Perry voelde zich meteen een stuk beter. De muur van lucht hield het bijtende gas uit de gang waar hij in terecht was gekomen. De muren, de vloer en het plafond waren van hetzelfde gladde metaal als de met gas gevulde ruimte, maar het licht was hier lang niet zo fel. Perry zag dat de gang zes meter verder in een andere kamer uitliep.


  Hij stak zijn hoofd weer om de muur van lucht.


  ‘Er is nog een vertrek,’ riep hij, ‘en hier is de lucht zuiver. Schiet op!’


  De anderen kwamen moeizaam overeind en liepen naar het knipperende licht. Suzanne moest Donald aan de hand meenemen; hij kon zijn ogen niet open houden. Binnen de minuut waren ze allemaal op weg naar het andere vertrek.


  De uitwerking van het gas verdween snel. Ze waren zo opgelucht dat ze totaal niet stilstonden bij het volledige verdwijnen van hun kleren. Ze waren alle vijf spiernaakt, maar ze hadden grotere zorgen aan hun hoofd. Voor hen uit wenkte de tweede ruimte.


  ‘Laten we maar gaan,’ zei Donald. Hij gebaarde naar Perry om hen voor te gaan, omdat hij toch al vooropliep.


  Perry drukte zich plat tegen de muur en gaf aan dat Donald als eerste moest gaan. ‘Ik vind dat jij voorop moet gaan. Je bent nog steeds de kapitein van het schip.’


  Donald knikte en liep langs hem heen. Perry ging achter hem lopen en Suzanne volgde. De twee duikers vormden de achterhoede.


  ‘Het lijkt me nu wel duidelijk wat hier aan de hand is,’ zei Donald.


  ‘Ik ben blij dat jij het tenminste begrijpt,’ zei Perry.


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Suzanne.


  ‘We worden op een ondervraging voorbereid,’ zei Donald. ‘Het is een bekende tactiek om de persoon in kwestie van zijn hele identiteit te ontdoen en op die manier zijn weerstand te breken. Onze kleren maken beslist deel uit van onze identiteit.’


  ‘Ik heb geen enkele behoefte om me te verzetten,’ zei Perry. ‘Ik wil iedereen alles vertellen wat ze maar willen weten.’


  ‘Bedoel je dat je weet wat voor gas dat was, Donald?’ vroeg Suzanne.


  ‘Nee,’ zei Donald.


  Hij bleef voor de drempel van het tweede vertrek staan en gluurde naar binnen. Het was kleiner dan het eerste, hoewel het net als het andere vertrek met hetzelfde mysterieuze materiaal was bekleed. Van waar hij stond kon hij een glazen uitgangsdeur onderscheiden en het begin van een witte gang met ingelijste foto’s aan de wand. Hij zag dat het vertrek naar het midden iets afliep, naar een rooster, en dat het plafond in een punt liep, met daarin nog een rooster.


  ‘Nou?’ vroeg Suzanne. Ze kon vanaf haar plaats niet zien wat er voor hen lag.


  ‘Het ziet er bemoedigend uit,’ zei Donald. ‘Er is een glazen deur en daarachter lijkt een redelijk normale gang te liggen.’


  ‘Laten we dan maar doorlopen,’ riep Richard ongeduldig vanachter Suzanne.


  Donald hield zich met beide handen aan de deurposten vast terwijl hij voorzichtig eerst de ene voet en toen de andere op de hellende vloer zette. Zoals hij al had verwacht, begon hij meteen nadat hij zich had losgelaten, naar het midden te glijden. Hij gleed bijna een meter door en wapperde met zijn armen om zich op de been te houden. Op dat punt werd de vloer weer bijna vlak. Hij draaide zich om en wachtte op de anderen.


  Iedereen deed voorzichtig, behalve Michael. Hij kwam uit Chelsea, waar hij al vanaf zijn vijfde ijshockey had gespeeld, en hij maakte zich geen zorgen over een gladde vloer. Maar de helling overviel hem. Zijn benen gleden bij de eerste stap onder hem weg en hij botste als een bowlingbal op de anderen. In een oogwenk lagen ze boven op elkaar in een verstrengeling van naakte benen en armen.


  ‘Crimineel!’ snauwde Donald. Hij wist zich los te maken en hielp Suzanne overeind. De anderen moesten zelf op de been zien te komen. Michael toonde niet veel spijt. Nu hij zijn ogen weer open had, had hij ineens al zijn aandacht op Suzannes lichaam gevestigd. Richard vloekte en gaf Michael een mep op zijn hoofd. Michael gaf Richard een duw waardoor ze weer allebei op de grond belandden.


  ‘Kap ermee!’ schreeuwde Donald. Ervoor zorgend dat hij niet viel, haalde hij de beide duikers uit elkaar. Richard en Michael gaven hem zijn zin maar bleven elkaar wel kwaad aankijken.


  ‘Goede genade!’ stootte Suzanne uit. ‘Kijk dan!’ Ze wees naar de deur waardoor ze zojuist binnen waren gekomen. Ze keken verbijsterd en met open mond toe hoe de deur geluidloos dichtgleed. Het was alsof het metaal samensmolt. Binnen de kortste keren was er geen spoor meer van te zien. De muur zag er weer volkomen egaal uit.


  ‘Als ik het niet met mijn eigen ogen had gezien, zou ik het nooit hebben geloofd,’ zei Perry. ‘Dat is bovennatuurlijk, net als die speciale effecten in een film.’


  ‘Ik begrijp totaal niet welke technologie hier wordt toegepast,’ zei Suzanne. ‘Volgens mij kunnen we die Russen nu helemaal van ons lijstje schrappen.’


  Daarna kwam er een gorgelend geluid uit het rooster in het midden. Alle ogen gingen die kant uit.


  ‘O, nee!’ zei Suzanne. ‘Wat krijgen we nu weer?’


  Voordat iemand iets kon zeggen, borrelde een heldere vloeistof die aan water deed denken, uit het rooster omhoog. Het hele groepje week achteruit en krabbelde toen naar boven, naar de glazen deur. Door de helling en de glibberige vloer moesten ze dat kruipend doen. De eerste die de deur bereikte, begon op het glas te bonzen en probeerde wanhopig een manier te vinden om hem open te krijgen. Achter hen spoot het binnenstromende water inmiddels als een geiser omhoog. Het water steeg in een noodtempo.


  Een paar minuten later stonden ze al tot aan hun middel in het water. En even later moesten ze allemaal watertrappen en zagen ze het plafond vol ontzetting dichterbij komen. Zelfs al konden ze tot in alle eeuwigheid blijven watertrappen, dan nog zouden ze binnen de kortste keren gebrek aan zuurstof krijgen. Al snel waren ze stijf tegen elkaar geperst om het laatste beetje lucht boven in de punt van het plafond aan het worstelen. Richard en Michael, de best zwemmers, hingen recht onder het rooster en in een wanhopige poging om meer lucht te krijgen staken ze hun vingers door de gaten en probeerden ze het rooster los te rukken.


  Het had geen zin. Het rooster gaf geen millimeter mee en het waterniveau bleef stijgen totdat de hele ruimte vol water zat. Zodra iedereen kopje onder was gegaan, begon het weer in hoog tempo weg te lopen. Binnen een paar seconden hadden ze allemaal het hoofd boven water en een paar minuten later konden Donald en Richard, de langste van de vijf, de bodem weer voelen.


  Kort daarop verdween het laatste beetje water met een luid, grof zuigend geluid in de afvoer en lagen ze drijfnat en naakt op een hoopje bij elkaar in het midden van het bassin. Het duurde even voordat iemand in beweging kwam. De combinatie van dodelijke angst, de door paniek aangevuurde inspanning en het onwillekeurig inslikken van flinke slokken van de vloeistof had ervoor gezorgd dat ze lijfelijk en geestelijk bekaf waren.


  Uiteindelijk hees Donald zich overeind tot hij zat. Hij voelde zich licht in het hoofd. Hij had het eigenaardige gevoel dat er veel meer tijd was verstreken dan redelijkerwijs mogelijk was. Het kwam bij hem op dat ze misschien waren verdoofd door het water dat de hele ruimte had gevuld. Hij deed heel even zijn ogen dicht en wreef zich de slapen. Toen hij zijn ogen weer opendeed, keek hij naar de anderen. Ze leken allemaal te slapen. Vervolgens keek hij naar de glazen deur en toen vloog zijn blik weer naar Suzanne.


  ‘Lieve heer!’ mompelde Donald. Hij kon zijn ogen niet geloven. Suzanne was kaal! Donald ging met zijn hand over zijn eigen hoofd, maar dat was al jarenlang kaalgeschoren. Hij voelde naar zijn snor, en die was weg! Hij hief zijn onderarm op en zag dat die van alle haar was ontdaan. Toen keek hij naar zijn borst: ook totaal kaal.


  Donald schudde Perry door elkaar en vervolgens gaf hij Suzanne een zetje. Toen ze allebei wakker genoeg waren om te begrijpen wat hij zei, bracht hij hen op de hoogte.


  ‘O, nee!’ riep Perry uit. Hij schoot overeind. Met beide handen betastte hij voorzichtig zijn schedel. Er was geen haartje meer te bespeuren, alleen een gladde huid. Hij trok zijn handen weg alsof hij zich had gebrand. Hij was ontzet.


  Suzanne was eerder nieuwsgierig dan ontdaan. Iets had ervoor gezorgd dat ze volledig onthaard waren. Hoe was dat gebeurd, en waarom?


  ‘Wat is er?’ vroeg Richard. Hij sprak met dubbele tong. Hij ging rechtop zitten en moest meteen steun zoeken. ‘Ooo... het lijkt wel alsof ik ’m om heb.’


  ‘Ik voel me ook wat duizelig,’ gaf Perry toe. ‘Misschien zat er iets in het water. Ik weet zeker dat ik er wat van heb binnengekregen.’


  ‘Ik denk dat we verdoofd werden,’ zei Donald.


  ‘We hebben allemaal een hoop water binnengekregen,’ zei Richard. ‘Onder dit soort omstandigheden ontkom je daar haast niet aan. Dit was erger dan een oefening in het ontsnappen uit een onderzeeër.’


  ‘Ik weet geloof ik wat er aan de hand is,’ zei Suzanne.


  ‘Allemaal ondervragingstechnieken,’ voegde Donald eraan toe.


  ‘Ik geloof niet dat het met ondervragingen te maken heeft,’ zei Suzanne. ‘Het vreemde, intense licht, het scherpe gas, en dan die ontharing, dat wijst allemaal op iets heel anders.’


  ‘Wat is er onthaard?’ vroeg Richard.


  ‘Voel maar aan je hoofd,’ zei Perry.


  Richard knipperde met zijn ogen. Hij staarde Perry aan en raakte toen zijn eigen hoofd aan. ‘Mijn god, ik ben kaal.’ Hij keek naar Michael die nog steeds lag te soezen. Toen bukte hij zich en gaf hem een zet. ‘Hé, kale, wakker worden!’


  Michael had wat moeite om zijn ogen open te krijgen.


  ‘Ik denk dat we ontsmet zijn,’ zei Suzanne. ‘Dat was denk ik de bedoeling van dit alles: om alle micro-organismen zoals bacteriën en virussen kwijt te raken. We zijn heel effectief gesteriliseerd.’


  Niemand zei iets. Nadat Perry even over Suzannes woorden had nagedacht, knikte hij. Het leek hem heel goed mogelijk.


  ‘Ik geloof nog steeds dat ze ons klaarmaken voor ondervraging,’ zei Donald. ‘Van dat steriliseren begrijp ik niks. Ik weet niet of de Russen erachter zitten of niet, maar iemand wil iets van ons.’


  ‘Misschien komen we daar gauw genoeg achter,’ zei Perry. Hij knikte naar de glazen deur die inmiddels op een kiertje stond. ‘Volgens mij zijn we aan de volgende fase toe.’


  Donald kwam wankelend overeind. ‘Er zat beslist een verdovend middel in het water,’ zei hij. Hij wachtte even tot een nieuwe aanval van duizeligheid was verdwenen, en liep toen naar de openstaande deur. Waar de glibberige vloer omhoog liep, moest hij kruipen. Toen hij de deur had bereikt, stond hij op en keek naar de witte, vijftien meter lange gang.


  ‘Ik voel me verdoofd maar gek genoeg heb ik ook honger,’ zei Suzanne.


  ‘Ik dacht net hetzelfde,’ biechtte Perry op.


  ‘Hoor eens, jongens,’ riep Donald. ‘De zaken gaan erop vooruit. Aan het eind van de gang is een kamer als woonruimte ingericht. Laten we overeind komen!’


  Suzanne en Perry stonden op. Ze moesten net zo’n duizeling overwinnen als Donald had gehad.


  ‘Woonruimte, dat zal hopelijk ook bedden betekenen,’ zei Suzanne. ‘En dat klinkt me goed in de oren. Bovendien wil ik hier weg voor het geval het water terugkomt.’


  ‘Mijn idee,’ zei Perry.


  Richard en Michael waren weer in slaap gevallen. Suzanne gaf hen allebei een por, maar ze bewogen zich niet. Perry hielp haar een handje.


  ‘Dat spul in het water heeft meer effect op hen dan op ons,’ zei Suzanne terwijl ze Richard nog eens door elkaar schudde om hem zover te krijgen dat hij zijn ogen open deed.


  ‘Ze kwamen verdoofd uit die bollen, en dat was nog voor die douchepartij,’ zei Perry. Hij trok Michael, die steunde dat ze hem met rust moesten laten, omhoog en zorgde dat hij bleef zitten.


  ‘Laten we opschieten!’ riep Donald. ‘Ik wil niet dat deze deur dichtgaat voordat jullie er allemaal uit zijn.’


  Ondanks hun benevelde toestand drong de waarschuwing over de deur toch tot de suffe hersens van Richard en Michael door en stonden ze eindelijk op. Zodra ze in beweging kwamen trokken de nevels snel weg. Toen ze zich bij Donald hadden gevoegd, waren de duikers alweer aan het praten.


  ‘Lang niet slecht,’ zei Richard toen hij de gang met halfopen ogen inspecteerde. In plaats van met het spiegelende metaal waren de wanden en het plafond hier met wit, hoogglanzend laminaat bekleed. Op de vloer lag een dichtgeweven wit tapijt.


  ‘Moet je die foto’s zien,’ merkte Michael op. ‘Die zijn zo echt. Het lijkt net alsof ik er kilometers ver in kan kijken.’


  ‘Het zijn hologrammen,’ zei Suzanne. ‘Maar ik heb nog nooit een hologram met zulke levendige, natuurlijke kleuren gezien. Ze zijn bijzonder opvallend, vooral in deze verder zo witte omgeving.’


  ‘Ze lijken allemaal van het Griekenland uit de oudheid afkomstig,’ zei Perry. ‘Wie onze kwelgeesten ook zijn, ze zijn in elk geval wel beschaafd.’


  ‘Laten we gaan, jongens!’ riep Donald ongeduldig. Hij had al een voet over de volgende drempel. ‘We moeten wat tactieken afspreken.’


  ‘Tactieken,’ fluisterde Perry tegen Suzanne terwijl hij een gezicht trok. ‘Laat hij nou nooit eens die militaire houding varen?’


  ‘Niet vaak,’ gaf Suzanne toe.


  Het hele groepje liep de gang uit en bleef toen staan omdat ze schrokken van wat ze voor zich zagen. Na de steriele, kale, bedrijfsruimten waren ze niet voorbereid op de weelderig ingerichte kamer. De inrichting was futuristisch, met een heleboel spiegels en wit marmer, en toch hing er een rustgevende, koele, uitnodigende sfeer. Een stuk of tien hemelbedden die meer aan een sofa deden denken en waarop witte kasjmieren dekens lagen, stonden langs de wanden. De dekens van vijf bedden waren uitnodigend teruggeslagen en op elk kussen lag een stapeltje schone kleren. De zachte, instrumentale muziek op de achtergrond maakte de sfeer perfect.


  In het midden van de kamer stond een grote, lage tafel met gemakkelijke stoelen met dikke kussens. Op de tafel stond een maaltijd op afgedekte warmhouders en kannen met ijsgekoelde dranken. De borden waren wit, het tafelkleed was wit, en het bestek was van goud.


  ‘Als dit de hemel is, ben ik er nog niet klaar voor,’ zei Perry toen hij zich genoeg had hersteld om een woord uit te kunnen brengen.


  ‘Ik geloof nooit dat bikken in de hemel net zo lekker ruikt,’ zei Richard. ‘En ik bedenk ineens dat ik meer honger heb dan slaap.’ Hij liep de kamer in, met Michael op zijn hielen.


  ‘Ho, even!’ zei Donald. ‘Ik weet niet zeker of we hier wel iets van moeten gebruiken. Het eten zit vermoedelijk ook vol met drugs, of erger nog.’


  ‘Denk je dat echt?’ vroeg Richard duidelijk afkeurend. Hij aarzelde, keek van Donald naar de tafel en weer terug.


  ‘En dan die spiegels,’ zei Donald en hij wees naar de enorme platen waaruit de achterwand van de kamer bestond. ‘Ik neem aan dat die tweezijdig zijn, wat betekent dat we in de gaten worden gehouden.’


  ‘Wie kan dat nou wat verdommen als ze ons op deze manier behandelen?’ zei Michael. ‘Ik ben ervoor dat we gaan eten.’


  Suzannes blik viel op de opgevouwen kleren die op de bedden lagen. Ze waren haar niet eerder opgevallen, omdat ze net als de rest wit waren en volkomen tegen het witte linnengoed wegvielen. Ze liep naar het dichtstbijzijnde bed, pakte de spullen op en schudde ze uit. Het waren twee eenvoudige kledingstukken: een tuniek die aan de voorzijde open was, en een boxershort. Ze waren van zijdeachtig wit satijn, en er zaten merkwaardig genoeg geen naden in.


  ‘Tjeminee! Een pyjama!’ merkte Suzanne op. ‘Dit is echt heel attent.’ Zonder ook maar een moment te aarzelen trok Suzanne de broek aan. De tuniek viel nogal groot uit en reikte tot aan haar knieën, waardoor de boxershort eronder viel. Er zat een gevlochten gouden koord bij om hem dicht te knopen. Er zaten links en rechts wat zakken op.


  Toen Suzanne zich aankleedde, werden de anderen meteen weer verlegen. De vier mannen grepen allemaal een stel kleren van het bed en trokken die aan.


  Michael bekeek zichzelf in de spiegels aan het eind van de kamer. ‘Niet veel bijzonders,’ zei hij, ‘maar ze zitten wel lekker.’


  Richard lachte hem uit. ‘Je lijkt wel een mietje.’


  ‘En jij zeker niet, zakkenwasser,’ zei Michael giftig.


  ‘Zo kan het wel weer!’ blafte Donald. ‘Er wordt niet tussen ons gevochten. Bewaar dat maar voor degenen met wie we nog te maken krijgen. Wat me tot het volgende brengt: we moeten om beurten de wacht houden.’


  ‘Waar heb je het in godsnaam over?’ zei Richard. ‘We zijn niet op militaire oefening. Ik ga eten en dan nok ik af. Ik ben niet van plan om op wacht te gaan staan.’


  ‘We zijn allemaal moe,’ zei Donald. ‘Maar we moeten een deur in de gaten houden waarover we geen controle hebben.’


  Alle ogen richtten zich naar de deur aan het eind van de kamer, tegenover de spiegelwand. Die was wit, net als de rest, zonder knop, zonder scharnieren.


  ‘We moeten waakzaam blijven,’ ging Donald verder. ‘Ik wil niet dat die Russen of wie het dan ook zijn hier binnen komen sluipen en zomaar van alles met ons kunnen doen.’


  ‘Afgaande op de moeite die ze voor dit vertrek hebben genomen, geloof ik niet dat jouw paranoia terecht is,’ zei Suzanne. ‘En ik dacht dat we hadden afgesproken dat het geen Russen waren.’


  ‘Nou, jullie praten maar raak,’ zei Richard. Hij liep naar de tafel en haalde het deksel van een van de warmhoudschotels. De kamer vulde zich met een verrukkelijke geur.


  ‘Wat is dit?’ vroeg Michael. Hij boog zich voorover om beter te kunnen kijken.


  ‘Geen flauw idee,’ zei Richard. Hij pakte een lepel. Het dampende eten was roomkleurig en voelde deegachtig aan, als dikke pap. ‘Het lijkt op cornflakes en het ruikt verrekte lekker.’ Hij bracht een volle lepel naar zijn mond en proefde het. ‘Ik mag barsten. Hoe wisten ze dat? Het smaakt naar mijn favoriete eten: steak.’


  Michael nam ook een hap. ‘Steak? Ben je gek geworden? Het smaakt naar zoete aardappelen.’


  ‘Ach, ga toch weg!’ riep Richard. ‘Jij altijd met je zoete aardappels.’ Hij ging op een van de stoelen zitten en schepte zijn bord vol. ‘Jij kunt altijd alleen maar over zoete aardappels praten.’


  Suzanne en Perry liepen ook naar de tafel omdat die merkwaardige woordenwisseling hun nieuwsgierigheid had gewekt. Ze kregen een bijna niet te onderdrukken honger. Suzanne nam als eerste een hap.


  ‘Niet te geloven,’ merkte ze op. ‘Het smaakt naar mango.’


  ‘Dat kan ik niet geloven,’ zei Perry, ‘want het mijne smaakt als verse maïs, zo van de kolf.’


  Suzanne proefde nog eens. ‘Voor mij smaakt het naar mango, geen twijfel aan. Misschien zit er iets in waardoor we denken dat het precies smaakt zoals wij graag willen.’


  Zelfs Donald werd nieuwsgierig. Hij kwam naar de tafel en proefde een heel klein hapje. Hij schudde ongelovig het hoofd. ‘Ik vind het naar beschuitbollen smaken. Vers gebakken beschuitbollen.’ Hij pakte ook een stoel. ‘Ik heb net zo’n honger als jullie, denk ik.’


  Iedereen bediende zich naar behoefte van het merkwaardige voedsel. Ze konden de verleiding niet weerstaan om nog eens op te scheppen. En ze ontdekten dat de gekoelde dranken dezelfde wisselende reacties opwekten. Iedereen vond het anders smaken, precies zoals hij het het liefste had.


  Zodra hun ergste honger was gestild, keerden de vermoeidheid en de behoefte aan slaap in alle hevigheid terug. Ze moesten hun best doen om hun ogen open te houden toen ze van tafel gingen en hun bed opzochten. Ze lagen nog niet of iedereen, behalve Donald, viel in een soort winterslaap. Donald deed vergeefse moeite om wakker te blijven, maar dat lukte hem gewoon niet. Binnen een paar minuten lag ook hij te slapen.


  Zodra Donalds ogen dichtvielen, verschenen kleine rode lichtjes op de hemel van de bedden. En meteen begon de hemel te gloeien en hulde de slapenden eronder in hun eigen violette stralenkrans.
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  De rode lichtjes boven de bedden in de woonruimte veranderden in groen, en de violette gloed vervaagde. Even later gingen de groene lichtjes uit.


  Perry werd als eerste wakker. Het was geen geleidelijk ontwaken maar een plotselinge overgang van diepe slaap naar volledig bewustzijn. Een paar seconden staarde hij naar de baldakijn boven zich terwijl hij probeerde de vreemde constructie thuis te brengen en zich te oriënteren. Maar dat lukte niet. Hij had verwacht het kale plafond van de zogenaamde vip-suite op de Benthic Explorer te zullen zien, en dit leek er in de verste verte niet op.


  Perry begreep het niet, maar op hetzelfde moment dat hij zijn hoofd omdraaide, schoot het hem allemaal weer te binnen. Het was geen droom geweest. De afgrijselijke manier waarop de Oceanus in de onpeilbare diepte was gestort, was werkelijkheid.


  Een kapstok stond binnen handbereik naast zijn bed. Daaraan hingen een eenvoudige witsatijnen broek en tuniek, identiek aan wat hij eerder had aangetrokken. Ineens drong het tot Perry door dat hij zich onder de deken naakt voelde. Hij tilde de bovenkant van de kasjmieren deken op en keek. Hij ontdekte niet alleen dat hij naakt was, maar ook dat hij een kringetje steekwondjes rondom zijn navel had, precies zoals hij bij Richard en Michael had gezien toen ze uit de bollen waren gekomen.


  Er ontsnapte hem een lage kreet en hij sprong uit bed om de wondjes wat beter te bekijken. Hij trok de zachte huid van zijn buik strak. De steekwondjes waren niet diep en ze deden tot zijn grote opluchting geen pijn. En wat nog belangrijker was, ze leken genezen.


  Terwijl Perry probeerde te verwerken wat hij had ontdekt, kreeg hij een nieuwe schok. Hij had weer haar op zijn benen en in zijn kruis! Hij keek naar zijn onderarm en ontdekte dat daar ook weer haar op zat. Hij bracht een hand naar zijn hoofd en grijnsde.


  Perry trok de kleren van de ebonieten kapstok en trok ze aan terwijl hij naar de andere kant van de kamer liep.


  Hij viel bijna flauw bij het zien van zijn spiegelbeeld. Hij had een volle bos haar op zijn hoofd. Het was hooguit een paar centimeter lang, maar net zo dik en donker als toen hij nog op de middelbare school had gezeten. Hij voelde zich alsof hij de bron van de eeuwige jeugd had ontdekt.


  Perry hoorde de anderen ook in beweging komen. Hij draaide zich om en zag nog net dat Donald en Suzanne hun kleren aantrokken. Richard en Michael zaten op de rand van hun bed en keken met open mond naar hun omgeving. Hun kleren lagen in een keurig stapeltje op hun schoot.


  ‘Precies wat ik dacht,’ zei Donald tegen niemand in het bijzonder. ‘Ik wist wel dat die rotzakken hier zouden komen rondsnuffelen terwijl wij lagen te slapen. Daarom wilde ik dus dat we de wacht zouden houden.’


  ‘Zo erg is het nu ook weer niet,’ zei Perry terwijl hij naar hen toe slenterde. ‘We hebben weer haar! Kun je je dat voorstellen? Het mijne is dikker dan voordat ik kaal werd.’


  ‘Het was me al opgevallen,’ zei Suzanne een stuk minder enthousiast.


  ‘Vind je het dan niet prachtig?’ vroeg Perry.


  ‘Ik had het liever weer zo lang als gisteren,’ zei Suzanne. ‘Of liever gezegd zoals drie dagen geleden.’


  ‘Hoe bedoel je, drie dagen geleden?’ vroeg Perry.


  ‘Gisteren was het 21 juni,’ zei Suzanne. ‘Dat klopt toch?’


  ‘Dat zal wel,’ zei Perry. Dankzij de nachtvlucht naar de Azoren wist hij het niet meer zo precies.


  ‘Nou, mijn horloge, dat iemand me heeft afgedaan maar wel heel vriendelijk heeft achtergelaten, geeft aan dat het nu de vierentwintigste is.’


  Suzannes horloge was het enige wat het vergassen had overleefd. Haar gouden horlogebandje was niet opgelost.


  ‘Misschien heeft iemand de datum vooruit gezet,’ opperde Perry. Het idee dat hij drie dagen had liggen slapen, was op z’n zachtst verontrustend te noemen.


  ‘Dat zou kunnen,’ zei Suzanne, ‘maar ik betwijfel het. Er zijn wel meer dan drie dagen nodig om het haar zo lang te laten worden. Misschien hebben we wel een maand en drie dagen geslapen.’


  Perry huiverde. ‘Een maand?’ Hij verslikte zich bijna. ‘Dat kan ik me niet voorstellen. Bovendien moet die haargroei aan een bijzondere behandeling te danken zijn. Ik heb weer net zo’n kop met haar als op mijn veertiende. Ik kan je wel vertellen dat ik als zakenman een moord zou doen om aan de weet te komen hoe ze dat hebben klaargespeeld. Stel je eens voor wat een geweldig product je dan in handen zou hebben.’


  ‘Ze hebben mij er geen lol mee gedaan,’ zei Donald. ‘Ik wilde helemaal geen haar op mijn hoofd.’


  ‘Hebben jullie die steekwondjes op je buik gezien?’ vroeg Suzanne aan Perry en Donald.


  Ze knikten allebei.


  ‘Volgens mij heeft het met een levensmachine te maken,’ zei Suzanne. ‘Misschien wel net zo een als waarop de duikers in die bollen zaten aangesloten.’


  ‘Dat dacht ik ook al,’ zei Perry. ‘Ik neem aan dat ze ons toch op de een of andere manier in leven moesten houden zolang wij van de wereld waren.’


  ‘Hé, jongens, gaat het een beetje?’ zei Suzanne tegen Richard en Michael die zich net hadden aangekleed.


  ‘Met mij gaat het wel,’ zei Richard. ‘Alleen wilde ik maar dat het allemaal een nare droom was.’


  ‘Het is in strijd met het Verdrag van Genève om ons onder verdoving te brengen,’ mopperde Donald. ‘We zijn nota bene burgers! Wie weet wat die steekwondjes betekenen. Ze kunnen ons van alles hebben gegeven, van aids tot en met een waarheidsserum.’


  ‘Eigenlijk voel ik me heel goed,’ biechtte Perry op. Hij boog zijn armen en strekte zijn benen. Het was net alsof niet alleen zijn haar maar zijn hele lichaam een verjongingskuur had ondergaan.


  ‘Ik ook,’ zei Michael. Hij bukte zich, raakte zijn tenen aan en ging even op de plaats hardlopen. ‘Ik voel me alsof ik dertig kilometer kan zwemmen.’


  ‘Ik heb mijn haar terug maar mijn baard is verdwenen,’ zei Richard. ‘Leg me dat maar eens uit!’


  De andere mannen lieten hun handen automatisch over hun kin glijden. Het was waar. Ze voelden geen stoppeltjes meer.


  ‘Het wordt steeds interessanter,’ zei Perry.


  ‘Ik zou liever zeggen dat het steeds surrealistischer wordt,’ zei Suzanne. Ze keek wat aandachtiger naar Perry’s wangen. Eerst waren er echt stoppeltjes geweest, maar nu was zijn huid volkomen gaaf.


  ‘Even opletten, jongens!’ riep Richard. Hij wees naar de deur in de muur tegenover de spiegelwand. ‘Zo te zien worden we losgelaten.’


  Alle ogen richtten zich op de deur die onhoorbaar openging. Daarachter lag weer een lange witte gang met ingelijste hologrammen. Het licht kwam van het andere uiteinde, een helder, natuurlijk licht.


  ‘Dat lijkt op daglicht,’ zei Suzanne.


  ‘Dat bestaat niet,’ zei Donald. ‘Tenzij we verplaatst zijn.’


  Perry voelde een koude rilling over zijn rug lopen. Intuïtief had hij geweten dat alles wat tot dusver was voorgevallen, de inleiding was geweest voor wat er in de volgende momenten zou gebeuren. Het probleem was alleen dat hij geen flauw idee had wat hen boven het hoofd hing.


  Richard liep naar de deur om een beter kijkje te nemen. Hij schermde zijn ogen af tegen het felle licht dat van de glimmend witte wanden weerkaatste.


  ‘Kun je iets zien?’ vroeg Suzanne.


  ‘Niet veel,’ gaf Richard toe. ‘Aan het uiteinde staat iets open en daarachter ligt weer een muur. Daar moet het daglicht binnenvallen. Laten we maar gaan!’


  ‘Even rustig,’ zei Suzanne. Vervolgens keek ze Donald aan. ‘Wat denk jij ervan? Moeten we het doen? Kennelijk verwachten onze gastheren het van ons.’


  ‘Ik denk dat we met ons allen moeten gaan,’ zei Donald. ‘We moeten zo veel mogelijk bij elkaar zien te blijven, maar volgens mij moeten we iemand kiezen die voor ons allemaal het woord kan doen als we tegenover onze gijzelaars komen te staan.’


  ‘Prima,’ zei Suzanne. ‘Ik stem op Perry.’


  ‘Op mij?’ piepte Perry. Hij schraapte zijn keel. ‘Waarom op mij? Donald is nog steeds de kapitein.’


  ‘Dat is waar,’ zei Suzanne. ‘Maar jij bent de president van Benthic Marine . Degene die ons in zijn macht heeft, zou het wel eens op prijs kunnen stellen om met iemand te praten die enige autoriteit bezit, zeker als het om de booroperatie gaat.’


  ‘Denk je dat we vanwege het boren hier beneden zitten?’


  ‘Die gedachte is wel bij me opgekomen,’ zei Suzanne.


  ‘Maar dan nog. Donald is militair geweest,’ wierp Perry tegen. ‘Ik niet. Veronderstel nu eens dat dit een Russische militaire basis is?’


  ‘Ik denk dat we er veilig van uit kunnen gaan dat het geen Russische basis is,’ antwoordde Suzanne.


  ‘Dat is niet helemaal uitgesloten,’ zei Donald. ‘Maar ik vind Perry desondanks een goede keus. Het zal mij meer gelegenheid geven om de situatie in te schatten, vooral als de sfeer vijandig wordt.’


  ‘Richard en Michael!’ riep Suzanne. ‘Hebben jullie een voorkeur voor iemand die het woord voor ons zal doen?’


  ‘Ik vind dat de president dat moet doen,’ zei Michael.


  Richard knikte alleen maar. Hij wilde zo snel mogelijk vertrekken.


  ‘Dat is dan aangenomen,’ zei Suzanne. Ze gebaarde naar Perry om voor hen uit de gang in te gaan.


  ‘Oké!’ zei Perry opgewekter dan hij zich voelde. Hij trok de gouden gordel om zijn tuniek wat strakker aan, rechtte de schouders en liep naar de gang. Richard wierp hem bij het passeren een wat hooghartige blik toe, en ging toen achter hem aan. De anderen volgden, met Michael als hekkensluiter.


  Perry ging wat langzamer lopen toen hij het einde van de gang bereikte. Hij was er nu nog meer van overtuigd dat het binnenstromende licht zonlicht was, want hij kon de warme stralen voelen. Hij zag dat de ruimte voor hem een ingesloten rechthoek van ongeveer zes meter in het vierkant was, die op de blote hemel uitkeek.


  Een paar meter verderop bleef Perry staan waardoor Richard tegen hem aan botste.


  ‘Wat is er?’ vroeg Suzanne. Ze duwde Richard opzij.


  Perry gaf geen antwoord omdat hij niet precies wist waarom hij was blijven staan. Langzaam boog hij zich wat naar voren zodat hij de tegenoverliggende muur wat beter kon zien. Hij zocht naar de bovenkant van de muur, maar kon die nog niet ontdekken. Na nog eens een stapje naar voren te hebben gedaan, probeerde hij het opnieuw. Dit keer kon hij de bovenkant van de muur zien. Hij schatte dat die zo’n vijf meter hoog was. En daarboven zag hij voeten, enkels, blote kuiten en de zoom van hetzelfde soort kledingstuk als hij aan had.


  Perry kwam weer overeind en draaide zich om naar de anderen. ‘Er staan mensen boven op de muur tegenover ons,’ fluisterde hij. ‘Ze zijn net zo gekleed als wij.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Suzanne. Ze boog ook wat naar voren om het zelf te kunnen zien, maar ze stond te ver naar achteren.


  ‘Dat kan geen goed teken zijn,’ zei Perry. ‘En volgens mij hebben ze dezelfde flodderige satijnen kleren aan als wij.’ Hij had, net als de anderen, aangenomen dat de dunne, vreemde kleding die op ondergoed leek, gevangeniskleding was.


  ‘Kom op!’ zei Richard nog ongeduldiger dan daarvoor. ‘Ik wil dit zien. Laten we doorlopen!’


  ‘Waarom zouden ze als oude Grieken zijn uitgedost?’ vroeg Suzanne aan Donald.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zou het niet weten. Laten we maar doorlopen zodat we het zelf kunnen bekijken.’


  Perry ging hen voor. Met de hand boven zijn ogen om ze tegen het felle vierkantje zonlicht te beschermen keek hij omhoog. Wat hij daar zag verbijsterde hem zo dat hij stokstijf bleef staan en zijn mond van verbazing openzakte. Suzanne botste tegen hem aan en de rest kwam vlak achter haar tot stilstand. Ze waren allemaal even geschokt.


  Ze stonden op een ommuurd stukje grond dat aan een kooi deed denken. Vijf meter hoger zagen ze een met glas afgesloten galerij, omgeven door een marmeren balustrade en ondersteund door zuilen met cannelures, waarvan de kapitelen versierd waren met vergulde afbeeldingen van zeedieren. De hele galerij stond vol mensen die met hun gezicht tegen het glas gedrukt onbeweeglijk, zwijgend en met intense nieuwsgierigheid naar de kooi beneden hen keken. Zoals Perry na zijn eerste, vluchtige blik al had vermoed, droegen ze allemaal dezelfde losse satijnen tunieken en korte broeken.


  Perry had zich geen voorstelling gemaakt van de mensen die ze zouden ontmoeten, maar wat hij nu te zien kreeg, had hij nooit verwacht. Hij had gedacht dat hun gijzelaars er minstens krijgshaftig zouden uitzien. Hij had uniformen verwacht, geen satijnen kleren, en hij had een zekere mate van barsheid verwacht, die al dan niet openlijk werd getoond. In plaats daarvan stond hij naar een grote verzameling van de mooiste mensen te kijken die hij ooit had gezien, met een serene, bijna verheven uitdrukking op hun gezicht. Hoewel de leeftijd uiteen liep van kleine kinderen tot vitale ouderen, was het merendeel begin tot midden twintig. Iedereen zag er stralend gezond uit, ze hadden allemaal een soepel lichaam, sprankelende ogen, een weelderige haardos en tanden die zo wit waren dat Perry bang was dat zijn eigen tanden er geel tegen zouden afsteken.


  ‘Ik geloof mijn ogen niet!’ stootte Richard uit, terwijl hij het spektakel in zich opnam.


  ‘Wat zijn dat voor mensen?’ fluisterde Suzanne vol ontzag.


  ‘Ik heb nog nooit zoveel prachtige mensen bij elkaar gezien,’ wist Perry uit te brengen. ‘Ze zijn stuk voor stuk schitterend. Er zit er niet eentje bij die er ook maar een beetje middelmatig uitziet.’


  ‘Ik krijg het gevoel alsof we ratten in een omvangrijk experiment zijn,’ mompelde Donald binnensmonds. ‘Moet je zien hoe ze ons staan aan te gapen! Vergeet niet dat het uiterlijk bedrieglijk kan zijn! Hou voor ogen dat deze mensen puur voor de lol een spelletje met ons hebben gespeeld. Die hele show kon wel eens een valstrik zijn.’


  ‘Maar ze zijn zo verschrikkelijk mooi,’ merkte Suzanne op terwijl ze zich langzaam van de ene kant naar de andere wendde om alles nog eens goed in zich op te nemen. ‘Vooral de kinderen, en zelfs de ouderen. Hoe kan dit nu een valstrik zijn? Ik kan je een ding vertellen. Nu ik deze mensen zie, weet ik absoluut zeker dat het hier niet om een geheime Russische onderzeese basis gaat.’


  ‘Nou, het zijn ook geen Amerikanen,’ zei Perry. ‘Er is nergens iemand met overgewicht te zien.’


  ‘Dit moet de hemel zijn,’ fluisterde Michael met diep ontzag.


  ‘Het doet mij eerder aan een dierentuin denken,’ zei Donald venijnig. ‘Maar dan met ons als dieren.’


  ‘Probeer het eens een beetje positiever te zien,’ stelde Suzanne voor. ‘Ik moet zeggen dat ik me opgelucht voel.’


  ‘Nou, een ding valt mee,’ merkte Donald op. ‘Ik zie nergens wapens.’


  ‘Je hebt gelijk!’ zei Perry. ‘Dat is beslist bemoedigend.’


  ‘Anderzijds hebben ze natuurlijk geen wapens nodig nu wij hier beneden opgesloten zitten en zij daarboven,’ voegde Donald eraan toe.


  ‘Dat is ook weer waar,’ zei Perry. ‘Wat denk jij ervan, Suzanne?’


  ‘Ik kan niet nadenken,’ zei Suzanne. ‘Ik vind dit hele gedoe nog steeds bijzonder surrealistisch. Zien we daarboven nu een stukje van de lucht?’


  ‘Daar lijkt het wel op,’ zei Perry.


  ‘Denk je dat de kans bestaat dat we in oostelijke richting zijn gegaan toen de Oceanus door die schacht omlaag viel?’ vroeg Suzanne. ‘Ik bedoel, is het mogelijk dat dit een van de eilanden van de Azoren is?’


  ‘Dat komen we alleen aan de weet als zij besluiten het ons te vertellen,’ antwoordde Donald.


  ‘Wat maakt het nu uit waar we zijn,’ zei Michael. ‘Kijk die vrouwen eens! Wat een lijven! Zouden ze echt zijn of bestaan ze alleen in onze verbeelding?’


  ‘Dat is een interessante gedachte,’ zei Suzanne. ‘Gisteravond – die avond dat we hebben gegeten – smaakte het eten precies zoals we dat graag wilden. Zou dat nu ook met ons gezichtsvermogen gebeuren? Het gaat weer om een zintuig. Misschien zien we wel wat we graag willen zien.’


  ‘Dat gaat mijn verstand te boven,’ zei Perry. ‘Ik heb eigenlijk nooit in het bovennatuurlijke geloofd.’


  ‘Ach, wie kan dat nou wat verdommen,’ zei Richard. ‘Kijk eens naar die griet met dat lange, bruine haar. Wat een figuurtje! Hé, ze kijkt naar me.’


  Richard glimlachte breeduit, hief zijn hand en zwaaide enthousiast. De vrouw lachte terug, stak haar hand op en drukte haar handpalm tegen het glas.


  ‘Kijk nou!’ steunde Richard. ‘Ze vindt me leuk!’ Hij wierp haar een paar kushandjes toe waardoor de vrouw nog breder lachte.


  Aangemoedigd door Richards succes zocht Michael oogcontact met een vrouw met glanzend, gitzwart haar. Ze begroette hem door haar handpalm tegen het glas te drukken, precies zoals Richards nieuwe kennis had gedaan. Michael begon als een gek op en neer te springen en wild met beide armen te zwaaien. De vrouw reageerde erop door hartelijk te lachen, hoewel het door het glas niet te horen was.


  Suzanne liet haar blik zakken en probeerde Donalds aandacht te trekken. ‘Ik zie niets wat op vijandigheid duidt,’ zei ze. ‘Ze zien er allemaal zo vredig uit.’


  ‘Dat is vermoedelijk een truc,’ zei Donald. ‘Om te zorgen dat we niet meer op onze hoede zijn.’


  Perry wendde zijn blik onwillig van de mooie mensen af om met Suzanne en Donald te overleggen. Richard en Michael gingen door met zich tegenover de beide vrouwen aan te stellen. Ze probeerden een soort gebarentaal te gebruiken.


  ‘Wat gaan we doen?’ vroeg Perry.


  ‘Nou,’ zei Donald, ‘het bevalt me niks om hier zo ten toon te staan. Ik stel voor dat we naar de woonruimte terugkeren en afwachten wat er verder gaat gebeuren. Zij zijn aan slag. Laten ze ons zogezegd maar op kantoor opzoeken.’


  ‘Maar wie zijn die mensen?’ wilde Suzanne weten. ‘Dit doet zo bizar aan... het lijkt net een sciencefictionfilm.’


  Perry wilde iets zeggen maar de woorden bleven hem in de keel steken. Hij wees naar een punt achter Donald en Suzanne. Een van de muren was op mysterieuze wijze opengegaan. Daarachter zagen ze een trap die naar de galerij leidde.


  ‘Nou,’ riep Suzanne uit. ‘Zoals je al zei waren zij aan slag, Donald, en volgens mij zijn we uitgenodigd om hen van aangezicht tot aangezicht te ontmoeten.’


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Perry zenuwachtig.


  ‘Ik vind dat we naar boven moeten gaan,’ zei Donald. ‘Maar langzaam, en laten we vooral bij elkaar blijven. En, Perry, zoals afgesproken voer jij het woord.’


  Richard en Michael waren zo druk bezig geweest met hun gebarentaal, die onderhand op een dwaze voorstelling was uitgelopen, dat ze de onhoorbaar tevoorschijn gekomen trap nog niet hadden ontdekt. Boven hen reageerde de menigte vrolijk op hun potsierlijk gedrag, wat hen tot nog meer dwaasheden aanzette. Maar toen ze de trap in het oog kregen, vlogen ze ernaartoe. Ze wilden allebei dolgraag wat intiemer contact met hun nieuwe veroveringen krijgen.


  ‘Stop!’ blafte Donald. Hij was opzij gestapt om de wilde vlucht van de beide duikers te blokkeren. ‘Op je plaats! We gaan als groep en meneer Bergman zal het woord doen.’


  ‘Ik moet die brunette leren kennen,’ zei Richard vurig.


  ‘En ik heb een afspraakje met dat zwartharige snoesje,’ voegde Michael er buiten adem aan toe.


  Beide duikers probeerden om Donald heen te lopen, maar hij greep hen gemeen hard bij de arm. Ze wilden allebei protesteren maar veranderden prompt van gedachten bij het zien van Donalds gezicht. De neusvleugels van de ex-marineofficier trilden en zijn mond was tot een grimmige, vastberaden streep samengeperst.


  ‘Nou ja, we kunnen wel een paar minuutjes wachten,’ gaf Richard toe.


  ‘Tuurlijk,’ zei Michael. ‘We hebben alle tijd.’


  Donald liet hen los en gebaarde dat Perry hen voor moest gaan.


  Perry voelde zich bij het beklimmen van de trap heel wat zelfverzekerder dan eerder in de gang. Een ontmoeting met een gemengde groep knappe mensen die allemaal hetzelfde gekleed waren, leek hem een stuk minder intimiderend dan wat hij zich eerder had voorgesteld. En toch werd zijn zelfvertrouwen tijdens het verder lopen door het unieke van de situatie ondermijnd. Hij betrapte zich erop dat hij zich afvroeg of Michael misschien gelijk had en dat ze gezamenlijk hallucineerden en dat het dus, zoals Donald had gesuggereerd, een valstrik was. Maar Perry, die van nature optimistisch was ingesteld, had er moeite mee om een reden voor een dergelijke valstrik te bedenken, vooral omdat deze mensen, wie het ook waren, hen absoluut niet in de val hoefden te lokken omdat ze de situatie al volledig beheersten.


  De mooie mensen, zoals Perry hen in zijn verwarde gedachten noemde, waren naar voren gedrongen en boven aan de trap gaan staan. Ze leken net een stelletje tieners die vol ongeduld op hun favoriete popster stonden te wachten. Maar toen Perry met zijn gevolg bijna bovenaan was, weken ze achteruit. En ook dat bracht hem in verwarring, want het leek net alsof ze uit angst achteruitweken, of in elk geval met hetzelfde soort respect dat je voor een afgericht maar toch nog steeds wild dier had.


  Perry stapte op de bovenste tree en bleef daar staan. Drie meter verder stonden de mooie mensen in een halve kring opgesteld. Niemand bewoog. Niemand zei iets. Niemand glimlachte.


  Perry had aangenomen dat de gijzelaars wel iets zouden gaan zeggen. Hij was niet van plan geweest om als eerste zijn mond open te doen, maar uiteindelijk besloot hij de aanhoudende en ongemakkelijke stilte dan toch maar te verbreken. Behoedzaam zei hij: ‘Hoi.’


  Dat werd met wat gegiechel van de mooie mensen begroet, maar verder ook niets. Perry keek achterom naar zijn metgezellen of zij nog suggesties hadden. Suzanne haalde haar schouders op. Donald wist ook niets te bedenken. Hij leek een stuk minder wantrouwig dan Perry zich voelde.


  Perry richtte zich weer tot de menigte. ‘Spreekt iemand van jullie Engels?’ zei hij wanhopig. ‘Een beetje Engels dan, of misschien wat Spaans?’ Perry kon dat ook een beetje spreken.


  Een paar mensen kwamen naar voren. Ze leken allebei midden twintig, en net als de anderen waren ze verbluffend mooi. Ze hadden perfecte gelaatstrekken die Perry aan afbeeldingen op cameeën uit de oudheid deden denken. De man had middellang blond haar. Zijn ogen waren hemelsblauw. De vrouw had felrood haar en groene ogen die straalden als smaragden. Ze hadden allebei een zachtroze, smetteloze huid. In Los Angeles zouden ze het wel weten: van deze twee zouden ze filmsterren kunnen maken.


  ‘Hallo, vrienden, hoe gaat het met jullie?’ zei de man met een volmaakt Amerikaans accent. ‘Wees alstublieft niet bang. U zal geen kwaad geschieden. Mijn naam is Arak en dit is Sufa.’ De man wees naar de vrouw naast hem.


  ‘Ik wil u ook graag begroeten,’ zei Sufa. ‘Hoe wilt u graag worden genoemd?’


  Perry was diep geschokt toen hij dat perfecte Engels uit hun mond hoorde komen. Het was eigenaardig geruststellend om iets zo vertrouwds te horen na al het bovennatuurlijke dat hen sinds het zinken van de Oceanus was overkomen.


  ‘Wie zijn jullie?’ wist hij uit te brengen.


  ‘We zijn bewoners van Interterra,’ zei Arak. Zijn diepe bariton leek wel iets op die van Donald.


  ‘En waar mag Interterra dan wel liggen?’ wilde Perry weten. Zonder het te willen had zijn stem een scherpe klank gekregen. Het was ineens bij hem opgekomen dat dit misschien allemaal een grote grap was in plaats van een valstrik waar Donald bang voor was geweest.


  ‘Alstublieft!’ zei Arak bezorgd. ‘Ik weet dat u in de war bent, en uitgeput, en dat is beslist uw goed recht na alles wat u hebt doorgemaakt. We zijn ons er heel goed van bewust hoe belastend dat ontsmettingsproces kan zijn. Probeert u zich dus alstublieft te ontspannen. Er staat u nog heel wat opwindends te wachten.’


  ‘Zijn jullie verbannen Amerikanen?’ vroeg Perry.


  Zowel Arak als Sufa sloeg de hand voor de mond om hun lach te verbergen, maar het was vergeefse moeite. De mensen die dicht genoeg in de buurt stonden om Perry’s vraag te verstaan, deden precies hetzelfde.


  ‘Neemt u ons niet kwalijk dat we moesten lachen,’ zei Arak. ‘Het is niet onze bedoeling om onbeleefd te zijn. Nee, we zijn geen Amerikanen. Wij Interterranen kunnen toevallig uw taal heel goed spreken. Sufa en ik hebben ons in het Engels in al zijn variëteiten gespecialiseerd.’


  Suzanne boog zich naar Perry toe en fluisterde: ‘Vraag hun waar Interterra ligt.’


  Perry deed wat ze vroeg.


  ‘Interterra bevindt zich onder de oceaan,’ gaf Arak ten antwoord. ‘Het ligt op een plek tussen wat jullie mensen de aardkorst en de mantel noemen. Dat is een gebied dat door jullie seismische wetenschappers de Mohorovic˘ic´-discontinuïteit wordt genoemd.’


  ‘Is dit een ondergrondse wereld?’ vroeg Suzanne verbaasd. Ze keek naar wat in haar ogen een stukje lucht vol zonlicht leek. Ze was met stomheid geslagen.


  ‘Onderzees is correcter,’ kwam Sufa tussenbeide. ‘Maar heus... we weten dat u heel veel vragen hebt. Ze zullen allemaal beantwoord worden. We vragen u nu beleefd om u er nog even van te onthouden.’


  ‘Wat bedoelt ze met onthouden?’ vroeg Richard.


  ‘Dat u geduld moet hebben,’ zei Sufa met een vriendelijk lachje.


  ‘Maar we moeten wel weten hoe we u allemaal moeten aanspreken,’ zei Arak.


  ‘Ik ben Perry, president van Benthic Marine ,’ zei Perry terwijl hij op zijn borst tikte. En vervolgens noemde hij de namen van de anderen.


  Arak kwam een stapje dichterbij en stelde zich rechtstreeks aan Suzanne voor. Hij was minstens een kop groter dan zij. Hij hield haar zijn rechterarm voor, met de palm naar boven. Hij wees er met zijn andere hand naar en zei: ‘Misschien wilt u me de eer bewijzen u op de Interterraanse wijze te mogen begroeten. Druk uw handpalm tegen de mijne.’


  Suzanne aarzelde en wierp heimelijk een blik op Perry en Donald voordat ze deed wat hij vroeg. Haar hand was een stuk kleiner dan die van Arak.


  ‘Welkom, doctor Newell,’ zei Arak zodra hun handen elkaar raakten. ‘We zijn bijzonder blij dat u ons bent komen bezoeken.’ Hij maakte een buiging en trok zijn hand terug.


  ‘Nou, dank je,’ zei Suzanne. Ze was wat verward maar voelde zich ook gevleid dat ze was uitverkoren voor een persoonlijke begroeting.


  Arak zette een stapje naar achteren. ‘En nu, geëerde gasten,’ zei hij, ‘zal ik u mee naar uw onderkomens nemen. Ik weet zeker dat u die zult kunnen waarderen.’


  ‘Wacht eens even, Arak!’ riep Richard. Hij ging op zijn tenen staan. ‘Er staat daar ergens een verrukkelijke brunette die me dolgraag wil leren kennen.’


  ‘En er is ook een schoonheid met ravenzwart haar die ik wil leren kennen,’ zei Michael.


  De beide duikers hadden vanaf het moment dat ze boven waren gekomen, de menigte afgezocht. Tot hun ongenoegen hadden ze geen van beide vrouwen kunnen ontdekken.


  ‘Er is tijd genoeg om elkaar te leren kennen,’ zei Arak. ‘Maar nu is het belangrijk om u naar uw kamers te brengen, omdat u nog moet eten en baden. Er zal later een galafeest voor u worden gegeven, waarbij u hopelijk aanwezig zult willen zijn. Wilt u me dan nu alstublieft volgen?’


  ‘Het kost maar een paar minuutjes,’ zei Richard. Hij wilde naar voren gaan en om Arak en Sufa heen lopen zodat hij zich in de menigte kon begeven. Maar Donald greep hem net zo gemeen hard beet als daarstraks beneden.


  ‘Kap ermee, matroos!’ snauwde Donald binnensmonds. ‘We blijven bij elkaar! Onthou dat!’


  Richard keek even kwaad terug en moest de aandrang onderdrukken om tegen Donald te zeggen dat hij kon doodvallen. Hij was er zo na aan toe geweest om met die mooie vrouw kennis te maken, dat hij zich dat niet wilde ontzeggen. Zelfbeheersing was nooit zijn sterkste punt geweest. Maar de indringende blik van Donald deed hem aarzelen en uiteindelijk toegeven.


  ‘Wat te bikken zal best van pas komen,’ zei hij om zijn gezicht te redden.


  ‘Je zorgt maar dat je je aan de regels houdt, broer,’ snauwde Donald. ‘Anders kost het je je kop.’


  ‘Voor alle duidelijkheid,’ zei Richard. ‘Ik ben niet bang voor jou.’


  9


  Suzanne zette braaf de ene voet voor de andere toen ze achter Arak en Sufa aan liep, maar ze voelde het niet. Het leek alsof haar voeten niet echt de grond raakten. Ze was niet duizelig, maar het lag er vlak tegenaan. Ze had eens de term ‘depersonalisatie’ opgevangen, en ze vroeg zich af of zij daar soms ook aan leed. Alles wat ze meemaakte, deed zo surrealistisch aan. Het was alsof ze zich in een droom voortbewoog, hoewel er met haar zintuigen niets aan de hand was. Ze kon alles normaal zien, ruiken en horen. Maar verder leek alles totaal onzinnig. Hoe konden ze zich nu onder de oceaan bevinden?


  Als geofysisch oceanograaf wist Suzanne heel goed dat met de term Mohorovic˘ic´-discontinuïteit een bepaalde laag binnen in de aarde werd aangeduid waar abrupte veranderingen in de snelheid van het geluid of seismische golven plaatsvonden. Die laag lag naar schatting tussen de 4 en 12 kilometer onder de zeebodem en 45 kilometer onder de continenten. Ze wist ook dat de benaming afkomstig was van de Servische seismoloog die hem had ontdekt. Maar ondanks het feit dat er een naam aan was gegeven, had niemand enig idee wat die laag beduidde. Voorzover zij wist, had geen enkele seismoloog of geoloog, zijzelf ook niet, ooit aan de mogelijkheid gedacht dat het een enorme, met lucht gevulde holte kon zijn. Dat idee was zo buitenissig dat er niet eens serieus over was nagedacht.


  ‘Geef onze mensen van de tweede generatie alsjeblieft de eer die hun toekomt,’ riep Arak naar zijn mede-Interterranen toen hij naar hen toe liep. ‘Ga achteruit en geef ons wat ruimte!’ Hij gebaarde dat de mensen ruimte moesten maken, en stilzwijgend gehoorzaamden ze hem.


  ‘Alstublieft!’ zei Arak vriendelijk tegen Suzanne en de anderen terwijl hij naar een pad wees dat hen buiten de overkapping van de galerij zou brengen. Hij liep vooruit en gebaarde dat ze hem moesten volgen. ‘Zodra we de aankomsthal voor vreemdelingen hebben verlaten, is het nog maar een klein stukje naar uw onderkomens.’


  Suzanne liep tussen de menigte van Interterranen door en had het gevoel alsof ze zichzelf in een film zag. Ze merkte dat Perry vlak achter haar liep en nam aan dat Donald en de duikers ook vlakbij waren. De situatie was niet langer beangstigend. De mooie mensen glimlachten allemaal en maakten heimelijke, bijna verlegen begroetingsgebaren. Suzanne merkte dat ze onwillekeurig terug lachte.


  Gebeurt dit echt? bleef ze onder het lopen steeds weer tegen zichzelf zeggen. Of droom ik? Het was allemaal zo bovennatuurlijk, en toch twijfelde ze er geen moment aan dat ze het marmer onder haar blote voeten kon voelen, en de streling van een briesje langs haar gezicht. Nog nooit eerder had ze in haar dromen met haar zintuigen zulke subtiele dingen waargenomen, hoe realistisch de dromen ook waren geweest.


  Sufa richtte het woord tot Suzanne. ‘U zult merken dat u allemaal echte beroemdheden bent. Mensen van de tweede generatie zijn bijzonder populair. En u bent allemaal zo verfrissend stimulerend. Ik kan u maar beter waarschuwen dat u heel erg in trek zult zijn.’


  ‘Wat bedoel je met “mensen van de tweede generatie”?’ wilde Suzanne weten.


  ‘Maar, Sufa,’ zei Arak een tikje bestraffend. ‘Weet je nog wat we hebben afgesproken? Deze gasten moeten we in een rustiger tempo met onze wereld kennis laten maken dan we in het verleden met anderen hebben gedaan.’


  ‘Ik weet het nog,’ antwoordde Sufa. En tegen Suzanne voegde ze eraan toe: ‘We praten er laten wel over, en dan zullen al uw vragen beantwoord worden. Dat beloof ik.’


  Ze kwamen al snel uit op een brede veranda die toegang gaf tot een kolossale ondergrondse grot die zo omvangrijk was dat ze het gevoel kregen buiten te komen. Hij baadde in het daglicht, hoewel er geen zon was te zien. Het gewelfde plafond was bleekblauw van kleur, dezelfde kleur van de hemel op een nevelige dag. Een paar dunne wolkjes zweefden traag voorbij.


  De veranda lag aan de zijkant van een gebouw dat aan de rand van een stad stond. Vanaf de balustrade zagen ze een pastoraal landschap van golvende heuvels, weelderige vegetatie en meren, en op niet al te grote afstand wat verstrooid liggende steden. De gebouwen waren van hoogglanzend zwart basalt versierd met bogen, gewelven, torens en klassieke zuilengangen. In de verte stond een hele rij spits toelopende bergen. Vanaf de brede voet rezen ze op tot aan het uitwaaierende gewelfde plafond en vormden zo reusachtige ondersteunende zuilen.


  ‘Willen jullie alsjeblieft heel even wachten?’ zei Arak. Vervolgens zei hij zachtjes iets in een microfoontje dat op een of ander apparaatje om zijn pols zat.


  De vijf ‘tweede generatie’-mensen stonden als betoverd naar de onverwachte schoonheid en de adembenemende afmetingen van het onderaardse paradijs te kijken. Niemand had zich ooit iets dergelijks kunnen voorstellen. Zelfs de duikers waren sprakeloos.


  ‘We wachten op een luchttaxi,’ legde Sufa uit.


  ‘Is dit Atlantis?’ vroeg Perry. Zijn mond was opengezakt.


  ‘Nee!’ antwoordde Sufa een beetje beledigd. ‘Dit is niet Atlantis. Deze stad heet Saranta. Atlantis ligt van hieruit pal naar het oosten. Maar het is niet te zien. Het ligt achter die zuilen. Zij ondersteunen de uitsteeksels die door uw volk de Azoren worden genoemd.’


  ‘Atlantis bestaat dus wel?’ vroeg Perry.


  ‘Maar natuurlijk,’ zei Sufa. ‘Hoewel ik het persoonlijk lang niet zo aantrekkelijk vind als Saranta. Het is een jonge, praalzieke stad vol met nogal luidruchtige mensen, als u het mij vraagt. Maar u moet dat zelf maar beoordelen.’


  ‘Aha, we kunnen gaan,’ riep Arak uit toen een schotelvormig voertuig met een bolle bovenkant geruisloos aan de voet van de trap verscheen. Het was zo stilletjes aangekomen dat alleen iemand die toevallig die kant uit had gekeken, hem had zien naderen.


  ‘Het spijt me dat het zolang duurde,’ zei Arak. ‘Er zal om de een of andere reden op dit moment wel veel vraag naar zijn. Maar stapt u alstublieft in.’ Hij wees langs de trap naar een soort toegangspoort die op miraculeuze wijze aan de zijkant van de schotel was verschenen.


  Ze liepen de trap af en stapten aan boord van het voertuig dat bewegingloos een behoorlijk eindje boven de grond hing. Het had een diameter van ongeveer tien meter, met een bolle, doorzichtige koepel die heel veel overeenkomst vertoonde met de ufo ’s die altijd wel iemand beweerde te hebben gezien en die stonden afgebeeld in de sensatiebladen bij de kassa’s van de supermarkt. Binnenin stond een bank langs de muur, met witte kussens erop, en in het midden stond een zwarte ronde tafel. Er waren geen besturingsinstrumenten.


  Arak kwam als laatste aan boord, en zodra hij dat had gedaan, verdween de toegangspoort net zo stilletjes en geheimzinnig als hij tevoorschijn was gekomen.


  ‘Ach, zo gaat het nou altijd,’ klaagde Arak nadat hij een blik om zich heen had geworpen. ‘Juist nu wij proberen indruk op u te maken, krijgen we een van de oude hovercrafts. Deze loopt op zijn laatste beentjes.’


  ‘Hou toch op met zo te klagen,’ zei Sufa. ‘Dit voertuig doet nog heel goed dienst.’


  Suzanne keek even naar Donald, die zijn wenkbrauwen nauwelijks merkbaar op trok. Ze keek eens om zich heen. Ze zat met zoveel vragen dat ze niet wist waar ze moest beginnen.


  Arak legde zijn hand met de handpalm naar beneden midden op de zwarte tafel en boog wat voorover. ‘Bezoekerspaleis,’ zei hij. Vervolgens liet hij zich achterover zakken en glimlachte. Even later begon het uitzicht buiten langs hen heen te glijden.


  Suzanne stak in een reflex haar hand uit om zich aan de tafelrand vast te houden, maar dat was niet nodig. Er was geen beweging te voelen en geen geluid te horen. Het was alsof het voertuig stilstond en de stad bewoog toen ze tientallen meters omhoog stegen voordat ze vaart meerderden en vooruit gleden.


  ‘U zult binnenkort leren hoe u deze luchttaxi’s moet oproepen en bedienen,’ zei Arak. ‘U krijgt alle tijd om alles te verkennen.’


  Hier en daar werd er geknikt. De ploeg van de Benthic Explorer was compleet overdonderd door wat ze allemaal te zien kregen. Ze leken midden door een drukke metropolis te glijden, waar zich een ontelbare hoeveelheid mensen bewoog en duizenden andere luchttaxi’s in alle richtingen vlogen.


  Suzanne vond het een wereld vol vreemde tegenstellingen. De stad en de vergevorderde techniek leken heel futuristisch, maar de bomen en de overige begroeiing kwamen haar griezelig prehistorisch voor. De flora deed haar denken aan wat er driehonderd miljoen jaar geleden tijdens het Carboon groeide.


  Al snel lieten ze de gebouwen van glimmend zwart basalt achter zich en kwamen ze in een minder druk gebied, kennelijk een woondistrict met gras, bomen en poelen. De mensenmenigte was verdwenen, net als de zwermen luchttaxi’s. Ze zagen mensen alleen of in kleine groepjes door de parken wandelen. Veel van hen hadden een merkwaardig uitziend huisdier bij zich, dat als een drogbeeld op Suzanne overkwam; het leek een combinatie van hond, kat en aap.


  Het landschap vertraagde toen ze de schitterende, ommuurde paleistuinen naderden. Het geheel werd gedomineerd door een groot, centraal gelegen koepelvormig bouwwerk dat op zwarte, gecanneleerde Dorische zuilen stond. Rondom het afgesloten terrein lagen talloze kleinere gebouwen, ovaal van vorm en van het inmiddels al vertrouwd geworden zwarte, gepolijste basalt. Wandelpaden kronkelden zich langs kristallen poelen, uitgestrekte gazons en plekken vol weelderige varens.


  De luchttaxi stopte en zakte meteen snel omlaag. Even later opende zich de toegangspoort net zo geluidloos en mysterieus als eerder.


  ‘Doctor Newell,’ zei Sufa. ‘Dit gaat uw verblijf worden. Wilt u alstublieft uitstappen? Ik zal u vergezellen om ervoor te zorgen dat u zich op uw gemak voelt.’ Ze wees naar de uitgang.


  Suzanne keek verward van Sufa naar Donald. Ze had niet verwacht van de groep gescheiden te worden en ze was zich er heel goed van bewust dat Donald vond dat ze bij elkaar moesten blijven.


  ‘En de anderen?’ vroeg Suzanne. Ze probeerde te ontdekken wat Donald ervan vond, maar zijn gezicht was als een gesloten boek.


  ‘Arak zal zorgen dat zij worden ondergebracht,’ zei Sufa. ‘Ieder zal zijn eigen bungalow krijgen.’


  ‘We hadden gehoopt bij elkaar te blijven,’ zei Suzanne.


  ‘Maar dat blijft u ook,’ zei Arak. ‘Dit paleis en de terreinen zijn alleen toegankelijk voor bezoekers zoals u. U zult gezamenlijk de maaltijden gebruiken en u moet zelf beslissen of u bij elkaar in de huisjes wilt slapen.’


  Suzanne en Donald keken elkaar even aan. Donald haalde zijn schouders op. Ze nam aan dat ze het zelf maar moest weten, en stapte vervolgens uit de hovercraft. Sufa kwam achter haar aan. Even later gleed de schotel geluidloos over het grasveld en bleef bij een naburige bungalow staan.


  ‘Kom mee!’ drong Sufa aan. Ze was het pad al opgelopen maar moest terugkomen toen ze in de gaten kreeg dat Suzanne niet achter haar aan kwam.


  Suzanne wendde haar blik van de hovercraft af en liep op een holletje naar haar gastvrouw toe.


  ‘U zult zo meteen weer bij uw vrienden zijn om gezamenlijk te gaan eten,’ zei Sufa. ‘Ik wil alleen zeker weten dat u tevreden bent met uw onderkomen. Bovendien dacht ik dat u wel even wilde zwemmen om u voor het eten op te frissen. Dat was tenminste het eerste wat ik wilde toen ik die ontsmettingstoestand achter de rug had.’


  ‘Heb jij hetzelfde doorgemaakt als wij?’ vroeg Suzanne.


  ‘Ja,’ zei Sufa, ‘maar dat is heel lang geleden. Een paar levens geleden, eigenlijk.’


  ‘Pardon?’ zei Suzanne. Ze nam aan dat ze het niet goed had verstaan. De woorden ‘een paar levens’ leken nergens op te slaan.


  ‘Kom mee!’ zei Sufa. ‘We moeten zorgen dat u zich thuis voelt. De vragen zullen moeten wachten.’ Ze pakte Suzanne bij de arm. Samen liepen ze vanaf het wandelpad de paar treden op en gingen naar binnen.


  Suzanne bleef stokstijf vlak binnen de deur staan. De inrichting verbijsterde haar. In scherpe tegenstelling tot de zwarte buitenkant was binnen vrijwel alles wit: wit marmer, witte kasjmier, en overal spiegels. Het deed Suzanne denken aan de woonruimte waar ze nog maar kort geleden had geslapen, maar dan een stuk groter. Als extraatje was er een azuurblauw bassin dat van binnen naar buiten liep. Vanuit de muur viel een waterval in het bassin.


  ‘Bevalt de kamer u niet?’ vroeg Sufa bezorgd. Ze had naar Suzannes gezicht staan kijken en verbazing met ontevredenheid verward.


  ‘Ik heb er geen woorden voor,’ zei Suzanne. ‘Dit is echt ongelooflijk.’


  ‘Maar we willen allemaal dat u zich op uw gemak voelt,’ zei Sufa.


  ‘En de anderen?’ vroeg Suzanne. ‘Lijken hun woningen hier een beetje op?’


  ‘Ze zijn identiek,’ zei Sufa. ‘Alle gastenverblijven zijn hetzelfde. Maar als er nog iets is wat u graag zou willen, zeg het me dan alstublieft. Ik weet zeker dat we er dan voor kunnen zorgen.’


  Suzannes ogen gleden naar het enorme ronde bed dat op een hoger gelegen marmeren voetstuk midden in de kamer stond. Daarboven was een groot baldakijn gedrapeerd. Vanaf de randen hingen samengebonden bundeltjes van een zuiver witte stof.


  ‘Kunt u me zeggen wat er naar uw gevoel aan ontbreekt?’ zei Sufa.


  ‘Er ontbreekt helemaal niks,’ zei Suzanne. ‘Deze kamer is adembenemend.’


  ‘U vindt het dus wel mooi,’ zei Sufa opgelucht.


  ‘Het is echt geweldig,’ zei Suzanne. Ze stak haar hand uit en raakte de marmeren muur aan. Die was spiegelglad geslepen, en hij voelde warm aan, alsof hij van binnenuit werd verwarmd.


  Sufa liep naar een kast die aan de rechterwand stond. Ze wees ernaar en zei: ‘Daarin staan alle mediapanelen, extra kleren, leesmateriaal in uw eigen taal, een grote koelkast met een keur aan verfrissingen, toiletspullen die u wel zult herkennen, en verder zo ongeveer alles wat u verder nodig mocht hebben.’


  ‘Hoe gaat die open?’ vroeg Suzanne.


  ‘Op een stemcommando,’ zei Sufa simpel. Ze wees naar een van de twee deuren aan de wand tegenover de kasten. ‘De sanitaire voorzieningen vindt u daarachter.’


  Suzanne liep naar Sufa en keek naar de kastenwand. ‘Wat moet ik precies zeggen?’


  ‘Wat u op dat moment wilt hebben,’ legde Sufa uit. ‘Gevolgd door een uitroep, zoals “alsjeblieft” of “meteen”.’


  ‘Eten, alsjeblieft!’ zei Suzanne wat gegeneerd.


  Ze had de woorden nog niet uitgesproken of een van de deuren van de kastenwand ging open en onthulde een flinke koelkast vol met pakken frisdrank en allerlei soorten voedsel.


  Sufa boog zich voorover en bekeek de inhoud. ‘Ik had het kunnen weten,’ zei ze, terwijl ze weer overeind kwam. ‘Ze hebben u helaas de standaardselectie gegeven, ook al had ik om wat specialiteiten gevraagd. Maar het doet er niet toe. Een werkkloon zal alles halen wat u maar verlangt.’


  ‘Wat bedoel je met een werkkloon?’ vroeg Suzanne. Het klonk nogal onheilspellend.


  ‘Werkklonen doen het werk,’ zei Sufa. ‘Ze verrichten alle handenarbeid in Interterra.’


  ‘Heb ik al een werkkloon gezien?’ vroeg Suzanne.


  ‘Nog niet,’ zei Sufa. ‘Ze willen liever niet gezien worden, tenzij ze worden opgeroepen. Ze geven de voorkeur aan hun eigen gezelschap en hun eigen onderkomens.’


  Suzanne knikte alsof ze het begreep, maar niet zoals Sufa het opvatte. Suzanne knikte omdat ze wist dat in de meeste gevallen van racisme de dominante groep de onderdrukten altijd bepaalde eigenschappen toedicht, die de onderdrukkers een beter gevoel geeft over het onderdrukken.


  ‘Zijn die werkklonen echte klonen?’ vroeg Suzanne.


  ‘O, absoluut,’ zei Sufa. ‘Ze werden al eeuwen geleden gekloond. Ze stammen primair af van primitieve Hominidae, ongeveer wat jullie mensen Neanderthalers noemt.’


  ‘Wat bedoel je met “ons mensen”?’ zei Suzanne. ‘Waarin onderscheiden we ons van jullie, behalve dan dat jullie allemaal zo mooi zijn?’


  ‘Alsjeblieft...’ zei Sufa smekend.


  ‘Ik weet het, ik weet het,’ antwoordde Suzanne gefrustreerd. ‘Ik moet geen vragen stellen, maar je antwoorden op zelfs de simpelste vragen behoeven nadere toelichting.’


  Sufa lachte. ‘Het brengt u in de war, dat begrijp ik,’ zei ze. ‘Maar we vragen alleen om wat geduld. Zoals we al eerder hebben gezegd, hebben we uit ervaring geleerd dat een langzame kennismaking met onze wereld het best werkt.’


  ‘Wat betekent dat jullie in het verleden ook al bezoekers zoals wij hebben gehad,’ zei Suzanne.


  ‘Dat is waar,’ zei Suzanne. ‘We hebben er de laatste tienduizend jaar of zo heel veel gehad.’


  Suzannes mond zakte langzaam open. ‘Zei je tienduizend jaar?’


  ‘Inderdaad,’ zei Sufa. ‘Voor die tijd hadden we geen belangstelling voor uw cultuur.’


  ‘Suggereer je nu...’


  ‘Alstublieft,’ viel Sufa haar in de rede. Ze haalde even diep adem. ‘Geen verdere vragen, tenzij het om uw onderkomen gaat. Daar moet ik op staan.’


  ‘Best,’ zei Suzanne. ‘Laten we het dan maar weer over die werkklonen hebben. Hoe roep ik die?’


  ‘Met een stemcommando,’ zei Sufa. ‘Dat geldt voor vrijwel alles in Interterra.’


  ‘Zeg ik dan gewoon “werkkloon”?’ vroeg Suzanne.


  ‘Werkkloon of gewoon werker,’ zei Sufa. ‘En dat moet natuurlijk door een woordje worden gevolgd waaraan u gewend bent. Maar het moet wel als een uitroep klinken.’


  ‘Kan ik dat nu meteen proberen?’ vroeg Suzanne.


  ‘Natuurlijk,’ zei Sufa.


  ‘Werker, alsjeblieft,’ zei Suzanne. Ze bleef Sufa aankijken. Er gebeurde niets.


  ‘Dat was niet nadrukkelijk genoeg,’ legde Sufa uit. ‘Probeert u het nog eens.’


  ‘Werker, alsjeblieft!’ riep Suzanne.


  ‘Veel beter,’ zei Sufa. ‘Maar het hoeft niet zo luid. Het gaat niet om het volume. Het gaat om de bedoeling. Hominidae moeten absoluut zeker weten dat u hen oproept. Ze zijn erop afgesteld niet tevoorschijn te komen, zodat ze niemand lastig zullen vallen.’


  ‘Is het echt noodzakelijk om het woord hominidae te gebruiken?’ vroeg Suzanne.


  ‘Natuurlijk,’ zei Sufa. ‘Werkklonen zien er heel menselijk uit hoewel ze zijn samengesteld uit androïde elementen, geconstrueerde biochemische onderdelen en hominide delen. Ze zijn half mechanische, half levende organismen die voor zichzelf kunnen zorgen, wat heel plezierig is, en ze kunnen zich zelfs reproduceren.’


  Suzanne staarde Sufa aan met een gezicht waarop ontstemming en ongeloof stonden te lezen. Sufa dacht dat het angst was.


  ‘U hoeft zich echt geen zorgen te maken,’ zei Sufa. ‘Ze zijn heel gemakkelijk te hanteren en bijzonder behulpzaam. Het zijn eigenlijk echt prachtige schepselen, zoals u zelf ongetwijfeld zult ontdekken. Hun enige minpuntje is dat ze, net als de primitieven van wie ze afstammen, niet kunnen praten, maar ze zullen u perfect kunnen begrijpen.’


  Suzanne bleef haar aankijken. Voordat ze echter nog iets kon vragen, ging een van de deuren tegenover de kastenwand open en kwam een statige vrouw binnengewandeld. Suzanne besefte dat ze een grotesk uitziende robot had verwacht, maar de vrouw met de klassieke trekken, het blonde haar, de albasten huid en de donkere, doordringende ogen, was opvallend mooi. Ze droeg een zwart satijnen overall met lange mouwen.


  ‘Dit is een schitterend voorbeeld van een vrouwelijke werkkloon,’ zei Sufa. ‘Het zal u opvallen dat ze een oorringetje draagt. Die dragen ze allemaal, al heb ik nooit begrepen waarom. Het heeft geloof ik te maken met het feit dat ze trots zijn op hun afstamming. U ziet ook dat ze redelijk knap is, en dat is de mannelijke versie ook. Maar het belangrijkste is dat ze openstaat voor al uw wensen. Wat u ook wilt, u hoeft het haar alleen te vertellen, dan zal zij haar best doen om het uit te voeren, zolang ze zich er maar niet bij verwondt.’


  Suzanne keek de vrouw recht in de ogen; het waren net zwarte poelen. Haar gelaatstrekken waren net zo fraai gemodelleerd en aantrekkelijk als die van Sufa, alleen waren ze uitdrukkingsloos.


  ‘Heeft ze een naam?’ vroeg Suzanne.


  ‘Hemeltjelief, nee,’ zei Sufa giechelend. ‘Dat zou de zaken beslist compliceren. We willen absoluut geen persoonlijk tintje aan onze relatie met de werkers geven. Dat is mede de reden dat ze nooit zodanig werden afgesteld dat ze kunnen praten.’


  ‘Maar ze doet wel wat ik haar vraag?’


  ‘Zonder meer,’ zei Sufa. ‘Alles. Ze kan uw kleren opruimen of wassen, uw bad vullen, uw koelkast bijvullen, u masseren, en zelfs de temperatuur van het water in uw bassin veranderen. Wat u maar wilt of nodig hebt.’


  ‘Op dit moment heb ik liever dat ze weer weggaat,’ zei Suzanne. Ze huiverde onopvallend. De gedachte aan iemand die half leefde en half mechanisch was, vond ze behoorlijk verontrustend.


  ‘Ga weg, alsjeblieft!’ zei Sufa. De vrouw draaide zich om en vertrok net zo rustig als ze was gekomen. Sufa keek Suzanne weer aan. ‘De volgende keer dat u een werkkloon roept, zal het hoogstwaarschijnlijk een ander zijn. Degene die beschikbaar is, komt.’


  Suzanne knikte alsof ze het begreep, maar dat was niet zo. ‘Waar komen ze vandaan?’


  ‘Vanonder de grond,’ zei Sufa.


  ‘Uit grotten, bedoel je?’ vroeg Suzanne.


  ‘Dat zal wel,’ zei Sufa vaag. ‘Ik ben nooit beneden geweest en ik ken ook niemand die dat ooit heeft gedaan. Maar genoeg over werkklonen! Ik moet u nu naar de eetzaal brengen om te gaan eten. Wilt u liever zwemmen of een bad nemen? U mag het helemaal zelf weten, maar we hebben niet meer zoveel tijd.’


  Suzanne slikte. Haar keel voelde droog aan. Na alles wat haar was verteld, vond ze het moeilijk om zelfs maar de kleinste beslissing te nemen. Ze keek naar het bassin. Het water, dat nu eerder zeegroen dan azuurblauw was, zag er uitnodigend uit, net als het zachtjes schitterende oppervlak.


  ‘Zwemmen is misschien wel een goed idee,’ zei Suzanne.


  ‘Uitstekend,’ zei Sufa. ‘Er liggen schone kleren in de kastenwand. En niet te vergeten schoenen.’


  Suzanne knikte.


  ‘Ik blijf buiten op u wachten,’ zei Sufa. ‘Ik heb zo’n gevoel dat het wel goed zou zijn als u een paar minuten alleen bent. Dan kunt u even op adem komen.’


  ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben,’ zei Suzanne.
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  De eetzaal bevond zich in een gebouw dat qua afmetingen en vorm hetzelfde was als de bungalows, maar dan zonder bassin. Het keek ook uit op de buitenwereld, maar dan op het indrukwekkende middenpaviljoen in plaats van op de uitgestrekte gazons en de dichte bossen varens. De lange eettafel in het midden zag er net zo uit als die in de leefruimte van het ontsmettingsdeel. De stoelen met de dikke kussens zagen er ook hetzelfde uit.


  De anderen waren op vrijwel hetzelfde moment uit hun eigen onderkomens gearriveerd, maar hun humeur verschilde nogal. Richard en Michael weigerden nadrukkelijk om toe te geven dat er iets niet klopte. Ze gedroegen zich zo uitgelaten als een paar kinderen die in het pretpark van hun dromen waren losgelaten en van alles zo veel mogelijk wilden genieten. Perry was ook opgewonden over de mogelijkheden die deze nieuwe wereld bood, maar uiterlijk was hij een stuk koeler dan de verdwaasde duikers. Suzanne was nog steeds meer in de war dan opgewonden. Ze bleef met de gedachte spelen dat ze collectief aan het hallucineren waren en de dingen zagen zoals het hun het beste uitkwam. In tegenstelling tot de anderen gedroeg Donald zich nors, want hij was ervan overtuigd dat het hele gedoe een omvangrijke, opzettelijke zinsbegoocheling was die slecht zou aflopen.


  Het gesprek ging voornamelijk over de tocht in de luchttaxi en de wonderen van hun onderkomens. Richard en Michael waren het levendigst, vooral nadat ze hadden gehoord dat Suzannes werkkloon een vrouw was geweest. Richard zinspeelde op de lusten die door zo’n inschikkelijk schepsel best eens konden worden bevredigd.


  Suzanne was ontzet en liet hem dat in onbedekte termen weten. ‘Probeer je eens te gedragen alsof je van een beschaafd ras afstamt!’


  Het eten was precies hetzelfde dat ze in de ontsmettingsafdeling hadden gekregen, en weer proefde iedereen wat hij graag lustte, hoewel er dit keer heel wat meer werd opgediend. Het eten werd binnengebracht door twee verschrikkelijk knappe mannen in zwart satijnen overalls met lange mouwen, die van voren waren dichtgeritst. Ze droegen allebei een oorringetje.


  Ineens smeet Donald zijn gouden vork op zijn bord. Het klonk verrassend hard in de marmeren kamer omdat het geluid tegen de muren weerkaatste. Richard die net met een volle mond – volgens hem was het een sorbet met warme karamelsaus – zat te vertellen over zijn duik in het bassin, bleef midden in zijn zin steken. Suzanne sprong van schrik op en liet daardoor haar eigen vork vallen, al maakte dat niet zoveel herrie. Ze merkte zelf hoe gespannen ze was. Michael verslikte zich in een hap zoete aardappelpastei, want zo vond hij het smaken.


  ‘Hoe kunnen jullie in vredesnaam onder deze omstandigheden ook maar een hap naar binnen krijgen?’ riep Donald uit.


  ‘Wat voor omstandigheden?’ vroeg Richard, nog steeds met volle mond. Hij keek snel om zich heen, uit angst dat er een invasie had plaatsgevonden.


  Donald boog zich naar Richard toe. ‘Wat voor omstandigheden?’ herhaalde hij spottend terwijl hij verbaasd zijn hoofd schudde. ‘Wat ik nooit van verzadigingsduikers heb begrepen, is of ze stom moeten zijn om dat werk te doen, of dat het beetje hersencellen dat ze aanvankelijk hadden door de druk en het inerte gas is verwoest.’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Michael die meteen in de aanval ging.


  ‘Ik zal je zeggen waarover ik het heb,’ snauwde Donald. ‘Kijk eens om je heen! Waar zijn we, verdomme? Wat doen we hier? Wie zijn die lui die er allemaal uitzien alsof ze meedoen aan een Grieks toneelstuk?’


  Heel even bleef het stil. Niemand wilde Donald aankijken. Ze waren met opzet dat soort vragen uit de weg gegaan.


  ‘Ik weet waar we zijn,’ zei Richard. ‘We zijn in Interterra.’


  ‘Jezusmina!’ riep Donald uit terwijl hij van frustratie zijn armen in de lucht gooide. ‘We zijn in Interterra,’ herhaalde hij. ‘En dat verklaart alles. Nou, laat mij je dan vertellen dat ons dat helemaal niks duidelijk maakt. Het maakt ons niet duidelijk waar we zijn of wat we hier doen of wie die lui zijn. En nu hebben ze ons lekker weten te isoleren in aparte onderkomens.’


  ‘Ze zeiden dat ze ons alles zouden vertellen wat we maar wilden weten,’ zei Suzanne. ‘Ze vroegen alleen om wat geduld.’


  ‘Geduld!’ zei Donald spottend. ‘Ik zal je eens vertellen wat we hier doen... We zijn gevangenen!’


  ‘Nou en?’ zei Richard.


  Het werd weer stil. Michael, bang geworden door Donalds uitbarsting, legde zijn vork neer. Richard ging verder met zijn dessert en bleef Donald brutaal aankijken. Suzanne en Perry zeiden niets, ze keken alleen, net als de stomme werkklonen.


  Richard nam nog een flinke hap van zijn dessert. Weer met volle mond zei hij: ‘Als wij gevangenen zijn, zou ik wel eens willen weten hoe deze mensen hun vrienden behandelen. Kijk nou toch eens om je heen, man. Het is fantastisch. Als jij niet wilt eten, Fuller, dan doe je dat toch niet! Ik vind dit spul lekker, dus loop maar naar de hel!’


  Donald sprong overeind, vast van plan om Richard dwars over de tafel te lijf te gaan. Perry kwam tussenbeide voordat er echt klappen vielen.


  ‘Hou op, jullie!’ riep hij. ‘Hou op met elkaar op te naaien! Laten we nu onder elkaar geen ruzie maken. Trouwens, jullie hebben allebei gelijk. We weten geen bliksem van het wat, waar en waarom we hier zijn, maar anderzijds worden we goed behandeld. Misschien zelfs wel een beetje al te goed.’


  Perry liet Donalds arm los toen hij merkte dat de man zich ontspande, en hij wierp even een blik naar de onbeweeglijke werkklonen terwijl hij zich afvroeg of ze zich iets aantrokken van zijn kleine uitbarsting. Maar dat was niet zo. Hun gezichten stonden nog net zo onbeweeglijk en uitdrukkingsloos als gedurende de hele maaltijd.


  Donald volgde Perry’s blik en trok ondertussen zijn tuniek recht. ‘Zie je nu wat ik bedoel?’ gromde hij. ‘Ze hebben zelfs cipiers die ons bij het eten in de gaten houden.’


  ‘Zo ligt het denk ik niet,’ zei Suzanne. En op wat luidere toon zei ze: ‘Werkers, ga weg, alsjeblieft!’


  Zonder blijk te geven dat ze Suzannes bevel hadden gehoord, verdwenen de beide werkklonen door een van de drie deuren van de eetzaal.


  ‘Daarmee verdwijnt je argument over spiedende ogen,’ zei Suzanne.


  ‘Ja, maar dat betekent nog niets,’ zei Donald. Hij keek de zaal rond. ‘Vermoedelijk zitten hier overal microfoons en bewakingscamera’s.’


  ‘Hé,’ zei Michael. ‘Ik moet aldoor naar die vork en dat bord kijken. Zou dat nu echt goud zijn? Dat vraag ik me steeds maar af.’


  Suzanne pakte haar eigen vork en woog die op haar hand. ‘Datzelfde vroeg ik me ook al af,’ zei ze. ‘Gek genoeg geloof ik van wel.’


  ‘Maak nou wat!’ zei Michael. Hij pakte het bord en de vork en hield ze omhoog. ‘Dan hebben we hier een klein fortuin.’


  ‘We worden op dit moment behoorlijk behandeld,’ zei Donald die weer naar het hoofdonderwerp terugging.


  ‘Denk je dat dat zal veranderen?’ vroeg Perry.


  ‘Dat kan elk moment gebeuren,’ zei Donald en hij knipte met zijn vingers. ‘Wie weet wat er zal gebeuren als ze eenmaal hebben gekregen wat ze willen. We zijn volkomen aan hen overgeleverd.’


  ‘Het zou anders kunnen worden,’ zei Suzanne. ‘Maar dat geloof ik niet.’


  ‘Waarom ben je daar zo zeker van?’ wilde Donald weten.


  ‘Ik ben er niet zeker van,’ gaf Suzanne toe. ‘Het lijkt me alleen logisch. Kijk nu eens om je heen. We weten niet wie deze mensen zijn, maar ze zijn enorm ontwikkeld. Ze hebben niks van ons nodig. Ik denk zelfs dat we heel wat van hen kunnen leren.’


  ‘Ik weet dat we dit onderwerp hebben vermeden,’ zei Perry. ‘Maar als jij zegt dat ze zo ontwikkeld zijn, bedoel je daar dan mee dat het hier om buitenaardsen gaat?’


  Perry’s vraag deed hen opnieuw in zwijgen vervallen. Niemand wist precies wat ze daarvan moesten denken, laat staan wat ze daarop moesten zeggen.


  ‘Mensen van een andere planeet, bedoel je?’ vroeg Michael uiteindelijk.


  ‘Ik weet niet wat ik ermee bedoel,’ zei Suzanne. ‘Maar we hebben allemaal die verbluffende tocht in die schotel meegemaakt. Daarbij moeten ze een vorm van magnetische levitatie gebruiken waarvan wij nog nooit hebben gehoord. En dan wordt gezegd dat we onder de zeebodem zitten, wat ik nog steeds moeilijk kan geloven. Maar ik kan jullie wel vertellen dat de Mohorovic˘ic´-discontinuïteit wel degelijk bestaat, en dat geen mens er tot nu toe een verklaring voor heeft gevonden.’


  Richard maakte een wegwerpgebaar. ‘Dit zijn geen buitenaardsen. Jezus, hebben jullie die meiden dan niet gezien? Ik heb een smak films over ruimtewezens gezien, en die leken echt niet op mensen.’


  ‘Wie weet kunnen ze hun uiterlijk naar believen veranderen,’ zei Suzanne.


  ‘Ja,’ zei Michael. ‘Dat dacht ik ook meteen. We dromen gewoon dat ze er zo mooi uitzien.’


  ‘Daarom kan het me geen donder schelen,’ zei Richard. ‘Ik vind alleen belangrijk wat er in mijn hoofd zit. Ik vind hen verrukkelijk, dus zijn ze verrukkelijk.’


  ‘Het gaat erom wat hun motieven zijn,’ zei Donald. ‘We zijn hier niet per ongeluk naartoe gebracht. Nu is het helemaal duidelijk dat we door die schacht omlaag zijn gezogen. Ze willen iets van ons, anders waren we allang dood.’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt dat we hier om een speciale reden naartoe werden gebracht,’ zei Suzanne. ‘Sufa heeft een paar dingen toegegeven. Ten eerste bevestigde ze dat we inderdaad werden ontsmet.’


  ‘Maar waarom dan?’ vroeg Perry.


  ‘Dat zei ze niet,’ zei Suzanne. ‘Maar ze gaf wel toe dat ze in het verleden al eerder bezoekers als wij hadden gehad.’


  ‘Dat is interessant,’ zei Donald. ‘Heeft ze ook gezegd wat er met hen is gebeurd?’


  ‘Nee, dat niet,’ zei Suzanne.


  ‘Nou, maken jullie je maar ziek van de zorgen,’ reageerde Richard, gooide vervolgens zijn hoofd achterover en schreeuwde: ‘Werkklonen, hier!’


  Onmiddellijk kwamen twee mensachtigen tevoorschijn, een man en een vrouw. Richard wierp een blik op de vrouw en keek Michael toen samenzweerderig aan. ‘Bingo!’ fluisterde hij met tomeloze vreugde.


  ‘Richard,’ riep Suzanne. ‘Ik wil dat je belooft niets te zullen doen wat ons in verlegenheid kan brengen of ons als groep in gevaar kan brengen.’


  ‘Hé, je bent mijn moeder niet!’ zei hij. Vervolgens keek hij de vrouwelijke werkkloon aan en zei: ‘Wat dacht je van nog een hapje van dat dessert, snoepje?’


  ‘Ik ook,’ zei Michael terwijl hij met zijn gouden vork op zijn gouden bord sloeg.


  Donald wilde opstaan maar Perry hield hem tegen. ‘Je gaat niet knokken,’ zei hij, ‘het heeft geen zin.’


  Richard lachte provocerend naar Donald. Hij genoot van de woede en frustratie van de man.


  Door de gedempte achtergrondmuziek klonk een zacht belletje en het geluid weerkaatste door het vertrek. Even later kwam Arak met energieke stap binnen. Hij had de standaardkleding aan, met nog iets extra’s. Om zijn hals hing een blauw fluwelen lint dat precies dezelfde kleur had als zijn opvallend blauwe ogen. Het was tot een simpele strik geknoopt.


  ‘Hallo, vrienden,’ riep hij uitbundig. ‘Ik neem aan dat het eten heeft gesmaakt?’


  ‘Het was heerlijk,’ antwoordde Richard. ‘Maar waarvan is het eigenlijk gemaakt? Want het ziet er heel anders uit dan het smaakt.’


  ‘Het bestaat voornamelijk uit planktonproteïnen en plantaardige koolhydraten,’ zei Arak. Hij wreef zich enthousiast in de handen. ‘Mooi dan! Wat dacht u van het feest waarover ik het eerder al had? U hebt geen idee hoe vreselijk blij heel veel mensen hier in Saranta met uw komst naar onze stad zijn. Want onze stad krijgt niet veel bezoekers uit uw wereld; lang niet zoveel als Atlantis in het oosten of Barsama in het westen. Iedereen wil u dolgraag leren kennen. Dat brengt ons dus tot de hamvraag: wilt u naar het paviljoen komen of bent u te moe van de ontsmetting?’


  ‘Waar is dat paviljoen?’ vroeg Michael.


  ‘Daar,’ zei Arak. Hij wees naar de open kant van de eetzaal. ‘Het feest wordt in het paviljoen op het paleisterrein van de bezoekers gehouden. Het is niet ver, hooguit honderdvijftig meter, dus heel gemakkelijk te bereiken. We kunnen er te voet naartoe. Hoe denkt u erover?’


  ‘Op mij kun je rekenen,’ zei Richard. ‘Ik sla nooit een feestje af.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Michael.


  ‘Prachtig!’ zei Arak. ‘En de rest?’


  Er viel een ongemakkelijke stilte. Uiteindelijk schraapte Perry zijn keel. ‘Om eerlijk te zijn moet ik zeggen dat we een beetje nerveus zijn, Arak.’


  ‘Ik zou het wat sterker willen zeggen,’ zei Donald. ‘Voordat we ook maar iets doen, zouden we enig idee willen krijgen wie jullie precies zijn en waarom wij hier zijn. We weten dat onze aanwezigheid geen toeval is. We zijn ontvoerd, daar komt het op neer.’


  ‘Ik heb begrip voor uw bezorgdheid en nieuwsgierigheid,’ zei Arak. In een verzoenend gebaar spreidde hij zijn handen met de handpalmen naar boven. ‘Maar laat me vanavond alsjeblieft nog aan mijn ervaring gehoor geven. Ik heb al eerder met bezoekers aan onze wereld te maken gehad, toegegeven, niet zo vreselijk veel, en niet zoveel tegelijk, maar toch genoeg om te weten hoe dit het best kan worden afgehandeld. Morgen zal ik al uw vragen beantwoorden.’


  ‘Waarom moeten we wachten?’ vroeg Donald. ‘Waarom vertel je het ons nu niet?’


  ‘U begrijpt niet hoe inspannend de ontsmettingsprocedure was,’ zei Arak.


  ‘Kun je ons dan tenminste vertellen hoelang die procedure heeft geduurd?’ vroeg Suzanne.


  ‘Iets langer dan een van jullie maanden,’ zei Arak.


  ‘Hebben we meer dan een maand geslapen?’ vroeg Michael vol ongeloof.


  ‘Daar komt het wel op neer,’ zei Arak. ‘En het is niet alleen inspannend voor het lichaam maar ook voor de geest. Morgen krijgt u nog meer schokkende informatie te horen. We hebben geleerd dat het gemakkelijker te verwerken is wanneer onze bezoekers zijn uitgerust. Zelfs één nachtje kan al veel verschil uitmaken. Dus u kunt u vanavond maar het best ontspannen, hier met elkaar of alleen in uw woningen, of, wat het allerbeste zou zijn, samen met ons bij het feest ter gelegenheid van uw komst.’


  Perry probeerde iets uit Araks gezicht op te maken. De blauwe ogen van de man weerstonden zijn blik en straalden een oprechtheid uit waar hij niet omheen kon. ‘Oké,’ zei hij. ‘Ik denk toch niet dat ik nu zou kunnen slapen. Ik ga dus ook mee, maar morgen zal ik je aan je woord houden.’


  ‘Dat is alleszins redelijk,’ zei Arak. Hij wendde zich tot Suzanne. ‘En, doctor Newell, wat doet u het liefst?’


  ‘Ik ga mee,’ zei Suzanne.


  ‘Prachtig,’ zei Arak. ‘En u, meneer Fuller? Wat hebt u besloten?’


  ‘Nee,’ zei Donald, ‘ik kan onder de gegeven omstandigheden niet gaan feestvieren.’


  ‘Uitstekend,’ zei Arak die zich nog eens met zichtbaar genoegen in de handen wreef. ‘Het is echt fantastisch. Ik ben zo blij dat de meesten willen komen. Als ik alleen was teruggekomen, zouden een heleboel mensen teleurgesteld zijn. Ik begrijp uw gevoelens, meneer Fuller, en die respecteer ik ook. Geniet maar van uw rust. De werkklonen zullen alles doen wat u maar wilt.’


  Donald knikte gemelijk.


  ‘Goed, laten we dan maar gaan,’ zei Arak tegen de overigen. Hij wees naar het open einde van de eetzaal.


  ‘Is er op dat feest wat te eten?’ vroeg Richard.


  ‘Dat spreekt vanzelf,’ zei Arak. ‘Het beste wat Saranta kan opbrengen.’


  ‘Dan sla ik een tweede portie van het dessert over,’ zei Richard. Hij smeet zijn lepel op tafel, stond op, rekte zich uit en boerde hardop.


  Suzanne keek hem woedend aan. ‘Toon tenminste respect ten opzichte van ons, ook al doe je dat niet voor jezelf.’


  ‘O, maar dat doe ik echt wel,’ zei Richard met een sluw lachje. ‘Ik wist me in te houden en heb geen scheet gelaten te midden van dit gemengde gezelschap.’


  Arak lachte. ‘U zult de ster van het feest worden. U bent zo verrukkelijk primitief.’


  ‘Naai je me nou een oor aan?’ vroeg Richard.


  ‘Helemaal niet,’ zei Arak. ‘U zult zeer in trek zijn, dat kan ik u verzekeren. Kom mee! We willen graag met u pronken!’ Arak gebaarde en liep naar het open einde van het vertrek.


  ‘Oké dan!’ zei Richard en hij stak enthousiast zijn duim op naar Michael, die het gebaar net zo uitbundig beantwoordde.


  ‘Laten we gaan feesten!’ riep Michael, waarna de beide duikers enthousiast achter Arak aan liepen.


  Suzanne keek Perry even aan die zijn schouders ophaalde. ‘Het is gekkenwerk om in deze situatie naar een feest te gaan, maar we moeten het denk ik maar over ons laten komen.’


  Vervolgens keken ze naar Donald. ‘Weet je zeker dat je niet mee wilt?’


  ‘Ja, dat weet ik heel zeker,’ zei Donald somber. ‘Maar als jullie zo graag aan verbroedering willen doen, ga dan vooral je gang.’


  ‘Ik ga ernaartoe omdat ik dan misschien iets meer aan de weet kom,’ zei Suzanne, ‘en niet om te verbroederen, zoals jij dat zo aardig zegt.’


  ‘Kom op!’ riep Perry van de andere kant van het vertrek.


  ‘Tot straks,’ zei Suzanne en ze liep snel achter Perry en de anderen aan die al op het gazon liepen.


  Donald zat na te denken over wat Arak had gezegd. Het enige wat hij zeker wist, was dat hij de man niet vertrouwde. Donald vond de man veel te beminnelijk. Die hele fantastische gastvrijheid moest beslist de een of andere valstrik zijn. En toch wist Donald niet waarom, behalve dan dat ze wilden dat ze niet langer op hun hoede zouden zijn.


  Donald draaide zich om en keek naar buiten. Ze waren nu halverwege het paviljoen met de zuilen en hij kon hun silhouetten tegen de verlichte buitenkant zien. Hij wendde zijn blik af en staarde naar de beide werkklonen die bewegingloos bij de muur stonden. Ze leken zo menselijk dat Donald haast niet kon geloven dat ze gedeeltelijk machines waren, zoals Arak had gezegd. Misschien was dat ook wel een leugen, dacht Donald.


  ‘Werker, ik wil nog iets te drinken,’ zei Donald.


  De vrouwelijke werkkloon pakte meteen een kan van het buffet en liep naar de tafel. Het schouderlange haar was rossig. Ze had een bleke, doorschijnende huid. Ze boog zich voorover en begon Donalds glas te vullen.


  Hij greep haar ineens en zonder waarschuwing bij de pols. Haar huid voelde koud aan. Ze schrok niet, ze leek er niet eens op te reageren. Ze bleef gewoon doorschenken.


  Donald greep haar iets steviger beet om haar een reactie te ontlokken. Maar het leverde niets op. Ondanks het feit dat Donald haar stijf vasthield, vulde de vrouw het glas en richtte de kan weer op. Donald schrok ervan. De vrouw was verbijsterend sterk.


  Hij boog zijn hoofd naar achteren en keek naar het stalen gezicht van de vrouw. Ze probeerde zich niet uit zijn greep te bevrijden, keek hem nietszeggend aan. Donald liet haar los.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg hij.


  Ze gaf geen hoorbaar antwoord en liet ook verder niets blijken. Behalve haar regelmatige ademhaling verroerde ze zich niet. Ze knipperde niet eens met haar ogen.


  ‘Werkkloon, spreek!’ beval Donald.


  Het bleef stil. Donald keek naar de mannelijke werkkloon, maar ook bij hem was er geen reactie te bespeuren.


  ‘Hoe komt het dat jullie werken en de anderen niet?’ zei hij.


  Geen reactie van de klonen.


  ‘Goed dan,’ zei Donald. ‘Werkers, vertrek!’


  Meteen liepen de beide werkers naar de deur waaruit ze tevoorschijn waren gekomen. Donald stond op en deed de deur open. Daarachter lag een trap die onder in het donker eindigde.


  Hij deed de deur dicht en liep naar het open einde van het vertrek en keek van daaruit naar buiten. Het licht dat eerst zo helder had geschenen, was zwakker geworden, alsof de niet-bestaande zon bijna onder was gegaan. Donald kon nog net zien hoe Arak en de anderen het paviljoen naderden. Hij schudde het hoofd en vroeg zich opnieuw af of het allemaal maar een droom was. Alles leek zo bizar en toch deed het verontrustend echt aan. Hij betastte zijn armen en zijn gezicht. Ze voelden normaal aan.


  Donald haalde diep adem. Hij wist intuïtief dat hij voor de meest veeleisende opdracht van zijn carrière stond. Hij hoopte dat zijn opleiding hem niet in de steek zou laten, vooral niet zijn training als krijgsgevangene.
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  Richard en Michael ‘scheten in hun broek’, zoals ze het zelf platvloers uitdrukten, maar ze waren stilzwijgend overeengekomen om zoiets nooit toe te geven. Ze reageerden met een opgeklopte macho bravoure om hun echte gevoelens te verbergen, precies zoals ze ook altijd op de gevaren van een verzadigingsduik reageerden.


  ‘Denk je dat die meiden die we eerder zagen, ook van de partij zullen zijn?’ vroeg Richard aan Michael. Op weg naar het feest in het paviljoen waren ze een eindje achterop geraakt.


  ‘Dat hopen we maar,’ antwoordde Michael.


  Ze liepen zwijgend een eindje door. Ze hoorden Arak met Suzanne en Perry praten, maar ze namen niet de moeite om te luisteren.


  ‘Denk je echt dat we meer dan een maand hebben geslapen?’ vroeg Michael.


  Richard bleef abrupt staan. ‘Je krijgt het toch niet op de zenuwen, hè?’


  ‘Nee!’ zei Michael met klem. ‘Ik vroeg het gewoon.’ Slaap had Michael nooit zoveel troost geschonken als anderen. Als kind had hij last van nachtmerries. Nadat hij was gaan slapen, kwam zijn vader dronken thuis en ramde zijn moeder in elkaar. Als hij daarvan wakker werd, probeerde hij tussenbeide te komen, met altijd hetzelfde resultaat: dat hij ook in elkaar werd geramd. Jammer genoeg werd het slaapproces daardoor onverbrekelijk verbonden met dat soort voorvallen, vandaar dat het idee van een maand slapen voor Michael enorm angstaanjagend was.


  ‘Hallo!’ zei Richard terwijl hij Michael een paar keer flink in het gezicht mepte. ‘Is daar iemand?’


  Michael ontweek de irritante klappen. ‘Hou op!’


  ‘We zouden ons niks aantrekken van al deze flauwekul, weet je nog?’ zei Richard. ‘Je kunt er vergif op innemen dat hier iets geschifts aan de gang is, maar wie kan dat nou wat schelen? Anders dan die lul van een Fuller gaan wij ervan genieten. God! Ik hoef alleen maar naar hem te luisteren om blij te zijn dat we uit die klotemarine werden gesmeten. Anders zouden we nog steeds bevelen van zulk soort kerels moeten opvolgen.’


  ‘Natuurlijk gaan we ervan genieten,’ zei Michael nadrukkelijk, ‘maar ik dacht eigenlijk, nou ja, je weet wel, het is wel een hele tijd om te maffen.’


  ‘Nou, denk dan maar niet!’ zei Richard. ‘Anders raak je nog helemaal in de knoop.’


  ‘Oké,’ zei Michael.


  Suzanne riep dat ze moesten doorlopen; ze stonden allemaal op hen te wachten.


  ‘En dan zitten we ook nog opgescheept met Moeder de Gans,’ voegde Richard eraan toe.


  De twee duikers voegden zich bij de anderen die aan de voet van de trap naar de ingang van het paviljoen stonden te wachten.


  ‘Alles oké?’ vroeg Suzanne.


  ‘Kon niet beter,’ zei Richard met een gedwongen lachje.


  ‘Arak vertelde ons zojuist iets wat jullie misschien ook wel interesseert,’ zei Suzanne. ‘Ik neem aan dat het jullie ook is opgevallen dat het meteen na zonsondergang donker wordt?’


  ‘Dat hebben we gemerkt, ja,’ antwoordde Richard geprikkeld.


  ‘Ze hebben hier beneden dag en nacht,’ zei Suzanne. ‘En ze hebben ons verteld dat het licht afkomstig is van bioluminescentie.’


  De twee duikers hieven allebei het hoofd en keken recht omhoog.


  ‘Ik zie sterren,’ zei Michael.


  ‘Dat zijn betrekkelijk kleine speldenpuntjes blauwwitte bioluminescentie,’ zei Arak. ‘Het was onze bedoeling om de wereld die we kenden te herscheppen, waarbij dus ook de circadianecyclus hoorde. Het verschil met uw wereld is dat onze dagen en nachten langer duren, en dat ze het hele jaar door hetzelfde zijn. Onze jaren duren natuurlijk ook langer dan die van u.’


  ‘Dus jij hebt ook in de buitenwereld gewoond voordat je hier beneden kwam?’ zei Suzanne.


  ‘Zeker weten,’ zei Arak.


  ‘Wanneer heb jij de overstap gemaakt?’ vroeg Suzanne.


  Arak stak afwerend zijn hand op en lachte. ‘We lopen op de zaken vooruit. Ik mag u niet aanmoedigen om vanavond vragen te stellen. Dat komt morgen aan de beurt, weet u nog?’


  ‘Nog eentje maar,’ smeekte Perry. ‘Een gemakkelijke. Waar halen jullie hier beneden alle energie vandaan?’


  Arak zuchtte geërgerd.


  ‘Echt, het is het laatste wat ik vraag, dat beloof ik,’ zei Perry. ‘Voor vanavond tenminste.’


  ‘Bent u een man van uw woord?’ vroeg Arak.


  ‘Absoluut,’ zei Perry.


  ‘We hebben twee hoofdbronnen voor onze energie,’ zei Arak. ‘De eerste is geothermaal. We tappen het hart van de aarde af. Maar dan zitten we wel met het probleem van de overtollige warmte. Dat lossen we op twee manieren op. Ten eerste door het magma te laten opwellen langs wat door jullie de Middenatlantische Rug wordt genoemd, en ten tweede door het te koelen met zeewatercirculatie. Voor die afkoeling is een grote hoeveelheid zeewater nodig, wat ons dan weer de gelegenheid biedt om het plankton eruit te filteren. De keerzijde is dat het proces zeestromingen veroorzaakt, maar jullie hebben daarmee leren leven, vooral met de golfstroom, zoals jullie hem noemen.


  De tweede energiebron is afkomstig van fusie. We splitsen water in zuurstof, dat we inademen, en waterstof, dat we fuseren. Maar dit is iets wat tot morgen zal moeten wachten. Vanavond wil ik dat u alles over u heen laat komen en plezier hebt, veel plezier.’


  ‘En dat zijn we toevallig precies van plan,’ zei Richard. ‘Maar wordt dit een nat of een droog feestje?’


  ‘Die uitdrukking ken ik jammer genoeg niet,’ zei Arak.


  ‘Het slaat meestal op alcohol,’ zei Richard. ‘Hebben jullie dat spul ook?’


  ‘Dat spreekt toch vanzelf,’ zei Arak. ‘Wijn, bier, en een bijzonder zuivere sterke drank die we kristal noemen. De wijn en het bier zijn net zoals wat jullie gewend zijn. Maar het kristal is anders, en ik raad jullie aan om rustig aan te doen totdat je eraan gewend bent.’


  ‘Daar hoef je je geen zorgen over te maken, broer,’ zei Richard. ‘Michael en ik zijn professionele innemers.’


  ‘Op naar het feest!’ zei Michael enthousiast.


  Perry en Suzanne moesten een zetje vooruit krijgen. Ze waren allebei verpletterd door wat Arak had verteld, zeker Suzanne. Ze had ineens antwoord gekregen op twee oceanografische mysteries, namelijk waarom er magma opwelt langs de onderzeese bergketens midden in de oceaan, en waarom er zeestromingen zijn, en vooral de golfstroom. Geen enkele wetenschapper had die beide vragen weten te beantwoorden.


  Met Arak voorop liepen ze de trap op. Op het moment dat ze tussen twee van de enorme zuilen door liepen die de koepel ondersteunden, viel Suzannes blik op Richards veel te gretige gezicht. Bang dat hij zich niet zou gedragen, boog ze zich naar hem toe en fluisterde: ‘Denk erom dat je je gedraagt.’


  Richard keek haar met een ongelovig gezicht aan.


  ‘Ik meen het, Richard,’ voegde Suzanne eraan toe. ‘We hebben geen flauw idee wat ons hier te wachten staat, en we mogen onszelf niet meer in gevaar brengen dan we al zijn. Als je dan per se moet drinken, doe het dan met mate.’


  ‘Val dood!’ zei Richard. Hij ging wat sneller lopen en haalde Arak in juist toen de gigantische bronzen deuren open zwaaiden.


  De bezoekers viel meteen het gemurmel op van duizenden opgewonden stemmen die door het witmarmeren interieur van het paviljoen galmden. Ze kwamen binnen op een balkon dat rondom een ronde hal liep. Langs de binnenkant was die afgezet met een balustrade. Ze liepen met zijn allen een brede trap op en keken van bovenaf naar beneden.


  ‘Over een feestje gesproken!’ riep Richard. ‘Goede god! Er moeten wel duizend mensen zijn.’


  ‘Als we hen hadden kunnen bergen, waren er wel tienduizend gekomen,’ zei Arak.


  In het midden van de enorme koepelvormige balzaal lag een rond bassin dat zodanig was verlicht dat het net een enorm zeegroen juweel leek, maar dan zonder facetten. Rondom het bassin lag een bordes van dertig centimeter hoog en drie meter breed. Talloze trappen liepen vanaf het balkon naar beneden.


  De vloer van het paviljoen stond barstensvol mensen. Iedereen was eender gekleed in een simpel witsatijnen pak, met uitzondering van de werkklonen die in het gebruikelijke zwart rondliepen. Alle gasten hadden net als Arak een fluwelen lint om de hals. Alleen de kleur varieerde, maar niet het formaat, de vorm of de wijze van strikken. En net als eerder waren ze allemaal verbijsterend mooi.


  Als een lopend vuurtje ging het door de menigte dat de bezoekers waren gearriveerd. De gesprekken stopten en men draaide zich hun kant op. Het was een dramatisch gezicht om op zoveel mensen neer te kijken die zwijgend stonden te wachten.


  Arak hief zijn handen boven zijn hoofd, met de handpalmen naar de toeschouwers gericht. ‘Iedereen gegroet! Het doet me plezier om te melden dat al onze bezoekers op een na de goedheid hebben gehad om naar ons feest ter ere van hun komst naar Saranta te komen.’


  Er ging een gejuich op en in navolging van Arak staken ze allemaal de armen omhoog.


  ‘Kom!’ zei Arak. Hij wenkte de anderen om hem te volgen en liep de brede trap af.


  Richard en Michael holden gretig vooruit, wat aarzelend gevolgd door Suzanne en Perry.


  ‘Te gek, zeg!’ fluisterde Richard opgewonden. ‘Moet je die vrouwen zien! Het lijkt verdorie wel een lingeriefeestje.’


  ‘Allemaal fotomodellen, als je het mij vraagt,’ antwoordde Michael.


  ‘Het is verdraaid moeilijk om het allemaal in het goede perspectief te blijven zien,’ fluisterde Suzanne tegen Perry. ‘Ik heb het gevoel dat we midden in een spektakelfilm van Cecil B. De Mille zitten.’


  ‘Ik begrijp precies wat je bedoelt,’ antwoordde Perry. ‘Maar het geeft me ook een beetje het gevoel alsof ik een popster ben. Die lui zijn echt blij om ons te zien. En moet je kijken hoe jong ze allemaal zijn. De meesten lijken begin twintig.’


  ‘Dat is waar, maar er zijn ook behoorlijk wat kinderen,’ zei Suzanne. ‘Volgens mij zijn er een paar bij van hooguit drie of vier jaar.’


  ‘Niet veel ouderen,’ merkte Perry op.


  Onder aan de trap week de menigte achteruit toen de groep naar beneden kwam, maar zodra ze de vloer hadden bereikt, kwamen ze met opgestoken en naar voren gerichte handen op hen af.


  Maar al gedroegen de mensen zich erg hartelijk, toch deden Suzanne en Perry onwillekeurig een paar stapjes naar achteren. Richard en Michael daarentegen lieten zich maar al te graag in de menigte opnemen. De twee duikers beseften al snel dat iedereen lijfelijk contact met hun handen wilde maken, en de duikers raakten vrolijk alle handpalmen aan die naar hen werden uitgestoken. Het was dezelfde manier van begroeten als Arak had gedaan toen hij Suzanne een tijdje geleden had verwelkomd.


  ‘Ik hou van jullie allemaal,’ riep Richard tot grote vreugde van de vlak bij hem staande Interterranen, maar hij lette er goed op dat hij onder het doorlopen vooral de handen van de mooie vrouwen aanraakte. In zijn enthousiasme greep hij er zelfs een paar beet en kuste hen, en dat bracht de feestelijke stemming abrupt tot een einde.


  Richard keek naar de vrouwen die hij had gekust en vroeg zich heel even af of hij misschien beter weer naar boven kon gaan. De geschokte vrouwen raakten hun lippen aan en bekeken vervolgens hun vingers alsof ze verwachtten dat er bloed aan zou zitten. Kussen behoorde duidelijk niet tot het normale begroetingspatroon van de Interterranen. Richard wierp Michael een schuldige blik toe, maar die was net zo gespannen door de plotseling veranderde stemming van de menigte. ‘Ik kon me niet inhouden,’ zei Richard.


  De drie vrouwen die hij had gekust, keken elkaar aan en barstten toen in lachen uit. Vervolgens wierpen ze zich alle drie tegelijk op Richard om hem op hun beurt te kussen. De menigte juichte vol vreugde en kwam nog dichter om de beide duikers staan. Nadat ze hen een paar onhandige kussen hadden gegeven, waren de drie vrouwen zo aardig om zich terug te trekken en plaats voor anderen te maken.


  Er gleed een sluw lachje over Richards gezicht. ‘Zo te zien kunnen we die grietjes nog wel het een en ander leren,’ zei hij stralend. Hij was moedig genoeg om nog wat meer demonstraties te geven. Bij het zien van Richards succes volgde Michael snel zijn voorbeeld. Maar hun activiteiten werden door een werkkloon onderbroken omdat Arak hem duidelijk had gemaakt dat hij de bezoekers iets te drinken moest brengen. Ze kregen van de klonen gouden wijnbekers in de hand gedrukt.


  Zelfs Suzanne en Perry werden bij die aanstekelijke feestelijke stemming wat minder gereserveerd. Ze waren omringd door vriendelijke, mooie mensen die hen dolgraag de handen wilden drukken. Een paar daarvan waren de heel jonge kinderen die Suzanne bij binnenkomst al had gezien. Suzanne vroeg een van hen, een ogenschijnlijk intelligent kind, hoe oud ze was nadat ze haar foutloos Engels had horen praten.


  ‘Hoe oud bent u?’ vroeg het kind zonder Suzannes vraag te beantwoorden.


  Suzanne wilde net iets terugzeggen toen een man die zo de rol van Griekse god in een film van Cecil B. de Mille had kunnen spelen, haar vroeg of ze met een levensgezel samenwoonde. Voordat Suzanne antwoord op die eigenaardige vraag kon geven, vroeg een oude man, net zo aantrekkelijk als de rest, of ze haar ouders kende.


  ‘Wacht eens even,’ zei Arak die tussen Suzanne en haar bewonderaars ging staan. ‘Jullie weten allemaal dat we onze bezoekers uitdrukkelijk hebben gezegd dat ze met hun vragen tot morgen moeten wachten. Het is alleen maar eerlijk dat we ook met onze vragen wachten. Vanavond gaan we ter ere van deze prachtige gebeurtenis voor Saranta feestvieren en ons amuseren.’


  ‘Hé, Arak!’ riep Richard die door een groep fans was omringd. Hij hield zijn gouden wijnbeker omhoog. ‘Is dit die kristallikeur waar je het over had?’


  ‘Dat klopt,’ riep Arak terug.


  ‘Het smaakt fantastisch!’ schreeuwde Richard. ‘Ik ben er gewoon gek op.’


  ‘Fijn,’ zei Arak.


  ‘En dan nog wat,’ riep Richard. ‘Hebben jullie geen muziek? Want een feestje zonder muziek, dat kan toch niet.’


  ‘Zo is het!’ brulde Michael.


  ‘Werkers, muziek!’ riep Arak boven de herrie uit. Binnen de kortste keren was er boven het gebabbel uit op wonderbaarlijke wijze achtergrondmuziek te horen. Die was net zo zoet als de muziek in het ontsmettingsgedeelte van het woonverblijf.


  Michael liet een minachtend lachje horen.


  ‘Ik had het niet over liftmuziek,’ schreeuwde Richard weer tegen Arak. ‘Ik bedoelde iets met wat meer bas en ritme. Iets waar we op kunnen dansen.’


  Arak gaf de werkklonen weer een opdracht en meteen veranderde de muziek.


  Richard en Michael keken elkaar verwilderd aan. Er klonk meer bas in door, en meer ritme, maar het was een bijzonder eigenaardig ritme. Zoiets hadden ze nog nooit gehoord.


  ‘Wat heeft dit verdomme te betekenen?’ vroeg Michael. Hij hield zijn hoofd schuin om beter te kunnen luisteren.


  ‘Weet ik veel,’ zei Richard. Hij deed zijn ogen dicht, wiegde zijn hoofd heen en weer, deed een paar onzekere stappen en liet zijn heupen zwaaien. Dat had wat gegiechel tot gevolg van de meisjes zich om hem heen hadden verzameld.


  ‘Dat vinden jullie wel leuk, hè?’ vroeg Richard.


  De vrouwen knikten.


  Richard bracht de kroes naar zijn mond en sloeg tot verbazing van de omstanders de inhoud in een klap achterover. Daarna zette hij de beker op de grond, pakte de hand van de vrouw die het dichtst bij hem stond, en trok haar mee naar het hoger gelegen bordes rondom het in het midden van de zaal gelegen bassin. De menigte maakte lachend een weg vrij en schreeuwden woorden van aanmoediging tegen het stel. Toen Richard zijn doel had bereikt, sprong hij erop en sleepte de vrouw met zich mee. Hij draaide zich om, keek haar aan en werd even overdonderd door haar schoonheid. Hij had al zoveel mooie mensen gezien, dat hij het als vanzelfsprekend was gaan beschouwen, maar deze vrouw was wel heel bijzonder mooi.


  ‘Je bent verrukkelijk!’ fluisterde hij met een beetje dikke tong.


  ‘Dank je,’ zei ze. ‘Jij bent ook heel aantrekkelijk.’


  ‘Vind je?’ vroeg Richard.


  ‘Je bent heel onderhoudend,’ zei de vrouw.


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei Richard. Hij moest een stapje opzij doen om zijn evenwicht te bewaren. Heel even werd het gezicht van de vrouw een beetje wazig. Hij voelde zich licht in het hoofd.


  ‘Gaat het wel?’ vroeg de vrouw.


  ‘Ja, prima,’ zei Richard geruststellend. Hij voelde zijn vingertoppen tintelen. ‘Dat kristalspul is wel pittig, zeg.’


  ‘Het is mijn favoriete drankje,’ zei de vrouw.


  ‘Dan is het ook het mijne,’ zei Richard. ‘Hé, wil je leren dansen?’


  ‘Wat betekent dat precies?’ vroeg de vrouw.


  ‘Zoals ik eerder deed,’ zei Richard, ‘alleen doen we het dan samen.’


  Richard sloot zijn ogen en herhaalde de ronddraaiende bewegingen, maar nog geen seconde later moest hij ze weer opendoen, want hij verloor voor de tweede keer zijn evenwicht. De menigte juichte en klapte. En riep om meer.


  Richard keek naar de toeschouwers en maakte een overdreven buiging. Nog meer gejuich. Hij wendde zich weer naar de vrouw en begon als een gek op de muziek te twisten en te shaken. De vrouw sloeg hem aandachtig en ook wel vermaakt gade, maar ze slaagde er niet zo goed in om het na te doen. Het enige wat ze voor elkaar kreeg, was net als Richard haar handen in de lucht te steken en ermee heen en weer te zwaaien.


  ‘Ik zal het je laten zien,’ zei Richard. Hij stak zijn hand uit, greep de vrouw bij de heupen en probeerde haar op het ritme heen en weer te schudden. Ze kreeg de slag niet te pakken en vond haar onhandige pogingen om te gillen. Net als de toeschouwers.


  Suzanne en Perry stonden met begrijpelijk wantrouwen toe te kijken. Suzanne zei tegen Perry dat ze bang was dat Richard dronken was, en Perry was het met haar eens. Maar ze merkte ook dat de toeschouwers van zijn fratsen genoten.


  ‘Jullie vriend is heel amusant,’ zei iemand achter Perry. Hij draaide zich om en zag een schat van een jonge vrouw die hij op een jaar of achttien schatte. Ze had levendige lichtblauwe ogen die hem aan die van Suzanne deden denken, en een aanstekelijke glimlach. Ze stak haar hand met de palm naar voren uit. Perry drukte wat verlegen de zijne tegen de hare; hij voelde dat hij bloosde. De vrouw was ontwapenend attractief en een aantal centimeters langer dan hijzelf.


  ‘Ik ben Luna,’ zei de vrouw met een stem die Perry bijna deed smelten.


  ‘Ik ben Perry.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Luna. ‘Je bent heel aantrekkelijk. Ik zie dat jouw tanden witter zijn dan die van Richard.’


  Perry werd nog roder. Hij knikte en wist met moeite uit te brengen: ‘Dank je.’


  Luna’s blik dwaalde naar het midden van de zaal. ‘Kun jij net als Richard dansen?’


  Perry keek achterom naar de duiker. Hij vertoonde nu zijn eigen versie van breakdancing en op dat moment lag hij op zijn rug en draaide met de benen in de lucht als een tol in het rond.


  ‘Zou kunnen,’ zei Perry die een slag om de arm hield. ‘Maar niet zo goed als Richard, denk ik. Hij is wat extroverter dan ik. Maar om je de waarheid te zeggen heb ik me al een paar jaar niet meer op de dansvloer gewaagd.’


  ‘Ik vind Richard net zo goed als een amusementskloon,’ zei Luna. Ze leek gebiologeerd door Richard die tot grote vreugde van de toeschouwers aan het moonwalken was.


  ‘Zo’n compliment heeft Richard volgens mij nog nooit gekregen,’ zei Perry.


  Michael, de eeuwige na-aper, pakte de hand van een van de omringende vrouwen en trok haar mee naar het bordes om het bassin. Hij was nog maar nauwelijks aan het dansen geslagen toen minstens tien vrouwen bij hem op het bordes kwamen en gingen meedansen.


  Richard en Michael waren inmiddels omringd door een hele zwerm mooie vrouwen. Ze zwaaiden met hun armen en draaiden met hun heupen in een poging de twee aangeschoten duikers na te doen, maar het lukte niet erg en zelfs de beide duikers viel het niet mee om hun bewegingen met het eigenaardige ritme van de muziek te coördineren.


  Een paar, wat avontuurlijker aangelegde, jonge Interterraanse mannen klommen op het podium en waagden zich ook aan de vreemde dans. Richard vond het niet grappig. Zonder met draaien op te houden slaagde hij erin bij die jonge mannen te komen en met een overdreven beweging van zijn heupen mepte hij hen vervolgens van het bordes. De toeschouwers en zelfs de jongemannen in kwestie vonden het prachtig omdat ze dachten dat het allemaal onderdeel van het gebeuren uitmaakte.


  Na een halfuurtje ononderbroken dansen was het einde van hun uithoudingsvermogen bereikt. Richard, altijd de aangever, sloeg zijn armen uit en greep zoveel vrouwen als hij kon en liet zich giechelend op de vloer zakken. Michael deed Richard na en maakte de stapel nog groter, waardoor een warboel van benen, armen en dun geklede transpirerende lijven ontstond. De plat op hun rug liggende duikers vonden het niet erg om aldoor maar handpalmen te blijven drukken, en de vrouwen waren maar al te bereid om dat gebaar met kusjes te belonen. Op Araks aanwijzing kwamen werkklonen aangesneld met nog meer verversingen.


  ‘Dit had ik nooit durven dromen,’ riep Michael na een fikse teug uit zijn tot aan de rand toe gevulde beker.


  ‘Die arme Mazzola,’ zei Richard. ‘Die beste brave klokduiker loopt alle pret mis.’


  ‘Waarvan zouden ze die kristallikeur hebben gemaakt?’ vroeg Michael. Hij tuurde in zijn glas. De vloeistof was volledig doorzichtig.


  ‘Wie kan dat nou wat schelen?’ zei Richard gierend van de lach en hij stak een arm uit om een van de vrouwen die tegen zijn borst lag eens even lekker te knuffelen. Daardoor morste hij wat van zijn drankje, tot vreugde van iedereen die het zag gebeuren.


  ‘Ik heb iets voor je, Michael,’ zei een blauwogige schone met donkerbruin haar.


  ‘Wat dan, lekker dier?’ vroeg Michael. Hij lag op zijn rug en keek ondersteboven naar de vrouw die naast het bordes stond. Ze glimlachte en hield een kruikje omhoog.


  ‘Je moet wat caldorfine nemen,’ zei ze terwijl ze de dop van het kruikje draaide. Ze gaf het kruikje aan Michael die met zijn vrije hand een flinke klodder van de romige substantie uitschonk. ‘Dat is wel wat meer dan je nodig had, maar het geeft niet,’ zei ze.


  ‘Sorry,’ zei Michael. ‘Wat moet ik hiermee?’ Hij hield het onder zijn neus en rook eraan. Het was reukloos.


  ‘Je moet het op je hand wrijven,’ zei ze. ‘Dan doe ik dat ook en daarna raken we elkaar met onze handpalmen aan.’


  ‘Hé, Richie,’ zei Michael terwijl hij op zijn zij rolde en vervolgens overeind kwam. ‘Hier is iets nieuws.’ Richard reageerde niet. Hij was te druk met het inschenken van nog meer kristallikeur.


  Michael wreef de crème op zijn handpalm en keek toen op naar de aantrekkelijke vrouw die het hem had gegeven. Ze had haar ogen half gesloten en zag er dromerig uit. Ze hief langzaam haar hand en Michael drukte de zijne ertegenaan.


  De reactie die Michael kreeg, kwam snel en was overweldigend. Zijn ogen vlogen open en meteen sloot hij ze van puur genot. Hij werd een paar minuten lang zo bevangen door een hartstochtelijk genot dat hij zich niet kon bewegen. Toen hij er eindelijk weer toe in staat was, pakte hij het kruikje van de vrouw af, stak zijn hand uit en gaf een ruk aan Richards arm.


  ‘Richie!’ schreeuwde hij. ‘Je moet dit spul ook proberen.’


  Richard probeerde zich uit Michaels greep los te trekken, maar die gaf geen krimp. ‘Hé, zie je niet dat ik bezig ben?’ zei Richard. Hij probeerde twee vrouwen tegelijk te kussen.


  ‘Je moet dit spul echt proberen, Richie,’ zei Michael nog eens terwijl hij hem het kruikje toestak.


  ‘Wat is dat dan, verdomme?’ vroeg Richard. Hij drukte zich op een elleboog op.


  ‘Het is handcrème,’ zei Michael.


  ‘Val jij me lastig met handcrème?’ Richard kon zijn oren niet geloven. ‘Wat bezielt je!’


  ‘Probeer het nu maar,’ zei Michael. ‘Zo’n handcrème heb je nog nooit meegemaakt. Het is een stuk beter dan coke. Het is puur dynamiet, geloof me maar!’


  Zuchtend stak Richard zijn hand uit, deed een kloddertje crème op zijn hand en wreef het in. Hij keek Michael aan. ‘Was dat alles?’


  ‘Druk nu je hand tegen die van een van de meisjes,’ zei Michael.


  Richard wenkte een van de twee die hij zojuist had zitten kussen, maar ze gaf aan dat hij even moest wachten. Ze nam zelf ook een beetje crème, wreef dat in haar hand en drukte die toen tegen Richards hand. Het had bij hem dezelfde uitwerking als even tevoren bij Michael. Het kostte Richard een volle minuut om zich uit het verrukkelijke delirium los te maken.


  ‘O, mijn god!’ riep Richard. ‘Dat was net een orgasme. Geef me nog wat!’


  Michael hield het kruikje bij zijn graaiende hand vandaan.


  ‘Zoek zelf maar wat,’ zei hij.


  Richard deed nog een keer een uitval naar het kruikje, maar Michael sloeg zijn hand weg.


  Perry, die druk bezig was Luna uit te leggen wat de functie van president van Benthic Marine nu precies inhield, voelde iemand op zijn schouder tikken. Suzanne. Ze zag er bezorgd uit.


  ‘Richard en Michael krijgen ruzie,’ zei ze. ‘Ik maak me zorgen. Arak zorgt ervoor dat hun glas geen moment leeg is, en ze zijn al vreselijk dronken.’


  ‘O, jee!’ zei Perry. ‘Dat kon wel eens narigheid worden.’ Hij wierp een blik in de richting van de duikers en zag hen elkaar stompen en duwen.


  ‘We kunnen, denk ik, maar beter proberen hen weer in het gareel te krijgen,’ zei Suzanne.


  ‘Je hebt geloof ik wel gelijk,’ zei Perry. Hij vond het heel vervelend om bij Luna weg te moeten.


  ‘Laat hen toch hun lol hebben ,’ zei iemand achter Suzanne. ‘Iedereen heeft plezier. Ze zijn zo vrolijk.’ Ze draaide zich om en zag dezelfde man die haar had gevraagd of ze met een levensgezel samenwoonde.


  ‘We zijn bang dat hun gedrag aanstoot geeft,’ zei Suzanne. ‘We zouden niet graag misbruik willen maken van jullie gastvrijheid.’ ‘Laat Arak zich maar zorgen maken over hun gedrag,’ zei de man. ‘Je kunt zelf zien dat hij hen aanmoedigt om te blijven drinken.’


  ‘Dat heb ik wel gezien,’ zei Suzanne. ‘Maar ik vind het niet zo’n goed idee.’


  ‘Laat het nu maar aan Arak over,’ zei de man. ‘Het is zijn taak om op hen te letten, niet de jouwe. Bovendien zou ik graag even onder vier ogen met je willen praten.’


  ‘O, ja?’ zei ze. Ze begreep zijn vraag totaal niet. Ze keek achterom naar de duikers en zag tot haar opluchting dat ze niet langer ruziemaakten en zich weer volledig overgaven aan de hen omringende vrouwen. Suzanne keek Perry aan en vroeg zich af of hij de vraag van de man had gehoord. Dat was dus zo. Perry glimlachte ondeugend en gaf Suzanne even een bemoedigend kneepje in haar arm.


  Hij boog zich naar haar toe en zei: ‘Wat is ertegen? We zijn hier voor ons plezier, en we hoeven ons zo te zien voorlopig even geen zorgen meer te maken om de duikers.’


  ‘Het is maar voor even,’ zei de man.


  ‘Wat bedoel je precies met “onder vier ogen”?’ vroeg Suzanne. Ze keek eens wat aandachtiger naar de gebeeldhouwde trekken van zijn gezicht, en naar zijn glanzende ogen, en haar hart sloeg even over. Ze had nog nooit een man met zo’n klassieke schoonheid gezien, en al helemaal nooit met zo iemand gepraat.


  ‘Nou, het is niet echt onder vier ogen,’ zei de man met een ontwapenende glimlach. ‘Ik dacht dat we ons even iets terug konden trekken, of we kunnen naar het balkon gaan.’


  ‘Nou ja, vooruit dan maar,’ zei Suzanne met een blik achterom naar Perry.


  ‘Ik blijf hier,’ zei Perry, ‘bij Luna.’


  Suzanne liet zich mee naar de trap nemen.


  ‘Ik ben Garona,’ zei de man terwijl ze naar boven klommen.


  ‘Ik ben Suzanne Newell,’ antwoordde Suzanne.


  ‘Dat weet ik al,’ zei Garona. ‘Doctor Suzanne Newell, om precies te zijn.’


  Boven aangekomen gingen ze tegen de balustrade staan. Onder hen was het galafeest kennelijk een groot succes. Vanuit de menigte steeg gelach en het gemurmel van levendige gesprekken op. De meeste mensen stonden rondom het bassin in het midden, waar de duikers en hun harem het middelpunt van de belangstelling vormden. De menigte gedroeg zich ordelijk en eerbiedig. Degenen die het dichtst bij het dansen stonden, maakten voortdurend plaats zodat degenen die aan de kant stonden, het ook van dichterbij konden bekijken.


  ‘Bedankt dat je wat tijd voor me wilt nemen,’ zei Garona. ‘Het is niet eerlijk van me om beslag op je tijd te leggen.’


  ‘Dat geeft niet,’ zei Suzanne. ‘Het is eigenlijk een opluchting om het even van een afstandje te kunnen bekijken.’


  ‘Ik moest met je praten om je te vertellen dat ik je onweerstaanbaar vind,’ zei Garona.


  Suzanne keek naar zijn knappe gezicht. Ze verwachtte toch minstens iets van een sluw lachje te zullen zien, maar hij keek haar warm en glimlachend recht in de ogen, wat de indruk wekte dat hij volkomen oprecht was.


  ‘Zeg dat nog eens,’ zei Suzanne.


  ‘Ik vind je absoluut onweerstaanbaar,’ herhaalde Garona.


  ‘Echt waar?’ zei Suzanne met een zenuwachtig giecheltje.


  ‘Echt waar,’ zei Garona.


  Suzannes blik dwaalde terug naar de menigte om even over deze onverwachte opmerking na te denken. Ze aarzelde voordat ze zich weer omdraaide. ‘Je vleit me, Garona,’ zei ze. ‘Dat denk ik tenminste. Het spijt me dus als ik wat sceptisch overkom, maar het met al die mooie en volmaakte vrouwen om ons heen kan ik maar moeilijk geloven dat je belangstelling voor me hebt. Ik ken mijn beperkingen. Als het op onweerstaanbaar aankomt, kan ik het tegen geen van deze vrouwen opnemen.’


  Garona bleef glimlachen. ‘Misschien kun je het moeilijk geloven,’ zei hij, ‘maar desondanks is het de waarheid.’


  ‘Nou, dan voel ik me erg gevleid,’ zei Suzanne. ‘Maar kun je me dan nu vertellen waarom je me zo onweerstaanbaar vindt?’


  ‘Dat valt haast niet onder woorden te brengen,’ zei Garona.


  ‘Probeer het dan toch maar,’ zei Suzanne.


  ‘Ik denk dat het met je frisheid en je onschuld van doen heeft. Of misschien omdat je zo heerlijk primitief bent.’


  ‘Primitief?’ sprak Suzanne hem na. ‘Zo omschreef Arak Richard ook al.’


  ‘Nou, dat klopt ook,’ zei Garona.


  ‘En dat moet een complimentje betekenen?’ vroeg Suzanne.


  ‘Hier in Interterra wel,’ zei Garona.


  ‘Wat is Interterra eigenlijk precies?’ vroeg Suzanne. ‘En hoelang bestaat het al?’


  Garona glimlachte neerbuigend en schudde het hoofd. ‘Ze hebben me gewaarschuwd geen vragen te beantwoorden behalve wanneer ze mij persoonlijk betreffen.’


  Suzanne sloeg haar ogen ten hemel. ‘Het spijt me,’ zei ze een tikje sarcastisch. ‘Het ontglipte me gewoon.’


  ‘Dat geeft niet.’


  ‘Nu moet ik dus wat persoonlijke vragen bedenken.’


  ‘Ga je gang,’ zei Garona.


  ‘Nou...’ zei Suzanne terwijl ze iets probeerde te bedenken. ‘Heb je altijd hier beneden gewoond?’


  Garona moest zo hard lachen dat het de aandacht van twee mannen beneden trok. Ze keken omhoog, zwaaiden even toen ze Garona herkenden, en kwamen ook naar boven.


  ‘Het spijt me dat ik erom moest lachen,’ zei hij, ‘maar je vraag onderstreept eens temeer hoe heerlijk onschuldig je bent. Het is zo verfrissend. Ik zou je dolgraag beter leren kennen. Wanneer je genoeg hebt van de festiviteiten en weg wilt, laat het me dan weten, dan zal ik je graag naar je kamer terugbrengen. Dan kunnen we wat tijd doorbrengen met palmdrukken. Alleen jij en ik. Wat denk je ervan?’


  Suzannes mond was langzaam open gezakt toen de echte betekenis van Garona’s voorstel tot haar doordrong. Ze lachte weer spottend. ‘Ik geloof dit gewoon niet, Garona,’ zei ze. ‘Nog maar kort geleden dacht ik dat ik dood zou gaan. Dan kom ik in een sprookjesland terecht, met een fantastisch uitziende vent die probeert me aan de haak te slaan en vervolgens met me mee naar mijn kamer wil. Hoe moet ik daar nu op reageren?’


  ‘Zeg gewoon ja,’ zei Garona.


  ‘Ik ben, denk ik, een beetje te geschokt om zomaar een antwoord te geven.’


  ‘Daar heb ik wel begrip voor,’ zei Garona. ‘Maar ik kan je op je gemak stellen en ervoor zorgen dat je je ontspant.’


  Suzanne schudde het hoofd. ‘Je begrijpt het niet zo goed. Ik kan even niet meer normaal denken.’


  ‘Je windt me op,’ zei Garona. ‘Je boeit me. Ik wil bij je zijn.’


  ‘Nou, je scoort hoog als het om aandringen gaat,’ zei Suzanne.


  ‘We praten er later nog wel over,’ zei Garona. ‘Hier komen twee van mijn vrienden.’


  Suzanne draaide zich om en zag de twee mannen die door Garona’s lachbui waren aangelokt, de trap op komen. Ze constateerde onwillekeurig dat ze allebei net zo knap waren als Garona. Ze liepen arm in arm, als twee geliefden.


  ‘Gegroet, Tarla en Reesta,’ zei Garona. ‘Hebben jullie onze geëerde gast doctor Suzanne Newell al ontmoet?’


  ‘Nog niet,’ zeiden de beide mannen eenstemmig. ‘We hoopten wel de eer te hebben.’ Ze bogen allebei zeer elegant.


  Suzanne lachte geforceerd. Het was allemaal zo vreemd maar ook zo betoverend. Ze had voortdurend het gevoel dat ze droomde.


  Richard wist dat hij dronken was, maar dat was hij wel vaker geweest en heel wat erger dan nu. Het feit dat hij dronken was leek geen van de vrouwen af te schrikken, want ze stonden nog steeds in drommen om hem heen. Hij was zich ervan bewust dat de gezichten van de vrouwen onder het dansen veranderden, wat betekende dat ze elkaar afwisselden, maar dat maakte niet uit omdat ze allemaal even mooi waren.


  Hij botste per ongeluk zo hard tegen Michael op dat ze allebei hun evenwicht verloren. Ze vielen op de vloer, maar waren zo slap dat ze zich geen pijn deden. Toen ze beseften wat er was gebeurd, moesten ze zo hard lachen dat de tranen in hun ogen sprongen.


  ‘Wat een feest!’ riep Michael toen hij eindelijk weer iets kon zeggen. Met de rug van zijn hand veegde hij zijn ogen af.


  ‘Ze zullen ons nooit geloven wanneer we weer thuis komen,’ zei Richard. ‘Vooral niet wanneer we hun vertellen dat al die meiden voor het grijpen zijn. Het is gewoon prijsschieten. Het is net niet echt.’


  ‘En het kan die kerels hier geen bliksem schelen,’ zei Michael. ‘Hé, moet je die meid daar zien.’


  ‘Welke?’ vroeg Richard. Hij rolde de andere kant op en probeerde in de drukte Michaels blik te volgen. Eindelijk bleven zijn ogen rusten op een statige vrouw met rood haar, die met een jonge knul gearmd liep.


  ‘Wauw,’ zei hij.


  ‘Ik zag haar het eerst,’ zei Michael.


  ‘Ja, maar ik krijg haar het eerst.’


  ‘O, nee.’


  ‘Rot op,’ zei Richard terwijl hij overeind krabbelde.


  Michael stak zijn hand uit en greep Richard bij zijn been beet, waardoor hij viel. Hij viel voorover, gleed over de rand van het bordes en sloeg met zijn hoofd op de vloer. Het deed geen pijn, maar hij was woedend, vooral toen Michael langs hem heen naar het meisje wilde rennen.


  Richard wist zijn been uit te steken en liet Michael struikelen. Toen die probeerde op te staan, wierp Richard zich boven op hem, greep hem bij de voorkant van zijn tuniek en gaf hem een stomp op zijn neus.


  Door dat plotselinge geweld weken de feestgangers verschrikt achteruit. Ze slaakten allemaal een kreet van ontzetting toen Michael een bloedneus kreeg.


  Michael smeet Richard van zich af en wist overeind te komen. Richard probeerde dat ook te doen, maar Michael verkocht hem een geweldige klap tegen de zijkant van zijn hoofd, waardoor Richard weer achterover viel.


  ‘Kom op, hufter,’ zei Michael uitdagend. ‘Sta op en vecht terug.’ Het bloed droop van zijn kin op de vloer. Hij stond op zijn benen te zwaaien.


  Richard probeerde overeind te krabbelen en keek omhoog. ‘Jij bent er geweest,’ gromde hij tegen Michael.


  ‘Dat had je gedacht, klootzak!’ antwoordde Michael.


  Richard wist overeind te komen, maar ook hij stond niet al te vast op zijn benen.


  Arak, die een eindje verderop had gestaan toen het geduvel begon, baande zich een weg door de geschokte, zwijgende menigte en ging tussen de beide dronken duikers staan.


  ‘Toe nou,’ zei hij. ‘Wat het probleem ook is, we kunnen het beslist oplossen.’


  ‘Uit de weg,’ zei Richard woest. Hij duwde Arak opzij en haalde naar Michaels hoofd uit. Michael wist de klap te ontwijken maar verloor daarbij zijn evenwicht en kwam op de grond terecht. Richard verloor zijn evenwicht toen zijn klap geen doel trof.


  ‘Werkklonen, hou de gasten in bedwang!’ riep Arak. Voordat twee grote mannelijke werkklonen tussenbeide konden komen, wisten Richard en Michael allebei weer overeind te komen en nog wat klappen uit te delen die geen enkel effect hadden. De klonen hielden de duikers stijf omklemd. Richard en Michael bleven proberen elkaar te raken zolang ze nog dicht bij elkaar waren. Op dat moment kwam Perry dwars door de menigte naar voren.


  ‘Zijn jullie even vergeten waar je bent, idioten?’ schreeuwde Perry. ‘Hou in ’s hemelsnaam op met vechten! Wat bezielt jullie!’


  ‘Hij begon,’ zei Richard.


  ‘Hij begon,’ zei Michael.


  ‘Niet waar, hij.’


  ‘Nee, hij was het.’


  Voordat Perry op dat kinderachtige gedrag kon reageren, barstten de duikers in lachen uit. Elke keer dat ze elkaar aankeken, moesten ze harder lachen. Al snel stond iedereen, behalve Perry en de werkklonen, mee te lachen. Op bevel van Arak lieten de werkklonen de beide duikers los, die elkaar meteen een high five gaven.


  ‘Waarom vochten ze nu?’ vroeg Arak aan Perry.


  ‘Een beetje te veel van jullie kristallikeur,’ zei Perry.


  ‘Misschien zouden we hun wat minder sterks te drinken moeten geven,’ zei Arak.


  ‘Of je zou hun helemaal niks meer moeten geven,’ zei Perry.


  ‘Maar ik wil het feest niet bederven,’ zei Arak. ‘Iedereen heeft het reusachtig naar zijn zin.’


  ‘Nou, het is jouw feest,’ zei Perry.


  Richard en Michael liepen weer terug naar het bordes.


  ‘Weet je wat?’ zei Richard fluisterend tegen Michael. ‘Laten we het eerlijk doen. Laten we om die vrouw met dat rode haar wedden.’


  ‘Best,’ zei Michael.


  ‘Jij mag kiezen. Oneven of even?’


  ‘Even,’ zei Michael.


  Na tot drie te hebben geteld, staken ze allebei een enkele vinger uit. Michael lachte tevreden. ‘Gerechtigheid!’ riep hij uit.


  ‘Gelul,’ zei Richard.


  ‘Waar is ze verdomme gebleven?’ wilde Michael weten. De twee duikers lieten hun blik over de menigte gaan.


  ‘Daar staat ze,’ zei Richard wijzend. ‘En ze is nog steeds bij dat branieschoppertje.’


  ‘Ik ben zo terug,’ zei Michael. Hij ging recht op de vrouw af en zag dat ze zijn komst met de grootste belangstelling gadesloeg.


  ‘Hai, babe,’ zei Michael zonder het knulletje naast haar aan te kijken. ‘Ik ben Michael.’


  ‘En ik heet Mura. Ben je gewond?’


  ‘Welnee,’ zei Michael. ‘Een tikje op de neus maakt die ouwe Michael niks uit. Helemaal niks.’


  ‘We zijn er niet aan gewend om bloed te zien,’ zei Mura.


  ‘Hoor eens!’ zei Michael. ‘Wat dacht je ervan als we eens wat handjewrijven gingen doen? We hebben een feestje gebouwd bij het bassin.’


  ‘Dat wil ik heel graag,’ zei Mura, ‘maar mag ik je eerst aan Sart voorstellen?’


  ‘O, hallo, Sart,’ zei Michael onverschillig. ‘Je hebt een fantastisch mooie moeder, maar zou je nu niet even met je vriendjes gaan spelen?’


  Zowel Mura als Sart moest giechelen. Michael vond dat niet leuk.


  ‘Is dat zo lollig?’ wilde hij geïrriteerd weten.


  ‘Grappig, zou je beter kunnen zeggen,’ wist Mura uit te brengen.


  Michael pakte Mura bij de arm. ‘Kom mee, schatje.’ En tegen het joch zei hij: ‘Tot straks, Sart.’


  Met Mura op sleeptouw stapte Michael hanig maar met af en toe een misstapje terug naar Richard en de rest van hun groepje. Richard had twee vrouwen uitgekozen die hun genegenheid voor hem wel heel duidelijk lieten blijken. Hij stelde hen als Meeta en Palenque voor. De ene was blond, de ander donker, en allebei waren ze bijzonder voluptueus.


  ‘Dit is Mura, Richie,’ zei Michael trots.


  Richard deed alsof hij de verbluffend knappe vrouw met het rode haar niet opmerkte. Hij wees naar iets achter Michael en vroeg wat dat knulletje daar moest. Michael keek achterom en zag tot zijn ergernis dat het joch achter hen aan was gegaan.


  ‘Wegwezen, knul,’ snauwde Michael.


  Mura negeerde Michael en moedigde Sart aan om erbij te komen, waarna ze hem aan Richard voorstelde.


  ‘Hoi, leuk je te leren kennen, Sart,’ zei Richard. ‘En jou ook, Mura. Waarom gaan jullie er niet bij zitten?’


  ‘Dat zullen we graag doen,’ zei Mura.


  ‘Beslist,’ zei Sart.


  Michael sloeg gefrustreerd zijn ogen ten hemel terwijl Richard erin slaagde niet al te triomfantelijk te kijken. Michael overwoog heel even om Richard ter plekke buiten westen te slaan.


  ‘Hé, jij natuurlijk ook, Mikey,’ zei Richard pesterig. ‘Kom op, maatje, ga zitten en ontspan je. Het zal je goed doen. Uiteindelijk zijn we toch één grote, gelukkige familie?’


  Die opmerking bracht alle Interterranen binnen gehoorsafstand aan het giechelen, wat Michael nog meer ergerde. Hij slikte zijn trots in en ging zitten.


  ‘Hoor eens, Mikey,’ ging Richard door. ‘Mijn blonde dondersteentje Meeta heeft me zojuist iets heel interessants verteld. Iedereen hier in Interterra houdt van zwemmen.’


  ‘Je meent het,’ zei Michael, weer iets opgevrolijkt. ‘Heb je haar verteld dat wij beroeps zijn?’


  ‘Dat spreekt,’ zei Richard. ‘Maar ik weet niet zeker of ze het wel helemaal heeft begrepen. Volgens mij hebben ze er geen flauw idee van wat werken wil zeggen.’


  ‘Als jij voor je werk zwemt, betekent het dan dat je het leuk vindt om te zwemmen?’ vroeg Meeta.


  ‘Tuurlijk vinden we het leuk om te zwemmen,’ zei Michael.


  ‘Nou, waarom nemen we dan niet allemaal een duik?’ stelde Meeta voor.


  ‘Ja, waarom niet?’ stemde Mura in. ‘Jullie kunnen wel wat afkoeling gebruiken.’


  ‘Ik vind het een schitterend idee,’ zei Sart.


  Richard keek naar het uitnodigende zeegroene bassin. ‘Bedoel je dat we nu meteen moeten gaan zwemmen?’ vroeg hij.


  ‘Kun jij een betere tijd bedenken?’ vroeg Palenque. ‘We zijn allemaal warm en zweterig.’


  ‘Maar onze kleren dan?’ zei Richard. ‘We zullen drijfnat worden.’


  ‘We dragen geen kleren bij het zwemmen,’ zei Meeta.


  Richard keek Michael aan. ‘Het wordt hier almaar beter,’ zei hij.


  ‘Nou?’ wilde Meeta weten. ‘Wat zeggen de beroepszwemmers ervan?’


  Richard slikte. Hij was bang om iets te zeggen, uit angst dat hij wakker zou worden.


  ‘Ik vind dat we het er maar op moeten wagen,’ riep Michael.


  ‘Prachtig!’ riep Meeta. Ze sprong op en hielp Palenque overeind. Sart stond op en gaf Mura een hand. In een oogwenk hadden de Interterranen zonder schaamte hun tunieken uitgetrokken en waren ze uit hun korte broeken gestapt. In al hun naakte, huwbare schoonheid doken ze allemaal keurig in het water en zwommen daarna met krachtige, geoefende slagen naar het midden van het bassin.


  Richard en Michael waren even te geschokt om mee te doen en ze keken om zich heen naar de mensen die bij hen in de buurt stonden. Ze waren des te verbaasder toen ze zagen dat niemand, behalve Perry dan, er enige aandacht aan schonk. En toen keken Richard en Michael elkaar aan.


  ‘Waar wachten we verdomme nog op?’ vroeg Richard met een dronkemanslach.


  Haastig worstelden de duikers zich onhandig uit hun kleren en even later renden ze gelijktijdig naar het bassin. Michael had wat moeite met zijn onderbroek en struikelde. Richard had meer succes en zwom al snel naar het ondiepe middengedeelte van het bassin.


  Toen hij daar aankwam, gingen Meeta en Palenque letterlijk boven op hem zitten en duwden hem speels herhaaldelijk onder water. Richard onderging vrolijk de plagerij van de naakte schoonheden, maar hij raakte al snel buiten adem. Toen Michael zich eindelijk bij hen voegde en dezelfde behandeling van Mura onderging omdat Sart en Palenque naar de overkant van het bassin waren gezwommen, liet Richard zich tevreden naar een plek drijven waar hij en Meeta met het hoofd boven water konden zitten.


  ‘Richard, Richard, Richard,’ riep Meeta blij terwijl ze herhaaldelijk haar hand tegen de zijne drukte en zijn hoofd streelde. ‘Je bent de primitiefste, aantrekkelijkste bezoeker die we ooit in Saranta hebben gehad, en misschien wel sinds duizenden jaren in heel Interterra.’


  ‘En ik dacht nog wel dat alleen mijn moeder op me gesteld was,’ zei Richard met een grapje.


  ‘Heb je je moeder dan gekend?’ vroeg Meeta.


  ‘Natuurlijk heb ik mijn moeder gekend,’ zei Richard. ‘Kennen jullie je moeders dan niet?’


  ‘Nee,’ zei Meeta lachend. ‘Niemand in Interterra kent zijn moeder. Maar laten we het daar nu niet over hebben. Waarom neem je me niet mee naar je kamer?’


  ‘Dat is nog eens een goed idee,’ zei Richard. ‘Maar hoe moet dat dan met je vriendin Palenque? Wat moeten we tegen haar zeggen?’


  ‘Wat je maar wilt,’ zei Meeta onbezorgd. ‘Maar het lijkt me het gemakkelijkst als je het haar gewoon vraagt. Ik weet wel zeker dat ze ook mee wil komen. Net als Karena. Ik weet dat zij ook wel wil.’


  Richard probeerde zich onverschillig voor te doen, maar hij was bang dat zijn verbazing over dit onverwachte geluk maar al te goed zichtbaar was. En nu het lot zo’n gunstige wending had genomen, wilde hij maar dat hij niet zoveel had gedronken.


  Het was een rumoerig groepje dat van het paviljoen naar de eetzaal trok. Suzanne, Perry en de duikers zongen luidkeels oude Beatles-songs, tot verrukking van hun metgezellen die verbazend genoeg de woorden kenden. Suzanne liep naast Garona, Perry naast Luna, Richard naast Meeta, Palenque en Karena, en Michael met Mura en Sart.


  Hoewel Suzanne en Perry niet al te veel hadden gedronken, steeg dat wat ze wel naar binnen hadden gegoten hen naar het hoofd. Ze waren bij lange na niet zo dronken als Richard en Michael, maar wisten best dat ze aangeschoten waren. Ze hadden trouwens de grootste lol.


  Arak had afscheid van hen genomen toen het feest bijna was afgelopen en had beloofd dat hij hen de volgende ochtend weer zou zien. Hij had hun een aangename rust toegewenst en hen bedankt dat ze naar de viering hadden willen komen.


  ‘Hé,’ riep Richard toen ze klaar waren met Come Together , ‘kennen jullie geen liedjes?’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Meeta, en meteen barstten de Interterranen in gezang uit, maar hoewel ze in het Engels zongen, was de maat net zo onregelmatig als bij de muziek die ze op het gala hadden gehoord.


  ‘Stop!’ riep Richard. ‘Dit klinkt gewoon eng. Laten we maar weer op de Beatles overgaan.’


  ‘Dat is niet eerlijk, Richard,’ zei Suzanne.


  ‘Het geeft niet,’ zei Meeta. ‘We zingen veel liever jullie liedjes.’


  ‘Michael? Wat moet dat verdomme met die kroezen?’ vroeg Richard toen hij zag dat zijn collega een paar lege wijnbekers had meegenomen.


  ‘Ik heb het aan Arak gevraagd,’ zei Michael. ‘Hij zei dat ik ze mocht meenemen. Ze zijn van goud. Wedden dat ik hier genoeg geld heb voor een aanbetaling op een nieuwe pick-up?’


  Richard boog zich naar hem toe en jatte een van de wijnkroezen van hem.


  ‘Hé, geef die terug,’ zei Michael op hoge toon.


  Richard lachte. ‘Ga maar iets opzij, dan gooi ik hem wel!’


  Michael gaf de overige wijnbekers aan Mura en liep wankelend een paar passen weg. Richard gooide de wijnbeker als een voetbal naar hem toe en hij kwam met een boog in Michaels handen terecht. Ze klapten allemaal in hun handen. Michael maakte een buiging, verloor zijn evenwicht en viel. Ze moesten allemaal giechelen en klapten nog harder.


  ‘We hebben huisdieren die dat spelletje spelen,’ zei Mura.


  ‘Ik heb wat huisdieren gezien toen we aan kwamen vliegen,’ zei Suzanne. ‘Ze zien eruit alsof ze zijn samengesteld.’


  ‘Dat zijn ze ook,’ zei Mura.


  ‘Doen jullie hier beneden ook aan sport?’ vroeg Richard.


  Michael kwam terug en verzamelde de rest van zijn wijnbekers.


  ‘Nee, we doen niet aan sport,’ zei Meeta. ‘Tenzij je hersenspelletjes of zo bedoelt.’


  ‘O, nee!’ zei Richard. ‘Ik bedoel hockey of voetbal of zo.’


  ‘Nee,’ zei Meeta. ‘We houden hier geen lichamelijke wedstrijden.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Richard.


  ‘Het dient nergens toe,’ zei Meeta. ‘En bovendien is het ongezond.’


  Richard wierp een blik op Michael. ‘Geen wonder dat die kerels allemaal zulke mietjes zijn,’ zei hij, en Michael knikte.


  ‘Wat dachten jullie van Lucy in the Sky with Diamonds ?’ stelde Suzanne voor. ‘Dat lijkt me heel toepasselijk.’


  Even later kwam het hele stel dat nog steeds uit volle borst het refrein zong, stommelend de eetzaal binnen. Het was er donker, maar de Interterranen wisten op de een of andere manier het licht te ontsteken. Perry wilde net vragen hoe ze dat deden, toen hij Donald in de gaten kreeg. De voormalig marineofficier zat stilletjes in het donker en zijn gezicht stond nog net zo grimmig als toen ze naar het feest waren vertrokken.


  ‘Lieve hemel,’ zei Richard, ‘meneer Keurignetjes zit nog steeds op dezelfde plek waar we hem hebben achtergelaten.’


  Michael zette vol trots en met veel poeha zijn schat aan gouden wijnbekers op de tafel.


  Richard zwalkte naar een plekje recht tegenover Donald. Hij sleepte de drie vrouwen als trofeeën met zich mee. ‘Nou, admiraal Fuller,’ zei hij spottend terwijl hij wat eigenaardig salueerde. ‘Je ziet aan ons gezelschap en onze buit zeker wel dat je heel wat hebt gemist.’


  ‘Dat zal wel,’ antwoordde Donald sarcastisch.


  ‘Je kunt je niet voorstellen hoe fantastisch het was, slimmerik,’ zei Richard.


  ‘Je bent dronken, matroos,’ zei Donald minachtend. ‘Gelukkig hebben sommigen van ons nog genoeg zelfbeheersing om het hoofd erbij te houden.’


  ‘Ja, nou, zal ik je eens vertellen wat er aan jou mankeert?’ zei Richard en hij wees met een onvaste vinger naar Donalds gezicht. ‘Jij denkt nog steeds dat je in die klotemarine zit. Nou, ik zal je eens wat vertellen. Dat is dus niet zo.’


  ‘Je bent niet alleen stom,’ siste Donald, ‘maar ook nog eens walgelijk.’


  Er knapte iets in Richards hoofd. Hij duwde de vrouwen opzij, wierp zich over de marmeren tafel en wist Donald bij verrassing te grijpen. Ondanks dat hij dronken was, zag hij kans om schrijlings over de man te gaan staan en hem een paar slappe klappen tegen de zijkant van zijn hoofd te verkopen.


  Donald klemde Richard in zijn armen en samen vielen ze van de stoel waarop Donald had gezeten. Geen van beide mannen kon de ander ernstig beschadigden, maar toch bestookten ze elkaar met korte stoten. Ze slaagden erin tegen de tafel te klappen, waardoor Michaels kroezenverzameling met veel gekletter op de grond viel.


  De Interterranen deinsden ontzet achteruit. Suzanne en Perry kwamen tussenbeide, wat niet meeviel, maar uiteindelijk slaagden ze er toch in de beide mannen uit elkaar te halen. Dit keer was het Richard die een bloedneus had.


  ‘Je hebt mazzel dat je vrienden erbij zijn,’ zei Donald tegen hem. ‘Anders had ik je vermoord.’


  ‘Zo kan het wel weer,’ zei Perry. ‘Er wordt niet meer geslagen of gevochten. Dit is te gek voor woorden. Jullie gedragen je als kinderen.’


  ‘Idioot!’ voegde Donald er nog aan toe. Hij schudde Perry af die hem tegenhield en trok zijn satijnen tuniek recht.


  ‘Klootzak!’ gaf Richard terug. Hij liep bij Suzanne weg en wendde zich tot zijn drie vriendinnen. ‘Laten we naar mijn kamer gaan, waar ik dat lelijke smoel van die vent niet langer hoef te zien.’


  Richard zette wat onzeker een paar stappen naar de vrouwen, maar ze deinsden achteruit. En toen vluchtten ze een voor een en zonder een woord te zeggen via het open einde van de kamer naar buiten. Richard rende achter hen aan maar bleef aan de rand van het gazon staan. De vrouwen waren alweer halverwege het paviljoen.


  ‘Hé!’ schreeuwde Richard met zijn handen om de mond. ‘Kom terug. Meeta...’


  ‘Het is voor jou de hoogste tijd om naar bed te gaan,’ zei Suzanne. ‘Je hebt al genoeg narigheid veroorzaakt voor een avond.’


  Richard kwam teleurgesteld en kwaad weer binnen. Hij sloeg zo hard met zijn open hand op het tafelblad dat iedereen van schrik een sprongetje maakte. ‘Shit!’ riep hij keihard naar niemand in het bijzonder.


  Perry duwde met trillende hand de deur van zijn huisje open, wat hij zo goed mogelijk probeerde te verbergen, en liet Luna voor hem uit de kamer in gaan. Het was lang geleden dat hij met zo’n vrouw alleen was geweest. Hij had geen idee of zijn bezorgdheid voortsproot uit schuldgevoelens tegenover zijn vrouw of omdat hij zag hoe jong Luna eigenlijk was. Bovendien was hij aangeschoten, maar wat hem nog meer naar het hoofd steeg was het feit dat zo’n verrukkelijke jonge vrouw hem aantrekkelijk vond.


  Terwijl Perry de grootste moeite had om zijn zenuwen in bedwang te houden, merkte hij toch dat Luna net zo zenuwachtig was.


  ‘Kan ik iets voor je halen?’ vroeg Perry. ‘Er moet hier ergens wat te eten en te drinken zijn.’ Hij zag het meisje naar het bassin lopen, waar ze zich bukte en de temperatuur van het water voelde.


  ‘Nee, dank je,’ zei Luna. Vervolgens begon ze doelloos door de kamer te dwalen.


  ‘Je lijkt me wat van streek,’ zei Perry. Omdat hij niks beters wist, ging hij op het bed zitten.


  ‘Dat ben ik ook,’ gaf Luna toe. ‘Ik heb nog nooit iemand zich zo zien misdragen als Richard.’


  ‘Hij is niet de beste vertegenwoordiger van het menselijk ras die we hebben,’ zei Perry.


  ‘Zijn er veel van dat soort mensen waar jij vandaan komt?’ vroeg Luna.


  ‘Helaas is het geen onbekend verschijnsel,’ zei Perry. ‘Vaak is het het gevolg van mishandeling die van generatie op generatie wordt doorgegeven.’


  Luna schudde het hoofd. ‘Waar komt die stimulans voor mishandelen vandaan?’


  Perry krabde zich op het hoofd. Het was niet zijn bedoeling geweest om in een sociologische discussie te verzeilen, en eigenlijk voelde hij zich er op dit moment ook niet toe in staat. Maar tegelijkertijd vond hij dat hij toch iets moest zeggen. Luna keek hem gespannen aan. ‘Nou, eens zien,’ zei hij. ‘Ik heb er eigenlijk nooit zo over nagedacht, maar er heerst nogal wat onvrede in onze gemeenschap als gevolg van te hooggespannen verwachtingen, en het gevoel dat men tekort is gedaan op waar men recht op heeft. Niemand is eigenlijk ooit echt tevreden.’


  ‘Dat begrijp ik niet,’ zei Luna.


  ‘Ik zal je een voorbeeld geven,’ zei Perry. ‘Als iemand een Ford Explorer krijgt, dan ziet hij vlak daarop een Lincoln Navigator, en dan lijkt die Explorer ineens niet meer zo mooi.’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ zei Luna.


  ‘Gewoon dingen,’ zei Perry. ‘En door al die reclame wordt ons het idee aangepraat dat we nooit de goeie dingen hebben.’


  ‘Ik begrijp dat soort hebzucht niet,’ zei Luna. ‘Zoiets komt hier in Interterra niet voor.’


  ‘Tja, dan valt het moeilijk uit te leggen,’ zei Perry. ‘Maar hoe dan ook, er heerst grote ontevredenheid, vooral bij de arme families die nog minder spullen hebben dan de anderen, en in dat soort families gaan ze elkaar dan vaak te lijf.’


  ‘Wat treurig,’ zei Luna. ‘En wat angstaanjagend.’


  ‘Dat is soms ook wel zo,’ gaf Perry toe. ‘Maar we zijn zo langzamerhand zo ingesteld dat we er niet verder over nadenken, omdat onze hele economie erop drijft.’


  ‘Het lijkt me vreemd om een gemeenschap te hebben die geweld aanmoedigt,’ zei Luna. ‘Wij ervaren geweld als iets vreselijks, want dat komt in Interterra nooit voor.’


  ‘Nooit?’ vroeg Perry.


  ‘Nee, nooit,’ zei Luna. ‘Ik heb nog nooit gezien dat iemand een ander sloeg. Dat geeft me een slap gevoel.’


  ‘Waarom ga je dan niet zitten?’ zei Perry. Hij klopte op het plaatsje naast hem op bed, met het akelige gevoel dat hij veel te doorzichtig was. Maar Luna kwam toch naar het bed en ging naast hem zitten.


  ‘Je bent toch niet duizelig, hè?’ vroeg Perry. Het kostte hem moeite om het gesprek gaande te houden nu ze zo dicht naast hem zat. ‘Je gaat toch niet flauwvallen of zo?’


  ‘Nee, het gaat wel weer.’


  Perry keek Luna in de lichtblauwe ogen. Heel even kon hij geen woord uitbrengen. Toen hem dat wel weer lukte, zei hij: ‘Je bent nog erg jong, hè?’


  ‘Jong? Wat maakt dat nu uit?’


  ‘Nou...’ zei Perry die naar woorden moest zoeken. Hij wist niet eens zeker of hij het nu over haar reactie op Richard had, of over haar reactie op hem. ‘Wanneer je jong bent, heb je nog niet zoveel ervaring als wanneer je ouder bent. Misschien heb je nog niet de kans gehad om geweld te zien.’


  ‘Hoor eens, er komt hier geen geweld voor,’ zei Luna. ‘Daar heeft men tegen gestemd. Bovendien ben ik niet zo jong als je vermoedelijk denkt. Hoe oud denk je dat ik ben?’


  ‘Ik weet het niet,’ stamelde Perry. ‘Een jaar of twintig?’


  ‘Nu lijk jij van streek te zijn.’


  ‘Wel een beetje denk ik,’ gaf Perry toe. ‘Je kon mijn dochter zijn.’


  Luna glimlachte. ‘Ik kan je verzekeren dat ik ouder dan twintig ben. Stelt je dat een beetje gerust?’


  ‘Een beetje wel,’ bekende Perry. ‘Eigenlijk begrijp ik zelf niet goed waarom ik zo zenuwachtig ben. Alles is hier zo mooi, en toch word ik er nerveus van.’


  ‘Dat begrijp ik wel,’ zei Luna. Ze glimlachte en stak hem haar opgeheven handen toe. Perry probeerde verlegen de zijne er tegenaan te leggen. ‘Wat is er toch met onze handen?’ vroeg hij.


  ‘Het is gewoon de manier waarop wij onze liefde en respect uiten. Bevalt je dat niet?’


  ‘Wanneer ik dat wil doen, geef ik de voorkeur aan kussen,’ zei Perry.


  ‘Zoals Richard vanavond deed?’


  ‘Wel met wat meer genegenheid dan Richard deed,’ antwoordde Perry.


  ‘Laat het me dan eens zien,’ zei Luna.


  Perry haalde diep adem, boog zich naar haar toe en kuste Luna zacht op de mond. Toen hij zich terugtrok, reageerde ze door haar mond heel zachtjes met haar vingertoppen te beroeren, alsof ze verbaasd was over het gevoel.


  ‘Vond je het onaangenaam?’ vroeg Perry.


  Luna schudde het hoofd. ‘Nee, maar mijn vingers en handpalmen zijn gevoeliger dan mijn lippen. Laat me het nog eens zien.’


  Perry slikte zenuwachtig. ‘Meen je dat?’


  ‘O, ja,’ zei Luna. Ze schoof wat dichter naar hem toe en keek hem met dromerige ogen aan. ‘Ik vind je heel verleidelijk, meneer de president van Benthic Marine.’


  Perry sloeg zijn armen om haar heen en trok haar omlaag op de witte kasjmieren sprei.


  Michael was in de zevende hemel. Mura was de vrouw van zijn dromen. Het kon nooit beter worden. Hij dacht zelfs niet meer aan Sart die er nog steeds was. De jongen zat in het bassin en had hem alleen gelaten zodat hij zich met Mura kon vermaken.


  Net toen Michael bijna bezwijmde van genot, werd zijn verrukking abrupt verbroken door een klop op de deur. Hij probeerde er geen acht op te slaan, maar kwam uiteindelijk toch spiernaakt overeind. Toen hij overeind stond, voelde hij zich nog veel bezopener. ‘Wie is dat, verdomme!’ zei hij nijdig.


  ‘Ik ben het, je vriendje Richard.’


  Michael deed de deur open. ‘Wat is het probleem?’


  ‘Er is geen probleem,’ zei Richard. Hij probeerde langs Michael heen te kijken. ‘Ik dacht dat je misschien een beetje hulp nodig had, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Het kostte Michaels benevelde brein een paar seconden voordat hij doorkreeg wat Richard bedoelde. Hij keek achterom naar Mura op het ronde bed, en toen weer naar Richard.


  ‘Ben je gek geworden?’ vroeg Michael.


  ‘Nee,’ zei Richard met een scheef lachje.


  ‘Mura,’ riep Michael. ‘Vind je het goed als Richard er ook bij komt?’


  ‘Alleen als hij belooft zich te gedragen,’ riep Mura terug.


  Michael keek met een overdreven verbaasde uitdrukking op zijn gezicht naar Richard. ‘Je hebt de dame gehoord,’ zei hij met een sluw lachje. Hij deed de deur wat wijder open en liet Richard binnen. Toen de beide mannen naar het bed kwamen, stak Mura haar beide handen op.


  ‘Kom op, stelletje primitieven!’ zei ze. ‘Ik wil dolgraag handen met jullie drukken.’


  De twee duikers wisselden een blik vol dankbaar ongeloof voordat Michael weer op het bed klom en Richard zijn satijnen pak uittrok. Toen Richard naast Mura ging liggen, zei hij: ‘Jullie zijn nogal gul met de liefde.’


  ‘Dat is waar,’ zei Mura. ‘We hebben dan ook heel veel liefde. Dat is onze rijkdom.’


  Kort daarna lagen de beide duikers in Mura’s armen te zwijmelen van genot. Het was niet echte seks, want ze waren zo beneveld dat ze dat nooit voor elkaar zouden krijgen, maar toch hadden ze zich niet meer bevredigd kunnen voelen.


  Sart had vanaf de andere kant van het bassin Richard zien binnenkomen. Richard trok hem enerzijds aan en stootte hem anderzijds af. Maar zijn nieuwsgierigheid overheerste. Toen hij moe van het zwemmen was geworden, klom hij uit het water. Hij droogde zich af en liep toen naar het verzaligde drietal. Mura keek hem glimlachend aan. Ze had haar armen om de beide duikers geslagen die allebei diep in slaap waren gevallen.


  Mura gebaarde dat Sart ook op het bed moest komen zitten. Ze had zachtjes over de rug van de duikers liggen strelen, maar ze liet Richard met plezier aan Sart over. Dat gaf haar de vrijheid om al haar aandacht aan Michael te schenken.


  Start beperkte het strelen eerst tot Richards rug, net als Mura had gedaan, maar daarna begon hij te improviseren. Eerst wreef hij over Richards blote arm en schouder. Sart vond Richards huid bijzonder vreemd aanvoelen. Het was niet zo stevig als de huid van een Interterraan en hij vond heel wat merkwaardige oneffenheidjes. Vervolgens richtte Sart zijn aandacht op Richards hoofd, waar hij een kleine, nauwelijks verhulde blauwrode verkleuring onder de haargrens boven zijn oor aantrof. Toen Sart zich wat boog om die vlakke smet wat beter te bekijken en hij het zachtjes met zijn vinger aanraakte, vlogen Richards ogen open.


  ‘Wel verdomme!’ schreeuwde hij en hij sloeg Sarts hand weg. Nog steeds dronken sprong hij onhandig van het bed.


  Sart stond ook op. Hij vroeg zich af of de vlek boven Richards oor soms extra gevoelig was. Misschien had hij die niet moeten aanraken.


  Richards plotselinge beweging had Michael ook wakker gemaakt. Hij ging slaperig en versuft overeind zitten ondanks dat Mura haar arm om hem heen had geslagen. Hij zag Richard naast het bed staan zwaaien terwijl hij woedend naar Sart keek die er wat schuldig uitzag.


  ‘Wat is er, Richie?’ vroeg Michael moeizaam en met schorre stem.


  Richard gaf geen antwoord. Hij streek met zijn hand over zijn hoofd en bleef kwaad naar Sart staan kijken.


  ‘Wat is er gebeurd, Sart?’ vroeg Mura.


  ‘Ik heb Richards vlek aangeraakt,’ legde Sart uit. ‘Die boven zijn oor. Het spijt me.’


  ‘Michael, kom mee!’ snauwde Richard. Hij wenkte Michael om mee te komen terwijl hij met onzekere tred naar het bassin liep.


  Michael stond op en voelde zich duizelig door het korte hazenslaapje. Hij liep achter Richard aan. De beide mannen liepen wankelend een eindje weg tot ze buiten gehoor waren. Michael merkte dat Richard echt verschrikkelijk van streek was.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Michael fluisterend.


  Richard veegde met de rug van zijn hand zijn mond af. Hij stond nog steeds kwaad achterom naar Sart te kijken.


  ‘Ik denk dat ik nu wel weet waarom het die kerels niks kan schelen als we het met hun vrouwen aanleggen,’ fluisterde Richard terug.


  ‘Hoezo?’ vroeg Michael.


  ‘Ik denk dat het allemaal flikkers zijn.’


  ‘Echt waar?’ Michael keek eens even naar Sart. Op het feest was die mogelijkheid hem ook even door het hoofd geschoten, omdat hij zoveel mannen arm in arm had zien lopen, maar in alle opwinding was hij het weer vergeten.


  ‘Ja, en ik zal je nog eens wat vertellen,’ zei Richard. ‘Die griezel heeft de hele tijd over mijn hoofd en rug zitten strelen. En al die tijd dacht ik dat het meisje dat deed!’


  Michael moest lachen, ook al was Richard nog zo kwaad.


  ‘Dat is niet grappig!’ snauwde Richard.


  ‘Wedden dat Mazzola het helemaal niet grappig zou vinden?’ zei Michael.


  ‘Als jij dit aan Mazzola vertelt, vermoord ik je,’ zei Richard kwaad.


  ‘En wie wilde je er allemaal voor meebrengen?’ zei Michael spottend. ‘Maar wat wil je er in de tussentijd aan doen?’


  ‘Ik denk dat we dit engerdje eens moeten laten zien wat we van zijn soort denken,’ zei Richard. ‘Jezus, die knul raakte me overal aan. Ik laat dat niet zo maar passeren. Ik vind dat we ervoor moeten zorgen dat deze lui niet de verkeerde indruk van ons krijgen.’


  ‘Best,’ zei Michael. ‘Ik doe wel mee. Wat had je in gedachten?’


  ‘Laten we eerst van die meid af zien te komen!’ zei Richard.


  ‘O, nee! Moet dat?’ vroeg Michael.


  ‘Absoluut,’ zei Richard ongeduldig. ‘En trek niet zo’n lang gezicht. Je kunt tegen haar zeggen dat ze morgen terug kan komen. Het is belangrijk dat die knaap een lesje krijgt, en daar hebben we geen toeschouwers bij nodig. Ze zou moord en brand schreeuwen en voor je het weet krijgen we met een paar van die werkklonen van doen.’


  ‘Goed,’ zei Michael. Hij haalde even diep adem om zich te vermannen en liep toen weer terug naar het bed.


  ‘Gaat het wel met Richard?’ vroeg Mura.


  ‘Hem mankeert niks,’ zei Michael. ‘Maar hij is moe. Eigenlijk zijn we allebei moe. Uitgeput, kun je beter zeggen. En we zijn ook nog eens dronken, wat je vast wel hebt gemerkt.’


  ‘Ik vond het niet erg,’ zei Mura. ‘Ik heb het zelf ook heel prettig gehad.’


  ‘Fijn,’ zei Michael. ‘Maar we vroegen ons af of we dat handjedrukken niet beter tot morgen konden uitstellen. Ik bedoel dat je nu maar beter weg kunt gaan.’


  ‘Uitstekend,’ zei Mura zonder aarzelen. Ze liet zich meteen van het bed glijden en begon zich aan te kleden. Sart deed hetzelfde.


  ‘Ik wil niet dat je een verkeerde indruk krijgt,’ zei Michael. ‘Ik zou je morgen graag terugzien.’


  ‘Ik begrijp heel goed dat je moe bent,’ zei Mura vriendelijk. ‘Maak je geen zorgen. Jullie zijn bij ons te gast, en als jij dat wilt kom ik morgen terug.’


  Sart bond het gevlochten koord om zijn middel en keek achterom naar Richard die zich niet had bewogen en nog steeds bij de rand van het bassin stond.


  ‘Sart,’ zei Michael die de blik van de jongen volgde. ‘Waarom blijf jij niet even? Richard wil zich verontschuldigen omdat hij je zo aan het schrikken heeft gemaakt toen hij uit bed sprong.’


  Sart keek Mura aan en die haalde haar schouders op. ‘Je moet het zelf weten, vriend.’


  Sart keek weer naar Michael die hem lachend een knipoogje gaf.


  ‘Als de gasten willen dat ik blijf, dan blijf ik,’ zei Sart. Hij liep stoer terug naar het bed en ging weer zitten.


  ‘Prachtig,’ zei Michael.


  Mura kleedde zich verder aan en ging eerst naar Michael en toen naar Richard om nog één keer handen te drukken. Ze zei tegen allebei dat het haar een groot genoegen was geweest om bij hen te zijn, en dat ze hen graag de volgende dag terug wilde zien. Voordat ze de deur achter zich dichttrok, wenste ze hen allebei goedenacht.


  Toen het geluid van de dichtvallende deur was weggestorven, volgde er even een ongemakkelijke stilte. Richard en Michael namen Sart op terwijl Sart zijn blik van de een naar de ander liet gaan en toen onrustig werd. Hij stond op.


  ‘Ik zou nog wat te drinken kunnen laten komen,’ zei Sart om maar iets te zeggen.


  Richard glimlachte geforceerd en schudde het hoofd. En vervolgens liep hij op Sart af op een manier die deed vermoeden dat hij niet precies wist waar zijn voeten zaten.


  ‘Wat te eten dan?’ vroeg Sart.


  Richard schudde weer het hoofd. Hij was nu op armlengte van de jongen gekomen. Sart deed een stapje naar achteren.


  ‘Mijn vriend en ik hebben je iets belangrijks te zeggen,’ zei Richard tegen hem.


  ‘Dat is waar,’ zei Michael. Hij liep net zo onzeker om het bed heen en ging naast Richard staan, waardoor ze Sart handig tussen de hoek van het bed en de muur hadden klemgezet.


  ‘Om het maar ronduit te zeggen en om geen misverstanden te laten ontstaan,’ ging Richard door, ‘we hebben de pest aan flikkers.’


  ‘We worden er eerlijk gezegd een beetje gek van,’ zei Michael.


  Sarts ogen vlogen van het ene dronken, snerende gezicht naar het andere.


  ‘Misschien zou ik maar beter kunnen gaan,’ zei Sart zenuwachtig.


  ‘Niet voordat we absoluut zeker weten dat je begrijpt waarover we het hebben.’


  ‘Ik weet niet wat jullie met “flikker” bedoelen,’ bekende Sart.


  ‘Een homofiel, een nicht, een poot,’ zei Richard minachtend. ‘Het maakt niet uit hoe je het noemt. Het gaat erom dat we kerels die op andere kerels vallen, niet kunnen uitstaan. En we hebben zo’n vaag vermoeden dat jij ook in die categorie past.’


  ‘Natuurlijk hou ik van mannen,’ zei Sart. ‘Ik hou van alle mensen.’


  Richard keek Michael aan en toen weer naar Sart. ‘We houden ook niet van biseksuelen.’


  Sart vloog naar de deur maar hij haalde het niet. Richard greep hem bij zijn arm terwijl Michael hem bij zijn haren greep.


  Richard kreeg Sarts andere arm ook snel te pakken en duwde ze met een triomfantelijk lachje achter de rug van de jongen. Sart verzette zich maar het had geen zin, vooral niet omdat Michael hem nog steeds bij zijn haar hield. Toen de jongen zich niet meer kon bewegen, stompte Michael hem in zijn maag, waardoor hij dubbelsloeg.


  De beide duikers lieten de jongen los en keken lachend toe toen hij een paar wankele stappen probeerde te zetten. Hij zag paars in zijn gezicht.


  ‘Oké, mietje,’ zei Richard met dubbele tong. ‘Hier heb je er nog een omdat je met je poten aan me hebt gezeten.’


  Met zijn linkerhand hief Richard Sarts gezicht op en hij gaf hem met zijn rechterhand een klap. Het was eigenlijk niet een klap. Hij haalde met zijn arm breed uit en verkocht hem een uppercut waar hij zijn volle gewicht achter zette. De tweede slag trof de jongen recht in het gezicht, verbrijzelde zijn neus en wierp hem achterover. Sarts hoofd kwam met een klap tegen de scherpe kant van het marmeren nachtkastje, dat een paar centimeter in zijn schedel doordrong.


  Richard was zich eerst niet eens bewust van de noodlottige gevolgen van zijn machtige stoot. Hij had het veel te druk met de scherpe pijn in zijn gekneusde knokkels. Met een vertrokken gezicht wiegde hij zijn kloppende hand in de andere en vloekte hardop.


  Michael zag met ontzetting hoe Sarts lichaam slap werd. Stukjes hersenweefsel puilden uit de lelijke wond. Ineens nuchter boog Michael zich over de neergeslagen jongen die gorgelende geluiden maakte.


  ‘Richard!’ fluisterde Michael behoorlijk hard. ‘We zitten met een probleem!’


  Richard weigerde te reageren. Hij had nog steeds pijn en liep met grote stappen heen en weer door de kamer terwijl hij zijn opgestoken hand met gespreide vingers liet wapperen.


  Michael stond op. ‘Richard! Jezus, man, die vent is dood.’


  ‘Dood?’ zei Richard hem na. Het onherroepelijke van het woord drong eindelijk tot Richard door.


  ‘Nou, bijna. Er zit een gigantisch gat in zijn kop. Hij is tegen dat rottafeltje gevallen.’


  Richard liep onzeker terug naar waar Michael stond en keek neer op het bewegingloze lichaam van Sart. ‘Goede genade!’ zei hij.


  ‘Wel verdomme, wat moeten we nou doen?’ wilde Michael weten. ‘Waarom heb je hem ook zo verdomde hard geraakt?’


  ‘Dat was mijn bedoeling niet!’ schreeuwde Richard.


  ‘Nou, wat moeten we nu doen?’ zei Michael nog eens.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Richard.


  Op dat moment ontsnapte een laatste zucht aan Sarts mishandelde lichaam en kwam er een eind aan het gegorgel.


  ‘Dat is het dan,’ zei Michael huiverend. ‘Hij is dood! We moeten snel iets ondernemen.’


  ‘Misschien moeten we ons uit de voeten maken,’ zei Richard.


  ‘Dat kan niet,’ klaagde Michael. ‘Waar moeten we naartoe? We weten goddorie niet eens waar we zijn.’


  ‘Oké, laat me even nadenken,’ zei Richard. ‘Shit, het was helemaal niet mijn bedoeling om hem iets aan te doen.’


  ‘Ja, ja, dat zal wel,’ zei Michael sarcastisch.


  ‘Nou, niet zo erg,’ zei Richard.


  ‘En als iemand binnenkomt?’ wilde Michael weten.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Richard. ‘We moeten zijn lijk verbergen.’


  ‘Waar dan?’ wilde Michael met klem weten.


  ‘Weet ik veel!’ schreeuwde Richard. Hij keek wanhopig om zich heen. Toen keek hij Michael weer aan. ‘Ik heb net een idee gekregen dat misschien wel werkt.’


  ‘Mooi,’ zei Michael. ‘Wat dan?’


  ‘Help me eerst hem op te pakken,’ zei Richard. Hij stapte over het lichaam, rolde het om en stak zijn handen onder Sarts armen.


  Michael pakte Sart bij de voeten en samen tilden ze de jongen op.
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  Het werd langzaam licht, net zoals het op de aarde zou zijn gegaan. Het werd geleidelijk aan lichter, waardoor de sterren aan het donkere, gewelfde plafond vervaagden. De kleur verliep in fasen van diep donkerblauw naar rozerood en werd daarna een strak blauwe hemel. Saranta kwam tot leven.


  Suzanne was de eerste van de bezoekers van het aardoppervlak die bij het kunstmatige aanbreken van de dag wakker werd. Terwijl ze haar blik door de kamer liet glijden, het witte marmer zag, en de spiegels en het bassin, drong het tot haar door dat het surrealistische Interterrane-gebeuren geen droom was geweest.


  Ze draaide langzaam haar hoofd opzij en keek naar Garona die nog lag te slapen. Hij lag op zijn zij met zijn gezicht naar haar toe. Ze stond verstomd van zichzelf dat ze hem had toegestaan de nacht bij haar door te brengen. Dat was beslist niet haar normale manier van doen. De enige beperking die ze zichzelf had opgelegd, was dat ze hardnekkig had geweigerd om haar zijden tuniek en korte broek uit te trekken. Ze had in haar kleren geslapen, nou ja, deze kleren.


  Suzanne wist niet precies of haar besluit om hem te laten blijven alleen te wijten was aan het kleine beetje kristallikeur dat ze had gedronken, of dat het gewoon kwam omdat Garona zo knap was en haar zo had weten te charmeren. Ze gaf het beslist niet graag toe, maar wat mannen betrof vond ze fysieke aantrekkelijkheid altijd belangrijk. Het was zelfs deels de reden geweest waarom ze zich niet had losgemaakt uit een gewelddadige relatie met een acteur in Los Angeles toen die allang niet meer normaal was te noemen.


  Alsof hij voelde dat ze naar hem keek, sloeg Garona zijn donkere, glanzende ogen op en glimlachte dromerig tegen haar. Suzanne had eigenlijk geen spijt meer van wat er was gebeurd.


  ‘Het spijt me dat ik je wakker heb gemaakt,’ wist ze uit te brengen. Hij was bij het eerste daglicht net zo knap als de avond ervoor.


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen,’ zei Garona. ‘Ik vind het prettig om met jou naast me wakker te worden.’


  ‘Hoe weet je toch altijd de juiste woorden te vinden?’ zei Suzanne. Ze vroeg het oprecht en zonder een greintje sarcasme.


  ‘Ik zeg wat ik zelf graag wil horen,’ zei Garona.


  Suzanne knikte. Het was een aardige variatie op de gulden regel.


  Garona rolde naar haar toe en probeerde Suzanne in zijn armen te nemen. Ze dook onder zijn arm door en liet zich van het bed glijden.


  ‘Toe nou, Garona,’ zei ze. ‘Laten we de afgelopen nacht nu niet herhalen.’


  Garona liet zich op het bed terugvallen en keek Suzanne aan.


  ‘Ik begrijp je onwil niet,’ zei hij. ‘Geef je soms niet om me?’


  Suzanne kreunde hardop. ‘O, Garona, je bent zo beschaafd en beleefd, dus waarom je dit niet begrijpt, snap ik gewoon niet. Zoals ik je vannacht al heb verteld, heb ik wat tijd nodig om iemand te leren kennen.’


  ‘Wat wil je weten?’ zei Garona. ‘Je mag me over mezelf vragen wat je maar wilt.’


  ‘Hoor eens,’ zei Suzanne. ‘Ik geef echt wel om je. Alleen al het feit dat je hier mocht blijven, is daar het bewijs van. Dat doe ik meestal nooit wanneer ik iemand nog maar zo kort ken. Maar ik heb jou wel laten blijven, en ik ben blij dat ik dat heb gedaan. Toch mag je niet te veel van me verwachten. Denk eens aan wat ik allemaal te verwerken heb.’


  ‘Maar dat is onnatuurlijk,’ zei Garona. ‘Je zou niet zo onzeker over je gevoelens moeten zijn.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens!’ antwoordde Suzanne. ‘Dat noemen we zelfbescherming. Ik kan niet gewoon maar aan elke bevlieging toegeven. En dat zou voor jou ook zo moeten zijn. Uiteindelijk weet je niets van me. Misschien heb ik wel een man of een minnaar.’


  ‘Daar ga ik van uit,’ zei Garona. ‘Het zou me zelfs verbazen als het niet zo was. Maar dat doet er allemaal niet toe.’


  ‘Dat is helemaal mooi.’ Suzanne zette haar handen uitdagend in haar zij. ‘Het maakt jou niet uit, maar hoe zit het dan met mij?’ Ze dwong zich om haar mond te houden en wreef zich in de ogen die nog zo slaperig aanvoelden. Ze raakte al helemaal van streek terwijl ze nog maar een paar minuten wakker was.


  ‘Laten we er nu even niet meer over praten,’ zei ze. ‘Vandaag zal het al moeilijk genoeg worden. Arak heeft beloofd dat hij al onze vragen zal beantwoorden, en ik heb er nogal wat, denk ik.’ Ze liep naar een van de vele spiegels en keek schoorvoetend naar haar spiegelbeeld. Ze mocht dan van slag zijn, maar een ding wist ze heel zeker: ze zag er met haar een centimeter lange haardos beslist niet op haar best uit.


  Garona stak zijn benen overboord, ging rechtop zitten en rekte zich uit. ‘Jullie mensen van de tweede generatie zijn altijd zo serieus.’


  ‘Ik begrijp niet wat je met tweede generatie bedoelt,’ zei Suzanne. ‘Maar ik vind dat ik alle reden heb om serieus te zijn. Uiteindelijk ben ik hier niet vrijwillig naartoe gekomen. Zoals Donald al zei, zijn we ontvoerd. En ik hoef je er toch niet aan te herinneren dat het betekent dat we met geweld zijn meegenomen.’


  Zoals hij al had beloofd, arriveerde Arak vlak nadat ze hadden ontbeten. Hij vroeg of iedereen klaar was voor de bijeenkomst waarop alles zou worden uitgelegd. Perry en Suzanne lieten merken dat ze ernaar uitkeken, Donald toonde zich wat minder enthousiast, en Richard en Michael interesseerde het geen moer. Ze zagen er gespannen en teruggetrokken uit. Hun normale branieachtige gedrag ontbrak. Perry nam aan dat ze een kater hadden en zei dat ook tegen Suzanne.


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ antwoordde ze. ‘Die twee waren zo dronken dat het niet meer dan logisch zou zijn. Hoe voel jij je?’


  ‘Alles in ogenschouw genomen, fantastisch,’ zei Perry. ‘Het was een heel interessante avond. Hoe zit dat met jouw vriend Garona? Is hij nog lang gebleven?’


  ‘Een tijdje wel,’ zei Suzanne ontwijkend. ‘En Luna?’


  ‘Idem dito,’ zei Perry. Ze vermeden het elkaar aan te kijken.


  Zodra ze allemaal klaar waren, bracht Arak hen over het grasveld naar een gebouw dat identiek was aan het paviljoen, alleen veel kleiner. Perry en Suzanne liepen met Arak mee. Donald kwam een paar passen achter hen aan en Richard en Michael bleven zelfs nog meer achter.


  ‘Ik vind nog steeds dat je het Donald moet vertellen,’ zei Michael fluisterend maar met klem. ‘Hij weet misschien wel een oplossing.’


  ‘Wat kan die hufter er nou aan doen?’ antwoordde Richard. ‘Die knul is dood en Fuller kan hem niet meer levend maken.’


  ‘Misschien weet hij een betere plek om het lichaam te verbergen,’ zei Michael. ‘Ik ben bang dat dat joch wordt gevonden. Ik wil liever niet aan de weet komen wat ze hier beneden met moordenaars doen.’


  Richard bleef stokstijf staan. ‘Heb je het over mij?’


  ‘Hé, zeg, jij hebt hem vermoord,’ zei Michael.


  ‘Jij hebt hem ook geslagen,’ zei Richard.


  ‘Maar ik heb hem niet vermoord,’ zei Michael. ‘En het was trouwens jouw idee.’


  Richard keek zijn vriend kwaad aan. ‘We zijn er allebei bij betrokken, klojo. Het was jouw kamer. Wat er met mij gebeurt, gebeurt ook met jou. Reken daar maar op.’


  ‘Kom op, jullie,’ riep Arak. Hij hield een deur in de kleine, raamloze halve bol open. De andere leden van hun groepje stonden aan de kant en keken achterom naar de duikers.


  ‘Hoe dan ook,’ fluisterde Michael zenuwachtig, ‘het gaat erom dat het lijk nauwelijks is weggestopt. Je moet Donald vragen of hij een betere plek weet. Hij mag dan een ex-officier zijn, hij is wel slim.’


  ‘Best,’ zei Richard onwillig.


  De twee duikers versnelden hun pas en bereikten de anderen. Arak glimlachte meelevend en ging naar binnen, gevolgd door Suzanne en Perry. Toen Donald over de drempel stapte, trok Richard hem aan de mouw. Donald rukte zijn arm weg terwijl hij een kwade blik op Richard wierp, en hij liep gewoon door.


  ‘Hé, commandant Fuller!’ fluisterde Richard. ‘Wacht nou even.’


  Donald keek even achterom, trakteerde Richard op een minachtende blik en bleef doorlopen. Arak nam hen mee door een gebogen, raamloze gang.


  ‘Ik wil me voor gisteravond verontschuldigen,’ zei Richard die Donald had ingehaald zodat hij nu vlak achter hem liep.


  ‘Waarvoor?’ vroeg Donald spottend. ‘Voor het feit dat je stom was, of dronken, of je door deze mensen belachelijk hebt laten maken?’


  Richard beet op zijn lip voordat hij iets terug zei. ‘Misschien wel alle drie. We waren gisteravond ladderzat. Maar daarover wilde ik niet met je praten.’


  Donald bleef zo abrupt staan dat Richard bijna tegen hem op liep. Michael liep wel tegen Richard op.


  ‘Wat is er aan de hand, matroos?’ zei Donald op hoge toon. ‘En snel een beetje. We hebben een interessant gesprek in het vooruitzicht en dat wil ik niet missen.’


  ‘Nou, het is zo...’ begon Richard, maar hij wist niet meer wat hij verder nog moest zeggen of hoe hij het beste kon beginnen. Hij mocht dan meestal een grote bek hebben, maar Donald wist hem altijd te intimideren.


  ‘Schiet op, matroos,’ snauwde Donald. ‘Voor de dag ermee.’


  ‘Michael en ik denken dat we beter zo snel mogelijk uit Interterra kunnen verdwijnen,’ zei Richard.


  ‘Nou nou, dat is een heel intelligent idee van zo’n stelletje stommeriken,’ zei Donald. ‘Mag ik aannemen dat het jullie vanochtend ineens is gaan dagen? Nou, mag ik je er dan aan herinneren dat we geen flauw idee hebben waar we zitten, en dat we dat alleen van Arak aan de weet kunnen komen? Als het zover is, kunnen we misschien verder praten.’ Donald wilde weglopen, maar Richard greep hem vol wanhoop bij de arm. Donald wierp een woedende blik op Richards hand. ‘Laat me los voordat ik echt mijn zelfbeheersing verlies.’


  ‘Maar...’ zei Richard.


  ‘Een andere keer, matroos!’ snauwde Donald, waarmee hij het gesprek afbrak. Hij rukte zijn arm uit Richards greep en liep met grote stappen achter de anderen aan naar een deur aan het eind van de gang.


  ‘Waarom heb je het hem nou niet verteld?’ vroeg Michael geprikkeld.


  ‘Jij hebt ook niks gezegd,’ wees Richard hem terecht.


  ‘Maar dat was omdat jij zei dat jij het woord zou doen,’ zei Michael. Hij stak zijn armen vol wanhoop omhoog. ‘Dat was me het praten wel! Mijn grootmoeder had het nog beter gekund. Nu zijn we weer terug bij af. En je moet toegeven dat dat lijk niet echt goed verstopt is. Veronderstel eens dat ze het vinden?’


  Richard huiverde. ‘Ik moet er niet aan denken. Maar het was het beste wat we onder de omstandigheden konden bedenken.’


  ‘Misschien kunnen we maar beter in die kamer blijven,’ stelde Michael voor.


  ‘Dat lost ook niks op,’ zei Richard. ‘Kom mee! Laten we dan in elk geval aan de weet zien te komen waar we precies zitten, zodat we een manier kunnen bedenken om ons uit de voeten te maken.’


  De beide mannen liepen achter Donald aan en belandden in een futuristische, ronde kamer van tien meter doorsnee, met een gewelfd plafond en zonder ramen. Rondom een donker, licht gebogen middeldeel stonden een stuk of twaalf voorgevormde stoelen.


  Arak en Sufa zaten recht tegenover de ingang in stoelen met ingebouwde bedieningspanelen in de armleuningen. Rechts van Arak en Sufa zaten twee mensen die de duikers nog niet eerder hadden gezien. Hoewel ze ook in het gebruikelijke wit waren gekleed, waren ze niet zo knap als de andere Interterranen. Suzanne en Perry zaten links van Arak en Sufa. Donald zat helemaal rechts, in zijn eentje, met een hoop lege stoelen tussen hem en de anderen.


  ‘Kom, Richard en Michael,’ riep Arak. ‘Willen jullie alsjeblieft plaatsnemen? Waar jullie maar willen. Dan kunnen we beginnen.’


  Richard liep nadrukkelijk langs een paar lege stoelen en ging vlak naast Donald zitten. Richard knikte naar hem maar Donald reageerde door iets verder van de duiker weg te schuiven. Michael ging naast Richard zitten.


  ‘Nog eens welkom in Interterra,’ zei Arak. ‘Vandaag gaan we op een heel positieve manier jullie intelligentie op de proef stellen. En daarbij zullen jullie al snel tot de ontdekking komen hoe gelukkig jullie je mogen prijzen.’


  ‘Misschien moest je maar eens beginnen met ons te vertellen wanneer we weer naar huis gaan,’ zei Richard.


  ‘Hou je bek!’ gromde Donald.


  Arak lachte. ‘Ik waardeer je spontaniteit en impulsiviteit, maar heb alsjeblieft wat geduld.’


  ‘Eerst zou ik jullie willen voorstellen aan twee vooraanstaande stadsgenoten,’ zei Sufa. ‘Ik ben ervan overtuigd dat het jullie enorm zal helpen om met hen te praten, aangezien zij net als jullie van de oppervlaktewereld komen. Mag ik jullie aan Ismael en Mary Black voorstellen?’


  Het stel stond even op en boog. Michael begon uit gewoonte te klappen maar hield er meteen mee op toen het tot hem doordrong dat hij de enige was die dat deed. Nieuwsgierig bekeken Suzanne en Perry het stel met grote ogen.


  ‘Mary en ik willen jullie ook graag welkom heten,’ zei Ismael. Hij was tamelijk lang met een broodmager, scherp gezicht en diepliggende ogen. ‘We zijn hier aanwezig omdat we hetzelfde hebben ervaren wat jullie nog te wachten staat, en omdat we jullie daarbij wellicht kunnen helpen. In het algemeen zou ik jullie op dit moment willen aanraden om niet te proberen alles te snel te willen verwerken.’


  Michael boog zich naar Richard toe en fluisterde: ‘Denk jij dat hij het over die fantastische handcrème heeft die we gisteravond hebben gebruikt?’


  ‘Hou je kop!’ snauwde Donald met de nadruk op elk woord afzonderlijk. ‘Als jullie blijven doorgaan met hen in de rede te vallen, wil ik dat jullie een paar plaatsen opschuiven.’


  ‘Ja, ja, oké,’ zei Michael.


  ‘Dank je, Ismael,’ zei Arak. Vervolgens keek hij de bezoekers stuk voor stuk aan en voegde eraan toe: ‘Ik hoop dat jullie allemaal gebruik zullen maken van het aanbod van de Blacks. We hebben zo’n idee dat een taakverdeling nuttig zal zijn. Sufa en ik staan tot jullie beschikking wat betreft alle informatie, en Ismael en Mary kunnen het beste vragen over aanpassing behandelen.’


  Suzanne boog zich iets naar Perry toe. Ze zag er weer ongerust uit. ‘Wat bedoelt hij met vragen over aanpassing? Hoelang denken ze ons hier vast te houden?’


  ‘Ik weet het niet,’ fluisterde Perry terug. Die opmerking had hem ook geschokt.


  ‘Voordat we beginnen zou ik jullie graag een telecommunicator en een oogapparaatje willen geven,’ zei Sufa. Ze deed een doos open die ze mee naar de vergadering had genomen en haalde er vijf pakjes uit waarop in grote letters hun namen stonden gedrukt. Ze nam ze mee en liep rond om de pakjes uit te delen. Richard en Michael scheurden hun pakjes open alsof ze een stelletje kinderen waren dat op de kerstcadeautjes aanvielen. Suzanne en Perry maakten dat van hun behoedzaam open. Donald liet het zijne ongeopend op zijn schoot liggen.


  ‘Het ziet eruit als een bril en een horloge zonder wijzerplaat,’ zei Michael. Hij klonk teleurgesteld. Hij zette de bril op. Die was aërodynamisch van vorm en er zaten heldere glazen in.


  ‘Het is een telecommunicatiesysteem,’ zei Sufa. ‘Ze werken op stemgeluid en ze zijn stuk voor stuk aan jullie stemmen aangepast zodat ze niet verruild kunnen worden. We zullen jullie later tonen hoe je het kunt gebruiken.’


  ‘Wat kun je ermee doen?’ vroeg Richard. Ook hij zette de bril

  op.


  ‘Zo ongeveer alles,’ zei Sufa. ‘Ze maken verbinding met de diverse informatiebronnen, en de benodigde informatie zal dan met behulp van de bril kunnen worden gezien. Ze zorgen ook voor verbinding met iedereen in Interterra, zowel in beeld als met geluid. Ze doen zelfs zulke dagelijkse dingen als een luchttaxi oproepen, maar later vertel ik er wel meer over.’


  ‘Laten we beginnen,’ zei Arak. Hij raakte de knop voor hem op het paneel aan, en het donkere middendeel veranderde in lichtgevend blauw.


  ‘Allereerst moeten we over het begrip tijd praten,’ zei Arak. ‘Dit is vermoedelijk het moeilijkst te begrijpen voor mensen als jullie, omdat hier in Interterra de tijd niet dezelfde onveranderlijke constructie heeft als het op het aardoppervlak lijkt te hebben. Jullie wetenschapper meneer Einstein ontdekte de relativiteit van tijd in de zin dat het afhankelijk is van iemands waarnemingspunt. Hier in Interterra zullen jullie vele voorbeelden van die relativiteit waarnemen. Het simpelste voorbeeld is de ouderdom van onze beschaving. Vanuit het aardse perspectief is onze beschaving ongelooflijk oud, terwijl dat vanuit ons gezichtspunt en dat van de rest van het zonnestelsel niet het geval is. Jullie beschaving wordt in eeuwen berekend, de onze in miljoenen, en het zonnestelsel in miljarden.’


  ‘Ach, jezus,’ klaagde Richard. ‘Moeten we dit echt allemaal aanhoren? Ik dacht dat jullie ons zouden vertellen waar we precies zitten, verdomme.’


  ‘Als je de grondbeginselen niet begrijpt,’ zei Arak, ‘zal alles wat ik jullie hierna ga vertellen volkomen ongeloofwaardig lijken, en totaal geen betekenis hebben.’


  ‘Waarom begin je niet achteraan?’ zei Richard. ‘Vertel ons eerst waar we zijn en daarna de rest.’


  ‘Richard!’ zei Suzanne snauwend. ‘Hou je mond!’


  Richard sloeg omwille van Michael zijn ogen ten hemel. Michael uitte zijn ongeduld door zijn benen steeds weer over elkaar te slaan.


  ‘Tijd is geen constante,’ ging Arak door. ‘Zoals ik al zei kwam jullie knappe geleerde meneer Einstein al tot die conclusie, maar hij maakte de vergissing te denken dat de snelheid van het licht de opperste grens van beweging vormt. Dat is niet het geval, hoewel het een enorme hoeveelheid gerichte energie kost om die grens te doorbreken. Een mooie analogie uit het dagelijks leven is de extra hoeveelheid energie die nodig is voor de fasewijziging waarmee een vaste substantie vloeibaar wordt gemaakt of een vloeibare substantie in gas wordt omgezet. Een voorwerp sneller dan het licht maken is een fasewijziging in een dimensie waar tijd plastic is en alleen gerelateerd aan ruimte.’


  ‘Goede genade,’ barstte Richard uit. ‘Gaat dit nog lang door?’


  Donald stond op en ging een heel eind van de beide duikers af zitten.


  ‘Probeer geduldig te zijn,’ zei Arak. ‘En concentreer je op het feit dat tijd geen constante is. Denk eens na! Als tijd echt relatief is, dan kan die worden gecontroleerd, gemanipuleerd en veranderd. Wat ons op het onderwerp dood brengt. Luister goed! Op het aardse oppervlak maakt de dood een noodzakelijk onderdeel uit van de evolutie, en evolutie is het enige wat de dood rechtvaardigt. Maar zodra de evolutie zich heeft ontwikkeld tot een cognitief wezen met alle zintuigen, is de dood niet alleen niet langer noodzakelijk, maar zelfs een verkwisting.’


  Bij het uitspreken van het woord dood lieten Richard en Michael zich dieper in hun stoelen wegzakken. Perry stak zijn hand op en Arak gaf hem meteen het woord.


  ‘Mogen we vragen stellen?’ vroeg Perry.


  ‘Dat spreekt vanzelf,’ zei Arak vriendelijk. ‘Dit is eigenlijk meer een seminar dan een college. Maar ik verzoek jullie wel alleen vragen te stellen over wat ik heb verteld en niet over wat jullie denken dat ik zal zeggen.’


  ‘Jij had het over tijdmeting,’ zei Perry. ‘Bedoelde je daarmee te zeggen dat jullie beschaving, zoals jij het noemt, ouder is dan onze beschaving op het aardoppervlak?’


  ‘Dat klopt,’ zei Arak. ‘En bij een kwantum van tijd die ver boven jullie bevattingsvermogen gaat. De opgeschreven geschiedenis van Interterra gaat tot bijna zeshonderd miljoen jaar terug.’


  ‘Maak het nou!’ zei Richard spottend. ‘Dat bestaat niet. Dit is een hoop gelul. Dat is nog ouder dan de dinosaurussen.’


  ‘Veel ouder dan jullie dinosaurussen,’ was Arak het met hem eens. ‘En jouw ongeloof is volkomen begrijpelijk. Daarom doen we het ook langzaam aan met jullie bekend te maken met Interterra. Ik wil het niet extra moeilijk maken, maar het is voor jullie veel eenvoudiger om jullie huidige realiteitsbesef stap voor stap aan te passen.’


  ‘Dat is allemaal goed en wel,’ zei Richard. ‘Maar laat eerst eens wat bewijs zien voor deze ongein. Ik begin te denken dat dit hele gedoe een fantastisch toneelstuk is en eerlijk gezegd heb ik geen zin om mijn tijd nog langer te verdoen.’


  Donald noch Suzanne zei iets van Richard laatste onderbreking. Eigenlijk dachten zij er net zo over, hoewel Suzanne haar scepticisme nooit zo cru onder woorden zou hebben gebracht. Maar Arak trok zich er niets van.


  ‘Uitstekend,’ zei hij geduldig. ‘We zullen wat bewijs leveren dat jullie met de geschiedenis van jullie eigen beschaving kunnen vergelijken. Onze beschaving heeft de vooruitgang van de mensen van de tweede generatie vanaf het moment van jullie evolutie gadegeslagen en geregistreerd.’


  ‘Wat bedoel je eigenlijk met een mens van de tweede generatie?’ vroeg Suzanne.


  ‘Dat zal zo meteen duidelijk worden,’ zei Arak. ‘Laat me jullie eerst wat interessante beelden tonen. Zoals ik al zei hebben we de vooruitgang van jullie beschaving gadegeslagen, en tot vijftig jaar geleden konden we dat naar believen doen. Sinds die tijd heeft jullie toenemende technologische ontwikkeling ons in onze waarnemingen beperkt omdat we niet ontdekt wilden worden. We zijn er in feite zelfs helemaal mee opgehouden gebruik te maken onze ouderwetse uitgangspoorten zoals die waardoor jullie toegang van kregen tot Interterra, of die bij Barsama, onze zusterstad ten westen van ons. Voor beide werd de opdracht gegeven ze met magma te verzegelen, maar de bureaucratische wanorde bij de werkklonen heeft de uitvoering van dat bevel vertraagd.’


  ‘Mijn god, ben jij even langdradig,’ zei Richard. ‘Waar blijf je nou met je bewijs?’


  ‘De grot waar onze minionderzeeër in terechtkwam,’ zei Suzanne, ‘was dat ook zo’n uitgangspoort?’


  ‘Inderdaad,’ zei Arak.’


  ‘Staat die normaal vol zeewater?’ vroeg Suzanne.


  ‘Ook dat is juist.’


  Suzanne wendde zich tot Perry. ‘Geen wonder dat de onderzeese berg Olympus nooit door Geosat werd opgepikt. Die onderzeese berg bezit niet voldoende massa die op een gravimeter kan worden afgelezen.’


  ‘Schiet nou eens op!’ zei Richard ongeduldig. ‘Genoeg gepraat. Kom maar eens op met dat bewijs!’


  ‘Oké, Richard,’ zei Arak geduldig. ‘Zeg maar welke periode van jouw geschiedenis uit ons archief je graag zou willen zien. Hoe langer geleden, hoe beter, want dat zal mijn bewering alleen maar meer onderschrijven.’


  Richard keek Michael aan of hij een idee had.


  ‘Wat dacht je van de gladiatoren?’ zei Michael. ‘Laat ons maar eens wat Romeinse gladiatoren zien.’


  ‘We hebben wel strijdende gladiatoren,’ zei Arak met tegenzin, ‘maar dergelijke opnamen van geweld zijn streng gecensureerd. Om die te zien hebben we een speciale dispensatie van de Raad der Ouderen nodig. Een andere periode zou denk ik beter zijn.’


  ‘Dit is goddomme te gek voor woorden!’ liet Richard zich ontsnappen.


  ‘Probeer jezelf in de hand te houden, matroos,’ snauwde Donald.


  ‘Laat eens kijken of ik het goed begrijp,’ zei Suzanne. ‘Beweer jij dat je opnamen bezit van de hele geschiedenis van de mens, en wil jij dat wij een periode kiezen zodat we daar beelden van kunnen zien?’


  ‘Dat klopt,’ zei Arak.


  ‘Wat dacht je van de Middeleeuwen?’ zei Suzanne.


  ‘Dat is nogal ruim genomen,’ zei Arak. ‘Kunt u wat nauwkeuriger zijn?’


  ‘Oké,’ zei Suzanne. ‘Frankrijk rond de veertiende eeuw?’


  ‘Dat is dan tijdens de honderdjarige oorlog,’ zei Arak weinig enthousiast. ‘Het is merkwaardig dat zelfs u, doctor Newell, beelden vraagt van zo’n gewelddadig tijdperk. Maar anderzijds staat de mens van de tweede generatie natuurlijk wel bekend om zijn geweld.’


  ‘Laat dan spelende mensen zien, en geen mensen die oorlog voeren.’


  Arak raakte de toets op het paneel aan en boog zich vervolgens voorover om iets in een microfoontje te zeggen dat in het midden zat.


  Vrijwel meteen doofde de verlichting van het vertrek en kwam het vloerscherm tot leven met vage beelden die met een ongelooflijke snelheid voorbij schoten. Geboeid bogen ze zich over de lage afscheiding en keken gespannen toe.


  Even later vertraagden de beelden en toen bleven ze staan. Het geprojecteerde beeld was kristalhelder, toonde natuurlijke kleuren en was holografisch volmaakt driedimensioneel. Ze zagen een klein korenveld in de nazomer, gezien van een hoogte van ongeveer honderdvijftig tot tweehonderd meter. Een groepje mensen had even het oogsten gestaakt. Hun sikkels lagen lukraak naast een aantal dekens waarop een bescheiden maaltijd was neergezet. Het geluid was dat van zomerkrekels die onophoudelijk zoemden.


  ‘Dit is niet zo interessant,’ zei Arak na een korte blik. ‘Het bewijst niets. Behalve de ruwe werktuigen van de mensen is er geen aanduiding van de tijd waarin dit zich afspeelt. Laten we verder zoeken.’


  Voordat iemand kon reageren, schoten weer duizenden beelden in een flits voorbij. Ze werden draaierig van het kijken naar de snelle flitsen, maar al snel vertraagden ze tot ze stilstonden.


  ‘Aha, dit is veel beter,’ riep Arak uit. Nu zagen ze een kasteel dat op een uitstekende rots was gebouwd en waar een of ander toernooi aan de gang was. Dit keer was het beeld van veel grotere hoogte genomen dan het vorige. De kleur van de gewassen wees op de herfst. Het binnenplein stond vol luidruchtige mensen wier stemmen als gesmoord gemurmel overkwamen. Ze waren allemaal in kleurige, middeleeuwse kledij uitgedost. In het briesje wapperden heraldieke wimpels. Aan weerszijden van een lange, lage afzetting van houtblokken die dwars over het binnenplein liep, waren twee ridders bezig met de laatste voorbereidingen voor een steekspel. Hun kleurig opgetuigde paarden stonden tegenover elkaar en krabden opgewonden met hun hoeven.


  ‘Hoe wordt zoiets opgenomen?’ vroeg Perry. Hij zat gehypnotiseerd naar het beeld te kijken.


  ‘Met een standaard opnameapparaat,’ zei Arak.


  ‘Ik bedoel van waaraf?’ vroeg Perry. ‘Met een helikopter of zo?’


  Arak en Sufa begonnen te lachen. ‘Neem ons niet kwalijk dat we daar even om moesten lachen,’ zei Arak. ‘Een helikopter is afkomstig uit jullie technologie, niet uit de onze. Bovendien zou zo’n vervoermiddel veel te veel opvallen. Dit werden opgenomen met een klein, geruisloos en onbemand antizwaartekrachtschip dat op zo’n zevenduizend meter hoogte erboven hing.’


  ‘Nou, in Hollywood doen ze dit soort dingen voortdurend,’ zei Richard. ‘Kunst! Dit is geen bewijs.’


  ‘Als dit een filmset is, dan is het wel de meest realistische die ik ooit heb gezien,’ zei Suzanne. Ze boog zich er wat dichter naartoe. Wat haar betrof was het veel gedetailleerder dan waartoe Hollywood ooit in staat zou zijn.


  Terwijl ze zaten te kijken, zetten de aanwezige pages van de geharnaste ridders een stapje naar achteren, en lieten de bewapende mannen hun lansen zakken. Met een luid fanfaregeschal stormden de paarden van weerszijden op de afscheiding af, begeleid door gejuich dat uit de menigte opsteeg. Maar vlak voordat de ruiters contact maakten, werd het scherm leeg. Vlak daarop werd het weer lichtgevend blauw. Er verscheen een raampje waarop stond: beeld gecensureerd. vraag toestemming aan de raad der ouderen.


  ‘Verdomme!’ liet Michael zich horen. ‘Ik begon er net een beetje in te komen. Wie won er nou: die vent in het groen of die vent in het rood?’


  ‘Richard heeft gelijk,’ zei Donald plotseling, zonder acht te slaan op wat Michael had gezegd. ‘Deze beelden kunnen heel gemakkelijk worden geënsceneerd.’


  ‘Misschien wel,’ zei Arak zonder zich beledigd te voelen. ‘Maar ik kan jullie laten zien wat je maar wilt. We zouden toch nooit de volledige geschiedenis van de eerste generatie in scène kunnen zetten om aan jullie lukrake verzoeken te kunnen voldoen.’


  ‘Wat dacht je van iets ouders?’ stelde Perry voor. ‘Iets uit het neolithische tijdperk, op dezelfde plek waar het kasteel stond.’


  ‘Heel slim!’ zei Arak. ‘Ik zal de coördinaten instellen zonder een specifieke tijd in te voeren en alleen aangeven dat het meer dan tienduizend jaar geleden moet zijn, en dan laten we de apparatuur zoeken of er beelden van voorradig zijn.’


  Het scherm kwam weer tot leven. Opnieuw flitsten de beelden voorbij. Dit keer duurde het veel langer.


  Suzanne raakte Perry’s arm aan. Hij draaide zich om en ze boog zich iets naar hem toe. ‘Ik geloof dat we naar echte beelden zitten te kijken,’ zei ze.


  ‘Ik ook,’ zei Perry. ‘Stel je eens voor wat voor technologie hiervoor benodigd is.’


  ‘Ik dacht eigenlijk niet aan de technologie, maar meer aan het feit dat dit hier allemaal echt is,’ fluisterde Suzanne. ‘Dit is dus geen droom.’


  ‘Aha!’ riep Arak. ‘Ik zie dat het zoeken iets heeft opgeleverd. Het gaat om een tijdperk van zo’n vijfentwintigduizend jaar geleden.’ Nog terwijl hij sprak, vertraagden de beelden en kwamen tot stilstand.


  Ze zagen dezelfde uitstekende rots, hoewel er geen kasteel op stond. Boven op de heuvel stak de rots wat verder uit, waardoor zich eronder een ondiepe grot bevond. Rondom de ingang van de grot zat een verzameling Neanderthalers, gekleed in bontvachten, ruwe werktuigen te vervaardigen.


  ‘Het lijkt dezelfde plek te zijn,’ merkte Perry op.


  Terwijl ze allemaal zaten te kijken, zoemde het beeld in op het huishoudelijke tafereeltje.


  ‘En de beelden zijn helderder,’ voegde Perry eraan toe.


  ‘Destijds hoefden we ons er nog geen zorgen over te maken dat onze vliegtuigen zouden worden ontdekt,’ legde Arak uit, ‘vandaar dat we gemakkelijk tot een hoogte van hooguit dertig meter durfden te zakken om hun doen en laten te bestuderen.’


  Ineens zagen ze dat een van de Neanderthalers ophield met het afschrapen van een huid en omhoog keek. Zijn dierlijke gezicht verloor alle uitdrukking en zijn mond zakte open, deels van verbazing en deels van angst. Het beeld was van zo dichtbij genomen en zo scherp dat zijn grote, vierkante tanden goed waren te zien.


  ‘Nou,’ merkte Arak op, ‘dit is dan een voorbeeld van een moment waarop ons antizwaartekrachtgedreun werd opgemerkt. Die arme duivel denkt vermoedelijk dat de goden op bezoek komen.’


  ‘Goede genade,’ zei Suzanne. ‘Hij port de anderen op om ook omhoog te kijken.’


  ‘Ze konden nauwelijks praten,’ zei Arak. ‘Maar ik weet dat er in dit tijdsframe nog een andere ondersoort uit het tijdperk is opgenomen dat jullie het Cro-Magnon noemen. Hun taalgebruik was aanzienlijk beter.’


  De Neanderthaler gromde en sprong op en neer terwijl hij naar de camera wees. Al snel stond de hele groep omhoog te kijken. Een aantal vrouwen met jonge kinderen pakte meteen hun kinderen op en verdween in de grot. Anderen vlogen juist naar buiten.


  Een ondernemende man bukte zich, pakte een steen ter grootte van een ei en smeet het omhoog. Het projectiel kwam dichterbij en verdween toen uit het zicht.


  ‘Geen slechte werparm,’ zei Michael. ‘De Red Sox kunnen hem zo als middenvelder gebruiken.’


  Arak raakte het paneel aan, waarna het beeld verdween. Meteen ging het licht aan, en iedereen ging weer rechtop zitten. Arak en Sufa keken om zich heen. De bezoekers waren allemaal even stil, zelfs Richard.


  ‘Wat was de datum ook weer waarop dat is opgenomen?’ vroeg Perry uiteindelijk.


  Arak raadpleegde zijn paneel. ‘Volgens jullie jaartelling was dat op veertien juli 23.342 jaar voor de jaartelling.’


  ‘Kon het jullie niet schelen dat het cameratoestel werd gezien?’ vroeg Suzanne. De beelden van het gezicht van de Neanderthaler achtervolgden haar.


  ‘We begonnen ons toen zorgen te maken over ontdekking,’ gaf Arak toe. ‘Er werd in de conservatieve vleugel zelfs even over gedacht om de cognitieve wezens van het aardoppervlak te verwijderen.’


  ‘Waarom zou je je zorgen maken over zulke primitieve mensen?’ vroeg Perry.


  ‘Zuiver en alleen om ontdekking te voorkomen,’ zei Arak. ‘Vijfentwintig duizend jaar geleden deed het er niet toe, omdat jullie beschaving nog zo primitief was. Maar we wisten dat het uiteindelijk wel belangrijk zou worden. We weten dat onze schepen zelfs in jullie moderne tijd af en toe werden opgemerkt, en dat baart ons zorgen. Gelukkig werden die waarnemingen met ongeloof begroet, en als dat niet het geval was, dan werd meestal aangenomen dat onze interplanetaire schepen uit het universum kwamen, niet vanuit de aarde zelf.’


  ‘Wacht eens even,’ zei Donald ineens. ‘Ik wil niet graag spelbreker zijn en jullie opvoering bederven, maar dit bewijst helemaal niets. Het is doodsimpel om dit met computeranimatie voor elkaar te krijgen. Hou eens op met al die mooie woorden en vertel ons maar eens wie jullie vertegenwoordigen en wat jullie van ons willen.’


  Heel even zei niemand iets. Arak en Sufa bogen zich naar elkaar toe en overlegden met zachte stem. Daarna raadpleegden ze Ismael en Mary. Na een kort gefluisterd overleg gingen de vier weer normaal in hun stoel zitten. Arak richtte zijn blik op Donald.


  ‘Uw scepticisme is volkomen begrijpelijk, meneer Fuller,’ zei Arak. ‘We weten niet zeker of de anderen net zo achterdochtig zijn. Of misschien kunnen ze u later van mening doen veranderen. Bij de verdere introductie zullen natuurlijk nog meer bewijzen worden geleverd, en ik vertrouw erop dat we u dan wel kunnen overtuigen. Ondertussen wil ik u vragen nog een beetje geduld te oefenen.’


  Donald antwoordde niet maar beperkte zich tot een kwade blik in Araks richting.


  ‘Laten we doorgaan,’ zei Arak. ‘En sta me toe jullie een beknopt overzicht van de geschiedenis van Interterra te geven. Daarvoor moeten we op jullie terrein beginnen, het aardoppervlak. Nadat de aarde was ontstaan, had die meerdere miljarden jaren nodig om zich te ontwikkelen, en ongeveer vijfhonderd miljoen jaar geleden ontstond er leven. Jullie eigen wetenschappers weten dat maar al te goed. Wat ze niet weten is dat wij, de mensen van de eerste generatie, gedurende de eerste ontwikkelingsfase, ongeveer vijfhonderdenvijftig miljoen jaar geleden tot ontwikkeling kwamen. De reden dat jullie wetenschappers niets van die eerste fase weten, komt omdat vrijwel de voltallige versteende overblijfselen ervan tijdens de Duistere Periode zijn verdwenen. Maar daarover later meer. Eerst komen er wat beelden uit de begintijd van onze beschaving, maar de kwaliteit is niet zo goed.’


  Het licht werd snel gedimd. In de toenemende duisternis keken Suzanne en Perry elkaar even aan maar ze zeiden niets. Hun aandacht werd al snel naar het vloerscherm getrokken. Na opnieuw het bekende geknipper zagen ze een beeld dat op ooghoogte was genomen, en waarin een omgeving was te zien die er net zo uitzag als de bezoekers in Interterra hadden waargenomen. Het voornaamste verschil was dat de gebouwen hier wit waren in plaats van zwart, hoewel de bouwstijl dezelfde was. En de mensen leken meer op normale mensen: ze waren niet allemaal mooi en ze waren met doodnormale dagelijkse werkzaamheden bezig.


  ‘Als we deze beelden zien, moeten we lachen om onze eigen primitiviteit,’ zei Sufa.


  ‘Inderdaad,’ was Arak het met haar eens. ‘In de oertijd hadden we nog geen werkklonen.’


  Suzanne schraapte haar keel. Ze probeerde alles wat Arak zei op een rijtje te krijgen. Wat Arak hier vertelde, was volledig in tegenspraak met wat zij als geologisch wetenschapper over de evolutie in het algemeen en de evolutie van de mensheid in het bijzonder had geleerd. ‘Zeg je nu dat de beelden die we hier zien, vijfhonderdenvijftig miljoen jaar geleden werden gemaakt?’


  ‘Dat klopt,’ zei Arak. Hij onderdrukte een lachje. Hij en Sufa vonden het kennelijk vermakelijk om te zien dat iemand zich in alle bochten moest wringen om een blok steen op te tillen. ‘Neem ons niet kwalijk dat we het zo grappig vinden,’ zei hij. ‘We hebben deze beelden al heel lang niet meer gezien. Destijds hadden wij ook een constellatie die met jullie nationaliteiten is te vergelijken, hoewel die in de eerste vijftigduizend jaar van onze geschiedenis verdween. Daarmee verdween ook het verschijnsel oorlog, zoals jullie je wel kunnen voorstellen. Jullie zien ook wel dat het aardoppervlak er heel anders uitzag dan tegenwoordig het geval is, en dat is het beeld dat we hier in Interterra hebben nagebootst. Destijds bestond er maar een supercontinent en een superzee.’


  ‘Wat is er dan gebeurd?’ vroeg Suzanne. ‘Waarom is jullie beschaving ondergronds gegaan?’


  ‘Dat kwam door de Duistere Periode,’ zei Arak. ‘Onze beschaving had een vredige progressie van bijna een miljoen jaar achter de rug toen we ons bewust werden van dreigende ontwikkelingen in een ander melkwegstelsel, vlak bij de onze. In relatief korte tijd vond een serie verwoestende supernova-explosies plaats, waardoor zoveel energie op de aarde werd losgelaten dat de ozonlaag volledig verdween. Dat konden we nog wel aan, maar onze wetenschappers ontdekten bovendien dat de uitbarstingen in dit melkwegstelsel ook nog eens het fragiele evenwicht in de asteroïdenpopulatie van het zonnestelsel verstoorde. Het werd duidelijk dat de aarde door een regen van kleine hemellichamen zou worden getroffen, net zoals dat gebeurde toen ze nog in haar oervorm verkeerde.’


  ‘Christenezielen!’ kreunde Richard. ‘Ik begin dit meer dan zat te worden.’


  ‘Hou je mond, Richard!’ snauwde Suzanne zonder haar blik van Arak af te wenden. ‘Interterra werd er dus toe gedreven om ondergronds te gaan.’


  ‘Zo is het,’ zei Arak. ‘We wisten dat het aardoppervlak onbewoonbaar zou worden. Het was een vreselijke tijd. We zochten zonder succes naar een zonnestelsel waar we konden gaan wonen, want we hadden nog niet de tijdtechnologie ontwikkeld om naar andere melkwegstelsels te gaan zoeken. Toen werd het plan geopperd dat we alleen kans hadden het te overleven wanneer we ondergronds zouden gaan, of liever gezegd onderzees. We hadden de techniek om dat te doen en we speelden het in wonderbaarlijk korte tijd klaar. En al snel nadat we waren weggetrokken, kreeg de wereld zoals wij die kenden, een dodelijke hoeveelheid straling en een bombardement van asteroïden te verduren die de hele geologie verstoorden. Zelfs onder de beschermende laag van de zee kropen we door het oog van de naald, omdat de zee op een gegeven moment door de intense hitte bijna aan het koken raakte. Alle vormen van leven op aarde werden uitgeroeid, met uitzondering van wat primitieve bacteriën, een paar virussen en wat blauwgroene algen.’


  Ineens werd het beeld leeg en ging de verlichting in de kamer weer aan.


  Iedereen was stil.


  ‘Nou, zo was het dus,’ zei Arak. ‘De geschiedenis en de wetenschappelijke feiten van Interterra in een notendop. En nu zullen jullie wel vragen hebben.’


  ‘Hoelang duurde die Duistere Periode?’ vroeg Suzanne.


  ‘Iets meer dan vijfentwintigduizend jaar,’ antwoordde Arak.


  Suzanne schudde vol verbazing en ongeloof het hoofd, maar wetenschappelijk gezien leek het allemaal wel logisch. En wat nog belangrijker was, het verklaarde de realiteit waarin ze zich op dit moment bevond.


  ‘Maar jullie zijn onder de zee blijven wonen,’ zei Perry. ‘Waarom zijn jullie niet naar het aardoppervlak teruggekeerd?’


  ‘Voornamelijk om twee redenen,’ zei Arak. ‘Ten eerste hadden we hier alles wat we nodig hadden en waren we aan onze omgeving gewend geraakt. En de tweede reden was dat toen er weer nieuw leven op het aardoppervlak tot ontwikkeling kwam, waren er bacteriën en virussen waaraan we nooit eerder waren blootgesteld. Met andere woorden: toen het klimaat weer gunstig genoeg was om naar boven te komen, was de biosfeer bedreigend voor ons geworden. Misschien zou ik beter dodelijk kunnen zeggen. Het had natuurlijk gekund, maar dan hadden we bereid moeten zijn om een veel energie kostende aanpassingsperiode te doorstaan. We bleven dus hier en waren heel gelukkig en tevreden omdat we hier onder de zee geen last hadden van de grillen van de natuur. Van alles wat we tot dusver in het universum hebben bezocht, is deze kleine planeet het meest geschikt voor het menselijke organisme.’


  ‘Nu begrijp ik waarom we zo grondig moesten worden ontsmet,’ zei Suzanne. ‘We moesten ontdaan worden van alle micro-organismen.’


  ‘Precies,’ zei Arak. ‘En tegelijkertijd moesten jullie worden aangepast aan onze organismen.’


  ‘Met andere woorden,’ ging Suzanne door, ‘op aarde vond twee keer een evolutie plaats met uiteindelijk hetzelfde resultaat.’


  ‘Bijna hetzelfde resultaat,’ zei Arak. ‘In sommige soorten was er wat verschil. Eerst verbaasde ons dat, maar toen het dna eender bleek te zijn, was het wel logisch. In beide gevallen ontstond multicellulair leven uit dezelfde blauwgroene algen en onder vrijwel dezelfde klimatologische conditie.’


  ‘Dat is dus de reden dat jullie jezelf mensen van de eerste generatie noemen, en ons mensen van de tweede generatie?’


  Arak glimlachte tevreden. ‘We rekenden er al op dat u dit alles heel snel zou begrijpen, doctor Newell,’ zei hij.


  Suzanne wendde zich tot Donald en Perry. ‘Er zijn wetenschappelijke onderzoeken die een deel van dit alles bevestigen,’ zei ze. ‘Zowel geologische als oceanografische gegevens lijken erop te duiden dat er in de oudheid inderdaad een enkel continent bestond dat Pangaea wordt genoemd.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Arak. ‘Ik wil jullie niet in de rede vallen, maar dat is niet hetzelfde als het oorspronkelijke continent. Pangaea ontstond in het laatste deel van de geologische verwoestingen tijdens de Duistere Periode. Ons continent werd volledig weggedrukt in de asthenosfeer die daaraan voorafging.’


  Suzanne knikte. ‘Heel interessant,’ zei ze. ‘Dat zal dan ook de reden zijn dat er geen versteende overblijfselen van die eerste evolutie meer te vinden zijn.’


  Arak liet weer een tevreden glimlachje zien. ‘De snelheid waarmee u de grondbeginselen weet te begrijpen is hartverwarmend, doctor Newell. Maar al voor uw komst hadden we dat vermoeden.’


  ‘Voor mijn komst?’ vroeg Suzanne. ‘Wat bedoel je daar nu mee?’


  ‘Niets,’ zei Arak snel. ‘Helemaal niets. Misschien moeten we uw collega’s eraan herinneren dat het in stukken breken van Pangaea de oorzaak is van de huidige continentale samenstelling.’


  ‘Dat is waar,’ stemde Suzanne in maar ze bleef Arak onderzoekend aankijken. Ze had het onaangename gevoel dat hij iets voor haar verzweeg. Ze keek Donald en Perry even aan en vroeg zich af hoeveel zij van dit alles begrepen. Araks uitleg ging Richard en Michael duidelijk boven hun pet. Ze zagen er allebei uit als een stelletje verveelde schoolkinderen.


  ‘Goed dan,’ zei Arak die wat enthousiasme demonstreerde door zich in de handen te wrijven. ‘Ik kan niet echt voorstellen welke indruk al deze informatie op jullie moet hebben. Het moet een beangstigende ervaring zijn wanneer van tevoren vaststaande en geaccepteerde ideeën omver worden gehaald. Daarom hebben we erop aangedrongen dat jullie langzaamaan met onze wereld vertrouwd worden gemaakt. Ik heb zo het vermoeden dat jullie al genoeg hebben gehoord, misschien zelfs wel te veel. Volgens mij kunnen we jullie nu beter uit de eerste hand iets van onze manier van leven laten zien.’


  ‘Bedoel je dat we de stad in gaan?’ vroeg Richard.


  ‘Als iedereen het daarmee eens is tenminste,’ zei Arak.


  ‘Ik stem voor,’ zei Richard gretig.


  ‘Ik ook,’ zei Michael hem na.


  ‘En de overigen?’ vroeg Arak.


  ‘Ik ga wel mee,’ zei Suzanne.


  ‘En ik natuurlijk ook,’ zei Perry toen Arak hem aankeek.


  Toen het Donalds beurt was, knikte hij alleen.


  ‘Prachtig,’ zei Arak. Hij stond op. ‘Als jullie Sufa en mij dan een paar minuutjes de tijd willen geven en blijven zitten waar je zit, zullen wij de nodige voorbereidingen treffen.’ Hij stak een hand uit naar Sufa, waarna ook zij opstond. Samen verlieten ze de kleine vergaderkamer.


  Perry schudde zijn hoofd. ‘Ik voel me compleet overdonderd. Deze hele situatie wordt steeds ongeloofwaardiger.’


  ‘Ik weet niet of ik alles wel kan geloven,’ zei Donald.


  ‘Gek genoeg komt het me allemaal zo fantastisch voor dat het wel waar moet zijn,’ zei Suzanne. ‘En in wetenschappelijk opzicht lijkt het op bepaalde punten heel redelijk.’ Ze keek naar Ismael en Mary Black, die er geduldig bij waren blijven zitten. ‘Kom op, jongens, vertel eens hoe dat met jullie ging. Is het echt waar dat jullie ook van boven komen?’


  ‘Ja,’ zei Ismael.


  ‘Waar vandaan?’ vroeg Perry.


  ‘We komen uit Gloucester in Massachusetts,’ zei Mary.


  ‘’t Is niet waar,’ zei Michael die rechtop ging zitten. ‘Ik kom toevallig ook uit Massachusetts, uit Chelsea. Zijn jullie daar wel eens geweest?’


  ‘Ik heb er wel van gehoord,’ zei Ismael, ‘maar ik ben er nooit geweest.’


  ‘Iedereen van de noordkust is in Chelsea geweest,’ zei Michael grinnikend, ‘want daar ligt het ene einde van de Tobin Bridge.’


  ‘Ik heb nog nooit van de Tobin Bridge gehoord,’ zei Ismael. Michael keek hem vol ongeloof aan.


  ‘Hoe zijn jullie in Interterra terechtgekomen?’ vroeg Richard.


  ‘We hebben veel geluk gehad,’ zei Mary. ‘Heel veel geluk zelfs. Net als jullie.’


  ‘Waren jullie aan het duiken?’ vroeg Perry.


  ‘Nee,’ zei Ismael. ‘Op weg van de Azoren naar Amerika kwamen we in een vreselijke storm terecht. We hadden net als de anderen op ons schip horen te verdrinken. Maar zoals Mary al zei, hadden we geluk en werden we bij toeval door een interplanetair voertuig van Interterra gered. We werden letterlijk in dezelfde uitgangspoort gezogen als jullie en werden toen weer door de Interterranen tot leven gewekt.’


  ‘Hoe heette jullie schip?’ vroeg Donald.


  ‘De Tempest ,’ zei Ismael, ‘ Storm dus, wat naderhand heel toepasselijk bleek, gezien het lot dat ons trof. Het was een schoener uit Gloucester.’


  ‘Een schoener?’ zei Donald achterdochtig. ‘In welk jaar is dit precies gebeurd?’


  ‘Laat me even denken,’ zei Mary. ‘Ik was zestien. Dat is dus in 1801 gebeurd.’


  ‘O, jezusmina,’ mompelde Donald. Hij sloot zijn ogen en liet zijn ene hand over zijn kale hoofd glijden. Hij had het die ochtend weer geschoren. ‘En dan vragen jullie je nog af waarom ik zo sceptisch ben.’


  ‘Maar, Mary,’ zei Suzanne, ‘dat is bijna tweehonderd jaar geleden.’


  ‘Dat weet ik wel,’ zei Mary. ‘Het is haast niet te geloven, hè, maar vind je het niet schitterend? Moet je eens zien hoe jong we nog lijken.’


  ‘Verwacht je nu echt dat wij geloven dat jullie meer dan tweehonderd jaar oud zijn?’ vroeg Perry.


  ‘Het zal tijd vergen om te begrijpen in welke wereld jullie nu leven,’ zei Mary. ‘Ik kan alleen zeggen dat je moet proberen geen definitieve conclusies te trekken totdat jullie meer gezien en gehoord hebben. We herinneren ons nog goed hoe wij ons voelden toen we dezelfde informatie te verwerken kregen. En denk erom, voor ons was het nog veel schokkender, omdat de technologie de laatste tweehonderd jaar bij jullie met zulke sprongen vooruit is gegaan.’


  ‘Ik ben het met Mary eens,’ zei Ismael. ‘Denk aan wat Arak aan het begin van de bijeenkomst zei. In Interterra heeft tijd een heel andere betekenis. De Interterranen sterven in feite niet, zoals ze dat wel aan de oppervlakte doen.’


  ‘Dat had je gedacht,’ zei Michael.


  ‘Hou je bek,’ fluisterde Richard met opeengeklemde kaken.
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  Voor Perry en de anderen leek de luchttaxi dezelfde als waarin ze de dag daarvoor hadden gezeten, maar Arak zei dat het een nieuwer model was en veel geavanceerder. Hoe het ook zij, hij vloog de groep op dezelfde moeiteloze en geruisloze wijze van het terrein van het bezoekerspaleis naar de drukte van de stad.


  ‘Immigranten blijven doorgaans een hele week in de vergaderzaal voordat ze de boel gaan verkennen,’ zei Sufa. ‘Het kan belastend zijn voor zowel het intellect als de emoties. We hopen dat we jullie niet al te veel onder druk zetten.’


  ‘Wat vinden jullie zelf?’ vroeg Arak. ‘Wij zullen zeker rekening houden met jullie mening.’


  De groep keek elkaar aan en ieder hoopte dat de ander wat zou zeggen. Zoals Sufa al suggereerde was de situatie verbijsterend, vooral met de zwermen andere taxi’s die in elke denkbare richting voorbij zoefden. Dat er geen botsingen waren, was op zichzelf al verbazingwekkend.


  ‘Heeft niemand een mening?’ drong Arak aan.


  ‘Alles is zo overweldigend,’ gaf Perry toe. ‘Daarom is het moeilijk een mening te hebben. Maar wat mij betreft, hoe meer ik zie, hoe beter. Alleen al jullie technologie zoals deze luchttaxi, maakt alles wat u hebt gezegd geloofwaardiger.’


  ‘Wat gaat u ons laten zien?’ vroeg Suzanne.


  ‘Dat was een moeilijke beslissing,’ zei Arak. ‘Dat is dan ook de reden waarom het zolang duurde voordat Sufa en ik alles hadden geregeld. Het viel niet mee te beslissen waar we zouden beginnen.’


  Voordat Arak kon uitpraten, kwam de hovercraft tot stilstand en daalde toen snel. Even later ging de deur open, op een plek waar zelfs geen naadje te zien was geweest.


  ‘Hoe gaat dit in zijn werk?’ vroeg Perry.


  ‘Het is een moleculaire transformatie in het composietmateriaal,’ zei Arak. Hij nodigde iedereen met een gebaar uit om uit te stappen.


  Terwijl Perry opstond, boog hij zich over naar Suzanne. ‘Alsof dat een verklaring is,’ zei hij op klaaglijke toon.


  De luchttaxi had de groep afgezet voor een betrekkelijk klein, raamloos gebouw, dat met hetzelfde zwarte basalt was bekleed als alle andere gebouwen. De zijkanten waren ongeveer dertig meter lang en zes meter hoog, en ze stonden in een hoek van ongeveer zestig graden, waardoor het bouwsel de vorm van een gedrongen, afgeplatte piramide had. Er waren weinig voetgangers. Maar desondanks ontstond er een oploop toen de ‘tweede generatie’- mensen verschenen.


  ‘Ik hoop dat jullie het niet erg vinden om beroemdheden te zijn,’ zei Arak. ‘Zoals jullie je ongetwijfeld sinds gisteravond hebben gerealiseerd, is heel Saranta opgewonden over jullie komst.’


  De zich verzamelende menigte was rumoerig maar beleefd. Degenen die het dichtst bij de bezoekers stonden, staken enthousiast hun hand uit, in een poging handpalmpje te drukken. Richard en Michael gaven hier maar al te graag gevolg aan, vooral met de vrouwen. Arak moest als een waakhond de groep naar de deur begeleiden, met name de twee duikers. De menigte bleef netjes buiten staan.


  ‘Ik ga het hier steeds leuker vinden,’ zei Richard.


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei Arak.


  ‘Iedereen is opmerkelijk vriendelijk,’ zei Suzanne.


  ‘Natuurlijk,’ zei Sufa. ‘Dat is onze aard. Bovendien zijn jullie buitengewoon amusant.’


  Suzanne keek naar Donald om zijn reactie te zien. Hij gaf alleen een bijna onmerkbaar knikje, alsof zijn vermoedens werden bevestigd.


  Binnen kwam de groep in een grote, vierkante ruimte terecht, met een zwart interieur, in plaats van het gebruikelijke wit. Het zag er heel eenvoudig uit, zonder versieringen, meubilair, of zelfs deuren, behalve dan de ingang. Langs de kale wanden stond een aantal Interterranen. Toen ze zagen wie er binnen waren gekomen, kwamen ze tot leven. Ze verwelkomden hen met allerlei goede wensen en Arak loodste de vijf snel naar een leeg stuk muur en mompelde iets in zijn polscommunicator. Tot grote verbazing van de groep opende zich de wand op dezelfde wijze als de luchttaxi’s. Arak leidde hen door de opening naar een klein kamertje.


  ‘Op een dag moet je me toch eens uitleggen hoe dit open- en dichtgaan in zijn werk gaat,’ zei Perry tegen Arak. Perry legde zijn hand op de muur, toen ze in de kleinere, maar even kale ruimte waren gestapt. De structuur van het materiaal en de warmtegeleiding deed hem vermoeden dat het zoiets als fiberglas moest zijn.


  ‘Natuurlijk,’ zei Arak ietwat afwezig omdat hij in zijn communicator zat te praten. Even later ging de wand dicht en de kamer zonk naar beneden.


  Instinctief greep iedereen zich vast aan wat ze maar grijpen konden, toen ze praktisch gewichtsloos werden.


  ‘Mijn god!’ riep Michael geschokt uit. ‘De kamer valt naar beneden.’


  ‘Het is maar een lift,’ zei Arak.


  Alle ‘tweede generatie’-mensen begonnen gegeneerd te lachen.


  ‘Jeetje, hoe kon ik dat weten?’ klaagde Michael. Hij dacht dat ze hem uitlachten.


  ‘Om terug te komen op onze beslissing wat we jullie het eerst zullen laten zien,’ zei Arak. ‘Sufa en ik hebben besloten om precies het tegenovergestelde te doen van wat jullie op de oppervlakte zouden doen. In plaats van jullie het leven van de wieg tot het graf te laten zien, dachten we jullie het leven van het graf tot de wieg te laten zien.’ Arak moest grijnzen om de ogenschijnlijk onlogische omgekeerde volgorde en Sufa deed hetzelfde.


  ‘We gaan behoorlijk diep,’ zei Suzanne. Ze was te veel bezig met de omgeving om te reageren op Araks woorden. Hoewel er geen enkel geluid te horen was en niets bewoog, kon ze van de relatieve gewichtsloosheid de snelheid van de afdaling afleiden.


  ‘We gaan inderdaad diep,’ zei Arak. ‘Als gevolg hiervan zal het daar beneden een beetje warm zijn.’


  Ten slotte ging de afdaling langzamer en iedereen zocht instinctief een houvast. Perry legde zijn hand op de wand achter hem en voelde er een hittegolf doorheen gaan, voordat hij openging. Arak en Sufa gingen hen voor naar buiten.


  Helder verlichte gangen strekten zich uit in drie richtingen: recht vooruit en naar weerszijden. Elke gang was een studie in perspectief. De drie gangen hadden vele zijgangen die er haaks op uitkwamen.


  Bij de lift stond een klein, open voertuig klaar. Het deed denken aan dezelfde technologie als de luchttaxi, omdat het ongeveer een meter boven de vloer hing. Arak wenkte iedereen in te stappen. Perry en Suzanne gingen samen met Sufa aan boord, maar Donald aarzelde, waardoor hij Richard en Michael belette in te stappen. Hij liet zijn blik door de ogenschijnlijk eindeloze gangen dwalen. Zoals Arak had gezegd, was de lucht warm. Op zijn hoofd stonden zweetdruppeltjes.


  ‘Ga je gang,’ zei Arak en hij gebaarde naar een zitplaats in de kleine antizwaartekrachtbus.


  ‘Dit lijkt wel een soort gevangenis,’ zei Donald argwanend.


  ‘Het is geen gevangenis,’ verzekerde Arak hem. ‘In Interterra zijn geen gevangenissen.’


  Michael keek naar Richard en stak zijn duim omhoog.


  ‘Als het geen gevangenis is, wat is het dan wel?’ vroeg Donald.


  ‘Het is een catacombe,’ zei Arak. ‘Er is geen enkele reden om je bezorgd te maken. Het is volkomen veilig en we zullen hier alleen maar een kort, instructief bezoek afleggen.’


  Opgelucht stapte Donald in de bus. Het was duidelijk dat hij de gedachte aan een graftombe niet minder verontrustend vond dan die aan een gevangenis. Richard en Michael volgden hem. Toen Arak plaats had genomen, zei hij iets in de microfoon op het paneel. Binnen een paar tellen schoten ze als een geruisloze sneltrein door de gang en het enige wat er te horen was, was het geluid van de wind.


  Toen ze een paar minuten onderweg waren, werd de bedoeling van dit voertuig duidelijk. Omdat ze reisden met een snelheid die werd vergroot door de nabijheid van de wanden, legden ze een grote afstand af in wat een enorm, onderaards labyrintachtig netwerk bleek te zijn. Na een kwartier en een tiental duizelingwekkend scherpe bochten, verminderde het voertuig zijn snelheid en kwam tot stilstand. Elke gang liep uit op een klein kamertje en Arak leidde de groep naar een van deze. Donald maakte er geen geheim van dat het idee dat hij hier naar binnen moest hem niet aanlokte en bleef bij de ingang staan. De muren van het kamertje zaten vol nissen. Arak liep naar een bepaalde nis die op borsthoogte was geplaatst en haalde er een doos en een boek uit. ‘Ik ben hier een hele tijd niet geweest,’ zei hij. Hij stofte de beide voorwerpen af. ‘Deze doos is mijn graf.’ Hij hield hem omhoog. Hij was zwart en had ongeveer de afmeting van een schoenendoos. ‘En dit boek bevat de lijst met al mijn vorige sterfdata.’


  ‘Kul!’ riep Richard. ‘Wil je ons nu laten geloven dat je uit de dood bent opgestaan? En niet een keer, maar een heleboel keren. Maak het even!’


  Suzanne betrapte zich erop dat ze instemmend knikte toen Richard haar eigen reactie verwoordde. Net toen ze alles wat haar werd verteld begon te geloven, was Arak met een uitspraak gekomen die alle geloofwaardigheid tartte. Ze keek naar Perry, om te zien of hij net zo reageerde. Maar Perry was gebiologeerd door het boek dat Arak hem had overhandigd.


  Arak tilde behoedzaam het deksel op, keek in de doos en liet het toen rondgaan zodat ook de anderen het konden bekijken. Suzanne keek met tegenzin, onzeker van wat ze zou gaan zien. Het bleek alleen een verwarde bos haren te zijn.


  Arak en Sufa glimlachten. Het was alsof ze de verwarring van hun gasten leuk vonden.


  ‘Laat ik het uitleggen,’ zei Arak. ‘In de doos ligt een haarlok van elk van mijn vorige lichamen. De lichamen zelf zijn teruggekeerd naar de gesmolten asthenosfeer, die niet ver verwijderd is van de plek waar we nu staan. Zoals je had kunnen verwachten wordt in Interterra alles gerecycled.’


  ‘Ik begrijp niets van dit boek,’ zei Perry. Hij bladerde er wat in en keek naar de rijen handgeschreven cijfers, waar hij geen touw aan vast kon knopen. Het feit dat het er honderden waren maakte alles nog gecompliceerder.


  ‘Dat verwachten we ook niet van je,’ zei Arak met een schalks lachje. ‘Nog niet. Of althans niet totdat we naar de verwerkingsruimte gaan.’ Hij nam het boek van Perry over en legde het samen met de doos terug in de nis.


  Verward volgde de groep Arak het kamertje uit en ging weer aan boord van het antizwaartekrachtvoertuig. De tocht terug leek korter dan de heenreis en al snel waren ze weer bij de lift.


  ‘Als er van ons wordt verwacht dat we van dit bezoekje iets hebben geleerd, dan heeft het niet aan zijn doel beantwoord,’ zei Suzanne toen ze weer in de lift stapten.


  ‘Dat komt nog wel,’ verzekerde Arak haar. ‘Heb een beetje geduld.’


  Ze verlieten de lift en kwamen op een verdieping terecht met allemaal mensen van de eerste generatie en een paar werkklonen. Het was zo vol dat de groep met moeite bij elkaar kon blijven, vooral toen een aantal van hen de mensen van de tweede generatie herkenden van het feest van de vorige avond en zich om hen heen verdrongen, in de hoop handpalmen te kunnen drukken. Vooral Michael en Richard waren erg in trek.


  Ondanks deze stagnatie slaagden Arak en Sufa er uiteindelijk toch in om hun pupillen naar een groot scherm te brengen. Op het scherm stonden honderden namen van mensen, met daarachter kamernummers en tijden. Arak las het even door totdat hij een naam vond die hij herkende.


  ‘Kijk, kijk,’ zei Arak tegen Sufa. Hij wees naar een van de namen. ‘Reesta heeft besloten om over te gaan. Dat komt prachtig uit. Het kon niet beter. Het is een van de nieuwere kamers waar de downloadapparatuur helemaal te zien is.’


  ‘Het was tijd dat hij overging,’ was Sufa’s commentaar. ‘Hij klaagde al jaren over dat lichaam.’


  ‘Het is precies wat we nodig hebben,’ zei Arak.


  ‘Nu dat geregeld is, kan ik misschien even naar het broedcentrum gaan,’ zei Sufa. ‘Dan kan ik wat voorbereidingen treffen en de klonen laten weten dat de groep er zo aan komt.’


  ‘Uitstekend idee,’ zei Arak. ‘We kunnen er over een uur zijn. Kijk of je het voor elkaar kunt krijgen om tegen die tijd een noodgeval te hebben.’


  ‘Ik zal het proberen,’ zei Sufa. ‘En wat vind je ervan om daarna de groep mee te nemen naar onze verblijven?’


  ‘Dat was ik al van plan,’ zei Arak. ‘Ik hoop alleen dat er nog tijd voor is.’


  ‘Tot zo,’ zei Sufa terwijl ze haar handpalm even tegen die van Arak legde. Toen was ze weg.


  ‘Oké,’ riep Arak tegen de groep, ‘laten we proberen bij elkaar te blijven. Als iemand de groep uit het oog verliest, vraag dan naar kamer 37.’ Arak begon zich een weg te banen door de menigte die naar het scherm stond te kijken.


  Suzanne deed haar best gelijk met hem op te lopen. ‘Is “overgegaan” hetzelfde eufemisme als in onze wereld?’ vroeg Suzanne.


  ‘Vergelijkbaar is een beter woord,’ zei Arak. Hij werd afgeleid door de duikers die drukdoende waren om met iedereen die ze tegenkwamen handpalmpje te drukken. ‘Richard en Michael,’ riep hij. ‘Blijf alsjeblieft bij ons in de buurt! Vanavond zal hiervoor nog tijd genoeg zijn! Je zult nog aan je trekken komen.’


  ‘Gaan we naar een soort euthanasie kijken?’ vroeg Suzanne met enig wantrouwen.


  ‘Goede hemel, nee!’ zei Arak.


  ‘Ismael en Mary zeiden dat jullie niet doodgaan zoals wij,’ zei Suzanne.


  ‘Dat is een ding dat zeker is,’ zei Arak. Toen moest hij stoppen en teruglopen naar de plek waar Richard en Michael waren omsingeld. Terwijl hij bezig was om de duikers te bevrijden, wendde Suzanne zich tot Perry.


  ‘Ik ben niet van plan om naar zoiets morbide te gaan kijken,’ zei ze.


  ‘Ik ook niet,’ stemde Perry in.


  ‘Misschien hadden we moeten kiezen voor meer theorie, voordat we ons aan dit veldwerk gingen wagen,’ zei Suzanne, in een poging het van een iets meer humoristische kant te bekijken.


  Perry lachte hol.


  Arak was erin geslaagd Richard en Michael in beweging te krijgen en bleef bij hen om enthousiaste fans af te weren. Suzanne en Perry volgden in hun kielzog met Donald vlak achter hen. In die opstelling slaagden ze erin om bij kamer 37 te komen.


  Perry keek naar het reliëf op de grote, bronzen deur. Hij herkende het als de driekoppige hond, Cerberus, die in de Griekse mythologie de onderwereld bewaakte. Verrast zei hij dat tegen Arak.


  ‘We hebben het niet van jullie Grieken overgenomen,’ zei Arak met een glimlach. ‘Nee, het was precies andersom.’


  ‘Bedoel je dat de Grieken het van Interterra hebben overgenomen?’ vroeg Perry.


  ‘Dat klopt,’ zei Arak.


  ‘Hoe?’ vroeg Perry.


  ‘Door een mislukt experiment,’ zei Arak. ‘Enkele duizenden jaren geleden heeft een contingent met liberale mensen uit Atlantis de aanpassing aan de oppervlakte ondergaan, omdat ze grootse plannen hadden om de sociologische ontwikkeling van het aardoppervlak om te buigen. Helaas is het op een fiasco uitgelopen. Na enkele honderden jaren van vruchteloze pogingen werd het pijnlijk duidelijk dat het onmogelijk was om de hang naar geweld van de tweede generatie te veranderen. Dus werd het hele experiment opgegeven. Toch bleven er, nadat het eiland dat zij naar de oppervlakte hadden gebracht was gezonken, enkele Interterraanse erfenissen achter, zoals onze architectonische vormen, het begrip democratie en een schijntje van onze eigen primitieve mythologie, waaronder Cerberus.’


  ‘Dus er was een reële basis voor de Atlantis-legende?’ merkte Suzanne op.


  ‘Absoluut,’ zei Arak. ‘Atlantis heeft net buiten de ingang van de Middellandse Zee een van zijn onderzeese uitgangspoorten naar het aardoppervlak gebracht.’


  ‘Hé, vooruit!’ klaagde Richard. ‘Laten we ophouden met dit getheoretiseer! Of we gaan hier naar binnen, of Mike en ik gaan terug naar de grote zaal waar tenminste wat te beleven valt.’


  ‘Oké, het spijt me,’ was Araks antwoord. Tegen Suzanne voegde hij eraan toe: ‘Als u wilt, kunnen we een andere keer verder praten over het Atlantische experiment.’


  ‘Erg graag,’ zei Suzanne. En toen Arak bezig was de deur te openen, zei ze tegen Perry: ‘Plato heeft in zijn dialogen het eiland Atlantis buiten de Straat van Gibraltar gelokaliseerd.’


  ‘Heus waar?’ vroeg Perry. Maar hij werd afgeleid door de taferelen en geluiden aan de andere kant van de bronzen deur. Het was nauwelijks morbide te noemen, zoals Suzanne had gevreesd. In plaats daarvan was het een vrolijk feest dat deed denken aan dat van de vorige avond, al was het op kleinere schaal. De ruimte was niet groter dan een grote woonkamer. De ongeveer honderd aanwezigen waren gekleed in de gebruikelijke uitrusting, behalve één, die er opvallend anders uitzag. Hij was gekleed in rood, in plaats van wit. Achter in de ruimte, ingebouwd in de wand tegenover de deur, bevond zich een groot, donutvormig apparaat dat Perry deed denken aan een mri -machine. Daarnaast stond een tafel met een doos en een boek, die leken op de voorwerpen die ze beneden in de grafkelder hadden gezien.


  ‘Arak!’ riep de man in het rood toen hij de nieuwe bezoekers in het oog kreeg. ‘Wat een aangename verrassing!’ Hij excuseerde zich onmiddellijk tegenover de mensen met wie hij stond te praten en liep naar de deur. ‘En je hebt je leerlingen meegenomen! Welkom!’


  ‘Jeetje,’ fluisterde Suzanne tegen Perry toen de man in het rood dichterbij kwam. ‘Ik heb hem gisteravond ontmoet.’ Suzanne herkende hem als een van de twee mannen die zich bij haar en Garona hadden gevoegd. ‘Hij ziet er helemaal niet uit als iemand die op het punt staat om over te gaan.’ Voor haar leek hij het toonbeeld van gezondheid en het archetype van mannelijke aantrekkelijkheid, met zijn dikke, donkere haar, gave huid en sprankelende ogen. Ze dacht dat hij eind dertig moest zijn.


  ‘Dit kun je nauwelijks een dodenwake noemen,’ was Perry’s commentaar.


  ‘Dank je, Reesta,’ zei Arak. ‘Ik dacht dat je het niet erg zou vinden als onze bezoekers naar je feestje kwamen. Heb je hen gisteravond ontmoet tijdens het feest?’


  ‘Ik had de eer om doctor Newell te ontmoeten,’ zei Reesta. Hij boog naar Suzanne en stak haar vervolgens zijn opgeheven handpalm toe.


  Verlegen legde Suzanne haar eigen palm tegen de zijne. Hij begon te stralen.


  ‘Laat ik je Perry, Donald, Richard en Michael voorstellen,’ zei Arak, naar de mannen wijzend. Als reactie boog Reesta naar ieder afzonderlijk. Richard en Michael besteedden er niet veel aandacht aan. Ze waren meer geïnteresseerd in de vrouwelijke gasten, van wie ze verscheidene de vorige avond hadden gezien.


  ‘Sufa en ik hebben besloten onze bezoekers iets van onze cultuur te laten zien,’ ging Arak verder. ‘We hebben hen er nog niet al te veel over verteld. We dachten dat zien geloofwaardiger zou overkomen dan horen.’


  ‘Een uitstekend plan,’ was Reesta’s antwoord. ‘Kom binnen, alsjeblieft.’ Hij deed een stap opzij en met een gracieus gebaar nodigde hij hen uit verder te komen.


  ‘Dus ze hebben geen idee waar deze feestelijkheden voor dienen?’ vroeg Reesta toen de ‘tweede generatie’-mensen achter elkaar de kamer binnenkwamen.


  ‘Niet echt,’ zei Arak.


  ‘Wat heerlijk onschuldig,’ zei Reesta. ‘Het is zo verfrissend.’


  ‘We komen wel net terug van een bezoekje aan mijn nis,’ voegde Arak eraan toe. ‘Maar ik heb hun met opzet niet alles verteld.’


  ‘Een meesterlijke benadering,’ was Reesta’s commentaar terwijl hij Arak een knipoogje gaf en hem met zijn elleboog in de ribben porde. Vervolgens keek hij naar de groep, voordat zijn ogen zich in die van Suzanne boorden. ‘Vandaag is een belangrijke dag voor mij. Vandaag gaat dit lichaam van mij sterven.’


  Suzanne kon er niets aan doen dat ze hiervan schrok. De man leek niet alleen volmaakt gezond, maar hij gedroeg zich ook als zodanig. De aankondiging trok zelfs de aandacht van Richard en Michael.


  ‘Maar wanhoop niet,’ zei Reesta, glimlachend om Suzannes verontrusting. ‘Hier in Interterra is het niet iets om je over op te winden, het is meer lastig of hinderlijk. En voor mij geldt, hoe eerder, hoe liever. Dit lichaam was al vanaf het begin een flop. Ik heb al heel wat organen moeten vervangen en tweemaal de knieën. Het lijkt wel of er elke dag weer een ander probleem is. Het is een gevecht zonder eind geweest. En ik heb net vanochtend gehoord dat de vervangingstijd is gereduceerd tot vier jaar, wegens gebrek aan courante vraag. Om de een of andere reden sterft er tegenwoordig niemand meer.


  ‘Maar vier jaar!’ riep Arak uit. ‘Dat is prachtig! Ik vroeg me al af waarom je zo plotseling deze beslissing had genomen. Vorige week nog zei je dat je er over dacht om over een paar jaar iets te doen.’


  ‘Dit is nu eenmaal een van die dingen die nooit gelegen lijken te komen,’ zei Reesta. ‘Ik heb het steeds maar uitgesteld, dat moet ik toegeven. Maar nu kan ik dit aanbod met deze korte vervangingstijd niet voorbij laten gaan.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Perry. ‘Ik snap het niet helemaal, maar hoelang leven jullie in het algemeen in Interterra?’


  ‘Dat hangt af van wat je hiermee bedoelt,’ zei Reesta met pretlichtjes in zijn ogen. ‘Er is een groot verschil tussen het lichaam en de essentie in termen van levensduur.’


  ‘Elk lichaam kan in het algemeen twee- tot driehonderd jaar mee,’ zei Arak. ‘Maar er zijn uitzonderingen.’


  ‘Zoals ik,’ voegde Reesta eraan toe. ‘Met dit lichaam heb ik maar honderdtachtig jaar kunnen doen. Het is het slechtste wat ik ooit heb gehad.’


  ‘Willen jullie hiermee zeggen dat dualisme tussen geest en lichaam in Interterra een feit is?’ vroeg Suzanne.


  ‘Inderdaad,’ zei Arak. Hij lachte als een trotse vader. Vervolgens ging hij verder tegen Reesta: ‘Doctor Newell is een snelle leerling.’


  ‘Dat is duidelijk,’ zei Reesta.


  ‘Waar hebben jullie het in godsnaam over?’ vroeg Richard.


  ‘Als je had geluisterd in plaats van te gapen had je meer geweten,’ zei Suzanne.


  ‘Neem me niet kwalijk!’ zei Richard met een aangemeten Engels accent.


  ‘Wat bedoel je met essentie?’ informeerde Perry.


  ‘Ik bedoel je denken, je persoonlijkheid, het geheel van je spirituele en mentale wezen,’ zei Arak. ‘Alles waardoor jij jij bent. En hier in Interterra leven essenties voor eeuwig. Ze worden in hun geheel van een oud naar een nieuw lichaam overgebracht.’


  Zowel Suzanne als Perry begon allerlei vragen af te vuren. Maar Arak stak zijn handen omhoog om hen beiden tot kalmte te manen.


  ‘Bedenk dat wij hier indringers zijn,’ zei hij. ‘Ik weet dat jullie veel vragen hebben. Dat is ook de bedoeling van dit bezoek. Maar het is onbeleefd om deze privé-tijd te onderbreken en later zal ik jullie meer bijzonderheden vertellen.’ Toen wendde hij zich tot Reesta. ‘Dank je, mijn vriend. We zullen je niet langer lastigvallen. Gefeliciteerd en rust goed uit.’


  ‘Je hoeft me niet te bedanken,’ zei Reesta. ‘Ik vind het een eer dat je deze gasten hierheen hebt gebracht. Hun aanwezigheid maakt deze gelegenheid zoveel specialer.’


  ‘We spreken elkaar later nog,’ zei Arak. ‘Wanneer ga je sterven?’ Hij begon de groep terug naar de deur te loodsen.


  ‘Straks,’ zei Reesta langs zijn neus weg. ‘We hebben de ruimte nog een paar uur tot onze beschikking. Maar wacht even!’


  Arak bleef staan en draaide zich om naar zijn vriend.


  ‘Ik krijg een idee,’ zei Reesta met enige opwinding. ‘Misschien willen onze ‘tweede generatie’-gasten mij zien sterven.’


  ‘Dat is een heel genereus aanbod,’ zei Arak. ‘We willen ons zeker niet opdringen, maar het zou heel leerzaam zijn.’


  ‘Het is geen belasting voor me,’ zei Reesta die steeds enthousiaster werd. ‘Ik heb genoeg van dit feestje en ze kunnen beslist wel zonder mijn fysieke aanwezigheid doorfeesten.’


  ‘Dan nemen we je voorstel aan,’ zei Arak. Hij wenkte Richard en Michael om terug te komen, omdat de verveelde duikers al de zaal in waren gelopen.


  ‘Ik hoop niet dat het griezelig is,’ fluisterde Suzanne tegen Arak.


  ‘Zeker niet in vergelijking met waar jullie je mee laten vermaken in je oppervlaktewereld,’ zei Arak.


  Reesta gebruikte zijn polscommunicator voordat hij de kamer rondging om met iedere aanwezige handpalm te drukken. Vervolgens liep hij naar de tafel met de doos en het boek. Op dat moment begon de menigte te juichen. Eerst sneed hij een haarlok af en legde die in de doos. Daarna schreef hij een datum in het boek en het gejuich bereikte een hoogtepunt.


  Naast de mri -machine verscheen een deur en twee werkklonen stapten de kamer binnen. Beiden droegen een gouden bokaal die ze aan Reesta gaven. Vervolgens dronk Reesta de twee bekers leeg, de een na de ander.


  Hierop volgde een applaus. Reesta boog naar zijn gasten en zelfs naar de mensen van de tweede generatie. Toen hielpen de twee klonen hem om in de één meter hoge opening van de mri -machine te klimmen. Eerst stak hij zijn voeten erin en toen liet hij zich naar binnen glijden totdat zijn hoofd zo goed als op de rand lag. Op dat moment kwam er een spiegel naar beneden, zodat Reesta zijn gasten achter hem kon zien en zijn gasten zijn gezicht konden zien. Na een laatste gebaar ten afscheid sloot Reesta zijn ogen en leek in slaap te vallen.


  Een van de werkklonen ging naast het apparaat staan en legde zijn handpalm op een wit vierkant. Bijna onmiddellijk klonk er een soort gezoem, gevolgd door een roodachtige gloed die de opening van het apparaat vulde. Even later werd Reesta’s lichaam stijf en zijn ogen sperden zich open. Deze stijve toestand duurde enkele minuten, waarna Reesta’s lichaam verslapte, zijn ogen in hun kassen zonken en zijn mond slap ging hangen.


  De mompelende menigte werd stil. De rode gloed in de opening van de machine vervaagde en het gezoem verstomde. Toen klonk er een sterk zuigend geluid, gevolgd door de dreun van een dichtvallende grote klep en Reesta’s lichaam verdween uit het zicht. Het ene moment was het nog gewoon zichtbaar, het volgende moment was het verdwenen.


  De menigte bleef stil. Seconden gingen voorbij. Suzanne was zowel emotioneel als verstandelijk van slag. De dood in welke vorm dan ook maakte haar altijd van streek. Ze keek even naar Perry. Hij haalde zijn schouders op, al net zo verward.


  ‘En, is dat alles?’ vroeg Richard.


  Arak gebaarde dat hij stil moest zijn en wachten.


  Michael keek verveeld en gaapte.


  Plotseling werd ieders polscommunicator tegelijk geactiveerd, met inbegrip van die van de ‘tweede generatie’-mensen. Hoewel Ismael en Mary Black hun de eenvoudige gebruiksaanwijzingen hadden gegeven – wat onder meer betekende dat je er op een expliciete manier in moest praten –, had niemand ze eigenlijk nog uitgeprobeerd. Dus toen Reesta’s stem eruit op klonk, deinsden de vijf achteruit.


  ‘Hallo, mijn vrienden,’ zei Reesta’s stem. ‘Alles is goed. De dood is succesvol en zonder complicaties verlopen. Tot over vier jaar, maar vergeet niet te communiceren.’


  Onder de mensen van de eerste generatie steeg een gejuich op en enthousiast drukten zij handpalmen met elkaar om het te vieren.


  ‘De dood stelt hier niet veel voor,’ fluisterde Michael tegen Richard.


  ‘Ja, maar ik denk dat het op deze speciale manier moet worden gedaan,’ fluisterde Michael terug.


  ‘Dit is voor ons een goed moment om weg te gaan,’ zei Arak. Zo onopgemerkt mogelijk loodste hij de mensen van de tweede generatie de gang in en bracht hen terug naar de liften. Suzanne en Perry zaten vol vragen, maar Arak wimpelde ze af. Hij had het te druk om Richard en Michael mee te krijgen. Donald was zijn gebruikelijke ijzige zelf.


  Pas toen ze weer in een luchttaxi zaten, was er weer tijd om te praten. Al voordat de ingang werd afgesloten, zei Perry: ‘Ik ben bang dat dit bezoek meer vragen heeft opgeworpen dan beantwoord.’


  Arak knikte. ‘Dan heeft het aan zijn doel beantwoord,’ zei hij. Hij legde zijn handpalm op de ronde zwarte tafel in het midden en zei: ‘Broedcentrum, alsjeblieft!’ Vrijwel onmiddellijk kwam de schotel in beweging, steeg en schoot weg.


  ‘Wat hebben we daar eigenlijk gezien?’ vroeg Suzanne.


  ‘De dood van Reesta’s huidige lichaam,’ zei Arak. Hij leunde naar achteren en ontspande. Hij was niet gewend aan de inspanning om zich met een dergelijke grote, oningewijde groep mensen van de tweede generatie in het openbaar te begeven.


  ‘Waar is het lichaam heengegaan?’ vroeg Richard.


  ‘Terug naar de gesmolten asthenosfeer,’ zei Arak.


  ‘En hoe zit het dan met zijn essentie?’ vroeg Perry.


  Arak zweeg even, alsof hij naar woorden zocht. ‘Deze dingen zijn moeilijk uit te leggen, maar ik denk dat jullie er iets van zullen begrijpen wanneer ik zeg dat zijn geheugen- en persoonlijkheidsprint in ons geïntegreerd informatiecentrum is gedownload.’


  ‘Nondeju,’ riep Michael. ‘Kijk eens wat er voor dat gebouw staat! Het is verdomme een Corvette!’


  Ondanks eenieders belangstelling voor Araks uitleg moesten ze wel reageren op Michaels uitbarsting en kijken waar hij naar wees. Wat ze zagen was een oude, met zeepok bedekte Chevrolet Corvette op een basalten verhoging voor een gebouw, dat eruitzag als willekeurig opgestapelde blokken uit een blokkendoos.


  ‘Wat doet een Corvette hier?’ vroeg Michael terwijl ze er voorbijzoefden. ‘Het is een tweeënzestiger,’ zo ging hij door. ‘Ik heb er precies zo eentje gehad, maar dan in het groen.’


  ‘Dat gebouw is onze aardoppervlakmuseum,’ legde Arak uit. ‘De automobiel is het enige voorwerp dat naar onze mening jullie huidige cultuur vertegenwoordigt.’


  ‘Hij verkeert in een erbarmelijke staat,’ zei Michael. Hij leunde naar achteren.


  ‘Blijkbaar is hij,’ zei Arak, ‘vrij lange tijd onder water geweest voordat wij hem hebben geborgen. Maar om terug te komen op Perry’s vraag. Toen de werkkloon het doodsproces in werking stelde, werd Reesta’s volledige wezen, in termen van geheugen, persoonlijkheid, emoties, zelfbewustzijn en zelfs zijn unieke denkwijze, geëxtraheerd en in zijn totaal opgeslagen, zodat het ook in zijn geheel weer tot leven kan worden geroepen.’


  In stomme verbazing staarden de mensen van de tweede generatie Arak aan.


  ‘Niet alleen Reesta’s essentie kan weer tot leven worden geroepen,’ ging Arak verder. ‘Voordat hij weer tot leven wordt geroepen kun je hem via je polscommunicator ook raadplegen en met hem praten. Of liever gezegd, je kunt niet alleen met hem communiceren, maar je kunt hem ook via het mediacentrum, dat zich in elk van jullie onderkomens bevindt, zien in zijn meest recente lichamelijke vorm. De Informatiecentrale creëert, in combinatie met het gesprek dat je hebt, een virtueel beeld.’


  ‘Wat gebeurt er wanneer iemand sterft voordat hij in die downloadmachine is gegaan?’ vroeg Richard.


  ‘Dat gebeurt niet,’ zei Arak. ‘In Interterra wordt de dood gepland.’


  ‘Dit wordt me allemaal te veel,’ zei Perry. ‘Wat je ons vertelt is zo ongeloofwaardig dat ik op dit moment niet eens weet wat ik moet vragen.’


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei Arak. ‘Dat is precies de reden waarom Sufa en ik hebben besloten jullie dingen te laten zien, in plaats van er alleen maar over te vertellen.’


  ‘Het kost me moeite te geloven dat het denkvermogen kan worden gedownload,’ zei Suzanne. ‘Intelligentie, geheugen en persoonlijkheid hebben te maken met dendritische verbindingen in het menselijk brein. Het aantal is verbijsterend groot. Het gaat om miljarden neuronen met elk maximaal duizend verbindingen.’


  ‘Jullie krijgen wel erg veel informatie te verwerken,’ gaf Arak toe. ‘Maar gemeten naar kosmische standaarden nauwelijks overweldigend te noemen. Wat onze Informatiecentrale doet, is op moleculair niveau de dendritische reeksen reproduceren door middel van dubbelverbonden koolstofatomen. Het is net als een vingerafdruk, wij noemen het een breinprint.’


  ‘Ik geef het op,’ zei Perry.


  ‘Wanhoop niet,’ zei Arak bemoedigend. ‘Bedenk, dit is nog maar het begin. Jullie zullen genoeg tijd hebben om dit allemaal op een rijtje te zetten. Bovendien, ons bezoek aan het broedcentrum zal jullie duidelijk maken wat we met de breinprint doen.’


  ‘Wat staat er in dat aardoppervlakmuseum waar we net langs zijn gekomen?’ vroeg Donald.


  Arak aarzelde. Donalds vraag had zijn gedachtegang onderbroken.


  ‘Ik bedoel, wat staat er zoal tentoongesteld?’ zei Donald. ‘Behalve de doorweekte Corvette.’


  ‘Allerlei soorten objecten,’ zei Arak vaag. ‘Een dwarsdoorsnede van dingen die representatief zijn voor de geschiedenis en cultuur van de ‘tweede generatie’- mensheid.’


  ‘Waar zijn ze vandaan gekomen?’ vroeg Donald.


  ‘Merendeels van de oceaanbodem,’ zei Arak. ‘Afgezien van maritieme tragedies en oorlogen, zijn jullie mensen zo dwaas geweest om de oceaan steeds meer als jullie afvalbak te gaan gebruiken. Jullie zouden versteld staan wat afval over een cultuur kan zeggen.’


  ‘Ik zou daar wel eens willen kijken,’ zei Donald.


  Arak haalde zijn schouders op. ‘Zoals je wilt,’ zei hij. ‘Je bent de eerste bezoeker die een dergelijk verzoek uit. Gezien de wonderen van Interterra die je nu ter beschikking staan, verbaast het me dat je er belangstelling voor hebt. Er staat beslist niets wat je niet volkomen bekend is.’


  ‘Iedereen is weer anders,’ zei Donald laconiek.


  Enkele minuten later zette de luchttaxi de groep af bij de stoep van het broedcentrum. Het was gehuisvest in een gebouw dat op het Parthenon leek, het was alleen zwart. Toen Perry een opmerking maakte over de gelijkenis vertelde Arak hem dat het opnieuw andersom was, evenals de Griekse versie van Cerberus, aangezien het Interterraanse broedcentrum vele miljoenen jaren oud was.


  Evenals het dodencentrum was het bouwwerk in een minder druk gedeelte van de stad gesitueerd. Desondanks was de verschijning van de mensen van de tweede generatie wederom reden tot de vorming van een menigte, wat Arak dwong de taak op zich te nemen om Richard en Michael naar binnen te loodsen en buiten het bereik van de gretig uitgestrekte handen van de ‘eerste generatie’-mensen te houden.


  Dit interieur was de antithese van dat van het dodencentrum. Het was helder en wit, zoals de gebouwen in het bezoekerspaleis. Het andere verschil was dat hier veel werkklonen te zien waren, die druk in de weer waren en zich van hot naar haar repten.


  Arak loodste de groep een zijkamer binnen, waarin een groot aantal kleine roestvrijstalen tanks stonden die Suzanne deden denken aan miniatuurbioreactoren. Ze waren met een gecompliceerde wirwar van pijpleidingen met elkaar verbonden, zodat het geheel eruitzag als een hightech lopende band. De lucht was warm en vochtig. Een aantal werkklonen was bezig met het controleren van meetinstrumenten en wijzerplaten.


  ‘Dit is niet het meest interessante gedeelte,’ zei Arak. ‘We kunnen echter maar beter bij het begin beginnen. Deze tanks bevatten onze ovariale en testikel-weefselculturen. Eitjes en sperma worden willekeurig geselecteerd en hun chromosomen worden gescand op moleculaire onvolmaaktheden en vervolgens microsomisch herschikt. De nieuw gevormde eicellen worden dan gecontroleerd, voordat ze kunnen worden bevrucht. Als iemand een kijkje wil nemen, dan is daar een kijkpoort.’ Arak wees naar een verrekijker die langs de lopende band was gemonteerd.


  Suzanne was de enige die op het aanbod inging. Ze boog zich voorover en keek erin. Binnen in een kamertje in het gezichtsveld van de microscoop kon ze zien hoe een eicel werd bevrucht door een actieve zaadcel. Het ging heel snel. Even later was de bevruchte eicel verdwenen en werden er twee nieuwe geslachtscellen in de kamer geïnjecteerd.


  ‘Nog iemand?’ vroeg Arak toen Suzanne weer rechtop ging staan.


  Niemand maakte aanstalten.


  ‘Oké,’ zei Arak. ‘Laten we naar een incubatiekamer gaan en een meer interessante fase.’ Hij ging hen voor naar een kamer die de afmeting had van enkele voetbalvelden naast elkaar. In de kamer bevonden zich talloze rijen planken met daarop ontelbare heldere bollen. Tussen de rijen liepen honderden werkklonen die elke bol beurtelings controleerden.


  ‘Mijn hemel!’ mompelde Suzanne toen het haar begon te dagen waar ze naar keek.


  ‘De geslachtscellen die uit het bevruchtingsproces komen, worden opnieuw op afwijkende chromosomen en moleculen gecontroleerd,’ legde Arak uit. ‘Wanneer ze eenmaal vrij van elke onvolmaaktheid worden verklaard en ze het vereiste aantal cellen hebben bereikt, worden ze in een bol geïmplanteerd en kunnen ze evolueren.’


  ‘Kunnen we langs de bollen lopen?’ vroeg Suzanne.


  ‘Natuurlijk,’ zei Arak. ‘Daarvoor zijn we hier, zodat jullie het met je eigen ogen kunnen zien.’


  Langzaam liep de groep over een pad van enkele honderden meters lang, met aan weerszijden rijen en rijen bollen. Suzanne vond het fascinerend en weerzinwekkend tegelijkertijd. Elke bol bevatte een drijvend embryo van verschillende afmeting en leeftijd. De bodem van elke bol was bedekt met een amorfe, donkerrode placenta.


  ‘Dit is allemaal zo kunstmatig,’ zei Suzanne.


  ‘Inderdaad,’ zei Arak.


  ‘Gebeurt in Interterra alle voortplanting door middel van ectogenese?’ vroeg Suzanne.


  ‘Zeer zeker,’ zei Arak. ‘Zoiets belangrijks als voortplanting laten we niet aan het toeval over.’


  Suzanne bleef stilstaan om naar een embryo te kijken dat niet langer was dan vijftien centimeter. Ze schudde haar hoofd. Zijn armpjes en beentjes bewogen zich alsof het aan het zwemmen was.


  ‘Heb je er moeite mee?’ vroeg Arak.


  Suzanne knikte. ‘Het is het mechaniseren van een proces dat je het beste aan de natuur kunt overlaten.’


  ‘De natuur is onverschillig,’ zei Arak. ‘Wij kunnen het zoveel beter en wij zijn niet onverschillig.’


  Suzanne haalde haar schouders op. Ze had geen zin in een woordenwisseling. Ze liep weer verder.


  ‘Dit is het soort bollen waarin jullie hebben gezeten,’ zei Perry tegen Richard en Michael.


  ‘Zit niet te zeiken!’ zei Richard.


  ‘Alsjeblieft!’ blafte Suzanne geïrriteerd naar Richard. ‘Ik krijg genoeg van de taal die jullie schijnen te moeten bezigen.’


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik Uwe Majesteit heb beledigd,’ kaatste Richard terug.


  ‘Deze containers lijken op elkaar, maar zijn niet hetzelfde,’ zei Arak snel. Het laatste wat hij wilde was een soort ruzie in het broedcentrum.


  Suzanne bleef plotseling staan en tuurde in een van de bollen. Ze was ontzet door wat ze zag. Binnenin bevond zich een kind dat minstens twee jaar oud leek. ‘Waarom zit dit kind nog steeds in de bol?’ informeerde ze.


  ‘Dat is normaal,’ verzekerde Arak haar.


  ‘Normaal?’ vroeg Suzanne. ‘Op welke leeftijd worden ze…’ ze zocht naar het juiste woord, “overgeheveld”?’


  ‘We zeggen nog steeds geboren,’ zei Arak. ‘Of we gebruiken de meer technische uitdrukking “verrijzen”.’


  ‘Om het even,’ zei Suzanne. De aanblik van het kind dat opgesloten zat in de met vloeistof gevulde bol maakte haar misselijk. Het leek allemaal zo kil, zo berekenend en wreed. ‘Op welke leeftijd worden de kinderen bevrijd?’


  ‘Bij voorkeur niet voor het vierde jaar,’ zei Arak. ‘We wachten totdat de hersenen zo volgroeid zijn dat ze de breinprint kunnen ontvangen. Ook willen we niet dat de hersenen worden volgepropt met meer ongeorganiseerde, natuurlijke informatie dan noodzakelijk.’


  Suzanne keek Perry even aan.


  ‘Kom hierheen!’ riep Sufa. Ze wenkte hen. ‘Er staat een verrijzenis te gebeuren. Ik heb geprobeerd het zo lang mogelijk uit te stellen; jullie moeten voortmaken.’ Sufa draaide zich om en holde terug in de richting waarvan ze was gekomen.


  Arak spoorde de groep aan te volgen, met de bedoeling om snel door een kamer te lopen die hij de printkamer noemde, om vervolgens naar de verrijzeniskamer daarachter te gaan. Maar Suzanne bleef op de drempel van de printkamer talmen. De kamer was qua afmeting een kwart van de incubatiekamer. In plaats van gesloten bollen met embryo’s stond de ruimte vol met transparante tanks met daarin engelachtige vierjarigen. Ieder kind dreef in vloeistof, maar zat wel vast. Ondanks de betrekkelijk vergevorderde leeftijd van de kinderen waren de navelstrengen en placenta’s nog steeds aanwezig.


  ‘Ik weet niet zeker of ik dit wel wil zien,’ zei Suzanne toen Arak haar een zacht duwtje gaf.


  De anderen gingen zwijgend en met open mond om de eerste tank staan. Het hoofd van het kind was geïmmobiliseerd, alsof ze was klaargemaakt voor een stereotactische hersenoperatie. De ogen werden opengehouden met lidhaken en de ogen zelf waren gefixeerd met hechtdraad. Vanuit een pistoolachtig apparaat werden door de zijkant van de transparante tank lichtstralen gestuurd die precies op de beide pupillen vielen. De stralen knipperden met een snelle, wisselende frequentie.


  ‘Wat gebeurt hier?’ vroeg Perry. Het had veel weg van martelen.


  ‘Het is volkomen veilig en pijnloos,’ zei Arak. Hij ging bij de groep staan en gebaarde Suzanne hetzelfde te doen.


  ‘Het lijkt wel of het kind met een pistool van een videospelletje wordt beschoten,’ zei Michael.


  ‘Gezien jullie gewelddadige cultuur kan ik begrijpen waarom je dat denkt,’ zei Arak. ‘Maar niets is minder waar. Om voort te borduren op de vorige vergelijking over downloaden die ik in het dodencentrum gebruikte, ontvangt dit kind alleen maar de download van een breinprint van een individu wiens essentie is opgeslagen in de Centrale Informatie. Wat jullie hier zien is de herlevingsprocedure.’


  Suzanne kwam met haar hand voor haar mond langzaam dichterbij. Ze voelde zich als een kind dat naar een griezelfilm zat te kijken: bang om te kijken, maar niet in staat om haar ogen ervan af te houden. Ze staarde naar de geïmmobiliseerde dreumes en huiverde. Het beeld was voor haar de belichaming van dolgedraaide biotechnologie.


  ‘Zoals jullie in het dodencentrum hebben gezien,’ ging Arak verder, ‘duurt het maar een paar seconden om de breinprint te extraheren. Maar deze implanteren is een ander verhaal. We zijn afhankelijk van een primitieve techniek die gebruikmaakt van een lage-energielaser, omdat er tot nu toe nog niemand een betere toegangsroute heeft gevonden dan de retina. Natuurlijk is de retinaroute zinvol, omdat de retina embryonaal gezien een buitenonderdeel van de hersenen is. Het proces werkt, maar niet snel. In feite kan het wel dertig dagen duren.’


  ‘Jezus!’ was Richards commentaar. ‘Moet het arme kind zo een maand lang blijven hangen?’


  ‘Geloof me, het voelt geen enkele pijn,’ zei Arak.


  ‘Hoe zit het met de essentie van het kind zelf?’ vroeg Suzanne.


  ‘We geven hem zijn essentie, zogezegd,’ zei Arak, ‘tegelijk met een uitgelezen bron aan kennis en ervaring.’ Hij lachte trots.


  Suzanne knikte, maar niet instemmend. Ze zag het proces louter als exploitatie. Voor haar was het een soort parasitisme om een oude ziel aan een onschuldige pasgeborene te verbinden. De breinprint kidnapte het lichaam van het kind.


  ‘Arak! Snel!’ Vanuit een deuropening aan de andere kant van de kamer klonk de dringende stem van Sufa. ‘Je loopt de gebeurtenis mis!’


  ‘Kom mee!’ Arak spoorde de groep aan. ‘Het is belangrijk dat jullie dit zien. Het is het eindproduct.’


  Suzanne was blij dat ze het verontrustende beeld van het gefixeerde kind achter zich kon laten. Ze haastte zich achter Arak aan, terwijl ze doelbewust vermeed om in een van de andere tanks te kijken. Donald, Richard en Michael bleven als gehypnotiseerd door de aanblik nog wat dralen. Michael stak zijn vinger uit en wilde de lasterstraal onderbreken. Donald sloeg zijn hand weg.


  ‘Geen grapjes, matroos!’ gromde Donald.


  ‘Ja,’ zei Richard, ‘stel je voor dat het kind zijn pianolessen misloopt.’ Hij lachte.


  ‘Dit is doodeng,’ zei Michael. Hij liep om de tank heen om te zien of hij in de loop van het laserpistool kon kijken.


  ‘Ach, bekijk het van de zonnige kant,’ zei Richard. ‘Het is heel wat gemakkelijker dan naar school gaan. Als het helemaal geen pijn doet, zoals Arak zegt, had ik ervoor gekozen. Verdomme, wat had ik een hekel aan school.’


  Donald keek Richard smalend aan. ‘Ik had het kunnen weten.’


  ‘Kom mee!’ riep Arak naar de drie mannen vanuit de deuropening. ‘Jullie moeten dit zien.’


  De drie mannen haastten zich naar hun gastheer. In de aangrenzende kamer zagen ze Arak, Sufa, Suzanne en Perry rond een met satijn bekleed platform staan, dat zich onder aan een roestvrij stalen slede bevond. De slede kwam uit een muur en het boveneind was afgesloten door dubbele klapdeuren. Midden op het gestoffeerde platform bevond zich een schattig, vier jaar oud meisje, dat al was gekleed in het typisch Interterraanse tenue. Het was duidelijk dat ze net van de slede was komen glijden. Enkele werkklonen stonden paraat.


  ‘Welkom, heren,’ zei Arak tegen Donald en de duikers. Hij wees naar het kleine meisje. ‘Dit is Barlot.’


  ‘Hai, schattebolletje,’ zei Richard met een hoog, babyachtig stemmetje. Hij strekte zijn hand uit om het meisje in haar wang te knijpen.


  ‘Alstublieft,’ zei Barlot terwijl ze onder Richards hand door dook. ‘Het is beter om me de eerste vijftien tot twintig minuten niet aan te raken, omdat ik net uit de droger ben gekomen. De zenuwen in mijn omhulsel moeten zich nog aanpassen aan de gasachtige omgeving.’


  Richard deinsde achteruit.


  ‘Deze drie mannen zijn ook pas aangekomen bezoekers van het aardoppervlak,’ zei Arak met een gebaar naar Donald, Richard en Michael.


  ‘Nee maar,’ zei Barlot. ‘Wat een buitenkansje! Vijf ‘tweede generatie’-bezoekers tegelijk. Ik ben blij dat deze eer mij op de dag van mijn verrijzenis te beurt valt.’


  ‘We waren net bezig om Barlot te verwelkomen in de fysieke wereld,’ legde Arak uit.


  Barlot knikte. ‘En het is heerlijk om weer terug te zijn.’ Ze keek naar haar kleine handjes, keerde ze om en strekte ze toen uit. Toen keek ze naar haar benen en haar voeten. Ze bewoog haar tenen. ‘Het lijkt me een goed lichaam,’ voegde ze eraan toe. ‘Althans tot dusverre.’ Ze giechelde.


  ‘Het lijkt mij een prachtig lichaam,’ zei Sufa. ‘En zulke mooie, blauwe ogen. Had je vorige lichaam blauwe ogen?’


  ‘Nee, maar het lichaam daarvoor wel,’ zei Barlot, ‘Ik hou van variatie. Soms laat ik de kleur van de ogen aan het toeval over.’


  ‘Hoe voel je je?’ vroeg Suzanne. Ze wist dat het een domme vraag was, maar gezien de omstandigheden kon ze zo gauw geen andere bedenken. Ze werd afgeleid door het opvallende contrast tussen de kinderlijke stem en het volwassen taalgebruik.


  ‘Ik heb vooral honger,’ zei Barlot. ‘En ik ben ongeduldig. Ik verlang ernaar om naar huis te gaan.’


  ‘Hoelang ben je opgeslagen geweest?’ vroeg Perry. ‘Als dat het juiste woord is.’


  ‘Wij noemen het in herinnering zijn,’ zei Barlot. ‘En ik denk dat het ongeveer zes jaar moet zijn. Dat was tenminste de tijd die ervoor stond toen ik geëxtraheerd werd. Maar voor mij lijkt het één nacht. Toen we in herinnering waren, werd onze essentie niet op recordtijd geprogrammeerd.’


  ‘Doen je ogen pijn?’ vroeg Suzanne.


  ‘Niet in het minst,’ zei Barlot. ‘Ik denk dat je doelt op de vlamachtige oogbloedingen die ik ongetwijfeld heb.’


  ‘Ja,’ bevestigde Suzanne. Het wit van Barlots beide ogen was vuurrood.


  ‘Dat komt van de hechtingen,’ zei Barlot. ‘Ze zijn waarschijnlijk net verwijderd.’


  ‘Herinner je je dat je in de vistank zat?’ vroeg Michael.


  Barlot begon te lachen. ‘Ik heb de implantaattank nog nooit een vistank horen noemen. Maar om je vraag te beantwoorden, nee! Mijn eerste bewuste herinnering in dit lichaam en in alle vorige lichamen, was wakker worden op de transportband in de droger.’


  ‘Is de ervaring om geëxtraheerd te worden, in herinnering zijn en verrijzen ook belastend?’ vroeg Suzanne.


  Barlot dacht even na, alvorens te antwoorden. ‘Nee,’ zei ze ten slotte. ‘Het enige belastende is dat ik nu tot mijn puberteit moet wachten om echt pret te kunnen maken.’ Ze lachte, evenals Arak, Sufa, Richard en Michael.


  ‘Hier wonen we,’ zei Sufa vanuit een zwevende luchttaxi, toen de uitgang zich materialiseerde. Ze wees naar een bouwsel dat veel gelijkenis vertoonde met de bungalows in het bezoekerspaleis, maar dan zonder de grote gazons. Het leek op een doorsnee bungalow-woonwijk, met honderden andere die er precies hetzelfde uitzagen. ‘Arak en ik dachten dat het leerzaam voor jullie zou zijn te ervaren hoe we wonen en misschien iets te eten. Zijn jullie te moe of willen jullie even binnenkomen?’


  ‘Ik zou wel wat lusten,’ zei Richard gretig.


  ‘Ik zou graag je huis willen zien,’ zei Suzanne. ‘Het is heel gastvrij van je.’


  ‘Ik voel me vereerd,’ zei Perry. Donald knikte alleen maar.


  ‘Ik ben uitgehongerd,’ zei Michael.


  ‘Dan is de beslissing gevallen,’ zei Sufa. Zij en Arak klommen uit de hovercraft en wenkten de anderen hen te volgen.


  Evenals de onderkomens in het bezoekerscentrum was het interieur helemaal wit: wit marmer met witte bekleding en een heleboel spiegels. Ook de zitkamer had een open verbinding met buiten, met een bassin dat binnen begon en buiten eindigde. De woning was schaars bemeubeld. Enkele grote holografische beeldschermen, die de groep ook in de ontsmettingsruimtes had gezien, waren de enige versieringen.


  ‘Kom binnen,’ zei Sufa. Al rondkijkend liepen ze een voor een naar binnen.


  ‘Het lijkt op mijn appartement in Ocean Beach,’ zei Michael.


  ‘Laat me niet lachen!’ spotte Richard terwijl hij hem speels een pets boven op zijn hoofd gaf.


  ‘Hebben alle Interterraanse huizen een open verbinding met buiten?’ informeerde Perry.


  ‘Zeker,’ zei Arak. ‘Hoe ironisch het ook mag klinken, maar hoewel we binnen in de aarde wonen, geven we er de voorkeur aan om buiten te zijn.’


  ‘Maakt het een beetje moeilijk om iets op slot te doen,’ zei Richard.


  ‘In Interterra wordt niets op slot gedaan,’ zei Sufa.


  ‘Zijn hier geen dieven?’ informeerde Michael.


  Arak en Sufa begonnen beiden te giechelen. Vervolgens verontschuldigden ze zich.


  ‘Het is niet onze bedoeling om jullie uit te lachen,’ zei Arak. ‘Maar jullie zijn zo amusant. We weten nooit van tevoren wat jullie zullen zeggen. Het is heel ontroerend.’


  ‘Ik neem aan dat het onze charmante primitiviteit is,’ zei Donald.


  ‘Dat klopt,’ stemde Arak in.


  ‘In Interterra wordt niet gestolen,’ zei Sufa. ‘Daar is geen noodzaak toe, omdat er voor iedereen genoeg is. Bovendien bezit niemand iets. Privé-eigendom is al vroeg in onze geschiedenis verdwenen. Wij Interterranen gebruiken wat we nodig hebben.’


  De groep ging zitten. Sufa riep de werkklonen, die meteen verschenen. Samen met hen kwam een van de huisdieren binnen die de mensen van de tweede generatie vanuit de luchttaxi’s hadden gezien. Van dichtbij zag het er nog vreemder uit, met zijn merkwaardige mengeling van hond-, kat- en aapeigenschappen. Het dier sprong de kamer binnen en stevende recht op de bezoekers af.


  ‘Sark!’ schreeuwde Arak. ‘Gedraag je!’


  Het dier bleef gehoorzaam staan en met zijn katachtige ogen keek het nieuwsgierig naar de mensen van de tweede generatie. Toen het zich op zijn achterpoten verhief, die er aapachtig uitzagen met vijf aparte tenen, was het ongeveer een meter hoog. Hij snoof, waarbij zijn hondachtige neus op en neer ging.


  ‘Dit dier ziet er wel heel vreemd uit,’ zei Richard.


  ‘Het is een mensachtige,’ zei Sufa. ‘Een bijzonder mooie mensachtige, om eerlijk te zijn. Is hij niet schattig?’


  ‘Kom hier, Sark!’ riep Arak. ‘Ik wil niet dat je onze gasten lastigvalt.’


  Sark sprong onmiddellijk achter Arak en staande op zijn achterpoten begon hij op Araks hoofd te krabben.


  ‘Braaf zo,’ zei Arak vergenoegd.


  ‘Eten voor de gasten,’ beval Sufa de werkklonen, die snel verdwenen.


  ‘Sark ziet eruit als een paar verschillende soorten dieren die in elkaar zijn geflanst,’ zei Michael.


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen,’ zei Arak. ‘Sark is een chimera die eeuwen geleden is ontwikkeld en sindsdien is gekloond. Het is een bijzonder huisdier. Willen jullie zijn beste kunstjes zien?’


  ‘Ik wel,’ zei Richard. Voor hem was het dier een biologisch experiment dat in het honderd was gelopen.


  ‘Ik ook,’ zei Michael.


  Arak stond op en gebaarde Sark om naar buiten te gaan. Toen hij achter het dier aan liep, vroeg hij Richard en Michael met hem mee te gaan. De duikers stonden gedwee op en liepen de tuin in, waar ze zagen dat Arak druk naar iets aan het zoeken was in de dichte begroeiing van de varens.


  ‘Oké, hier is er eentje,’ zei Arak. Hij kwam overeind en had een kleine stok in zijn hand. Hij stapte weer op het gras. ‘Jullie zullen je ogen niet geloven. Het is heel vermakelijk.’


  ‘Laat maar eens zien!’ zei Richard met enige twijfel.


  Arak boog voorover en stak Sark de stok toe. Opgewonden pakte Sark de stok, terwijl hij ratelde als een aap; en na een aanzwaai gooide hij de stok naar de verste hoek van de tuin.


  Arak keek het stuk hout na totdat het helemaal stil lag. Toen wendde hij zich weer tot de duikers. ‘Goede worp, hè, vinden jullie ook niet?’


  ‘Niet slecht,’ stemde Michael in. ‘Althans voor een mensachtige.’


  De hoeken van Richards mond krulden zich in een wrang lachje.


  ‘Wacht maar totdat jullie de rest zien,’ zei Arak. ‘Een momentje.’ Arak rende naar de plek waar de stok terecht was gekomen en bracht hem terug. Toen gaf hij hem weer aan Sark. Het dier nam een aanloop en gooide de stok terug naar ongeveer dezelfde plek. Plichtmatig haalde Arak hem voor de tweede maal op. Toen hij terugkwam was hij enigszins buiten adem. ‘Dit is toch niet te geloven!’ zei hij. ‘Dit lieve duiveltje kan dit de hele dag volhouden. Zolang ik de stok blijf ophalen, blijft hij hem weggooien.’


  De twee duikers keken elkaar aan. Michael rolde met zijn ogen, terwijl Richard een lach inslikte.


  ‘Het eten is er,’ riep Sufa vanuit het huis.


  Arak stak Richard de stok toe. ‘Wilt u het eens proberen?’


  ‘Ik denk dat ik pas,’ zei Richard. ‘Bovendien sterf ik van de honger.’


  ‘Laten we dan gaan eten,’ zei Arak inschikkelijk. Hij gooide stok terug in het varenbos en liep naar binnen. Sark ging achter hem aan.


  ‘Het wordt hier met de minuut gekker,’ mompelde Richard tegen Michael toen ze om het bassin heen liepen.


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ zei Michael. ‘Geen wonder dat het hun niets kon schelen toen ik gisteravond de gouden bekers meenam. Niets is hier van iemand. Ik zeg je dat we hier een fortuin bij elkaar kunnen schrapen zonder dat zij zich er druk om maken.’


  Tegelijk met het eten hadden de werkklonen een vouwtafel meegenomen, die ze in het midden van een ring van zeven contourstoelen hadden gezet. Arak en de duikers gingen bij de anderen zitten. Sark klom tegen de rug van Araks stoel op en begon zijn oren te krabben. Iedereen bediende zichzelf en begon te eten.


  ‘Hier brengen we het grootste gedeelte van onze tijd door,’ zei Arak na een korte, ongemakkelijke stilte. Hij voelde dat de mensen van de tweede generatie een beetje verward waren door wat er die dag allemaal was gebeurd. ‘Wil iemand ons nog wat vragen?’


  ‘Wat doen jullie hier?’ vroeg Suzanne om iets te zeggen. Ze voelde er meer voor om over koetjes en kalfjes te praten dan over de meer belangrijke kwesties te beginnen die in haar hoofd rondspookten.


  ‘We genieten van ons lichaam en onze geest,’ legde Arak uit. ‘We lezen veel en kijken veel naar holografisch amusement.’


  ‘Wordt er in Interterra niet gewerkt?’ vroeg Perry.


  ‘Door sommige mensen wel,’ zei Arak. ‘Maar het is niet noodzakelijk en zij die wel werken, doen alleen wat ze willen doen. Al het handwerk, waaruit het meeste werk bestaat, wordt door werkklonen gedaan. Al het monitor- en routinewerk wordt door de Informatiecentrale gedaan. Zo zijn de mensen vrij om zich met hun eigen interesses bezig te houden.’


  ‘Vinden de werkklonen dat goed?’ vroeg Donald. ‘Staken ze nooit of komen ze nooit in opstand?’


  ‘Goede hemel, nee,’ zei Arak met een glimlach. ‘Klonen zijn als… nou, als jullie huisdieren. Ze zijn om esthetische redenen naar het beeld van de mens gemaakt, maar hun hersenen zijn veel kleiner. Ze hebben een beperkte voorkwabfunctie en daarom zijn hun behoeften en interesses anders. Ze vinden werken en dienen heerlijk.’


  ‘Klinkt als uitbuiting,’ zei Perry.


  ‘Dat zal wel,’ zei Arak. ‘Maar daar zijn machines voor, net als auto’s in jullie cultuur, en ik denk niet dat jullie dat als uitbuiting ervaren. De vergelijking zou meer opgaan als jullie auto’s zowel levende als machinale onderdelen zouden hebben. Ik weet zeker dat jullie je auto’s moeten gebruiken, anders zouden ze in verval raken. Hetzelfde geldt voor werkklonen, niets doen is iets wat ze niet kunnen verdragen. Zonder leiding worden ze wanhopig en gaan ze minder goed functioneren.’


  ‘Het geeft ons een onbehaaglijk gevoel,’ zei Suzanne. ‘Omdat ze zo menselijk aandoen.’


  ‘Jullie moeten bedenken dat ze dit niet zijn,’ zei Sufa.


  ‘Zijn er nog verschillende typen klonen?’ vroeg Perry.


  ‘Ze zien er in wezen allemaal hetzelfde uit,’ zei Arak. ‘Maar er zijn bedienden, werkers en amusementsklonen, mannelijke en vrouwelijke. Het is een kwestie van programmeren.’


  ‘Waarom gebruiken jullie, met jullie technologie, geen robots?’ vroeg Donald.


  ‘Een goede vraag,’ zei Arak. ‘Eeuwen geleden hadden wij androïden; verschillende soorten zelfs. Maar pure machines hebben de neiging om kapot te gaan en moeten worden gerepareerd. We moesten androïden hebben om androïden te repareren, tot in het oneindige. Het was vervelend, zelfs belachelijk. Pas toen we hadden geleerd om het biologische met het mechanische te combineren, konden we het probleem oplossen. Het uiteindelijke resultaat van deze research en ontwikkeling was werkklonen en ze zijn veel beter dan androïden. Ze kunnen helemaal voor zichzelf zorgen, ze kunnen zelfs zichzelf repareren en reproduceren om hun populatie op peil te houden.’


  ‘Verbazingwekkend,’ was het enige wat Perry zei. Suzanne knikte.


  De groep werd stil. Toen ze klaar waren met eten, zei Sufa: ‘Ik denk dat het misschien tijd is om jullie allemaal terug te brengen naar jullie onderkomen in het bezoekerspaleis. Jullie hebben wat tijd nodig om alles wat je hebt gezien en gehoord te verwerken. Bovendien willen we jullie op de eerste dag niet overbelasten. Morgen is er weer een dag.’ Met een welwillend glimlachje stond ze op.


  ‘Jij hebt gelijk dat we wat tijd nodig hebben,’ zei Suzanne die eveneens overeind kwam. ‘Ik denk dat ik nu al een beetje overbelast ben. Dit is ongetwijfeld de meest onthutsende en ongelooflijke dag van mijn leven geweest.’


  Michael aarzelde bij de deur van zijn bungalow. Richard stond vlak achter hem. Ze waren net door Arak en Sufa afgezet.


  ‘Wat denk je dat we zullen aantreffen?’ vroeg Michael.


  ‘In ’s hemelsnaam!’ jammerde Richard. ‘Hoe moet ik dat nu weten als je die verdomde deur niet openmaakt?’


  Michael greep de deurknop vast en trok. De twee duikers stapten over de drempel en keken de kamer rond.


  ‘Denk je dat hier iemand is geweest?’ vroeg Michael zenuwachtig.


  Richard rolde met zijn ogen. ‘Wat denk je, onnozele hals?’ zei hij. ‘Het bed is opgemaakt en alles is opgeruimd. Kijk, iemand heeft zelfs alle borden en de bekers die je van het feest hebt meegenomen netjes opgestapeld.’


  ‘Misschien waren het alleen de klonen,’ zei Michael.


  ‘Dat kan,’ zie Richard.


  ‘Denk je dat het lichaam nog steeds op de plek ligt waar we het hebben neergelegd?’


  ‘Nou, dat zullen we pas weten wanneer we een kijkje hebben genomen,’ zei Richard.


  ‘Goed dan, ik ga kijken.’


  ‘Wacht even!’ zei Richard en hij greep Michael bij de arm. ‘Ik ga eerst even kijken of de kust veilig is.’


  Richard keek om zich heen en had zich snel overtuigd. Er was niemand. ‘Oké, kijk of het lichaam er nog is.’


  Michael liep naar de kasten aan de rechterkant.


  ‘Drankjes, alsjeblieft!’ beval hij. De deur van de koelkast zwaaide open. Hij zat propvol met verschillende blikjes drank en voedsel.


  ‘Het ziet er nog precies zo uit als we het hebben achtergelaten,’ zei Michael.


  ‘Dat geeft de burger moed,’ zei Richard.


  Michael boog zich naar voren en haalde er wat blikjes uit waardoor Sarts bleke gezicht zichtbaar werd. De levenloze ogen staarden Michael beschuldigend aan. Michael gooide de blikjes snel terug om het afgrijselijke beeld niet meer te hoeven zien. Sart was het eerste lijk dat Michael had gezien, afgezien van dat van zijn grootvader. Maar zijn grootvader was opgebaard in een lijkkist. Bovendien was de oude man 94 geweest.


  ‘Nou, dat is een opluchting,’ zei Richard.


  ‘Tot nu toe wel,’ zei Michael, ‘maar dat wil niet zeggen dat ze hem vanavond of morgen niet zullen vinden. Misschien moeten we hem naar buiten brengen en hem begraven in een van die varenbosjes.’


  ‘Waarmee moeten we graven, met theelepeltjes?’ vroeg Richard.


  ‘Dan moeten we hem misschien naar jouw bungalow brengen en hem in jouw koelkast stoppen. Ik krijg er wat van dat hij hier zit.’


  ‘Het is veel te riskant om met hem te gaan zeulen,’ zei Richard. ‘Hij blijft waar hij is.’


  ‘Laten we dan van kamer wisselen,’ stelde Michael voor. ‘Denk eraan, jij hebt hem gedood, niet ik.’


  Richards ogen werden dreigende spleetjes. ‘Hier hebben we het al over gehad,’ zei hij langzaam. ‘En we zijn tot de conclusie gekomen dat we samen in dit schuitje zitten. En hou nu je kop over dat lijk.’


  ‘Zullen we het Fuller nog vertellen?’ vroeg Michael.


  ‘Nee,’ zei Richard. ‘Ik ben van gedachten veranderd.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat die druiloor niet met een beter idee zal komen. Bovendien denk ik niet dat we ons zoveel zorgen hoeven te maken. Verdomme, niemand heeft vandaag naar die vervelende klier gevraagd. Bovendien, Arak zei dat ze hier geen gevangenissen hebben.’


  ‘Dat komt omdat hier niet wordt gestolen,’ snauwde Michael. ‘Arak heeft niets over moord gezegd en met al dat gedoe dat ze ons over breinextractie hebben laten zien, krijg ik het akelige gevoel dat ze dit niet erg op prijs zullen stellen. Misschien worden we wel, net als Reesta, gerecycled.’


  ‘Hé, hou je een beetje kalm!’ zei Richard.


  ‘Hoe kan ik me kalm houden met een lijk in mijn koelkast?’ schreeuwde Michael.


  ‘Hou je bek,’ schreeuwde Richard terug. En wat zachter voegde hij eraan toe: ‘Jezus, iedereen in de buurt kan je horen. Beheers je. Het voornaamste is dat we hier zo snel mogelijk weg moeten zien te komen. Intussen ligt Sart in de koelkast, waardoor hij niet zal gaan stinken. Pas wanneer iemand gaat rondneuzen en vragen gaat stellen, zullen we erover denken om hem te verhuizen. Oké?’


  ‘Mij best,’ zei Michael zonder veel enthousiasme.
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  Het plafond van de onderaardse spelonk werd langzaam donker en was een simulatie van een normale avond, net als de vorige. Suzanne en Perry, die zich erover verwonderden hoezeer het gewelfde dak op de lucht leek, keken vol ontzag hoe de pseudo-sterren in de purperen schemering begonnen te schitteren. De altijd mistroostige Donald zat daarentegen peinzend naar de donker wordende schaduwen onder de varenbossen te staren. Alle drie stonden ze op het gazon, ongeveer twaalf meter van de open eetkamer verwijderd. Binnen waren werkklonen druk bezig met het klaarzetten van het avondeten. Richard en Michael zaten al gulzig in hun stoel.


  ‘Dit is absoluut verbazingwekkend,’ zei Suzanne. Ze strekte haar nek uit om recht omhoog te kunnen kijken.


  ‘De lichtgevende sterren?’ informeerde Perry.


  ‘Alles,’ zei Suzanne. ‘Ook de sterren.’


  Ze was net aangekomen; in haar eigen woonverblijf had ze eerst gezwommen, een bad genomen en had zelfs geprobeerd even te slapen. Maar slapen was haar niet gelukt. Er was te veel om over na te denken.


  ‘Enkele aspecten zijn inderdaad verbazingwekkend,’ gaf Donald toe.


  ‘Ik kan niets bedenken wat niet verbazingwekkend is,’ zei Suzanne. Ze keek over het gazon heen naar de donkere zaal van het paviljoen, waar vorige avond het feest was geweest. ‘Te beginnen met het feit dat dit weidse paradijs in de aarde onder de oceaan ligt begraven. Wat vreemd dat ik Jules Vernes’ Reis naar het middelpunt van de aarde heb genoemd toen we aan onze duik begonnen, aangezien we er nu daadwerkelijk zijn.’


  Perry grinnikte. ‘Dat was dan wel een schot in de roos.’


  ‘Hoe je het ook wendt of keert, je kunt er niet bij met je verstand,’ vervolgde Suzanne. ‘Vooral nu alles wat Arak en Sufa ons hebben verteld waar blijkt te zijn, hoe fantastisch het allemaal ook lijkt.’


  ‘De technologie die we zien valt moeilijk te ontkennen,’ zei Perry geanimeerd. ‘Ik kan nauwelijks wachten om meer te weten te komen over de bijzonderheden, zoals de biomechanica van de werkklonen of de geheimen van de luchttaxi’s. Patenten op een van deze dingen zouden ons allemaal miljardair kunnen maken. En denk eens aan toerisme. Kun je je voorstellen hoeveel vraag er zou zijn om dit te kunnen zien? Het zou de spuigaten uit lopen.’ Perry grinnikte weer. ‘Van welke kant je het ook bekijkt, Benthic Marine wordt de Microsoft van de nieuwe eeuw.’


  ‘Araks openbaringen zijn bijzonder,’ gaf Donald onwillig toe. ‘Maar er zijn een paar belangrijke hiaten die jullie in je verblinding lijken te vergeten.’


  ‘Waar heb je het over?’ informeerde Perry.


  ‘Zet je roze bril eens af,’ zei Donald. ‘Wat mij betreft is de allesoverheersende vraag niet eens aan de orde gekomen: wat doen we hier? We werden niet gered van een zinkende schoener zoals de Blacks. We werden willens en wetens in hun zogenoemde uitgangspoort gezogen en ik zou wel eens willen weten waarom.’


  ‘Donald heeft gelijk,’ zei Suzanne in gedachten. ‘In de opwinding vergeet ik steeds dat we op de keeper beschouwd slachtoffers zijn van een ontvoering. Dat vraagt beslist om een antwoord op de vraag wat we hier doen.’


  ‘Ze behandelen ons goed,’ zei Perry.


  ‘Nog wel,’ zei Donald. ‘Maar zoals ik al eerder heb gezegd, dit kan in een oogwenk veranderen. Ik geloof niet dat jullie je realiseren hoe kwetsbaar we zijn.’


  ‘Ik weet hoe kwetsbaar we zijn,’ zei Perry enigszins geïrriteerd. ‘Hemel, deze mensen zijn zo geavanceerd dat ze ons zonder enige moeite om zeep kunnen helpen. Arak had het over interplanetair reizen, zelfs galactisch reizen en tijdtechnologie. Maar ze vinden ons aardig. Dat is me wel duidelijk, al denk jij er misschien anders over. Ik vind dat we dat wat meer moeten waarderen en niet zo paranoïde moeten zijn.’


  ‘Ons aardig vinden, kom nou!’ brieste Donald. ‘Ze vinden ons vermakelijk. Hoe vaak hebben ze ons dat niet gezegd? Ze vinden onze primitiviteit grappig of schattig, zoiets als een huisdier. Maar ik heb er genoeg van om te worden uitgelachen.’


  ‘Ze zouden ons niet zo goed behandelen als ze ons niet mochten,’ hield Perry vol.


  ‘Jij bent zo naïef,’ zei Donald. ‘Je weigert eraan te denken dat we gevangenen zijn, met wie ze alles mee kunnen doen wat ze willen, die zijn gekidnapt en gemanipuleerd in die ontsmettingsruimte. We zijn hierheen gebracht om een reden die zich nog moet openbaren.’


  Suzanne knikte. Donalds woorden deden haar denken aan een terloopse opmerking van Arak, die haar de indruk had gegeven dat hij haar komst van tevoren had geweten. Op dat moment had ze de opmerking verontrustend gevonden, maar al gauw was zij verdrongen door andere openbaringen die nog verbazingwekkender waren.


  ‘Misschien rekruteren ze ons,’ zei Perry plotseling.


  ‘Waarvoor?’ vroeg Donald verbaasd.


  ‘Misschien sloven ze zich zo uit om ons dit allemaal te laten zien, om ons erop voor te bereiden hun vertegenwoordigers te worden,’ zei Perry. ‘Misschien zijn ze uiteindelijk tot de conclusie gekomen dat het tijd wordt om met onze wereld in contact te komen en willen ze dat wij hun ambassadeurs worden. Eerlijk gezegd denk ik dat we dat heel goed zouden kunnen, vooral als we het via Benthic Marine doen.’


  ‘Ambassadeurs!’ herhaalde Suzanne. ‘Dat is een interessant idee! Ze zijn er niet erg op gebrand om het aanpassingsproces aan onze atmosfeer te doorlopen omdat ze niet immuun voor onze bacteriën en virussen zijn, en ze zijn ook niet erg dol op het ontsmettingsproces dat nodig is om weer naar Interterra terug te keren.’


  ‘Precies,’ zei Perry. ‘Als wij hun vertegenwoordigers zouden zijn, hoeven ze geen van deze dingen te doen.’


  ‘Ambassadeurs? Goede god!’ mompelde Donald. Uit frustratie stak hij zijn armen in de lucht en schudde zijn hoofd.


  ‘Wat is er nu weer?’ vroeg Perry, opnieuw geïrriteerd. Donald ging op zijn zenuwen werken.


  ‘Ik wist dat jullie tweeën optimisten waren,’ gromde Donald, ‘maar dit ambassadeursidee slaat alles.’


  ‘Ik denk dat het een heel reële mogelijkheid is,’ zei Perry.


  ‘Luister, meneer de president van Benthic Marine!’ brieste Donald, alsof het een vernederende titel was. ‘Deze Interterranen zijn niet van plan ons te laten gaan. Als je niet zo’n hopeloze optimist was, zou je dat begrijpen.’


  Suzanne en Perry zeiden niets terwijl ze over Donalds woorden nadachten. Het was iets waarover geen van tweeën had willen denken, laat staan praten.


  ‘Jij denkt dat ze ons hier voor altijd willen houden?’ vroeg Suzanne ten slotte. Ze moest toegeven dat niets wat Arak of Sufa had gezegd, deed denken aan een plan om de vijf bezoekers terug te brengen naar hun schip en naar de oppervlakte van de oceaan.


  ‘Ja, ik moet wel aannemen dat dit de juiste gevolgtrekking is als ze ons nooit meer laten gaan,’ zei Donald sarcastisch.


  ‘Maar waarom?’ vroeg Perry zich af. De boosheid was uit zijn stem verdwenen.


  ‘Het spreekt voor zich,’ zei Donald. ‘Deze mensen hebben er duizenden jaren lang voor gezorgd dat Interterra niet zou worden ontdekt. Hoe zouden ze ons dan naar de oppervlakte terug kunnen laten gaan, met de kennis die wij nu hebben?’


  ‘Lieve hemel!’ fluisterde Suzanne.


  ‘Denk je dat Donald gelijk heeft?’ vroeg Perry.


  ‘Ik ben bang dat er iets van waarheid schuilt in wat hij zegt,’ zei Suzanne. ‘Er is geen reden waarom ze zich nu minder dan in het verleden zorgen zouden maken over besmetting. En met onze steeds geraffineerder wordende technologie is er wel reden om zich meer zorgen te maken. Ze mogen onze primitiviteit dan amusant vinden, maar ik moet aannemen dat ze doodsbang zijn voor de gewelddadigheid van onze cultuur.’


  ‘Maar ze blijven ons bezoekers noemen,’ bracht Perry naar voren. ‘Deze plek waar we nu zijn wordt het bezoekerspaleis genoemd. Bezoekers gaan weer een keertje weg.’ Vervolgens voegde hij er de onlogische opmerking aan toe: ‘Bovendien kan ik hier niet voor eeuwig blijven. Ik heb een gezin. Ik bedoel, ik zit er nu al over in dat ik hun nog niet heb kunnen laten weten dat alles goed met me is.’


  ‘Daar heb je nog zoiets,’ zei Donald. ‘Ze weten een heleboel over ons. Ze weten dat we familie hebben. Met al hun technologie hadden ze ons in de gelegenheid kunnen stellen om onze dierbaren te laten weten dat we niet dood zijn. Het feit dat ze dit niet hebben gedaan bewijst eens temeer dat ze van plan zijn ons hier te houden.’


  ‘Daar zit wat in,’ zei Suzanne. ‘Nog maar een halfuur geleden wenste ik dat er in mijn kamer een ouderwetse telefoon was, zodat ik mijn broer kon bellen. Hij is de enige die me zal missen.’


  ‘Verder niemand?’ vroeg Donald.


  ‘Helaas niet,’ zei Suzanne. ‘Dat stukje van mijn leven is nog niet af en jaren geleden heb ik mijn beide ouders verloren.’


  ‘Ik heb een vrouw en drie kinderen,’ zei Donald. ‘Natuurlijk betekent dit niet zoveel voor de Interterranen. Voor hen lijkt het hele begrip ouderschap volledig achterhaald.’


  ‘Mijn god!’ zei Perry. ‘Wat moeten we doen? We moeten hier weg zien te komen. Dat moet kunnen.’


  ‘Hallo, allemaal!’ riep Michael vanuit de eetkamer naar hen toe komend. ‘De soep is opgediend. Komen jullie?’


  ‘Helaas hebben zij alle troeven in handen,’ zei Donald, Michael negerend die weer in de eetkamer verdween. ‘We kunnen op dit moment niets anders doen dan onze ogen goed openhouden.’


  ‘Wat betekent dat we misbruik maken van hun gastvrijheid,’ zei Suzanne.


  ‘Tot op zekere hoogte,’ zei Donald. ‘Ik ben niet iemand die verbroedering met de vijand zal uitsluiten.’


  ‘Dat is het verwarrende in deze zaak,’ zei Suzanne. ‘Ze gedragen zich niet als vijanden. Ze zijn zo vriendelijk en vredelievend. Je kunt je nauwelijks voorstellen dat ze iemand kwaad zullen doen.’


  ‘Mij weghouden bij mijn familie is ongeveer het ergste wat ik me kan voorstellen,’ zei Perry.


  ‘Niet vanuit hun gezichtspunt gezien,’ zei Suzanne. ‘Wanneer voortplanting een kwestie van techniek is en vierjarigen met het brein en de persoonlijkheid van volwassen worden bezield, bestaan er in Interterra geen families. Het is mogelijk dat ze niets begrijpen van deze band.’


  ‘Wat zijn jullie in ’s hemelsnaam aan het doen daar in het donker?’ riep Michael. Hij stond weer op de afscheiding tussen de eetkamer en het gazon. ‘De werkklonen wachten op jullie. Komen jullie niet eten?’


  ‘Kunnen we beter wel doen,’ zei Suzanne. ‘Ik heb best trek.’


  ‘Ik ben er niet zo zeker van na dit gesprek,’ zei Perry. Ze zetten koers naar het licht dat op het donkere gras scheen.


  ‘Er moet toch iets zijn wat we kunnen doen?’ zei Perry.


  ‘We moeten hen in elk geval niet beledigen,’ zei Donald. ‘Dat zou cruciaal kunnen zijn.’


  ‘Waarmee zouden we ze kunnen beledigen?’ vroeg Perry.


  ‘Ik maak me geen zorgen om ons,’ zei Donald, ‘maar om die stomme duikers.’


  ‘En als we nu eens alles gewoonlijk openlijk met hen bespreken?’ stelde Perry voor. ‘Waarom vragen we Arak niet, wanneer we hem morgen zien, of we weer terug kunnen naar huis? Dan weten we het zeker.’


  ‘Dat zou riskant kunnen zijn,’ zei Donald. ‘Ik denk niet dat we moeten laten weten dat we graag weer weg willen. Als we dat doen kunnen ze ons in onze vrijheid gaan beperken. Zoals het nu is, kunnen we theoretisch gesproken met onze polscommunicator een luchttaxi roepen. Ik denk dat we kunnen gaan en staan waar we willen. Ik wil dat privilege niet verliezen. We hebben het misschien nodig als er zich een kans voordoet dat we hem kunnen smeren.’


  ‘Daar is ook wat voor te zeggen,’ stemde Suzanne in. ‘Maar ik zie niet in waarom we niet kunnen vragen waarom we hier zijn. Misschien zal het antwoord op deze vraag ons meer vertellen over het feit of ze ervan uitgaan dat we hier voor altijd blijven.’


  ‘Geen slecht idee,’ zei Donald. ‘Ik kan het hiermee eens zijn, vooropgesteld dat we net doen alsof het niet echt belangrijk voor ons is. Waarom zou ik het eigenlijk niet morgenochtend vragen, tijdens de sessie waar Arak over sprak?’


  ‘Lijkt me een goed idee,’ zei Suzanne. ‘Wat vind jij ervan, Perry?’


  ‘Ik weet niet wat ik ervan moet denken,’ zei Perry.


  ‘Kom, schiet eens wat op!’ zei Michael toen de anderen de kamer binnenkwamen. ‘Deze hufter van een werkkloon wil niet dat we het eten aanroeren zolang niet iedereen aan tafel is en hij is zo sterk als een paard.’


  Naast de tafel stond een werkkloon die zijn handen op de deksels van de pannetjes hield.


  ‘Hoe wist je dat hij op ons stond te wachten?’ vroeg Suzanne terwijl ze een van de stoelen pakte.


  ‘Nou, we wisten het niet zeker omdat de dommerd niet praat,’ gaf Michael toe. ‘Maar we hopen dat het zo is. We zijn uitgehongerd.’


  Perry en Donald gingen zitten. Vrijwel onmiddellijk tilde de werkkloon de deksels op.


  ‘Bingo!’ zei Richard.


  Binnen enkele minuten hadden ze hun borden vol. Een tijdje werd er niets gezegd. Richard en Michael hadden het te druk met eten; de anderen waren in gedachten bezig met het gesprek dat ze op het gazon hadden gevoerd.


  ‘Wat deden jullie daar in het donker?’ vroeg Richard en hij liet vervolgens een luide boer. ‘Hadden jullie het over een begrafenis? Jullie kijken zo somber.’


  Niemand gaf antwoord.


  ‘Levendige groep,’ mompelde Richard.


  ‘Wij hebben tenminste tafelmanieren,’ snauwde Donald.


  ‘Val dood!’ was Richards antwoord.


  ‘Ik vind dit opeens merkwaardig ironisch,’ zei Suzanne.


  ‘Wat, Richards tafelmanieren?’ vroeg Michael met een harde lach.


  ‘Nee, de manier waarop we op Interterra reageren,’ zei Susanne.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Perry.


  ‘Bedenk je eens wat we hier allemaal hebben,’ zei Suzanne. ‘Het is alsof we in de hemel zijn, al is die niet boven in de lucht zoals we altijd hebben gedacht. Maar niettemin is hier alles waarnaar we bewust of onbewust verlangen: jeugd, schoonheid, onsterfelijkheid en overvloed. Het is een echt paradijsje.’


  ‘Wat schoonheid betreft, daar kunnen we over meepraten, hè, Mikey?’ zei Richard.


  ‘Waarom vind je het ironisch?’ vroeg Perry, Richard bewust negerend.


  ‘Omdat we ons zorgen maken dat we gedwongen zullen worden hier te blijven,’ zei Suzanne. ‘Ieder ander droomt erover om naar de hemel te gaan en wij zitten erover in dat we er niet uit kunnen komen.’


  ‘Wat bedoel je, gedwongen worden hier te blijven?’ vroeg Richard.


  ‘Ik vind het niet ironisch,’ zei Donald. ‘Als mijn familie hier zou zijn, dan misschien wel. Maar nu niet. Bovendien hou ik er niet van om tot iets te worden gedwongen. Het mag dan een cliché zijn, maar ik heb mijn vrijheid lief.’


  ‘We komen hier toch wel weer weg?’ vroeg Richard verontrust.


  ‘Volgens Donald niet,’ zei Perry.


  ‘Maar dat moet!’ barstte Richard uit.


  ‘En waarom dan wel, matroos?’ vroeg Donald. ‘Waarom sta je zo te springen om uit Suzannes hemel te komen?’


  ‘Ik bedoel het in het algemeen, niet persoonlijk,’ kwam Suzanne tussenbeide. ‘Dat ik er vandaag achter ben gekomen hoe ze aan hun onsterfelijkheid komen, heeft me eerlijk gezegd niet bepaald een goed gevoel gegeven.’


  ‘Ik weet niet waar jullie het over hebben,’ zei Richard. ‘Maar ik wil hier zo snel mogelijk weg.’


  ‘Ik ook,’ viel Michael bij.


  Er klonk een zacht, klingelend geluid, dat niemand eerder had gehoord. Iedereen keek elkaar vragend aan, maar voordat iemand iets kon zeggen ging de deur open en Mura, Meeta, Palenque en Karena kwamen binnen. Het groepje mooie vrouwen was in een vrolijke stemming. Mura stevende rechtstreeks op Michael af en stak op de gebruikelijke Interterraanse begroetingswijze haar handpalm uit. Na een snelle palmdruk ging ze op de rand van Michaels stoel zitten. Meeta, Palenque en Karena liepen op Richard af, die overeind sprong.


  ‘O, schatjes, jullie zijn er weer!’ riep Richard. Hij drukte alle drie de palm en omarmde hen toen enthousiast. Even schonken ze wat aandacht aan Suzanne, Perry en Donald, maar daarna richtten ze zich volledig op Richard, die in opperste verrukking stond te zwijmelen. Toen hij zich weer op zijn stoel wilde laten vallen hielden ze hem tegen. Ze zeiden hem dat ze graag met hem naar zijn kamer wilden om wat te zwemmen.


  ‘O ja, natuurlijk,’ stamelde Richard. Voordat hij met zijn miniharem de deur uitging, groette hij Donald.


  ‘Kom! Laten wij ook gaan,’ spoorde Mura Michael aan. ‘Ik heb wat voor je meegebracht.’


  ‘Wat is het?’ vroeg Michael. Hij liet zich meetrekken naar de deur.


  ‘Een fles caldorfine!’ zei Mura. ‘Ik hoorde dat je dat zo lekker vond.’


  ‘Je kunt beter zeggen dat ik er dol op ben,’ riep Michael, en de twee wisten niet hoe gauw ze de kamer uit moesten komen.


  Voordat de achterblijvers iets konden zeggen, was er weer dat zachte klingelende geluid. Deze keer kondigde het de komst van Luna en Garona aan. De Interterranen leken hun partners van de vorige avond weer op te zoeken.


  ‘O, Suzanne!’ koerde Garona terwijl hij haar palm drukte. ‘Ik heb er zo naar verlangd om deze avond weer bij jou te kunnen zijn.’


  ‘Perry, mijn lief,’ dweepte Luna. ‘De dag heeft zo lang geduurd. Ik hoop dat het vandaag niet te veel voor je is geweest.’


  Noch Suzanne, noch Perry wist of ze geïrriteerd of verrukt moesten zijn, vooral omdat ze met zulke sentimentele liefdesverklaringen werden begroet. Beiden stamelden iets onverstaanbaars en lieten zich overeind trekken.


  ‘Ik denk dat we weggaan,’ zei Suzanne tegen Donald toen Garona haar speels naar het open eind van de kamer meetrok.


  ‘En we zullen wel naar dezelfde plek gaan waar zij ook heengaan,’ zei Perry tegen hem, toen Luna hem meetrok. ‘Ik weet niet waar we heengaan,’ riep Perry over zijn schouder.


  Donald zwaaide, zij het niet van ganser harte, maar zei niets. Het volgende moment was hij alleen met de twee zwijgende werkklonen.


  Michael kon zich niet herinneren zich ooit zo opgewonden te hebben gevoeld. Nooit had een zo betoverende en begerenswaardige vrouw zoveel belangstelling voor hem getoond. Op haar aandringen gingen ze al stoeiend en rondjes draaiend over het donkere gazon, richting zijn kamer. Met haar lange haar wapperend in de wind was ze een bedwelmend gezicht en Michael kon zo uren doorgaan als zijn inwendige oor niet tussenbeide was gekomen.


  Hij voelde zich duizelig worden en hield op met rondjes draaien, maar zijn omgeving niet. Hij wankelde naar rechts en probeerde tevergeefs zijn evenwicht te bewaren. Niet in staat om op zijn benen te blijven staan, zeeg hij op de grond. Mura viel met hem mee. Samen begonnen ze onbedaarlijk te lachen. Onvast kwamen ze overeind en renden naar zijn bungalow. Binnengekomen, waren ze beiden buiten adem.


  ‘Nou,’ zei Michael. Hij haalde een paar maal diep adem, maar voelde zich nog steeds licht in het hoofd. Alleen al van de aanblik van Mura in haar nauwsluitende pak sloeg zijn hart op hol. ‘Wat wil je eerst doen? Gaan zwemmen?’


  Mura keek Michael uitdagend aan. Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik ga nu niet zwemmen,’ zei ze met hese stem. ‘Gisteravond was je te moe voor intimiteit. Je stuurde me weg voordat ik je gelukkig kon maken.’


  ‘Maar dat is niet waar,’ protesteerde Michael. ‘Ik was wel gelukkig.’


  ‘Wil je zeggen dat Sart je gelukkig heeft gemaakt?’


  ‘Hemel, nee!’ blafte Michael. ‘Wat is dat verdomme voor een vraag?’


  ‘Niet kwaad worden,’ suste Mura. ‘Ik bedoel hier niets mee. Bovendien is er niets mis mee om met beide geslachten van seks te genieten.’


  ‘Nou, dat geldt niet voor mij,’ zei Michael tegen haar. ‘Geen sprake van!’


  ‘Michael, alsjeblieft, bedaar,’ smeekte Luna. ‘Waarom wind je je zo op?’


  ‘Dat doe ik niet!’ snauwde Michael.


  ‘Heeft Sart iets gedaan wat je kwaad heeft gemaakt?’


  ‘Nee, hij was oké,’ zei Michael zenuwachtig.


  ‘Er is iets wat je kwaad heeft gemaakt,’ zei Mura. ‘Is Sart de hele nacht gebleven? Ik heb hem de hele dag niet gezien.’


  ‘Nee! Nee!’ stamelde Michael. ‘Hij is vlak na jou weggegaan. Richard heeft nog zijn excuses aangeboden dat hij kwaad op hem werd en dat was het. Toen is hij weggegaan. Toch een aardige jongen.’


  ‘Waarom werd Richard kwaad op hem?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Michael geïrriteerd. ‘Moeten we het de hele avond over Sart hebben? Ik dacht dat je voor mij was gekomen.’


  ‘Dat is zo,’ zei Mura. Ze schoof naar Michael toe en streelde zijn borst. Onder haar vingers kon ze voelen hoe zijn hart tekeerging. ‘Ik denk dat je een zware dag moet hebben gehad. We moeten je eerst wat tot rust brengen en ik weet hoe ik dat moet doen.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Jij gaat op bed liggen,’ gelastte Mura. ‘Ik zal je lichaam strelen en je spieren masseren.’


  ‘Dat lijkt me een uitstekend idee.’


  ‘En als je weer rustig bent gaan we palmdrukken met de caldorfine.’


  ‘Klinkt geweldig, schatje,’ zei Michael. ‘Laten we dat doen.’


  ‘Oké, ik kom zo,’ zei Mura. Ze knikte in de richting van het bed. Gedwee liep Michael erheen en ging op de zachte sprei liggen.


  Mura liep naar de koelkast om een drankje te pakken. Ze gaf het bevel rechtstreeks aan de receptor, zodat ze het zo zacht mogelijk kon doen en Michael niet zou storen. Na zijn kleine uitbarsting voelde ze dat hij gespannen was en dat ze daar zo veel mogelijk rekening mee moest houden. Ze wist uit ervaring hoe gauw mensen van de tweede generatie over de meest vreemde dingen geïrriteerd konden raken.


  Mura was verbaasd te zien dat de koelkast zo propvol zat. ‘Mijn hemel,’ zei ze. ‘Wat zit hier allemaal in?’


  Als reactie op Mura’s gezeur over Sart was Michaels hartstocht voor haar aanzienlijk bekoeld. In plaats van te liggen fantaseren over wat ze met hem zou gaan doen, merkte hij dat hij lag te piekeren over het gesprek aan de eettafel, dat hij en Richard vastzaten in Interterra. Daarom drong haar opmerking over de volle koelkast nauwelijks tot hem door, totdat hij hoorde dat er blikjes met drank en voedsel op de grond vielen, wat werd gevolgd door een kreet. Pas op dat moment schoot hem Sarts lichaam te binnen, en toen was het te laat…


  ‘O, verdomme!’ fluisterde Michael terwijl hij van het bed sprong. Zoals hij al had gevreesd stond Mura met haar hand voor haar mond voor de open koelkast. Op haar gezicht stond puur afgrijzen te lezen.


  Binnen in de koelkast werd Sarts bevroren, bleke gezicht omlijst door stapels blikjes.


  Michael rende naar Mura toe en sloeg zijn armen om haar heen. Ze hing tegen hem aan en zou in elkaar zijn gezakt als hij haar niet had ondersteund.


  ‘Luister! Luister!’ zei Michael fluisterend doch bezwerend. ‘Ik kan het uitleggen.’


  Mura hervond haar evenwicht en trok zich los uit Michaels omarming. Ze stak een trillende hand in de koelkast en legde die op Sarts wang. Hij was zo hard als steen en zo koud als ijs. ‘O, nee!’ kreunde ze. Ze wiegde haar wit weggetrokken wangen in haar handen en huiverde alsof er plotseling een koude windvlaag door de kamer woei. Toen Michael weer probeerde zijn armen om haar heen te slaan, schoof ze hem opzij, zodat ze Sarts gezicht kon blijven zien. Hoe angstaanjagend het ook was, ze kon haar ogen er niet van afhouden.


  Als een gek begon Michael de gevallen voorwerpen op te rapen om ze weer in de koelkast op te stapelen, zodat ze de dode jongen niet meer kon zien. ‘Bedaar toch wat,’ zei hij nerveus.


  ‘Wat is er met zijn essentie gebeurd?’ wilde Mura weten. Het bloed kwam weer terug in haar gezicht, waardoor haar wangen vuurrood werden. De schok en afschuw veranderden in boosheid.


  ‘Het was een ongeluk,’ zei Michael. ‘Hij viel en kwam ergens met zijn hoofd tegenaan.’ Michael wilde haar weer vastpakken, maar met haar arm hield ze hem op een afstand.


  ‘Maar zijn essentie?’ herhaalde Mura, hoewel ze de verschrikkelijke waarheid onder ogen moest zien.


  ‘Luister, hij is dood, in godsnaam,’ snauwde Michael.


  ‘Zijn essentie is weg!’ kon Mura nog uitbrengen. Haar woede maakte al plaats voor verdriet. Haar smaragdgroene ogen vulden zich met tranen.


  ‘Luister, schatje,’ zei Michael op een toon die het midden hield tussen bezorgdheid en irritatie. ‘Spijtig genoeg is de jongen dood. Het was een ongeluk. Je moet tot jezelf komen.’


  De tranen werden snikken toen de volle realiteit van de tragedie tot de kern van de essentie van Mura zelf doordrong. ‘Ik moet het aan de Raad der Ouderen gaan vertellen,’ zei ze. Ze draaide zich om en liep naar de deur.


  ‘Nee, wacht!’ zei Michael. Hij haastte zich om haar de pas af te snijden. ‘Luister naar me!’ Met beide handen greep hij haar beet.


  ‘Laat me los!’ riep Mura. Ze probeerde zich uit zijn greep los te rukken. ‘Ik moet de ramp bekendmaken.’


  ‘Nee, we moeten praten,’ drong Michael aan. Toen ze zichzelf probeerde te bevrijden werd hij hardhandig.


  ‘Laat me los!’ gilde Mura tussen haar snikken door. Ze kreeg één arm vrij.


  ‘Hou je mond!’ schreeuwde Michael terug. Hij sloeg haar met de vlakke hand in haar gezicht, in de hoop dat ze weer tot zichzelf zou komen. In plaats daarvan deed ze haar mond open en liet een oorverdovende schreeuw horen. Bang voor de gevolgen sloeg Michael een hand voor haar mond. Maar het mocht niet baten. Mura was een lange, sterke vrouw en ze slaagde erin zich uit zijn greep te bevrijden en liet nog een schreeuw horen.


  Met enige moeite kreeg Michael zijn hand weer over haar mond, maar wat hij ook probeerde, hij kon haar niet rustig houden. In een opwelling sleepte hij haar mee naar het diepe van het bassin en beiden kwamen in het water terecht. Maar zelfs de plotselinge onderdompeling maakte geen eind aan haar geschreeuw, totdat hij haar met het hoofd onder water duwde.


  Ze worstelde nog steeds, en toen hij haar weer omhoog haalde om te ademen, gaf ze weer een schreeuw die nog luider was dan alle vorige. Opnieuw duwde Michael haar kopje onder en deze keer hield hij haar onder water totdat haar geworstel langzaam afnam en toen ophield.


  Langzaam verslapte hij zijn greep, bang dat ze plotseling weer zou opleven en nog een schreeuw zou geven. Maar haar slappe lichaam kwam langzaam naar de oppervlakte drijven met haar hoofd naar beneden.


  Hij trok haar lichaam naar de kant en tilde haar op de marmeren rand van het bassin. Een schuimachtige mengeling van slijm en speeksel kwam uit haar neus en slap hangende mond. Toen hij naar haar keek en besefte dat ze dood was, ging er plotseling een rilling langs zijn ruggengraat. Zijn tanden begonnen onbeheerst te klapperen. Hij had iemand gedood, iemand om wie hij gaf.


  Even stond hij doodstil. Hij vroeg zich of iemand Mura’s gegil had kunnen horen. Gelukkig bleef het overal stil. In paniek sleepte hij haar naar het bed, legde haar erop en trok de sprei over haar heen. Toen rende hij langs het bassin de nacht in.


  Naar Richards bungalow was niet meer dan vijftig meter en in een paar seconden had Michael de afstand afgelegd. Hij bonsde op de deur.


  ‘Wie het ook is, ga weg!’ klonk Richards stem bevelend.


  ‘Richard, ik ben het!’ schreeuwde Michael terug.


  ‘Het kan me niets schelen wie het is!’ schreeuwde Richard terug. ‘We zijn hier druk bezig.’


  ‘Het is dringend, Richie,’ hield Michael aan. ‘Ik moet je spreken.’


  Na een reeks krachttermen volgde een korte stilte. Ten slotte werd de deur opengetrokken. ‘Je mag wel een erg goede reden hebben,’ gromde Richard. Hij was spiernaakt.


  ‘We hebben een probleem,’ kondigde Michael aan.


  ‘Nog even en je hebt er nog een bij,’ waarschuwde Richard. Toen zag hij dat Michael doornat was. ‘Waarom ben je met je kleren aan gaan zwemmen?’ vroeg hij.


  ‘Je moet met me mee naar mijn bungalow,’ stamelde Michael.


  Richard zag dat er echt iets mis was met zijn vriend. Hij keek achterom om er zeker van te zijn dat geen van de vrouwen te dicht in de buurt was om iets te kunnen horen. ‘Heeft dit iets met het lijk van Sart te maken?’ vroeg hij fluisterend.


  ‘Ja, helaas wel,’ zei Michael.


  ‘Waar is Mura?’


  ‘Zij is het probleem,’ zei Michael. ‘Ze heeft het lijk gezien.’


  ‘O, verdomme!’ kreunde Richard. ‘Is ze van streek?’


  ‘Ze werd razend op me,’ zei Michael. ‘Je moet meekomen!’


  ‘Oké! Rustig maar. Dus ze draaide echt door?’


  ‘Zeg maar gerust dat ze hartstikke gek werd. Je moet verdomme mee.’


  ‘Het is al goed,’ suste Richard. ‘Ga niet schreeuwen! Ik ben er over een paar minuten. Ik moet me eerst van mijn vriendinnen ontdoen.’


  Michael knikte toen Richard de deur voor zijn neus dichtsloeg. Hij rende weer terug naar zijn eigen onderkomen. Na te hebben gecontroleerd of Mura’s lichaam nog op dezelfde plek lag waar hij het had achtergelaten, trok hij droge kleren aan. Toen begon hij in afwachting van Richard door de kamer te ijsberen.


  Richard hield woord en was er binnen vijf minuten. Op het moment dat hij binnenkwam, keek hij de kamer rond. Alles leek heel vredig. Hij had half en half verwacht om Mura onbeheerst snikkend op het bed aan te treffen, maar ze was nergens te zien. ‘Nou, waar is ze?’ vroeg hij. ‘In de badkamer?’


  Michael gaf geen antwoord. Hij gebaarde Richard hem te volgen en om het bed heen te lopen. Met trillende hand pakte hij het uiteinde van de sprei beet en sloeg die opzij om het lijk te laten zien. Mura’s eens zo doorzichtige, albasten huid zat vol blauwe vlekken en het schuim dat uit haar mond en neus kwam, was roodachtig.


  ‘Godallemachtig!’ zei Richard naar adem snakkend. Hij ging op zijn knieën zitten en voelde haar pols. Meteen kwam hij weer overeind. Zijn gezicht hing slap van de schok. ‘Ze is dood!’


  ‘Ze deed de koelkast open,’ legde Michael uit. ‘Ze zag Sarts lichaam.’


  ‘Ja, dat heb ik begrepen,’ zei Richard. Hij staarde zijn vriend aan. ‘Maar waarom heb je haar gedood?’


  ‘Ik zei je al dat ze doordraaide,’ antwoordde Michael. ‘Ze schreeuwde alsof ze werd vermoord. Ik was bang dat ze de hele stad wakker zou maken.’


  ‘Waarom heb je haar in ’s hemelsnaam de koelkast laten openmaken?’ vroeg Richard boos.


  ‘Ik keek even niet,’ zei Michael.


  ‘Maar je had meer op je tellen moeten passen,’ jammerde Richard.


  ‘Dat kun jij makkelijk zeggen,’ snauwde Michael. ‘Ik zei je toch al dat ik het lijk hier niet wilde hebben. Het had in jouw koelkast moeten liggen, niet in de mijne.’


  ‘Oké, rustig maar!’ zei Richard. ‘We moeten iets bedenken.’


  ‘In mijn koelkast is geen ruimte meer,’ zei Michael. ‘Ze moet in de jouwe.’


  Richard zag het niet echt zitten om het lijk naar zijn huis te slepen, maar hij kon ook niets anders bedenken en hij wist dat ze snel iets moesten doen. Als ze Mura zouden vinden, zou Sart ook worden gevonden. Hoe je het ook wendde of keerde, hij zou erbij betrokken worden.


  ‘Goed,’ zei Richard met tegenzin. ‘Laten we het maar meteen doen.’


  Snel rolden ze Mura in de sprei. Richard pakte het hoofd en Michael de voeten en zo droegen ze haar over het gazon naar Richards bungalow. Het kostte hun enige moeite om haar door de deur te navigeren, omdat die vrij smal was.


  ‘Jezus,’ jammerde Michael. ‘Een lijk vervoeren lijkt een beetje op een matras vervoeren. Het is moeilijker dan je zou denken.’


  ‘Dat komt omdat er zoveel dood gewicht is,’ zei Richard meesmuilend vanwege de dubbele betekenis.


  Ze dumpten het lijk midden op de vloer. Terwijl Michael de sprei eraf haalde, liep Richard naar de koelkast om hem leeg te halen. Omdat hij voor de tweede keer door de routine van lijk-in-koelkast ging, wist hij precies wat hij moest doen; om Mura erin te krijgen moest de inhoud namelijk helemaal opnieuw worden gearrangeerd.


  ‘Oké,’ zei Richard, ‘help me even een handje.’


  Samen kregen ze het voor elkaar om Mura klem te zetten. Ze was langer en zwaarder dan Sart, dus was het ook moeilijker haar erin te krijgen. Ze moesten er ten slotte een paar blikken uitlaten.


  Richard ging weer rechtop staan toen hij er eindelijk in was geslaagd om de deur dicht te krijgen. ‘Hier moet een eind aan komen,’ zei hij.


  ‘Waaraan?’ vroeg Michael.


  ‘Deze Interterranen om zeep helpen,’ zei Richard. ‘We hebben geen koelkasten meer.’


  ‘Heel erg grappig,’ zei Michael. ‘Waarom moet ik dan toch niet lachen?’


  ‘Je verwacht toch niet dat ik hier antwoord op geef, onnozele hals?’ zei Richard.


  ‘Ik zal je zeggen wat het werkelijk betekent,’ zei Michael. ‘We moeten verdomme maken dat we hier wegkomen! Met twee lijken wordt de kans dat iemand er eentje ontdekt twee keer zo groot.’


  ‘Dat had je moeten bedenken voordat je haar om zeep hielp,’ zei Richard.


  ‘Geloof me, ik had geen keus!’ schreeuwde Michael. ‘Ik wilde haar niet koud maken, maar ze wilde niet stil worden.’


  ‘Niet schreeuwen!’ zei Richard. ‘Je hebt gelijk. We moeten hier weg. Het enige goede nieuws is dat die admiraal er net zo over schijnt te denken als wij.’


  Suzanne kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst naakt had gezwommen en het was een aangename schok toen ze het water indook. En hoewel ze zich een beetje geneerde over haar naaktheid, vooral gezien Garona’s volmaakte lichaam, was ze niet zo gespannen als ze had verwacht. Het kwam waarschijnlijk doordat Garona haar het gevoel gaf dat ze volkomen werd geaccepteerd zoals ze was. Toen Suzanne bij de overkant van het bassin was aangekomen, maakte ze rechtsomkeer en zwom terug naar de plek waar Garona vergenoegd op de rand zat, met alleen zijn voeten in het water. Ze greep hem bij een van zijn enkels en slaagde erin hem in het water te trekken. Ze doken onder water en omarmden elkaar. Toen ze ten slotte moe waren van het onderwaterspel, zwommen ze naar de kant en hesen zich uit het water. Met het lichte briesje dat vanuit de opening van de kamer kwam voelde Suzanne het kippenvel op haar armen en dijen komen. ‘Ik ben blij dat je vanavond terug bent gekomen,’ zei ze. Ze was oprecht blij hem te zien.


  ‘Ik ook,’ zei Garona. ‘Ik heb er de hele dag naar uitgezien.’


  ‘Ik was er niet zeker van dat je terug zou komen,’ zei Suzanne. ‘Om je de waarheid te zeggen was ik bang dat het niet zo zou zijn. Ik ben bang dat ik me gisteravond onvolwassen heb gedragen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik had een duidelijke keus moeten maken,’ zei Suzanne. ‘Of ik had je niet moeten laten blijven, of ik had me, toen ik het wel deed, op een meer adequate wijze moeten gedragen. Wat ik heb gedaan was iets wat ertussenin zat.’


  ‘Ik heb van elke minuut genoten,’ zei Garona. ‘Onze wisselwerking was niet doelgericht. De bedoeling was om gewoon samen de tijd door te brengen, wat we ook hebben gedaan.’


  Suzanne keek Garona dankbaar aan en betreurde het in stilte dat er een reis naar een surrealistische, mythische wereld voor nodig was om een dergelijke gevoelige, ruimhartige en knappe man te ontmoeten. Toen haar gedachten zich als vanzelf mee lieten slepen door de gedachte om hem met haar mee te nemen als ze terugging, werd ze met een schok geconfronteerd met de realiteit, waarin het helemaal niet zeker was of ze ooit nog in staat zou zijn om terug te gaan. Tegelijkertijd schoot haar de andere, grote onbeantwoorde vraag weer te binnen. ‘Garona, kun jij me vertellen waarom we hier naar Interterra zijn gebracht?’ vroeg Suzanne plotseling.


  Garona zuchtte. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Ik kan me niet mengen in Araks aangelegenheden. Jij en jouw groep zijn zijn zaken.’


  ‘Me alleen vertellen waarom we hier zijn, is dat je in andermans zaken mengen?’


  ‘Ja,’ zei Garona zonder enige aarzeling. ‘Plaats me alsjeblieft niet in die positie. Ik wil zo graag openhartig en eerlijk tegenover je zijn, maar in die context kan dat niet en het doet me verdriet je iets te moeten weigeren.’


  Suzanne staarde haar nieuwe vriend aan en zag dat hij oprecht was. ‘Sorry dat ik het heb gevraagd,’ zei ze. Ze stak haar hand omhoog en hij de zijne. Langzaam drukten ze de palmen tegen elkaar. Suzanne glimlachte van genoegen; ze raakte al aardig gewend aan de Interterraanse omarming.


  ‘Misschien moet ik Arak vragen hoe het met zijn lessen gaat,’ zei Garona.


  ‘Ik zou zeggen, heel goed,’ merkte Suzanne op. ‘Hij en Sufa zijn zo gastvrij en zo vriendelijk.’


  ‘Maar natuurlijk,’ zei Garona. ‘Ze hebben zo geboft met zo’n interessante groep. Ik hoorde dat ze jullie al mee hebben genomen naar de stad. Vond je dat leuk?’


  ‘Het was fascinerend,’ zei Suzanne. ‘We hebben niet alleen een bezoek gebracht aan het doden- en broedcentrum, mar zijn ook nog bij Arak en Sufa thuis geweest.’


  ‘Wat een snelle leerlingen,’ was Garona’s commentaar. ‘Ik ben onder de indruk. Ik heb nooit eerder ‘tweede generatie’-mensen meegemaakt die zo snel leerden. Wat is je reactie op wat je hebt gezien en gehoord? Ik kan me er nauwelijks een voorstelling van maken hoe bijzonder het voor jullie moet zijn.’


  ‘De uitdrukking “niet te geloven” is nog nooit zo toepasselijk geweest.’


  ‘Was er nog iets wat je onrustbarend vond?’


  Suzanne probeerde erachter te komen of Garona de waarheid wilde horen of gemeenplaatsen.


  ‘Er was één ding dat me verontrustte,’ begon Suzanne, kiezend voor de waarheid. Ze vertelde dat ze het implantaatproces als negatief had ervaren.


  Garona knikte. ‘Ik kan begrip hebben voor jouw gezichtspunt,’ zei hij. ‘Het is een natuurlijk gevolg van je joods-christelijke wortels, die zoveel waarde hechten aan het individu. Maar ik verzeker je dat wij dat ook doen. De essentie van het kind wordt niet genegeerd maar eerder toegevoegd aan de essentie van het implantaat. Het is voor beiden een heilzaam proces, een echte symbiose.’


  ‘Maar hoe kan een ongeboren essentie wedijveren met die van een ontwikkelde volwassene?’


  ‘Het is geen competitie,’ zei Garona. ‘Beiden varen er wel bij, hoewel het kind natuurlijk het meest. Als iemand die het proces talloze malen heeft doorgemaakt, kan ik je zeggen dat ik sterk ben beïnvloed door elke essentie van elk lichaam. Het is zonder meer een proces dat iets toevoegt.’


  ‘Het lijkt mij een rationalisatie,’ zei Suzanne. ‘Maar ik zal proberen om onbevooroordeeld te blijven.’


  ‘Dat hoop ik,’ zei Garona. ‘Ik ben ervan overtuigd dat Arak in de didactische sessie op dit onderwerp terug zal komen. Vergeet niet dat de uitstapjes van vandaag niet waren bedoeld om de dingen grondig uit te leggen, maar eerder om het gebruikelijke ongeloof waarmee onze bezoekers in het begin worstelen, te overwinnen.’


  ‘Daar ben ik me van bewust,’ zei Suzanne. ‘Maar het is waar dat ik de neiging heb om dat te vergeten. Dus bedankt dat je me eraan herinnert.’


  ‘Graag gedaan,’ zei Garona.


  ‘Je bent een gevoelige, mooie man, Garona,’ zei Suzanne in alle eerlijkheid. ‘Het is heerlijk om bij je te zijn.’ Ze merkte dat ze zich afvroeg hoe het zou zijn om met hem op het strand van Malibu te lopen of op Route 1 rond Big Sur te rijden. Een van de dingen die Interterra niet had was een oceaan, en als oceanograaf stond in Suzannes universum de oceaan centraal.


  ‘Jij bent een mooie vrouw, je bent heel amusant.’


  ‘Dankzij mijn charmante primitiviteit,’ zei Suzanne.


  Ze vermoedde dat Garona dacht haar een complimentje te geven, maar ze had liever een ander woord dan amusant gehoord, vooral na Donalds klacht.


  ‘Je primitiviteit is ontroerend,’ bevestigde Garona.


  Even kwam Suzanne in de verleiding om Garona te laten weten hoe ze erover dacht om primitief te worden genoemd, maar ze weerstond de verleiding. In dit stadium van hun relatie wilde ze positief zijn. In plaats daarvan zei ze: ‘Garona, ik wil je iets over mijzelf vertellen, iets wat je moet weten.’


  Garona spitste zijn oren.


  ‘Ik wil dat je weet dat ik geen andere minnaar heb. Ik had er wel een, maar dat is voorbij.’


  ‘Dat is niet belangrijk,’ zei Garona. ‘Het enige wat belangrijk is, is dat je op dit moment hier bent.’


  ‘Voor mij is het wel belangrijk,’ zei Suzanne enigszins gekwetst. ‘Voor mij is het heel belangrijk.’
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  De ochtend van de tweede leerdag voor de mensen van de tweede generatie in Interterra begon precies zoals de eerste. Suzanne en Perry zeiden niet al te veel tegen elkaar over hun ervaringen van de vorige avond en keken uit naar wat de dag zou brengen. Donald was minder enthousiast en zelfs een beetje somber. Richard en Michael waren gespannen en stil en wanneer ze wel iets zeiden, ging het alleen maar over weggaan. Donald moest hen tot stilte manen toen Arak binnenkwam.


  Nadat Arak en Sufa de groep naar dezelfde vergaderruimte hadden gebracht die ze vorige dag ook hadden gebruikt, begonnen ze met een leersessie die uren duurde. Deze bestond hoofdzakelijk uit een wetenschappelijke discussie, onder meer over de manier waarop Interterra gebruikmaakte van de geothermische energie van de aarde; hoe het Interterraanse klimaat in stand werd gehouden, zoals onder meer het mechanisme dat ’s nachts voor regen zorgde; hoe de bioluminescentietechniek werd gebruikt om zowel binnen als buiten voor verlichting te zorgen; hoe water, zuurstof en koolstofdioxide werden beheerd; en hoe fotosynthetische en chemosynthetische voeding op hydrofonische wijze als hydrocultuur werden gekweekt.


  Toen het beeld op het vloerscherm vervaagde en de gewone verlichting weer aanging, waren Suzanne en Perry de enigen van het groepje mensen van de tweede generatie die belangstelling toonden. Donald zat een andere kant uit te staren, blijkbaar in zijn eigen gedachten verzonken. Richard en Michael waren in slaap gevallen. Toen het licht weer op volle sterkte was, kwamen de beide duikers weer tot leven en zij en Donald probeerden net te doen alsof ze de hele tijd met aandacht hadden geluisterd.


  ‘Nu we aan het eind van deze ochtendsessie zijn gekomen,’ zei Arak, aan wie de onoplettendheid van bepaalde aanwezigen ogenschijnlijk voorbijging, ‘denk ik dat jullie nu beter begrijpen waarom we hier in onze onderaardse wereld zijn gebleven, dat wil zeggen, afgezien van de bacteriologische kwestie. In tegenstelling tot wat er zich op het aardoppervlak afspeelt, zijn wij er hier in geslaagd om een volkomen stabiel milieu te creëren, zonder klimaatveranderingen, zoals ijstijden of andere klimatologische rampen; in wezen onbeperkte, onvervuilde energie en een geheel toereikende en aanvulbare voedselvoorziening.’


  ‘Is plankton jullie enige proteïnebron?’ vroeg Suzanne. Zij en Perry bleven gefascineerd door alle wetenschappelijke onthullingen.


  ‘De hoofdbron,’ zei Arak. ‘De andere bron is plantaardige proteïne. In het verleden hebben we ook gebruikgemaakt van vissoorten, maar daar zijn we mee opgehouden toen we ons gingen afvragen of de zeedieren wel in staat waren om zichzelf aan te vullen. Helaas is dit een les die mensen van de tweede generatie niet lijken te willen accepteren.’


  ‘Met name wat walvissen en kabeljauw betreft,’ zei Suzanne.


  ‘Precies,’ zei Arak. Hij keek naar de anderen. ‘Nog meer vragen voordat we het veld ingaan?’


  ‘Arak, ik heb een vraag,’ zei Donald.


  ‘Ga je gang,’ zei Arak. Het deed hem genoegen omdat Donald tot dusverre weinig belangstelling had getoond.


  ‘Ik zou graag willen weten waarom we hierheen zijn gebracht,’ zei Donald.


  ‘Ik hoopte dat je een vraag zou stellen over het onderwerp waar we vanochtend mee bezig zijn geweest,’ zei Arak.


  ‘Het kost me moeite me op technische aangelegenheden te concentreren wanneer ik niet weet waarom ik hier ben.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Arak. Hij boog zich naar Sufa en de Blacks en begon fluisterend met hen te overleggen. Vervolgens ging hij weer rechtop zitten en zei: ‘Helaas kan ik je vraag niet helemaal beantwoorden, omdat ons uitdrukkelijk is verboden jullie de hoofdreden van jullie aanwezigheid hier te vertellen. Maar dit kan ik wel zeggen: een van de redenen was de boorpoging in de Saranta uitgangspoort een halt toe te roepen, wat ons is gelukt. Verder kan ik je verzekeren dat je vandaag de hoofdreden te weten zult komen. Is dat voorlopig voldoende?’


  ‘Ik neem aan van wel,’ zei Donald. ‘Maar als we het vandaag te weten zullen komen, begrijp ik niet waarom je het ons nu niet kunt vertellen.’


  ‘Vanwege het protocol,’ zei Arak.


  Donald knikte stram. ‘Als gepensioneerd marineofficier denk ik dat ik dat kan accepteren.’


  ‘Nog meer vragen over de leerstof van vandaag?’ vroeg Arak.


  ‘Ik voel me op dit moment enigszins overweldigd,’ gaf Perry toe. ‘Maar in de loop van de dag zal ik vast nog vragen hebben.’


  ‘Goed dan,’ zei Arak. ‘Laten we met onze excursie beginnen. Waar zouden jullie het eerst heen willen gaan, gezien de dingen die jullie deze ochtend hebben gehoord?’


  ‘Wat zouden jullie zeggen van het aardoppervlakmuseum?’ stelde Donald voor, voordat iemand anders iets kon zeggen.


  ‘Jaaa!’ riep Michael enthousiast. ‘Dat gebouw waar de Corvette staat.’


  ‘Willen jullie het aardoppervlakmuseum zien?’ vroeg Arak zichtbaar verbijsterd. Hij keek naar Sufa. Haar reactie was dezelfde.


  ‘Ik denk dat het interessant zal zijn,’ zei Donald.


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Michael.


  ‘Maar waarom?’ vroeg Arak. ‘Sorry dat we verbaasd zijn, maar met alles wat we jullie hebben verteld vinden we het een raadsel dat jullie liever naar het verleden dan naar de toekomst gaan.’


  Donald haalde zijn schouders op. ‘Misschien uit een zweem van nostalgie.’


  ‘Nu wij naar de dingen hebben gekeken die jullie ons wilden laten zien, vinden we het misschien leuk om te zien hoe jullie op onze wereld reageren,’ opperde Suzanne. Ze was meer geïnteresseerd in de dingen waarover Arak had verteld dan in het museum, maar ze wilde graag Donalds verzoek ondersteunen.


  ‘Nou, goed dan,’ zei Arak verzoenend. ‘Dan gaan we naar het aardoppervlakmuseum.’


  Iedereen kwam overeind. Voor het eerst toonde Donald enig enthousiasme, vooral toen ze buiten kwamen. Hij vroeg Arak hem te laten zien hoe je een luchttaxi moest roepen en Arak ging daar maar al te graag op in. Arak ging nog een stap verder en liet Donald zijn palm op de zwarte tafel in het midden leggen om de bestemmingsopdracht te geven.


  ‘Dat was niet moeilijk,’ zei Donald toen het voertuig zacht en moeiteloos opsteeg en vervolgens in de desbetreffende richting vloog.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Arak. ‘Dat moet het ook niet zijn.’


  Alle bezoekers vonden de ritjes in de luchttaxi het hoogtepunt van de dag. Ze kregen nooit genoeg van het uitzicht op de stad en de omringende omgeving. Reikhalzend probeerden ze alles in zich op te nemen, maar het was moeilijk; er was zoveel te zien en ze gingen zo snel. Binnen enkele minuten stonden ze voor de ingang van het museum, slechts enkele stappen verwijderd van de met zeepokken overdekte Chevrolet Corvette.


  ‘God, ik was gek op die auto,’ zei Michael met een nostalgische zucht, toen hij uit de luchttaxi stapte. Hij bleef even staan en staarde verlangend naar het monument. ‘Dorothy Drexler was toen mijn vriendinnetje. Ik weet niet wie er beter uitzag.’


  ‘Moesten ze allebei met een contactsleutel worden gestart?’ vroeg Richard meesmuilend.


  Michael haalde met de vlakke hand uit naar zijn maatje, maar Richard kon hem met gemak ontwijken. Vervolgens danste hij als een beroepsbokser even op zijn tenen alvorens zelf uit te halen.


  ‘Hier wordt niet gevochten,’ snauwde Donald die tussenbeide kwam.


  ‘Jouw Corvette was dan misschien prima voor jou en Dorothy,’ zei Suzanne, ‘maar ik geneer me een beetje bij de gedachte dat de Interterranen dit als een symbool van onze cultuur beschouwen.’


  ‘Het suggereert inderdaad dat we nogal oppervlakkig zijn,’ gaf Perry toe. ‘Bovendien is hij roestig en verkeert hij in een erbarmelijke staat.’


  ‘Oppervlakkig en materialistisch,’ zei Suzanne, ‘wat waarschijnlijk ook zo is als je er goed over nadenkt.’


  ‘Jullie hechten te veel belang aan symbolen,’ zei Arak. ‘De reden waarom we hem daar voor het museum hebben neergezet is veel eenvoudiger. Sinds we genoodzaakt zijn om jullie van verre te observeren, om ervoor te zorgen dat we niet door jullie zich snel ontwikkelende technologie worden ontdekt, zien we voornamelijk auto’s. Vanaf grote afstand lijkt het net alsof de auto de dominante levensvorm is op de oppervlakte van de aarde, terwijl mensen van de tweede generatie ze als robots bedienen.’


  Suzanne kon met moeite een lach onderdrukken bij het horen van een dergelijke absurde voorstelling van zaken, maar toen ze erover nadacht, kon ze begrijpen hoe het er van een grote afstand uit moest zien.


  ‘Wat symbolischer is, is het ontwerp van het gebouw,’ zei Arak.


  Alle ogen richtten zich op het museum zelf. Op het eerste gezicht had het bouwwerk een overweldigende naargeestige uitstraling. Met zijn vijf verdiepingen bestond het uit rechtlijnige segmenten, die op een zodanige wijze waren gearrangeerd dat ze een gecompliceerde, scherp geometrische vorm creëerden. De meeste segmenten hadden vierkante ramen.


  ‘Het gebouw is een symbool van stedelijke architectuur van ‘tweede generatie’-mensen,’ lichtte Arak toe.


  ‘Ik vind het een lelijke blokkendoos,’ zei Suzanne.


  ‘Het is niet oogstrelend,’ gaf Arak toe. ‘Maar het merendeel van jullie steden is dat ook niet, zij bestaan grotendeels uit een netwerk van blokkendoosachtige wolkenkrabbers.


  ‘Er zijn enkele uitzonderingen,’ zei Suzanne.


  ‘Enkele,’ gaf Arak toe. ‘Maar helaas is het grootste deel van

  de architectonische lessen die de Atlantiërs jullie oude voorvaderen hebben overgedragen, verloren gegaan of veronachtzaamd.’


  ‘Het is een enorm gebouw,’ merkte Perry op. Het besloeg de oppervlakte van een modern woonblok.


  ‘Dat moet ook,’ zei Arak. ‘We hebben een uitgebreide aardoppervlakcollectie. Bedenk wel dat we praten over een tijdsbestek van miljoenen en miljoenen jaren.’


  ‘Het museum betreft dus niet alleen de cultuur van mensen van de tweede generatie?’ vroeg Suzanne.


  ‘Zeker niet,’ zei Arak. ‘Het bevat ook het hele arsenaal van aardoppervlakevolutie. Natuurlijk is onze belangstelling om voor de hand liggende redenen hoofdzakelijk uitgegaan naar de laatste tienduizend jaar of daaromtrent. Hoewel dat tijdsbestek slechts een momentopname is in vergelijking met de periode als geheel, zijn onze collecties vooral daarop gericht.’


  ‘Hoe zit het met dinosaurussen?’ vroeg Perry.


  ‘We hebben een kleine, maar representatieve tentoonstelling van instandgehouden soorten,’ zei Arak. Terloops voegde hij eraan toe: ‘Zulke ontzettend gewelddadige schepsels!’ Hij schudde zijn hoofd, alsof hij met moeite een golf van misselijkheid kon onderdrukken.


  ‘Ik wil die tentoonstelling wel eens zien,’ zei Perry gretig. ‘Ik heb altijd al graag willen weten wat voor kleur dinosaurussen hadden.’


  ‘De meeste waren van een nogal ondefinieerbaar grijsgroen,’ zei Arak. ‘Vrij lelijk, als je het dan toch wilt weten.’


  ‘Laten we naar binnen gaan,’ stelde Sufa voor.


  De groep liep de entreehal in. Het was een enorme ruimte die met hetzelfde zwarte basalt was afgewerkt als de buitenkant. Uit openingen in het hoge plafond vielen bundels van helder licht naar binnen. Als miniatuurzoeklichtjes doorkruisten ze de overwegend schemerige ruimte en lieten op spectaculaire wijze hun licht op de tentoongestelde voorwerpen vallen. Vanuit deze centrale ruimte liepen allerlei gangen.


  ‘Waarom zijn er geen mensen?’ vroeg Suzanne. Waar ze ook keek, ze zag alleen maar marmeren gangen. Haar stem galmde in de naargeestige stilte.


  ‘Het is hier altijd leeg,’ legde Arak uit. ‘Hoe belangrijk dit museum ook is, het is niet bepaald populair. De meeste mensen worden liever niet herinnerd aan de dreiging die er van jullie wereld uitgaat.’


  ‘Je bedoelt de dreiging om ontdekt te worden,’ voegde Suzanne eraan toe.


  ‘Dat klopt,’ zei Sufa.


  ‘Het lijkt me dat je hier gemakkelijk kunt verdwalen,’ zei Perry. Hij gluurde in enkele lange, schaars verlichte en stille gangen.


  ‘Niet echt,’ zei Arak. Hij wees naar links. ‘Vanaf de blauwgroene algen hier, is alles in chronologische volgorde tentoongesteld.’ Vervolgens wees hij naar rechts. ‘En hier hebben we de cultuur van de ‘tweede generatie’-mensen vanaf de eerste Afrikaanse hominidae tot aan nu. Op elke willekeurige locatie in het museum kan men zien hoe men de weg terug naar deze entreezaal moet vinden, door de richting te volgen van steeds oudere soorten.’


  ‘Ik zou wel eens de tentoongestelde voorwerpen willen zien uit onze huidige tijd,’ zei Donald.


  ‘Zeker,’ zei Arak. ‘Volg mij maar. We zullen de eerste vijf tot zes miljoen jaar afsnijden.’


  Als een stelletje schoolkinderen die een dagje uit zijn naar een museum liep het groepje achter Arak en Sufa aan. Suzanne en Perry vonden het moeilijk om niet stil te blijven staan en alles te bekijken, vooral toen ze bij de zalen met Egyptische, Griekse en Romeinse kunstvoorwerpen aan kwamen. Noch Suzanne, noch Perry had ooit zoiets gezien. Het was alsof iemand was teruggegaan in de tijd en de vrije hand had gekregen om de meest uitgelezen voorwerpen uit te kiezen. Suzanne was met name weg van de kleding uit die tijd die op levensgrote poppen tentoon was gesteld.


  ‘Jullie zullen merken dat onze collectie een duidelijk verschil in kwantiteit vertoont,’ legde Arak uit. Hij was bij Suzanne en Perry gebleven, terwijl de anderen verder liepen. ‘We hebben betrekkelijk weinig modern materiaal. Hoe verder je teruggaat in je geschiedenis, hoe uitgebreider de collectie. Een heel lange tijd geleden maakten we daadwerkelijk uitstapjes in isolatiepakken om voorwerpen voor het museum te verzamelen. Natuurlijk moesten we daar ten slotte mee ophouden, uit angst te worden gezien toen jullie voorvaderen de kunst van het schrijven leerden.’


  ‘Arak!’ riep Sufa vanuit enkele zalen verder. ‘Donald, Richard en Michael zetten er de vaart in, dus ik ga met hen vooruit!’


  ‘Dat is prima,’ riep Arak terug. ‘Over ongeveer een uur zien we elkaar weer in de entreezaal.’ Sufa knikte en wuifde.


  ‘Waarom waren jullie bang om door onze voorvaderen te worden gezien?’ vroeg Suzanne. ‘Ze beschikten niet over de technologie om jullie enige last te bezorgen.’


  ‘Dat is waar,’ gaf Arak toe. ‘Maar we wisten dat jullie ‘tweede generatie’-mensen daar eens over zouden beschikken en we wilden niet dat er iets zou worden opgetekend van onze bezoeken. We hadden al genoeg zorgen over het mislukte Atlantische experiment, hoewel dat minder zorgelijk was omdat de daarbij betrokken ‘eerste generatie’-mensen zich als ‘tweede generatie’-mensen hadden voorgedaan.’


  Suzanne knikte, maar haar aandacht was afgedwaald naar een rijk versierd, oud Minoïsch gewaad, dat de borsten volledig onbedekt liet.


  ‘Er is een periode in jullie moderne geschiedenis waarvan we een heleboel voorwerpen hebben,’ zei Arak. ‘Willen jullie dat zien?’


  Suzanne keek naar Perry, die zijn schouders ophaalde. ‘Graag,’ zei Suzanne.


  Arak sloeg af naar links en liep door een zijzaal die vol stond met Griekse vazen. Met Suzanne en Perry op zijn hielen ging hij weer een hoek om en liep een moeilijk trap op. Op de volgende verdieping kwamen ze uit op een enorme zaal die vol stond met voorwerpen uit de Tweede Wereldoorlog. De voorwerpen varieerden van niemendalletjes als hondenpenningen en insignes tot enormiteiten als een Sherman tank, een B-24 bommenwerper en een nog intact zijnde duikboot, met allerlei soorten voorwerpen daartussenin. Het was duidelijk dat alles in de zaal eens in de oceaan had gelegen.


  ‘Niet te geloven,’ merkte Perry op terwijl hij tussen de tentoongestelde voorwerpen door wandelde. ‘Dit lijkt meer op een uitdragerij dan een museum.’


  ‘Het ziet ernaar uit dat onze laatste wereldoorlog een aanzienlijke bijdrage aan jullie museumcollectie heeft geleverd,’ zei Suzanne. Zij en Arak waren bij de trap blijven staan. Dit was niet iets waar haar belangstelling naar uitging.


  ‘Een grote bijdrage,’ gaf Arak toe. ‘Voorwerpen zoals je hier ziet, zijn vijf jaar lang naar de bodem van de oceaan gezonken. De laatste paar honderd jaar van jullie geschiedenis is het afstruinen van de oceaanbodem onze enige bron van curiosa geweest.’


  Suzanne keek naar de duikboot. ‘Heeft de explosieve groei van de duikboottechnologie en zijn operaties je zorgen gebaard?’


  ‘Alleen voorzover het de sonar betrof,’ zei Arak. ‘Met name toen de sonartechnologie werd gecombineerd met het maken van diepzeekaarten. Een dergelijke technologie was een van de redenen waarom we hebben besloten om de ingangspoorten af te sluiten, zoals die waar jullie doorheen zijn gekomen.’


  Terwijl Suzanne en Arak bleven praten over sonar en zijn bedreiging voor de veiligheid van Interterra, bekeek Perry de hele Tweede Wereldoorlogtentoonstelling. Sommige voorwerpen leken nog in hun oorspronkelijke staat te verkeren, andere waren overdekt met zeepokken, zoals de Corvette voor het museum. Aan het eind van de middenpad stak hij zijn hoofd door een raam dat op het oosten uitkeek en ving een glimp op van de immense spitsen die als ondersteuning dienden voor de Azoren.


  Perry keek naar beneden naar de binnenplaats en keek nog eens. De Oceanus , de Benthic duikboot, stond op iets wat op een dieplader leek, die vastzat aan een grote luchttaxi.


  ‘Hé, Suzanne!’ riep Perry. ‘Kom eens kijken!’


  Suzanne haastte zich naar hem toe. Arak volgde haar. Beiden leunden uit het raam en keken in de richting waar Perry naar wees.


  ‘Mijn hemel!’ zei Suzanne. ‘Dat is onze duikboot! Wat doet die hier?’


  ‘O, ja,’ zei Arak. ‘Ik vergat te zeggen hoeveel belangstelling jullie schip heeft gewekt bij de curators van het museum. Ik geloof dat ze hem, met jullie toestemming, aan de collectie willen toevoegen.’


  ‘Heeft hij schade opgelopen?’ vroeg Perry.


  ‘Slechts minimaal,’ zei Arak. ‘Deskundige werkklonen hebben de buitenlichten en de grijparm gerepareerd. Hij is ook ontsmet, maar verder nog geheel intact. Ben je bekend met de onderdelen van de boot?’


  ‘Enigszins,’ zei Perry. ‘Maar operationeel gezien niet. Suzanne weet daar meer over dan ik. Ik ben er maar tweemaal in geweest.’


  ‘Donald is de echte expert,’ zei Suzanne. ‘Hij kent het vaartuig als zijn broekzak.’


  ‘Uitstekend,’ zei Arak. ‘We hebben enkele vragen over de sonar, die nog geavanceerder blijkt te zijn dat we hadden gedacht.’


  ‘Dan is hij degene die daarop een antwoord kan geven,’ zei Suzanne.


  ‘Waar staat de duikboot op?’ vroeg Perry.


  ‘Dat is een luchttaxilader,’ zei Arak.


  Michael was vastbesloten om Donald bij te houden, die het museum doorkruiste alsof hij op exercitie was, in plaats van de tentoongestelde voorwerpen te bezichtigen. Om de zoveel stappen moest Michael het even op een holletje zetten. Donald had Sufa en Richard al lang achter zich gelaten.


  ‘Waarom loop je verdomme zo hard?’ zei Michael hijgend. ‘Wat is dit, een wedloop?’


  ‘Je hoeft me niet bij te houden,’ reageerde Donald fel.


  Hij ging weer een hoek om en marcheerde verder. Ze liepen door een zaal met sculpturen en schilderijen uit de Renaissance.


  ‘Richard en ik denken dat we zo snel mogelijk hier vandaan moeten,’ kon Michael uitbrengen. Hij was buiten adem.


  ‘Jullie hebben dat onder het ontbijt al duidelijk gemaakt,’ zei Donald snerend. Hij ging weer een hoek om en kwam in een ruimte die vol hing met wandtapijten.


  ‘We maken ons een beetje zorgen,’ ging Michael verder, in een poging om naast de zich snel voortbewegende ex-marineofficier te blijven lopen.


  ‘Waarover, matroos?’ vroeg Donald.


  ‘Omdat… nou… we een probleem hebben,’ zei Michael aarzelend. ‘Het gaat om een paar van deze Interterranen.’


  ‘Jullie persoonlijke problemen interesseren me niet,’ snauwde Donald.


  ‘Maar er is een ongeluk gebeurd,’ zei Michael. ‘Of eigenlijk twee ongelukken.’


  Donald bleef even staan en Michael deed hetzelfde. Donald sloeg in de lucht voor Michaels gezicht. Donalds mond was vertrokken in een grijns. ‘Luister, uilskuiken! Jullie twee wilden je verbroederen met deze Interterranen. Ik wil niets horen over de moeilijkheden waarin jullie verzeild zijn geraakt. Begrepen?’


  ‘Maar...’


  ‘Niks te maren, matroos!’ snauwde Donald. ‘Ik probeer ons hieruit te krijgen en ik laat me hierbij niet afleiden door jou of door je halfgare maatje.’


  ‘Oké, oké,’ zei Michael en hij stak zijn hand verdedigend omhoog. ‘Ik ben blij dat je ermee bezig bent. Hier zo snel mogelijk wegkomen is het enige wat ik wil. Ik bedoel, ik zal hier op alle mogelijke manieren bij helpen.’


  ‘Dat zal ik onthouden,’ zei Donald minachtend.


  ‘Heb je enig idee hoe we het voor elkaar kunnen krijgen?’


  ‘Het zal moeilijk zijn,’ gaf Donald toe. ‘We moeten iemand vinden die ons wat echte antwoorden kan geven. Informatie is de sleutel. Het beste zou natuurlijk zijn om iemand te vinden die hier niet zo gelukkig is, maar hier toch lang genoeg is geweest om te kunnen weten hoe je hier weg kunt komen.’


  ‘Niemand schijnt hier ongelukkig te zijn,’ merkte Michael op. ‘Het lijkt hier wel één groot feest.’


  ‘Ik heb het niet over Interterranen,’ zei Donald. ‘Arak heeft laten doorschemeren dat hier een aantal mensen uit onze wereld is terechtgekomen. Sommigen van hen moeten heimwee hebben en het niet zo goed met de Interterranen kunnen vinden als Ismael en Mary Black dat schijnen te kunnen. Het ligt in de aard van de mens, althans van de mens van de tweede generatie, om zich te verzetten tegen opgelegde beperkingen. Zo iemand zou ik graag willen vinden.’


  ‘Hoe denk je dat te doen?’


  ‘Ik weet het niet,’ gaf Donald toe. ‘We moeten onze ogen openhouden voor het goede moment. Ik kan je wel zeggen dat ik liever de stad inga. Hier in die verdomde conferentiezaal zullen we zo iemand zeker niet vinden.’


  ‘Maar hier is niemand,’ jammerde Michael. Zijn ogen dwaalden even door de lege gangen.


  ‘Ik ben hier niet heengegaan om iemand tegen te komen,’ zei Donald. ‘Ik ben naar dit vermaledijde museum gegaan in de hoop hier wat wapens te vinden. Ik had gedacht dat die er wel moesten zijn, maar heb er nog geen gezien. Er een museum over de geschiedenis van de mens op nahouden zonder wapens is belachelijk. Het pacifisme van deze Interterranen maakt me dol.’


  ‘Wapens!’ herhaalde Michael. Hij knikte. Hij was nog niet op het idee gekomen, maar was er meteen voor in. ‘Gaaf idee! Om je de waarheid te zeggen vroeg ik me al af waarom je hierheen wilde.’


  ‘Nou, dan weet je het nu, matroos!’ zei Donald. ‘En misschien kun je een handje helpen, aangezien het hier enorm uitgestrekt is. Als we ons verspreiden, kunnen we een groter terrein beslaan.’


  Nauwelijks had Donald zijn voorstel geopperd of zijn oog viel op iets wat hij nog nergens anders had gezien: een dichte deur met daarop de woorden verboden toegang. Nieuwsgierig naar wat erachter kon zijn liep hij erheen, met Michael op zijn hielen. Toen Donald dichterbij kwam, kon hij zien dat er in kleinere letters nog meer op stond: wend je tot de raad der ouderen als je hier wilt binnengaan .


  ‘Wat is verdomme de Raad der Ouderen?’ vroeg Michael over Donalds schouder.


  ‘Een of ander bestuurslichaam, denk ik,’ zei Donald. Hij duwde met zijn hand tegen de deur. Hij was niet op slot, zoals alle deuren in Interterra.


  ‘Eureka!’ zei Donald toen hij een glimp opving van enige voorwerpen die in de kamer erachter stonden tentoongesteld. Hij duwde de deur helemaal open en stapte over de drempel. Michael kwam achter hem aan en floot.


  ‘Geen wonder dat we geen wapens hebben gezien,’ zei Donald. ‘Het ziet ernaar uit dat ze hun eigen geheime zaal hebben.’ De zaal was betrekkelijk smal, maar uitzonderlijk lang. Aan weerszijden bevonden zich planken die vol lagen met wapens.


  De twee mannen waren ongeveer halverwege de zaal gekomen. Op de plank direct tegenover de ingang lag een kruisboog uit de Middeleeuwen met een koker met naaldscherpe pijlen. Michael boog zich erover en pakte de boog op. Hij floot weer. Hij had nog nooit zo’n wapen in zijn handen gehad. ‘Allemachtig!’ was zijn commentaar. ‘Wat een wreed uitziend apparaat.’ Hij beklopte het materiaal met zijn knokkels. Het klonk solide. Hij plukte aan de pees. Klonk ook stevig. Hij hield hem omhoog en keek erlangs. ‘Ik wed dat dit ding nog steeds goed werkt.’


  Donald was naar rechts gegaan, maar kwam al gauw tot de ontdekking dat hij in de verkeerde chronologische richting liep. De wapens werden ouder. Voor zich uit kon hij een verzameling Griekse en Romeinse korte zwaarden zien, bogen en speren. Hij keerde om en liep langs Michael, die drukdoende was om de kruisboog met een handkrukas te buigen om de pees in de vergrendeling te laten glijden.


  ‘Er zit nog steeds heel wat kracht in de boog,’ zei Michael toen het hem eindelijk was gelukt. Hij plaatste een van de pijlen in de geleider en liet het geladen wapen aan Donald zien. ‘Wat vind je ervan?’


  ‘Het heeft mogelijkheden,’ zei Donald vaag terwijl hij de andere kant op liep. Hij werd enthousiast toen hij enkele exemplaren van de eerste haakbussen zag. ‘Maar ik hoopte op iets wat meer afdoende is dan een voetboog.’


  ‘Ik dacht dat dit ding een kruisboog werd genoemd,’ zei Michael.


  ‘Is hetzelfde,’ zei Donald zonder zich om te draaien.


  Michael plaatste zijn vinger op de ontspanner en schoot, zonder het van plan te zijn, de pijl af. De pijl kwam met een sissend geluid los van zijn positie in de geleider, ketste met een hoog schrapend geluid af op de basalten muur, suisde langs Donalds rechteroor en begroef zich in een van de houten planken. Donald had de wind van het projectiel langs zijn oor horen fluiten.


  ‘Godallemachtig!’ brulde Donald. ‘Je hebt me bijna geraakt met dat stomme ding!’


  ‘Sorry,’ zei Michael. ‘Ik heb de pal nauwelijks aangeraakt.’


  ‘Leg dat ding neer, voordat een van ons gewond raakt,’ schreeuwde Donald.


  ‘We weten tenminste dat het werkt,’ zei Michael.


  Donald schudde vol afschuw zijn hoofd, terwijl hij met zijn hand zijn oor bevoelde. Gelukkig was er geen bloed. Onder binnensmonds gemompel van krachttermen over het stelletje idioten waarmee hij was opgezadeld, liep hij verder de zaal in. Het duurde niet lang of hij zat naar een verzameling geweren en pistolen uit de Tweede Wereldoorlog te kijken. Tot zijn ergernis verkeerden ze in slechte staat, omdat ze te lijden hadden gehad van het zoute water. Hij werd steeds moedelozer, totdat hij aan het eind van de zaal een Duitse Luger zag. Op het eerste gezicht leek het in uitstekende staat.


  Onwillekeurig hield hij zijn adem in. Donald pakte het pistool en hield het omhoog. Tot zijn vreugde bleek het pistool ongeschonden te zijn. Vol verwachting haalde hij het magazijn eruit. Er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht. De patroonhouder was vol!


  ‘Heb je iets goeds gevonden?’ vroeg Michael. Hij was Donald achterna gekomen.


  Donald duwde het magazijn weer op zijn plaats. Het maakte een solide, mechanisch geluid. Hij hield het pistool omhoog. ‘Hier was ik naar op zoek.’


  ‘Gaaf!’ zei Michael.


  Liefdevol legde Donald de Luger terug op de plek waar hij hem had gevonden.


  ‘Wat doe je nu?’ zei Donald. ‘Neem je hem niet mee?’


  ‘Niet nu,’ zei Donald. ‘Pas wanneer ik weet wat ik ermee ga doen.’


  Richard bleef als aan de grond genageld staan. Hij kon zijn ogen niet geloven. Het was een ruimte vol met schatten, voor het merendeel uit de oudheid. Er stonden talloze bekers, schalen en zelfs complete beelden van massief goud, en alles stond in de spotlights van de lichtbundels. In een van de hoeken stonden allemaal schatkisten die vol zaten met oude Spaanse munten. Het schouwspel was oogverblindend.


  Wat het voor Richard nog overweldigender maakte, was dat de hele collectie van onschatbare waarde binnen handbereik lag, omdat de voorwerpen niet in glazen vitrines lagen opgeborgen, zoals in alle andere musea die hij ooit had bezocht. En hier kwam nog bij dat de voordeur van het museum niet werd bewaakt.


  ‘Dit is niet te geloven,’ kon Richard nog net uitbrengen. ‘God, dit is fantastisch. Wat ik niet over zou hebben voor een kruiwagen vol met deze schatten.’


  ‘Vind je deze voorwerpen mooi?’ vroeg Sufa.


  ‘Mooi? Ik ben er weg van,’ stamelde Richard. ‘Ik heb nog nooit zoiets gezien. Ik betwijfel of er in Fort Knox zoveel goud is.’


  ‘We hebben voorraadkamers vol met deze dingen,’ zei Sufa. ‘Jarenlang zijn er schepen met goud gezonken. Ik kan wel een hoeveelheid van dergelijke voorwerpen naar je kamer laten brengen, als je dat leuk vindt.’


  ‘Bedoel je voorwerpen zoals hier?’


  ‘Zeker,’ zei Sufa. ‘Heb je liever de grote beelden of de kleinere voorwerpen?’


  ‘Ik ben niet kieskeurig,’ zei Richard. ‘Maar zouden het ook juwelen mogen zijn? Heeft het museum ook juwelen?’


  ‘Zeker,’ zei Sufa. ‘Maar het meeste is uit oude tijden. Wil je ze graag zien?’


  ‘Waarom niet?’ antwoordde Richard.


  Op weg naar de zaal met antieke juwelen viel Richards oog op een kunstvoorwerp dat tussen curiosa uit de twintigste eeuw stond en er verscheen een glimlach op zijn gezicht. Op een voetstuk van borsthoogte werd een frisbee zorgvuldig verlicht door een streepje licht, alsof ook dit van onschatbare waarde was. ‘Wel, heb ik ooit!’ zei Richard, terwijl hij voor de groengele schijf bleef staan. Hij zag dat er in de rand van de frisbee een paar afdrukken van hondentanden zaten. ‘Waarom ligt dit hier in ’s hemelsnaam?’ riep hij naar Sufa die was doorgelopen.


  Sufa kwam terug om te kijken waar hij het over had. ‘We weten niet precies wat het is,’ gaf ze toe. ‘Maar sommigen dachten dat het een model van een van onze antizwaartekrachtvoertuigen zou kunnen zijn, zoals onze luchttaxi’s of onze interplanetaire kruisers. We waren destijds bang dat ze waren gezien.’


  Richard gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte. ‘Je maakt vast een grapje,’ zei hij.


  ‘Nee, ik maak geen grapje,’ zei Sufa. ‘De vorm is erg suggestief en het kan rondtollen op een luchtkussen, zoals een antizwaartekrachtschip.’


  ‘Het is nergens een model van,’ zei Richard. ‘Het is alleen maar een frisbee.’


  ‘Waar wordt het voor gebruikt?’ vroeg Sufa.


  ‘Om mee te spelen,’ zei Richard. ‘Je laat het rondtollen, zoals je zei, en iemand vangt het op. Ik zal het je laten zien.’ Richard pakte de frisbee op en gooide het voorzichtig de lucht in. Het speelgoed bereikte zijn hoogtepunt en kwam toen terug. Hij ving het op met zijn hand, tussen zijn duim en vingers. ‘Dat is alles,’ zei hij. ‘Gemakkelijk toch, vind je niet?’


  ‘Dat zal wel,’ zei Sufa.


  ‘Ik zal het naar je toe gooien en jij vangt het op net zoals ik deed,’ zei Richard. Hij liep ongeveer anderhalve meter verder en gooide de frisbee naar Sufa. Ze maakte een beweging alsof ze het wilde vangen, maar ze was te onhandig. Hoewel het rakelings langs haar hand ging, kon ze het niet pakken; het kletterde op de grond. Met een verbaasde blik over haar onhandigheid deed Richard het haar nog een keer voor. Maar zijn pogingen hadden geen succes. Bij de tweede worp gedroeg ze zich nog onbeholpener dan bij de eerste.


  ‘Jullie zijn fysiek niet erg actief, hè?’ zei Richard met enige minachting. ‘Ik heb nog nooit iemand gezien die geen frisbee kon vangen.’


  ‘Wat is de zin hiervan?’


  ‘Het heeft geen zin,’ snauwde Richard. ‘Het is gewoon leuk. Het is een sport. Dit ding heen en weer gooien geeft je een kans om te rond te rennen.’


  ‘Ik zie het nut er niet van in,’ zei Sufa.


  ‘Doen jullie hier in Interterra niet aan lichaamsbeweging?’


  ‘Zeker wel,’ zei Sufa. ‘We houden vooral van zwemmen, maar ook wandelen en spelen met onze mensachtigen. Natuurlijk is er altijd seks, zoals Meeta, Palenque en Karena jullie ongetwijfeld hebben laten zien.’


  ‘Ik heb het over sport!’ zei Richard klagelijk. ‘Seks is geen sport.’


  ‘Voor ons wel,’ zei Sufa. ‘En het is zeker een heel goede lichamelijke oefening.’


  ‘Maar hoe zit het met een sport waarbij je probeert te winnen?’ vroeg Richard.


  ‘Winnen?’ vroeg Sufa verbaasd.


  ‘Je weet wel, een wedstrijd!’ zei Richard geïrriteerd. ‘Hebben jullie geen wedstrijden?’


  ‘Hemel, nee!’ zei Sufa. ‘Eeuwen geleden zijn we al met dat soort onzin opgehouden, toen we oorlogen en geweld hebben afgeschaft.’


  ‘O, in godsnaam,’ barstte Richard uit. ‘Geen sport! Dat betekent geen ijshockey, geen voetballen, zelfs geen golf! Jeminee! En dan te bedenken dat Suzanne het hier hemels vindt!’


  ‘Bedaar alsjeblieft,’ drong Sufa aan. ‘Waarom ben je zo opgewonden?’


  ‘Zie ik er opgewonden uit?’ vroeg Richard onschuldig.


  ‘Ja,’ zei Sufa.


  ‘Ik denk dat ik wat lichaamsoefening nodig heb,’ opperde Richard. Met de frisbee onder zijn arm liet hij nerveus zijn knokkels knakken. Hij wist dat hij gespannen was en hij wist waarom: in zijn gedachten bleef hij het beeld van een werkkloon zien die op Mura’s lijk stootte dat in de koelkast zat gepropt.


  ‘Waarom neem je de frisbee niet mee?’ stelde Sufa voor. ‘Misschien wil Michael of een van de anderen met je spelen.’


  ‘Waarom niet,’ zei Richard, zonder veel enthousiasme.


  ‘Oké!’ riep Arak. De groep was weer samengekomen op het terras voor het museum, na meer dan een uur binnen te zijn geweest. Iedereen praatte met elkaar over wat ze hadden gezien, behalve Richard, die aan de zijlijn bleef staan en telkens de frisbee in de lucht gooide en weer opving. Onder aan de trap stonden drie luchttaxi’s klaar.


  ‘Laten we het even hebben over wat we de rest van de ochtend gaan doen,’ zei Arak. ‘Sufa gaat met Perry naar het gebouw waar luchttaxi’s worden gemaakt en gerepareerd. Perry, dat wilde je toch graag zien?’


  ‘Heel graag,’ stemde Perry in.


  ‘Ismael en Mary gaan samen met Donald en Michael naar de Informatiecentrale,’ vervolgde Arak.


  Donald knikte.


  ‘En jij, Richard?’ vroeg Arak. ‘Welke van de twee opties trekt jou aan?’


  ‘Het kan me niet erg veel schelen,’ zei Richard die met zijn frisbee bleef gooien.


  ‘Je moet wel een keus maken,’ zei Arak.


  ‘Goed dan, de luchttaxifabriek,’ zei Richard onverschillig.


  ‘En Suzanne?’ vroeg Perry.


  ‘Doctor Newell gaat met mij mee om de Raad der Ouderen te bezoeken,’ zei Arak.


  ‘In haar eentje?’ Perry keek met een vragende blik naar Suzanne.


  ‘Het is oké’, zei Suzanne geruststellend. ‘Terwijl jullie in de duikboot klommen in de Tweede Wereldoorlogzaal, vertelde Arak mij dat de ouderen beroepshalve met mij wilden praten, als oceanograaf.’


  ‘Maar waarom alleen?’ vroeg Perry. ‘En waarom niet met mij? Per slot van rekening heb ik de leiding over een oceanografisch bedrijf.’


  ‘Ik denk niet dat ze geïnteresseerd zijn in de zakelijke kant,’ zei Suzanne. ‘Maak je geen zorgen.’


  ‘Weet je het zeker?’ drong Perry aan.


  ‘Heel zeker,’ zei Suzanne. Ze gaf Perry een klopje op zijn schouder.


  ‘Laten we dan gaan,’ riep Arak. ‘We zien elkaar weer in het bezoekerspaleis later op de dag.’ Met een gebaar naar de anderen liep hij langs het platform waarop de oude Corvette stond, de trap af richting luchttaxi’s.


  Het was inderdaad een vreemd gevoel om alleen met Arak te zijn toen de luchttaxi hen naar hun bestemming vloog. Het was de eerste keer dat Suzanne van de anderen was gescheiden, afgezien van ’s nachts in haar bungalow. Ze keek naar Arak en hij lachte naar haar. Nu ze zo dicht in zijn nabijheid was, werd ze zich weer bewust hoe knap hij was.


  ‘Geniet je van het onderwijs?’ vroeg Arak. ‘Of vind je dat het frustrerend snel of langzaam gaat?’


  ‘Overweldigend is de beste omschrijving,’ zei Suzanne. ‘Het gaat niet om snelheid en ik voel me allerminst gefrustreerd.’


  ‘Jullie groep is een hele uitdaging om het beste lesprotocol te ontwerpen en aan te passen. Jullie zijn allemaal zo verschillend, iets wat wij Interterranen fascinerend maar tegelijkertijd ontmoedigend vinden. Door de selectie en aanpassingsprocedure lijken wij namelijk allemaal vrij veel op elkaar, iets wat je ongetwijfeld niet zal zijn ontgaan.’


  ‘Jullie zijn allemaal erg aardig,’ zei Suzanne met een knikje. Ze realiseerde zich dat ze er, voordat Arak het ter sprake bracht, niet echt over na had gedacht. Nu ze dat wel deed, besefte ze dat het waar was. Ze waren niet alleen allemaal even aantrekkelijk op een klassieke manier, maar ze waren ook allemaal even gracieus, intelligent en zorgeloos. Er zat weinig of geen variatie in hun karakters.


  ‘Aárdig klinkt nogal steriel,’ zei Arak. ‘Ik hoop dat wij je niet vervelen.’


  Suzanne lachte even. ‘Het is moeilijk je te vervelen wanneer je je overweldigd voelt,’ zei ze. ‘Ik kan je verzekeren dat ik me niet verveel.’ Haar ogen dwaalden af naar het ongelooflijke uitzicht over de stad, met de zwermen luchttaxi’s die voorbij zoefden. Ze verveelde zich bepaald niet, maar toch begreep ze plotseling waar Arak op doelde. Na een tijdje zou Interterra saai kunnen worden vanwege zijn homogeniteit. Juist de aspecten die het zo paradijselijk maakten, maakten het tevens nietszeggend.


  Suzanne concentreerde zich op een opvallende structuur die uit de skyline van de stad oprees en haar uit haar overpeinzingen haalde toen de luchttaxi er snel dichterbij kwam. Het was een enorme zwarte piramide met een glanzende gouden punt. Toen de luchttaxi tot stilstand kwam en vervolgens afdaalde naar een geplaveide weg die naar de ingang van de piramide leidde, werd ze getroffen door de gelijkenis met de grote piramide van Egypte in Giza. Omdat ze in Giza was geweest, wist ze dat de Interterraanse versie ongeveer dezelfde afmetingen had. Toen ze dit tegen Arak zei, glimlachte hij een beetje minzaam.


  ‘Het ontwerp was een van onze geschenken aan die cultuur,’ zei Arak. ‘We hadden grote verwachtingen van hen, omdat het aanvankelijk een vrij vredelievende beschaving was. In het begin van hun geschiedenis hebben we een delegatie naar hen toe gestuurd om onder hen te leven, met het idee hen boven de andere uiterst oorlogszuchtige volken die zich hadden ontwikkeld, te stellen. Het experiment was niet zo’n grote onderneming als de Atlantische beweging, en we hebben het geprobeerd, maar het is allemaal op niets uitgelopen.’


  ‘Hebben jullie hun zowel laten zien hoe je het moest bouwen als ook het ontwerp gegeven?’ vroeg Suzanne. Voor haar was het raadsel van de grote piramide een van de meest fascinerende dingen van de antieke wereld.


  ‘Natuurlijk,’ zei Arak. ‘Dat moesten we wel. We maakten hen ook bekend met het concept van een boog, maar ze weigerden in alle toonaarden om te geloven dat het zou werken en hebben het nooit ergens toegepast.’


  De luchttaxi kwam tot stilstand en de zijkant ging open.


  ‘Na jou,’ zei Arak galant.


  Toen ze bij de ingang kwamen, besefte Suzanne dat er niets overbleef van enige gelijkenis tussen de twee bouwwerken. Het interieur van de Interterraanse piramide was van glanzend wit marmer en de ruimten waren weids in plaats van claustrofobisch.


  Terwijl Suzanne en Arak door een gang liepen, op weg naar het centrum van het gebouw, stond Suzanne een tweede verrassing te wachten. Garona kwam vlak voor haar uit een zijgang tevoorschijn en omhelsde haar liefdevol.


  ‘Garona!’ mompelde Suzanne zichtbaar verrukt. Ze beantwoordde zijn omhelzing. ‘Wat een fijne verrassing! Ik dacht dat ik je vanavond pas zou zien.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Garona. ‘Maar ik kon niet wachten.’ Hij keek haar in de ogen. ‘Ik wist dat je vandaag naar de Raad der Ouderen zou gaan, dus ben ik hierheen gegaan om je op te wachten.’


  ‘Dat maakt me blij,’ zei Suzanne.


  ‘We kunnen beter verder gaan,’ zei Arak. ‘De raad zit te wachten.’


  ‘Zeker,’ zei Garona. Hij liet Suzanne los en pakte haar hand. De drie vervolgden samen hun weg.


  ‘Hoe was je ochtend?’ informeerde Garona.


  ‘Verhelderend,’ zei Suzanne. ‘Jullie technologie is verbazingwekkend.’


  ‘We hadden een wetenschappelijke sessie,’ legde Arak uit.


  ‘We zijn in het aardoppervlakmuseum geweest,’ zei Suzanne.


  ‘Werkelijk?’ Garona leek verbaasd.


  ‘Het was op speciaal verzoek van meneer Donald Fuller,’ legde Arak uit.


  ‘Vond je het leerzaam?’ vroeg Garona.


  ‘Het was interessant,’ zei Suzanne. ‘Maar het zou niet mijn keus zijn geweest, niet met wat we tijdens de didactische sessie hebben geleerd.’


  Ze naderden een indrukwekkend stel bronzen deuren. In elk paneel bevond zich een reliëf, dat Suzanne herkende als een ankh, het Oudegyptische levenssymbool. Het herinnerde haar nogmaals aan de kennelijke uitwisseling van informatie door de Interterranen met oude ‘tweede generatie’-beschavingen. Ze ging zich afvragen wat er nog meer uit deze hoogontwikkelde beschaving was gekomen.


  Op het moment dat ze bij de deuren waren aangekomen, zwaaiden ze op geluidloze scharnieren naar binnen open. Daarachter bevond zich een ronde kamer met een koepelvormig plafond dat werd gesteund door een zuilenrij. Evenals de rest van het interieur van de piramide was het gemaakt van wit marmer, hoewel de kapitelen van de zuilen met goud bekleed waren.


  Op Araks aandringen stapte Suzanne over de marmeren drempel. Ze deed aarzelend een paar stappen voordat ze bleef staan. Ze keek de statige kamer rond. Twaalf keizerlijk uitziende stoelen stonden langs de kant. Elke stoel stond tussen een paar zuilen. Alle stoelen waren bezet – waarschijnlijk door raadsleden – door mensen die van leeftijd varieerden van ongeveer vijf tot vijfentwintig. Het onverwachte van een dergelijke gemengde leeftijdsgroep bracht Suzanne enigszins van de wijs. Sommigen waren zo jong dat ze niet met hun voeten bij de grond konden komen.


  ‘Kom binnen, doctor Suzanne Newell,’ zei een van de ouderen met een heldere, jeugdige stem. Het leek Suzanne een meisje van een jaar of tien. ‘Mijn naam is Ala en het is mijn beurt als spreker van de raad. Wees dus alsjeblieft niet bang! Ik weet dat deze omgeving indrukwekkend en intimiderend is, maar we willen alleen met je praten, en als je naar het midden van de kamer wilt lopen, zullen we je allemaal duidelijk kunnen verstaan.’


  ‘Ik ben meer verrast dan bang,’ zei Suzanne terwijl ze naar een punt toeliep dat zich recht onder het hoogste punt van de koepel bevond. ‘Er is mij gezegd dat ik naar de Raad der Ouderen zou gaan.’


  ‘Dat is inderdaad zo,’ zei Ala. ‘De factor die bepalend is voor het zitten in de raad is het aantal fysieke levens dat men achter zich heeft, niet de leeftijd van het huidige lichaam.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Suzanne, hoewel ze het nog steeds verwarrend vond om voor een bestuur te staan dat grotendeels uit kinderen bestond.


  ‘De Raad der Ouderen heet je formeel welkom,’ zei Ala.


  ‘Dank je,’ antwoordde Suzanne, niet wetend wat ze anders moest zeggen.


  ‘Jullie zijn naar Interterra gehaald in de hoop dat jullie ons enige informatie zouden kunnen verstrekken die we nog niet hebben kunnen bemachtigen door het in de gaten houden van jullie communicatiemiddelen.’


  ‘Wat voor soort informatie?’ vroeg Suzanne. Ze voelde dat ze op haar hoede moest zijn. In haar achterhoofd hoorde ze Donalds stem zeggen dat de Interterranen iets van hen wilden en als ze het eenmaal hadden, zouden ze hen wel eens heel anders kunnen gaan behandelen.


  ‘Wees niet ongerust,’ zei Ala sussend.


  ‘Het is moeilijk om dat niet te zijn,’ zei Suzanne. ‘Vooral wanneer je mij eraan herinnert dat ik en mijn collega’s zijn ontvoerd naar jouw wereld, wat ik niet anders dan een angstaanjagende ervaring kan noemen.’


  ‘Daarvoor onze verontschuldigingen,’ zei Ala. ‘En je moet begrijpen dat we jullie opoffering willen belonen. Maar wij zijn degenen die ongerust zijn. Zie je, de vrijheid en veiligheid van Interterra zijn onze verantwoordelijkheid. We weten dat je in jouw wereld een gerenommeerd oceanograaf bent.’


  ‘Dat is al te complimenteus,’ zei Suzanne. ‘De werkelijkheid is dat ik een betrekkelijke nieuwkomer ben op dit gebied.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei een van de andere ouderen. Het was een uit zijn voegen gegroeide teenager. ‘Mijn naam is Ponu en ik ben de vice-voorzitter. Doctor Newell, wij zijn ons bewust van het respect dat jouw collega’s voor je hebben. Wij denken dat een dergelijk respect een betrouwbaar bewijs is voor iemands kundigheid.’


  ‘Zoals je wilt,’ zei Suzanne. Het was geen punt waarover ze onder de gegeven omstandigheden in discussie wilde treden.


  ‘Ten eerste,’ zei Ala, ‘zou ik willen vaststellen dat je op de hoogte bent van het feit dat ons milieu vrij is van jouw gangbare bacteriën en virussen.’


  ‘Arak heeft me dat verteld,’ zei Suzanne.


  ‘En ik ga ervan uit dat je begrijpt dat een ontdekking van onze beschaving door een beschaving als de jouwe rampzalig zou zijn.’


  ‘Ik kan de angst voor besmetting begrijpen,’ zei Suzanne. ‘Maar ik ben er niet van overtuigd dat het noodzakelijkerwijs rampzalig moet zijn, vooral niet als de adequate voorzorgsmaatregelen worden getroffen.’


  ‘Doctor Newell, dit is niet bedoeld als een debat,’ zei Ala. ‘Maar je moet toch zeker bekend zijn met het feit dat jouw beschaving nog in een heel vroeg stadium van sociale ontwikkeling verkeert. Puur zelfbelang is de primaire drijfveer en geweld is een dagelijks voorkomende gebeurtenis. In feite is met name jouw land zo primitief dat iedereen daar een wapen mag bezitten.’


  ‘Laat ik het anders zeggen,’ opperde Ponu. ‘Wat mijn geachte collega-oudere wil zeggen, is dat de honger en hebzucht van jouw wereld naar onze technologie zo groot zouden zijn dat onze speciale behoeften zouden worden veronachtzaamd.’


  ‘Precies,’ zei Ala. ‘En wij kunnen een dergelijk risico niet accepteren. Althans niet in de eerste vijftigduizend jaar of daaromtrent, om mensen van de tweede generatie een kans te geven beschaafder te worden. Vooropgesteld, natuurlijk, dat ze zichzelf intussen niet hebben vernietigd.’


  ‘Goed,’ zei Suzanne. ‘Zoals je zegt, dit is geen debat, en je hebt mij ervan overtuigd dat je denkt dat mijn cultuur een gevaar is voor de jouwe. Dat gezegd zijnde, wat wil je van mij?’


  Er viel een stilte. Suzanne keek van Ala naar Ponu. Toen geen van beide antwoord gaf, keek ze naar de andere aanwezigen. Niemand zei iets. Niemand bewoog zich. Suzanne keek achterom naar Arak en Garona. Garona glimlachte geruststellend. Suzanne keek weer naar Ala. ‘Nou…?’ vroeg ze.


  Ala zuchtte. ‘Ik zou je een directe vraag willen stellen,’ zei ze. ‘Een vraag waarvan we het antwoord met angst tegemoet zien. Zie je, jouw wereld is in de laatste paar jaren begonnen met verschillende diepzeeboringen, op een ogenschijnlijk willekeurige basis. We hebben deze ontwikkelingen met groeiende bezorgdheid gadegeslagen, omdat we er niet zeker van zijn wat hiervan de bedoeling is. We weten dat het boren niet is bedoeld voor het winnen van olie of aardgas, omdat dit op de plekken waar wordt geboord niet aanwezig is. We hebben communicatiemiddelen afgeluisterd, zoals we dat altijd hebben gedaan, maar hebben de reden van deze boringen niet kunnen achterhalen.’


  ‘Wil je graag weten waarom de Benthic Explorer in de onderzeese berg heeft geboord?’ vroeg Suzanne.


  ‘Heel graag,’ zei Ala. ‘Jullie boorden pal boven een van onze uitgangspoorten in oude stijl. De waarschijnlijkheid dat dit zuiver bij toeval gebeurde is uiterst gering.’


  ‘Het was niet bij toeval,’ gaf Suzanne toe. Ze had deze woorden nauwelijks uitgesproken of er steeg een gemompel op onder de ouderen. ‘Laat ik mijn verhaal afmaken,’ riep Suzanne. ‘Wij boorden in de onderzeese berg om te kijken of we rechtstreeks de asthenosfeer konden aanboren. Ons echolood deed vermoeden dat de onderzeese berg een slapende vulkaan was met een magmakamer gevuld met lava van geringe dichtheid.’


  ‘Werd de beslissing om op juist die plek te gaan boren op enigerlei wijze beïnvloed door een vermoeden van het bestaan van Interterra?’ vroeg Ala.


  ‘Nee!’ zei Suzanne. ‘Absoluut niet!’


  ‘Werd er bij het besluitvormingsproces enige rekening gehouden met een onderzeese beschaving?’ vroeg Ala.


  ‘Zoals ik al zei, we boorden louter en alleen om geologische redenen,’ zei Suzanne.


  De ouderen begonnen luid met elkaar te overleggen. Suzanne draaide zich om en keek naar Arak en Garona. Beiden glimlachten bemoedigend.


  ‘Doctor Newell,’ zei Ala om Suzannes aandacht weer op haarzelf te richten, ‘heb je in je professionele hoedanigheid, ooit uit welke bron dan ook iets gehoord dat erop zou duiden dat iemand vermoedens heeft over het bestaan van Interterra?’


  ‘Nee, niet in wetenschappelijke kringen,’ zei Suzanne. ‘Maar er zijn een paar romans geschreven over een wereld binnen in de aarde.’


  ‘Wij zijn op de hoogte van het werk van meneer Verne en meneer Doyle,’ zei Ala, ‘maar dat was slechts amusementsfictie.’


  ‘Dat klopt,’ zei Suzanne. ‘Het was pure fantasie. Niemand dacht dat hun verhalen op enigerlei wijze op feiten waren gebaseerd, hoewel ze het thema waarschijnlijk hebben gekregen van een man die John Cleves Symmes heet, die wel de mening was toegedaan dat het middelpunt van de aarde hol was.’


  De ouderen lieten nogmaals een luid, angstig gemompel horen.


  ‘Hebben de opvattingen van meneer Symmes enige invloed gehad op de opvattingen van de wetenschap?’ vroeg Ala.


  ‘Tot op zekere hoogte,’ zei Suzanne. ‘Maar ik zou er niet al te veel aandacht aan besteden, omdat we het nu over de eerste helft van de negentiende eeuw hebben. In 1838 is zijn theorie aanleiding geweest tot een van de eerste wetenschappelijke expedities van de Verenigde Staten. Deze stond onder leiding van luitenant Charles Wilkes en het aanvankelijke doel was om de toegang tot het holle binnenste van de aarde te vinden, die zich volgens Symmes onder de zuidpool moest bevinden.’


  Opnieuw klonk er een opgewonden gemompel door de ruimte.


  ‘En wat was het resultaat van deze expeditie?’ vatte Ala samen.


  ‘Niets wat met Interterra te maken heeft,’ zei Suzanne. ‘In feite is het doel van de expeditie al gewijzigd voordat hij begon. In plaats van te zoeken naar de toegang tot het binnenste van de aarde, kregen ze tegen de tijd dat ze op weg gingen, de opdracht om nieuwe zeehond- en walvisgebieden te vinden.’


  ‘Dus de theorie van meneer Symmes werd genegeerd?’ vatte Ala samen.


  ‘Volledig,’ zei Suzanne. ‘En het idee is nooit weer tot leven gekomen.’


  ‘Wij zijn inderdaad dankbaar,’ zei Ala, ‘vooral gezien het feit dat meneer Symmes in bepaalde opzichten gelijk had. De zuidpool was en is nog steeds onze belangrijkste interplanetaire en intergalactische poort.’


  ‘Wat bijzonder,’ zei Suzanne. ‘Helaas is het een beetje laat voor meneer Symmes om gerehabiliteerd te worden. Hoe het ook zij, ik maak uit je vragen op dat je mij vraagt of je geheim veilig is en voorzover ik weet moet ik zeggen dat dit zo is. Maar nu we het er toch over hebben, misschien moet ik wel zeggen dat er, hoewel niemand op dit moment in een holle aarde gelooft, altijd randgroeperingen zijn geweest die praten over buitenaardse wezens uit hoogontwikkelde beschavingen die ons hebben bezocht of onder ons leven. Er is zelfs een zeer populaire tv-serie geweest over dit thema. Maar deze ideeën over buitenaardse bezoekers hebben betrekking op buitenaardse wezens die uit de ruimte komen, niet uit het binnenste van de aarde.’


  ‘Wij zijn ons bewust van wat je vertelt,’ zei Ala. ‘En we waren blij met die denkwijze. Het is ons vooral van pas gekomen tijdens de weinige keren dat een van onze interplanetaire schepen door ‘tweede generatie’-mensen werd geobserveerd.’


  ‘Het enige wat ik zou willen opmerken,’ zei Suzanne, ‘is dat er in onze beschaving mythen blijven leven over Atlantis die door de oude Grieken aan ons zijn overgeleverd. Maar ik verzeker je dat de wetenschappelijke wereld deze louter en alleen als mythen beschouwt of eventueel als het gevolg van de vernietiging van een oude beschaving van ‘tweede generatie’-mensen door een enorme vulkaanuitbarsting. Er is nooit sprake geweest van een theorie dat er zich onder de oceaan een ‘eerste generatie’-mensenbeschaving bevindt.’


  De ouderen begonnen weer rumoerig met elkaar te overleggen. Suzanne ging ongemakkelijk van het ene op het andere been staan.


  Ala maakte met een knikje tegen haar collega’s een eind aan

  het onderlinge overleg en richtte haar aandacht weer op Suzanne.


  ‘We zouden graag enige vragen willen stellen over de willekeurige diepzeeboringen die de laatste jaren hebben plaatsgevonden in het gebied rondom Saranta. Geen van deze boringen betroffen een top van een onderzeese berg.’


  ‘Ik denk dat je doelt op de boring die is uitgevoerd om de laatste theorieën over zeebodemspreiding te bevestigen,’ zei Suzanne. ‘Het is alleen gedaan om rotsmonsters te krijgen om de ouderdom te kunnen vaststellen.’


  Weer opwinding onder de ouderen. Toen het voorbij was vroeg Ala: ‘Is er ooit enig vermoeden geweest dat de veronderstelde magmakamer waarin jullie aan het boren waren, was gevuld met lucht in plaats van met lava van geringe dichtheid?’


  ‘Niet dat ik weet,’ zei Suzanne. ‘En ik was de leidinggevende wetenschapper van het project.’


  ‘Die uitgangspoorten hadden jaren geleden moeten zijn zijn verzegeld,’ zei een van de andere ouderen met enige heftigheid.


  ‘Dit is niet het moment voor wederzijdse beschuldigingen,’ zei Ala diplomatiek. ‘We zijn bezig met het heden.’ En weer naar Suzanne kijkend, zei ze: ‘In het kort komt het hierop neer dat je, in jouw professionele leven, nooit iets hebt gehoord over enige vermoedens dat er onder de oceaan een beschaving bestaat of over enige theorieën hierover?’


  ‘Alleen als mythen, zoals ik al heb gezegd,’ zei Suzanne.


  ‘En nu de laatste vraag die we je graag zouden willen stellen,’ zei Ala. ‘We maken ons zeer ongerust over het steeds groter wordende gebrek aan respect van jouw beschaving voor het zeemilieu. Hoewel dit probleem in jouw media wel eens onder de aandacht wordt gebracht, is de mate van vervuiling en overbevissing toegenomen. Omdat we tot op zekere hoogte afhankelijk zijn van de toestand van de oceaan vragen we ons af of de discussie in je beschaving over deze zaak slechts een kwestie is van lippendienst of van oprechte zorg.’


  Suzanne zuchtte. Dit onderwerp lag haar na aan het hart. Ze wist maar al te goed dat de waarheid op zijn zachtst gezegd ontmoedigend was.


  ‘Er zijn mensen die verandering in de situatie proberen te brengen,’ zei Suzanne.


  ‘Dat antwoord doet vermoeden dat het door de meerderheid niet als belangrijk wordt beschouwd,’ zei Ala.


  ‘Misschien niet, maar zij die zich er wel om bekommeren, doen dat op een hartstochtelijke wijze.’


  ‘Maar misschien is het gewone publiek zich niet bewust van de cruciale rol die de oceaan in het grote geheel van het aardoppervlakmilieu speelt, bijvoorbeeld het feit dat plankton zorgt voor zowel de aanmaak van zuurstof als kooldioxide op het aardoppervlak.’


  Suzanne voelde dat ze rood aanliep, alsof zij op enigerlei wijze verantwoordelijk was voor de manier waarop de mensen van de tweede generatie met de wereldzeeën omgingen. ‘Ik vrees dat de meeste mensen en de meeste landen de oceanen zien als een onuitputtelijke voedselbron en een bodemloze put voor vuilnis en afval.’


  ‘Dat is inderdaad bedroevend,’ zei Ala. ‘En zorgwekkend.’


  ‘Het is egoïstische kortzichtigheid,’ zei Ponu.


  ‘Ik kan niet anders dan het daarmee eens zijn,’ gaf Suzanne toe. ‘Het is iets waar mijn collega’s en ik aan werken. Het is een strijd.’


  ‘Goed dan,’ zei Ala. Ze kwam overeind uit haar stoel. Toen ze stond liep ze met uitgestoken hand met de palm naar voren rechtstreeks op Suzanne af.


  Suzanne stak haar eigen hand omhoog en drukte palmen met Ala. Ala’s hoofd kwam niet hoger dan Suzannes kin.


  ‘Dank je voor je hulpvaardigheid,’ zei Ala oprecht. ‘Wat de veiligheid van Interterra betreft, heb je onze angsten aanzienlijk verminderd. Als beloning bieden wij je het gehele arsenaal van de vruchten van onze beschaving aan. Er is veel voor je te zien en te ervaren. Met jouw achtergrond is dit bij uitstek aan jou besteed, veel meer dan aan iedere andere bezoeker van het aardoppervlak. Geniet ervan!’


  Een plotseling applaus van de andere ouderen deed Suzanne even blozen. Ze bedankte verlegen voor de bijval met een knikje, alvorens te proberen het aanhoudende applaus te overstemmen. ‘Bedankt dat jullie mij in de gelegenheid hebben gesteld om Interterra te bezoeken. Ik voel me vereerd.’


  ‘Wij voelen ons vereerd,’ zei Ala. Ze gebaarde naar Arak en Garona om Suzanne mee te nemen.


  Later, toen de drie de grote piramide verlieten, bleef Suzanne even staan om nog eens naar het indrukwekkende bouwwerk te kijken. Ze vroeg zich af of ze de raad de vraag had moeten voorleggen of zij en de anderen hier tijdelijke bezoekers waren of permanente, gevangen bewoners. De reden waarom ze dit niet had gedaan was deels uit angst voor wat het antwoord zou zijn. Maar nu wenste ze dat ze het wel had gedaan.


  ‘Is alles goed met je?’ vroeg Garona, haar gedachten onderbrekend.


  ‘Prima,’ antwoordde Suzanne. Ze begon weer te lopen, nog steeds verdiept in haar gedachten. Het enige wat het bezoek had opgehelderd was de reden waarom zij en de anderen naar Interterra waren gebracht. De ouderen hadden een professionele oceanograaf willen ondervragen over vermoedens over het bestaan van Interterra. Ze dacht niet dat er enige verandering zou komen in de behandeling die zij en haar medebemanningsleden ontvingen, nu de Interterranen hun doel hadden bereikt. Aan de andere kant voelde ze zich als enige verantwoordelijk voor de toestand waarin ze zich bevonden. Als zij er niet was geweest, zouden ze niet zijn ontvoerd.


  ‘Weet je zeker dat het goed met je gaat?’ vroeg Garona. ‘Je lijkt zo in gedachten verzonken.’


  Suzanne dwong zichzelf tot een glimlach. ‘Het is moeilijk om dat niet te zijn,’ zei ze. ‘Ik moet zoveel verwerken.’


  ‘Je hebt Interterra een grote dienst bewezen,’ merkte Arak op. ‘Zoals Ala zei, we zijn je allemaal dankbaar.’


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei Suzanne terwijl ze probeerde te blijven glimlachen. Maar het was moeilijk. Omdat ze voelde dat Donald gelijk had en het de bedoeling was dat ze in Interterra zouden blijven, zei haar intuïtie haar dat een confrontatie onvermijdelijk zou zijn, en gezien de persoonlijkheden van enkelen van haar collega’s, zou de situatie al gauw gewelddadig en vervelend kunnen worden.
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  ‘Ik krijg het hier Spaans benauwd,’ zei Michael.


  ‘Het is vreemd dat het hier zo verlaten is,’ zei Donald. ‘Het is ook vreemd dat ze ons hier in ons eentje laten rondstruinen.’


  ‘Ze zijn goed van vertrouwen,’ zei Michael. ‘Dat moet je hen nageven.’


  ‘Ik vind hen dom,’ zei Donald.


  De tweede-generatiemensen liepen rond in de Informatiecentrale. Ismael en Mary Black waren tot de ingang van het enorme gebouw met hen meegelopen, maar bleven liever buiten, terwijl Donald en Michael binnen gingen rondkijken. De twee mannen waren in een enorm labyrint van elkaar kruisende gangen en dwarsgangen terechtgekomen. Het was een bijenkorf die van boven tot onder vol stond met wat de harddrives van een kolossale computer bleken te zijn. Behalve twee werkklonen, die ze in de ruimte dicht bij de ingang waren tegengekomen, hadden ze geen levend wezen gezien.


  ‘We zullen hier toch niet verdwalen?’ vroeg Michael ongerust. Hij keek achterom. Elke corridor leek hetzelfde.


  ‘Ik heb goed opgelet hoe we gelopen zijn,’ zei Donald.


  ‘Weet je het zeker?’ zei Michael. ‘We zijn al heel vaak afgeslagen.’


  Donald bleef staan. ‘Luister, uilskuiken,’ zei hij. ‘Als je bang bent, waarom ga je dan verdomme niet terug naar de ingang en wacht je daar op mij?’


  ‘Het is al goed,’ zei Michael. ‘Ik ben al kalm.’


  ‘Ja hoor,’ zei Donald. Hij liep weer verder.


  ‘Waarom wilde je hier eigenlijk heen?’ vroeg Michael een paar minuten later.


  ‘Laten we het erop houden dat ik nieuwsgierig was,’ antwoordde Donald.


  ‘Het lijkt wel een nachtmerrie,’ zei Michael. ‘Of een griezelfilm over dolgedraaide techniek.’ Hij huiverde.


  ‘Voor deze ene keer ben ik het me je eens, matroos,’ zei Donald. ‘Het lijkt wel of de techniek hier de baas is.’


  ‘Wat zou al die apparatuur doen?’


  ‘Van Arak heb ik begrepen dat het hier de boel regelt,’ zei Donald. ‘Blijkbaar registreert het alles. En het slaat de essenties van mensen op. God mag weten hoeveel mensen hier nu in dit ding zitten opgesloten.’


  Michael huiverde weer. ‘Denk je dat ze weten dat we hier nu zijn?’


  ‘Dat vraag ik me ook af, matroos,’ zei Donald.


  Even was het stil.


  ‘Heb je nog niet genoeg gezien?’ informeerde Michael.


  ‘Vast wel,’ zei Donald. ‘Maar ik hou nog even vol.’


  ‘Ik vraag me af of dit ding zichzelf repareert.’


  ‘Als dat zo is,’ zei Donald, ‘dan moeten we ons afvragen wie er hier meer leeft, deze machine of deze mensen die zo weinig lijken hebben te doen.’


  Plotseling stak Donald zijn hand uit en hield Michael staande.


  ‘Wat is er?’ riep Michael.


  Donald legde een vinger op zijn lippen om Michael duidelijk te maken dat hij stil moest zijn. ‘Hoor je dat niet?’ fluisterde Donald.


  Michael hield zijn hoofd scheef en luisterde ingespannen. In de verte hoorde hij inderdaad wat zwakke geluiden: zachte explosies die zich door de overigens zware stilte heen boorden.


  ‘Hoor je het?’ vroeg Donald.


  Michael knikte. ‘Het is net alsof er wordt gelachen.’


  Ook Donald knikte. ‘Een eigenaardig soort gelach,’ zei hij. ‘Het komt met zulke regelmatige tussenpozen.’


  ‘Je zou haast zeggen dat het een van tevoren opgenomen gelach is, zoals je op tv hoort.’


  Donald knipte met zijn vingers. ‘Je hebt gelijk! Het klonk me al zo bekend in de oren.’


  ‘Maar dat is idioot,’ zei Michael.


  ‘Laten we gaan kijken!’ zei Donald. ‘Laten we het geluid opsporen.’


  Met toenemende nieuwsgierigheid liepen de twee mannen verder, in de hoop de bron te vinden. Bij de kruising van elke gang moesten ze stoppen om te luisteren uit welke richting het geluid kwam. Geleidelijk werden de geluiden luider en dus werd het steeds gemakkelijker om de richting te bepalen. Toen ze weer een hoek waren omgegaan, wisten ze dat het geluid uit de eerste kamer links kwam. Op dat moment waren ze ervan overtuigd dat ze werkelijk een komische tv - serie hoorden; ze konden zelfs de dialoog horen.


  ‘Het klinkt als een herhaling van Seinfeld ,’ fluisterde Michael.


  ‘Hou je mond!’ zei Donald geluidloos. Hij drukte zich tegen de muur naast de ingang van de kamer en gebaarde Michael naast hem te komen staan. Langzaam bewoog Donald zich naar voren. Tot zijn verbazing leek het op een opnameruimte van een tv-

  studio. De verste muur was bedekt met meer dan honderd monitors. Ze stonden allemaal aan, de meeste waren afgesteld op verschillende programma’s, hoewel een paar alleen maar testbeelden lieten zien.


  Toen Donald zich nog meer naar voren boog, zag hij een man die in een witte contourstoel zat in het midden van de kamer, met zijn gezicht naar de monitors. De man leek in de verste verte niet op de typische Interterraan; het beetje haar dat hij nog had was van een vaalgrijze kleur. Op het scherm direct voor hem waren Elaine, George, Kramer en Jerry.


  Donald drukte zich weer tegen de corridormuur. Hij keek naar Michael en fluisterde: ‘Je had gelijk! Het is een oude aflevering van Seinfeld. ’


  ‘Ik herken die stemmen overal,’ zei Michael.


  Donald legde zijn vinger weer tegen zijn lippen. ‘Er zit een oude gozer naar te kijken,’ fluisterde hij. ‘En hij lijkt bepaald niet op een Interterraan.’


  ‘Je zit toch niet uit je nek te kletsen hè?’ vroeg Michael fluisterend.


  ‘Wie had dat gedacht,’ zei Donald. Hij zoog zijn onderlip naar binnen en dacht over de situatie na.


  ‘Zeg dat wel,’ zei Michael. ‘Wat moeten we doen?’


  ‘We gaan naar binnen en stellen ons voor,’ zei Donald. ‘Misschien is dit onze kans om hier weg te komen. Maar ik doe het woord, oké?’


  ‘Mij best,’ zei Michael.


  ‘Goed, laten we gaan,’ zei Donald. Hij zette zich af tegen de muur en liep de kamer binnen. Michael ging achter hem aan. Ze deden heel zachtjes, hoewel de tv zo hard aanstond dat de man hen nooit kon horen.


  Omdat Donald niet precies wist hoe hij de aandacht van de man kon trekken zonder hem aan het schrikken te maken, liep hij gewoon naar een punt dat volgens hem binnen het gezichtsveld van de man moest liggen, maar dan aan de zijkant. Het plannetje werkte niet. De man zat als gehypnotiseerd naar de show te kijken; zijn gezicht was bevroren tot een uitgebluste, lethargische uitdrukking, met halfdichte, doffe ogen die aan het scherm zaten gekluisterd.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Donald, maar zijn stem ging verloren in weer een uitbarsting van ingeblikt gelach.


  Voorzichtig stak Donald zijn hand uit en raakte even de arm van de man aan. De man sprong uit zijn stoel. Toen hij de twee binnendringers zag, deinsde hij achteruit. Maar even snel herstelde hij zich weer.


  ‘Wacht even! Ik weet wie jullie zijn!’ zei hij. ‘Jullie zijn de twee oppervlaktemensen die zich net bij ons hebben aangesloten.’


  ‘Aansluiten is nu niet bepaald het juiste woord,’ zei Donald. ‘We hadden geen keus. We werden ontvoerd.’ Hij keek de man aan, die met zijn gebogen, magere lichaam niet langer was dan 1 meter 40. Hij had diepliggende druipogen, grove trekken en een diep gegroefd gelaat. Hij was de oudste man die Donald in Interterra had gezien.


  ‘Jullie hebben geen schipbreuk geleden?’ vroeg de man.


  ‘Bepaald niet,’ zei Donald. Hij stelde zichzelf en Michael voor.


  ‘Aangenaam kennis te maken,’ zei de man opgewekt. ‘Ik had er al op gehoopt.’ Hij kwam een paar stappen dichterbij om hen de hand te drukken. ‘En dat is de manier waarop mensen elkaar moeten begroeten,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik heb genoeg van dat zotte gedoe om elkaar de palm te drukken.’


  ‘Hoe heet je?’ vroeg Donald.


  ‘Harvey Goldfarb! Maar noem me maar Harv.’


  ‘Ben je hier alleen?’


  ‘Zo zeker als twee maal twee vier is. Ik ben hier altijd in m’n eentje.’


  ‘Wat ben je aan het doen?’


  ‘Stelt niet veel voor,’ zei Harvey. Hij keek even naar de rij monitors. ‘Naar tv-shows kijken, met name de shows die zich in New York afspelen.’


  ‘Is dit je werk?’


  ‘Zoiets ja, maar ik doe het meer op vrijwillige basis. Ik doe het vooral omdat ik het leuk vind om stukjes van New York te zien. Ik vind All in the Family erg leuk, maar het is moeilijk om tegenwoordig die herhalingen nog te begrijpen. Heel jammer. Met Seinfeld lukt het aardig, hoewel ik niet veel van de humor begrijp.’


  ‘Waar dient deze kamer voor?’ vroeg Donald. ‘Alleen voor amusement?’


  Harvey begon al hoofdschuddend honend te lachen. ‘De Interterranen zijn niet geïnteresseerd in tv-kijken. De Informatiecentrale heeft meer hun belangstelling. De Informatiecentrale van Saranta is een van de voornaamste ontvangststations voor Interterra. Het houdt alle media van het aardoppervlak in de gaten om er zeker van te zijn dat er niets over het bestaan van Interterra wordt gezegd.’ Harvey maakte een weids gebaar naar de monitors. ‘Die dingen hier staan continu, zeven dagen per week, vierentwintig uur aan.


  Hé, dat doet me ergens aan denken. Jullie krijgen veel publiciteit van cnn en andere netten. Overal op het nieuws wordt verteld dat jullie zijn omgekomen bij een vulkaanuitbarsting.’


  ‘Dus er zijn geen enkele vermoedens dat er iets abnormaals aan de hand is?’ vroeg Donald.


  ‘Geen greintje,’ zei Harvey. ‘Alleen maar een heleboel geologisch gewauwel. Maar om op mezelf terug te komen, ik heb me vrijwillig aangemeld om hier te gaan zitten en tv-shows te bekijken voor de archieven en alle geweldscènes te censureren.’


  ‘Dan blijft er niet veel over,’ zei Donald met een cynisch lachje. ‘Waarom doe je al die moeite?’


  ‘Ik weet dat het niet veel zin heeft,’ stemde Harvey in. ‘Maar als ze er wel naar kijken mag er geen geweld in voorkomen. Ik weet niet of jullie het weten, maar deze mensen, de echte Interterranen, kunnen niet tegen geweld. Het maakt hen ziek. Letterlijk!’


  ‘Dus jij bent geen echte Interterraan?’


  Harvey liet opnieuw een kort lachje horen. ‘Ik? Harvey Goldfarb, een Interterraan? Zie ik er dan zo uit? Met dit gezicht?’


  ‘Je ziet er inderdaad wat ouder uit dan alle anderen.’


  ‘Ouder en lelijker,’ zei Harvey snuivend. ‘Maar zo ben ik. Ze hebben geprobeerd me over te halen om allerlei dingen met me te laten doen, zelfs om m’n haar te laten groeien, maar ik heb geweigerd. Ik moet echter wel zeggen dat ze me gezond hebben gehouden. Dat lijdt geen enkele twijfel. Hun ziekenhuizen zijn net zoiets als een garage waar je auto wordt opgelapt. Ze doen er gewoon een nieuw onderdeel in en klaar is Kees. Maar hoe dan ook, ik ben geen Interterraan, ik ben een New Yorker. Ik heb een heerlijk huis in de beste wijk van Harlem.’


  ‘Er is heel wat veranderd in Harlem,’ zei Donald. ‘Hoelang ben je nu van huis?’


  ‘Ik ben in 1912 hier gekomen.’


  ‘Hoe ben je hier gekomen?’


  ‘Met een beetje geluk en de tussenkomst van de Interterranen. Samen met een paar honderd anderen werd ik gered van de verdrinkingsdood, toen ons schip op een ijsberg was gevaren.’


  ‘De Titanic ?’ vroeg Donald.


  ‘Precies, die,’ zei Harvey. ‘Ik was op weg naar huis, naar New York.’


  ‘Er zijn dus nogal wat Titanic- passagiers in Interterra!’ zei Donald.


  ‘Zeker een paar honderd,’ zei Harvey. ‘Maar ze zijn niet allemaal in Saranta. Veel van hen zijn naar Atlantis overgebracht en vandaar naar andere steden. Ze zijn zeer geliefd. De Interterranen vinden ons namelijk zeer amusant.’


  ‘Dat vermoeden had ik al,’ zei Donald.


  ‘Doe er je voordeel mee zolang het nog kan,’ was Harveys advies. ‘Wanneer je hier eenmaal bent geacclimatiseerd zul je niet meer zo amusant worden gevonden. Geloof mij.’


  ‘Het moet een vreselijke ervaring voor je zijn geweest,’ zei Donald.


  ‘Nee, ik ben hier vrij gelukkig geweest,’ zei Harvey verdedigend. ‘Het heeft zo zijn ups en downs.’


  ‘Ik bedoelde de nacht waarin de Titanic zonk.’


  ‘O, ja! Dat is waar. Die nacht was verschrikkelijk. Verschrikkelijk!’


  ‘Mis je New York?’


  ‘In zekere zin wel, ja,’ zei Harvey. Hij kreeg een verre blik in zijn ogen. ‘Het is eigenlijk gek, maar wat ik echt mis is de effectenbeurs. Ik weet dat het vreemd klinkt, maar ik was een selfmade man... een effectenmakelaar, om precies te zijn, en ik was gek op handel. Ik werkte hard, maar kijk eens hoe goed het me is gegaan.’ Harvey haalde diep adem, die werd gevolgd door een diepe zucht. Hij richtte zijn aandacht weer op Donald. ‘Goed, dat was mijn verhaal. Nu dat van jullie. Zijn jullie werkelijk naar Interterra ontvoerd? Als dat zo is, is dat voorzover ik weet de eerste keer. Ik dacht dat jullie waren gered van de onderzeese vulkaan, waar cnn het over had.’


  ‘Er was wel een soort uitbarsting,’ zei Donald. ‘Maar ik denk dat het een dekmantel was voor het feit dat we in een van de Interterraanse uitgangspoorten werden gezogen. Hoe het ook zij, onze komst in Interterra was niet het werk van de natuur. We zijn hier met een doel naartoe gebracht, maar met welk doel, dat is ons nog niet verteld.’


  Harvey keek van Donald naar Michael en toen weer naar Donald. ‘Jullie lijken niet zo gecharmeerd van Interterra.’


  ‘Ik ben onder de indruk,’ zei Donald. ‘Dat kan bijna niet anders, maar ik ben niet gecharmeerd.’


  ‘Hmmm,’ zei Harvey. ‘Dat plaatst jullie in een unieke positie. Alle anderen die hierheen zijn gebracht werden in één nacht enthousiast. En hoe zit het met je vriend?’


  ‘Michael denkt er net zo over als ik,’ zei Donald. Michael knikte. ‘Weet je,’ ging Donald verder, ‘we houden er niet van om tot iets te worden gedwongen, hoe goed het ook mag zijn. Maar hoe zit het met jou, Harvey?’


  Harvey bestudeerde Donalds gezicht en keek nog eens even naar Michael, die op dat moment stond mee te lachen met het gelach van het publiek bij de comedyserie. ‘Meen je het, vind je het hier echt niet heerlijk met al die mooie mensen en hun feestjes?’


  ‘Ik zeg je toch dat we er niet van zijn gediend om tot iets te worden gedwongen.’


  ‘En jullie willen echt weten hoe ik erover denk?’


  Donald knikte.


  ‘Oké,’ zei Harvey. Hij kwam dichter bij hen staan en begon wat zachter te praten. ‘Laat ik het zo zeggen: als ik vanavond naar New York zou kunnen, zou me dat nog niet snel genoeg zijn. Het is hier zo verdomde vredig en volmaakt dat een normaal mens er gek van zou worden.’


  Donald kon een lachje niet onderdrukken. Die oude vent was een man naar zijn hart.


  ‘Ik zeg je dat er hier nooit iets gebeurt,’ ging Harvey verder. ‘Alles is dag in, dag uit hetzelfde. Er gaat niets mis. Ik zou er alles voor over hebben om één dag op de beurs van New York te kunnen zijn. Ik bedoel dat ik een beetje spanning nodig heb om te voelen dat ik leef, of minstens zo nu en dan wat slecht nieuws of problemen, om me te doen beseffen hoe goed het leven is.’


  Michael gaf Donald een teken. Maar Donald negeerde hem. In plaats daarvan vroeg hij Harvey of er ooit iemand uit Interterra was weggekomen.


  ‘Ben je niet goed wijs? We zitten verdomme onder de oceaan! Gebruik je verstand, denk je dat je hier gewoon weg kunt lopen? Als dat zo zou zijn, zou je Harvey Goldfarb hier niet zien zitten om te proberen een glimp van de aardbol op te vangen. Dan zou ik daar zijn, daar kun je donder op zeggen.’


  ‘Maar de Interterranen gaan wel weg,’ zei Donald.


  ‘Zeker gaan ze weg. Maar de in- en uitgangen staan allemaal onder controle van de Informatiecentrale. En wanneer de Interterranen weggaan, worden ze verzegeld in hun ruimteschip. Bovendien sturen ze meestal hun werkklonen eropuit. Je moet weten dat de Interterranen heel voorzichtig zijn met elke verbinding tussen deze wereld en de onze. Vergeet niet dat een streptococcus zonder retourtje hier heel wat ravage zou aanrichten.’


  ‘Het klinkt alsof je er wel eens over na hebt gedacht.’


  ‘Absoluut,’ zei Harvey. ‘Maar alleen in mijn dromen.’


  Donald richtte zijn aandacht op de rij tv-monitoren. ‘Je kunt je in deze kamer tenminste verbonden voelen met de oppervlaktewereld.’


  ‘Daarom ben ik ook hier,’ zei Harvey bezitterig. ‘Het zit fantastisch goed in elkaar. Ik ben hier haast altijd. Ik kan zowat elk groot tv-station in de oppervlaktewereld bekijken.


  ‘Kun je zowel uitzenden als ontvangen?’ vroeg Donald.


  ‘Nee, het is een passief systeem,’ zei Harvey. ‘Dat wil zeggen, vrijwel elke bergteken op de oppervlakte van de wereldbol beschikt over een onbeperkt vermogen en een hoeveelheid antennes, maar er zijn geen camera’s. Interterra’s eigen communicatiesysteem is volkomen anders en veel geavanceerder, zoals jullie waarschijnlijk al hadden vermoed.’


  ‘Als we je een standaard tv-analoge videorecorder zouden geven, denk je dat je die dan ongemerkt zou kunnen aansluiten op de apparatuur en zou kunnen uitzenden?’


  Harvey streek over zijn kin terwijl hij over Donalds vraag nadacht. ‘Misschien met behulp van een van de elektronische werkklonen,’ zei hij. ‘Maar waar wil je een videocamera vandaan halen?’


  ‘Ik weet waar je aan denkt,’ zei Michael toen er een samenzweerderig glimlachje over zijn gezicht gleed. ‘Je denkt aan de camera’s op de duikboot.’ Toen de groep zich na het bezoek voor het museum had verzameld, vertelden Perry en Suzanne dat ze de Oceanus op de binnenplaats van het museum hadden zien staan.


  Donald keek Michael nog een keer aan. Michael begreep de hint en hield zijn mond.


  ‘Maar ik begrijp het niet,’ zei Harvey. ‘Waarom zouden jullie dat willen doen?’


  ‘Kijk, Harv,’ zei Donald die zijn kalmte weer had teruggevonden. ‘Mijn collega’s en ik zijn niet weg van het idee om hier gedwongen te blijven en als amusement voor deze Interterranen te dienen. We gaan liever terug naar huis.’


  ‘Wacht even,’ zei Harvey. ‘Ik moet iets niet helemaal begrijpen. Jij denkt dat het aansluiten van een videocamera je uit Interterra kan halen?’


  ‘Het is een mogelijkheid,’ zei Donald. ‘Het is alleen nog maar een idee: één stukje van de legpuzzel mis ik echter nog, maar wat dit ook mag zijn, we zullen het niet alleen voor elkaar krijgen. We hebben je hulp nodig, omdat jij hier lang genoeg bent geweest om de wegen te kennen. De vraag is: zou je dat willen?’


  ‘Sorry!’ zei Harvey zijn hoofd schuddend. ‘Jullie moeten begrijpen dat de Interterranen me dit niet in dank zullen afnemen. Als ik jullie zou helpen zou ik een van de meest impopulaire jongens in de stad worden. Ze zouden me overleveren aan de werkklonen. De Interterranen zullen niet gauw iets naars doen, maar de klonen is het om het even. Ze doen gewoon wat hen wordt gezegd.’


  ‘Maar waarom zou je bang zijn voor wat de Interterranen denken?’ vroeg Donald. ‘Je gaat met ons mee. In ruil voor je hulp krijg je van ons New York.’


  ‘Werkelijk?’ vroeg Harvey. Zijn ogen lichtten op. ‘Meen je dat? Zou je me naar New York brengen?’


  ‘Dat is wel het minste wat we zouden kunnen doen,’ zei Donald.


  De fluorescerende frisbee zeilde over het gazon. Richard had een uitstekende worp gedaan en de frisbee vertraagde zijn snelheid en kwam precies binnen het handbereik terecht van de werkkloon die van Richard opdracht had gekregen met hem te spelen. Maar in plaats van de frisbee te grijpen, liet de werkkloon hem langs zijn uitgestrekte hand gaan. Met een harde klap raakte de frisbee zijn voorhoofd. In opperste frustratie sloeg Richard met zijn hand tegen zijn eigen voorhoofd. Hij vloekte als de matroos die hij eens was geweest.


  ‘Goede worp, Richard!’ riep Perry een grijns onderdrukkend. Perry zat samen met Luna, Meeta, Palenque en Karena bij het eetkamerbassin. Na hun bezoek aan de luchttaxifabriek had Sufa de twee mannen weer teruggevlogen naar het bezoekerspaleis, voordat een van de anderen was teruggekeerd van hun respectievelijke excursies. Aanvankelijk had de bijna gelijktijdige komst van zijn drie vriendinnen en Luna hem opgevrolijkt, maar die euforie was al gauw verflauwd toen geen van hen met de frisbee bleek te kunnen omgaan.


  ‘Dit is te gek voor woorden,’ klaagde Richard toen hij richting werkkloon liep om de frisbee op te rapen. ‘Niemand hier kan verdomme een frisbee vangen, laat staan hem gooien.’


  ‘Richard lijkt vandaag weer zo gespannen,’ zei Luna.


  Perry was het met haar eens. ‘Voorzover ik weet is hij de hele dag al zo.’


  ‘Gisteravond deed hij ook vreemd,’ zei Meeta. ‘Hij heeft ons al vroeg weggestuurd.’


  ‘Dit is toch echt niets voor hem,’ zei Perry.


  ‘Kun jij er wat aan doen?’ vroeg Luna.


  ‘Ik betwijfel het,’ zei Perry. ‘Tenzij ik naar hem toe ga en wat met dat stomme stuk plastic ga spelen.’


  ‘Ik wilde dat hij wat tot bedaren kwam,’ zei Luna.


  Perry zette zijn handen aan zijn mond. ‘Richard!’ riep hij. ‘Waarom kom je niet gewoon rustig hier zitten. Je zit jezelf om niets op te naaien.’


  Richard stak zijn middelvinger op naar Perry.


  Perry haalde zijn schouders op. ‘Blijkbaar is hij niet in een erg inschikkelijke bui.’


  ‘Waarom ga je niet naar hem toe om met hem te praten?’ stelde Luna voor.


  Met een kreun hees Perry zich overeind.


  ‘We hebben een verrassing voor hem wanneer hij met ons naar zijn bungalow gaat,’ zei Meeta. ‘Probeer hem alsjeblieft te overreden om te gaan.’


  ‘Hebben jullie het hem al gevraagd?’ vroeg Perry.


  ‘Ja, maar hij zei dat hij frisbee wilde spelen.’


  ‘Christenezielen!’ zei Perry, hoofdschuddend. ‘Goed, ik zal het proberen.’


  ‘Zeg niets over de verrassing,’ zei Meeta. ‘Anders is het niet meer zo leuk. We willen niet dat hij gaat raden wat het is.’


  ‘Oké,’ gromde Perry. Geïrriteerd dat hij bij Luna werd weggehaald, liep hij met grote stappen op Richard af, die vol ongeduld de werkkloon aan het instrueren was.


  ‘Je verdoet je tijd,’ zei Perry. ‘Hier spelen ze onze spelletjes niet, Richard. Ze zijn er niet op ingesteld. Ze zijn niet geïnteresseerd in fysieke behendigheid.’


  Richard rechtte zijn rug. ‘Dat is dan ook wel verdomde duidelijk.’ Hij zuchtte en vloekte nog eens. ‘Het is frustrerend omdat ze een geweldig lichaam hebben. De moeilijkheid is dat ze geen enkel benul van competitie hebben en ik heb er behoefte aan. Verdomme, zelfs de meisjes zijn te gemakkelijk. Je hoeft er niet op te jagen, je hoeft er niet naar op zoek. Het is hier allemaal een grote dooie boel. Wat zou ik veel over hebben voor een lekker partijtje basketbal of ijshockey.’


  ‘Ik heb een voorstel,’ zei Perry. ‘Ik ga een wedstrijdbaantje met je trekken in het grote bassin bij het paviljoen. Wat zeg je daarvan?’


  Richard keek Perry even aan en wierp de frisbee een flink eind weg in de verte. Toen zei hij tegen de werkkloon hem op te gaan halen. Gedwee liep de werkkloon er op een holletje heen. Richard bleef hem even nakijken en wendde zich toen tot Perry.


  ‘Bedankt, maar nee,’ zei Richard. ‘Jou verslaan met zwemmen zal mijn dag niet goedmaken. Wat mijn dag wel goed zal maken is zo gauw mogelijk wegwezen. Ik ben op van de zenuwen.’


  ‘Ik denk dat we daar allemaal erg mee bezig zijn,’ zei Perry met gedempte stem. ‘Dus zijn we allemaal een beetje nerveus.’


  ‘Maar ik ben meer dan een beetje nerveus,’ zei Richard. ‘Wat zouden ze hier met mensen doen die een ernstige misdaad hebben begaan?’


  ‘Ik heb geen flauw idee,’ zei Perry. ‘Ik denk dat er hier geen ernstige misdaden bestaan. Arak zei dat ze geen gevangenissen hebben. Waarom vraag je dat?’


  Richard schuifelde zenuwachtig met zijn teen over het gras en keek toen in de verte. Hij wilde iets gaan zeggen, maar bedacht zich.


  ‘Ben je bang voor wat ze zullen doen als we proberen weg te komen en dan worden gepakt?’


  ‘Ja, dat is het,’ zei Richard gretig.


  ‘Nou, dat is iets waar we rekening mee moeten houden,’ zei Perry. ‘Maar het zal ons niet veel helpen om ons daar nu al zorgen over te maken.’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei Richard.


  ‘Waarom ga je niet gewoon wat pret maken met die drie geweldige dames?’ zei Perry. Hij knikte in de richting van Meeta, Palenque en Karena. ‘Waarom ga je niet wat van die tomeloze energie van je kanaliseren door met hen naar je bungalow te gaan? Ik begrijp het niet helemaal, maar ze lijken gek op je te zijn.’


  ‘Ik weet niet of ik hen mee naar mijn kamer moet nemen,’ zei Richard.


  ‘En waarom niet?’ vroeg Perry. ‘Het is toch te mooi om waar te zijn? Ik bedoel, kijk eens naar die drie meisjes. Het zijn net lingeriemannequins.’


  ‘Het is te ingewikkeld om uit te leggen,’ zei Richard.


  ‘Wat het ook is, ik kan me niet voorstellen dat het belangrijker is dan drie begerige verleidsters hun zin te geven.’


  ‘Nou ja, misschien heb je gelijk,’ zei Richard zonder veel enthousiasme. Hij griste de frisbee uit de handen van de werkkloon, die het ding weer had opgehaald. Met Perry liep hij terug naar de eetzaal. Meeta, Palenque en Karena kwamen overeind en begroetten hem met uitgestrekte palmen. Richard reageerde plichtmatig.


  ‘Ben je zover om naar je bungalow te gaan?’ vroeg Meeta.


  ‘Laten we gaan,’ zei Richard. ‘Maar op één voorwaarde. Er worden geen hapjes en drankjes uit mijn koelkast gehaald. Oké?’


  ‘Prima,’ zei Meeta. ‘We zullen niet eens in de verleiding komen. We hebben iets anders in gedachten dan eten.’ Zij en de andere meisjes giechelden samenzweerderig toen ze zich om Richard heen schaarden.


  De groep zette zich in beweging. ‘Ik meen het serieus,’ zei Richard.


  ‘Wij ook,’ antwoordde Meeta.


  Perry bleef hen even nakijken en wendde zich toen weer tot Luna. ‘Is Richard zo agressief omdat hij nog zo jong is?’ vroeg ze.


  Perry ging naast haar zitten. ‘Nee. Zo is hij gewoon. Over tien jaar zal hij nog zo zijn, zelfs over twintig jaar.’


  ‘En dat komt door het gebroken gezin waarin hij volgens jou is opgegroeid,’ zei Luna.


  ‘Ik denk het,’ zei Perry vaag. Hij had geen zin in nog een sociologische discussie. Hij voelde zich niet voldoende onderlegd in dit soort onderwerpen, zoals hun laatste discussie wel had bewezen.


  ‘Het is voor mij moeilijk te begrijpen, omdat we geen gezinnen hebben,’ zei Luna. ‘Maar er zijn toch ook nog vrienden, bekenden en de leraren op school? Kunnen zij negatieve gezinsinvloeden niet compenseren?’


  Perry staarde in de verte en probeerde zijn gedachten op een rijtje te zetten. ‘School en vrienden kunnen een hulp zijn,’ zei hij, ‘maar vrienden kunnen ook een negatieve invloed hebben. In sommige gemeenschappen zijn sociale omstandigheden voor kinderen een beletsel om veel op te steken van de opleiding die ze ontvangen en vaak is gebrek aan opleiding de oorzaak van onverdraagzame kleingeestigheid.’


  ‘Dus voor een jong iemand als Richard is er nog een kans dat hij zich zal beteren.’


  ‘Ik heb je al gezegd, Richard zal niet veranderen!’ zei Perry op een toon die grensde aan irritatie. ‘Luister, ik ben geen socioloog, dus misschien kunnen we beter over iets anders praten. Bovendien, zo jong is hij niet meer. Hij is bijna dertig.’


  ‘Nou, dat is jong,’ hield Luna vol.


  ‘Dat moet jij zeggen,’ snauwde Perry.


  Luna begon te lachen. ‘Perry, mijn schatje, hoe oud denk je dat ik ben?’


  ‘Je zei dat je over de twintig was,’ zei Perry nerveus. ‘Hoe oud ben je? Eenentwintig?’


  Luna glimlachte en schudde haar hoofd. ‘Nee, ik ben vierennegentig, dat wil zeggen alleen dit lichaam.’


  Perry’s mond viel langzaam open, terwijl hij een van zijn karakteristieke hoge kreetjes liet horen.


  Na nog enkele waarschuwingen te hebben geuit om zijn koelkast met rust te laten, liet Richard zich door de drie vrouwen met uitgestrekte armen op bed leggen. Zodra ze hem in de juiste houding hadden neergelegd, begonnen ze hem te masseren met een olie die zijn huid deed tintelen en zijn spieren ontspande.


  ‘Wauw!’ Richard sloot zijn ogen en knorde van genoegen. ‘Jullie zijn geweldig! Ik voel me zo slap als een vaatdoek.’


  ‘En dit is nog maar het begin,’ koerde Meeta. Over Richards liggende lichaam heen keken de drie vrouwen elkaar aan en probeerden hun lachen te onderdrukken. Als Richard wat alerter was geweest had hij geweten dat ze iets van plan waren.


  Na een kwartier van intens masseren verliet Palenque de groep, zonder dat Richard het merkte, en liep stilletjes langs het bassin naar de rand van het gazon. Daar stak ze zwijgend haar hand op naar anderen, als teken dat ze konden komen.


  Binnen enkele minuten verschenen er twee mannen die op hun tenen naar het bed liepen. Ongemerkt namen ze het masseren van Richard over van Karena, zodat Richards lichaam nu werd bediend door Meeta en de twee mannen. Palenque en Karena richtten hun aandacht op het lichaam van de twee mannen. Het doel was een orgie in Romeinse stijl.


  ‘Weet je,’ mompelde Richard met een door de sprei gesmoorde stem, ‘als jullie meisjes er niet waren zou ik hier gek worden. En dan te bedenken dat ik nog nooit eerder ben gemasseerd. Ik heb nooit geweten wat ik miste!’


  De mannen en vrouwen wisselden hartstochtelijke blikken uit. Ze werkten elkaar naar een hoogtepunt.


  ‘Ik kan er gewoon niets aan doen dat ik zo actief ben,’ ging Richard verder, zich volkomen onbewust van wat er om hem heen gebeurde. ‘Ik moet concurrentie hebben. Zo simpel is het.’


  Een van de mannen liet zijn gespierde, mannelijke handen over Richards onderarmen glijden en begon zijn handen te masseren. Er was iets wat niet helemaal goed voelde. Richard deed zijn ogen open. De handen die de zijne masseerden waren even groot als de zijne.


  ‘Wel verdomme!’ snauwde Richard. Met een plotselinge beweging waarop niemand was bedacht, draaide Richard zich om en keek in vijf in plaats van drie verhitte gezichten, en het ergste was nog dat twee hiervan mannen waren.


  ‘Wat is dit verdomme?’ bulderde Richard. Hij sprong van het bed, waarbij hij Palenque per ongeluk tegen de grond sloeg. De anderen kwamen snel overeind uit hun geknielde houding.


  ‘Er is niets aan de hand, Richard,’ zei Meeta bezwerend toen ze de plotselinge woede op Richards gezicht zag. ‘Het is een verrassingsorgie om jou te plezieren.’


  ‘Plezieren?’ schreeuwde Richard. ‘Wie zijn die mannen verdomme? Hoe zijn ze hier gekomen?’


  ‘Het zijn onze vrienden,’ zei Meeta. ‘Cuesh en Uruh. Wij hebben hen uitgenodigd.’


  ‘Wie denk je wel dat ik ben?’ bulderde Richard.


  ‘We zijn gekomen om je gelukkig te maken,’ zei de man die het dichtst bij Richard stond. Hij deed een stap naar voren en strekte zijn palm uit.


  Richard reageerde met een venijnige uithaal naar de kaak van de man, die tegen de muur werd gesmeten. Iedereen stond met open mond naar het plotselinge geweld te kijken.


  ‘Maak dat je weg komt!’ schreeuwde Richard. Om zijn bevel kracht bij te zetten, veegde hij de gouden bekers die hij had verzameld met één beweging van het nachtkastje. Met een enorme herrie kletterden ze op de grond. Toen zijn gasten naar buiten renden, stond hij als een razende om zich heen te kijken, op zoek naar iets wat hij aan diggelen kon gooien.


  Suzanne gaf een kreet van vreugde toen zij en Garona over een met varenbladeren bedekt pad door een varenbos renden. Toen ze bij de oever van een kristalhelder meer kwamen, stonden ze ineens stil. Gehypnotiseerd door het prachtige uitzicht en buiten adem van het rennen staarde Suzanne naar het landschap dat zich voor haar uitstrekte.


  ‘Dit is grandioos!’ riep ze.


  Garona, die nog meer buiten adem was dan Suzanne, moest eerst even uitrusten voordat hij een woord kon uitbrengen. ‘Het is mijn lievelingsplekje,’ zei hij snakkend naar adem. ‘Ik kom hier vaak. Ik heb het altijd heel romantisch gevonden.’


  ‘Zeg dat wel,’ was Suzannes commentaar. Verderop bevonden zich nog meer meren, midden in het groen. Heel in de verte verrezen grillige bergen die samenvloeiden met het gewelfde firmament.


  ‘Naar welke richting kijken we?’


  ‘Het westen,’ zei Garona hijgend. ‘Die bergen zijn de fundamenten van wat jouw mensen de Middenatlantische Rug noemen.’


  Suzanne schudde vol verbazing haar hoofd. ‘Het is te mooi om waar te zijn. Dank je wel dat je me dit laat zien.’


  ‘Graag gedaan,’ zei Garona. ‘Het is heerlijk om je wat meer ontspannen te zien.’


  ‘Ik denk dat ik dat ook ben,’ zei Suzanne. ‘Ik weet nu tenminste waarom we hier naar Interterra zijn gebracht.’


  ‘Je hebt ons zeer geholpen.’


  ‘Ik heb haast niets gedaan.’


  ‘Dat heb je wel! Je hebt onze angsten over diepzeeboringen weggenomen.’


  ‘Maar er zijn al jarenlang boringen geweest,’ zei Suzanne. ‘Waarom nu opeens die angst?’


  ‘Dat waren olieboringen,’ zei Garona. ‘Dat vinden we niet erg. In feite is het gunstig voor ons, omdat olie een last is. Het kan doorsijpelen tot in onze diepst gelegen gebouwen en schade veroorzaken. Het waren die andere boringen die ons zorgen baarden.’


  ‘Nou, ik ben blij dat ik jullie heb kunnen helpen.’


  ‘Dat moet worden gevierd,’ zei Garona. ‘Ga je voor een paar uurtjes met me mee naar mijn huis? Het is hier vlakbij. We nemen caldorfine en dan gaan we eten.’


  ‘Midden op de dag?’ vroeg Suzanne. Voor een gemotiveerde, harde werkster, die als studente weinig tijd voor persoonlijke pleziertjes had gehad, leek het idee om zich midden op de middag over te geven aan amoureuze bezigheden ongewoon decadent, maar tegelijkertijd opwindend erotisch.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Garona verleidelijk. ‘Je essentie zal jubelen van extase.’


  ‘Het klinkt wel heerlijk wellustig,’ grapte Suzanne.


  ‘En dat zal het ook zijn,’ zei Garona. ‘Kom.’ Hij pakte haar bij de hand en nam haar mee in de richting waarvan ze gekomen waren.


  Garona’s huis was nog geen vijf minuten met de luchttaxi. Toen ze uitstapten zei Suzanne dat zijn huis op dat van Arka en Sufa leek, hoewel de omgeving rustiger scheen.


  ‘Het is op precies dezelfde manier gebouwd,’ zei Garona. ‘Maar we hebben hier meer ruimte omdat we verder weg zitten van het stadscentrum.’ Hij nam haar weer bij de hand en samen renden ze de weg op en de bungalow in.


  Toen ze eenmaal binnen waren, gedroegen ze zich als twee ongeduldige pubers die stonden te popelen om hun satijnen kleren uit te trekken en zich in het bassin te laten glijden. Suzanne zwom vol enthousiasme en met lange slagen naar de overkant, met Garona vlak achter zich. Toen Suzanne, bij de overkant aangekomen, keerde zag ze Garona pal voor zich. Ze omhelsden elkaar in het water. Garona legde zijn palm tegen de hare en straalde van genot. Suzanne lachte van vreugde.


  ‘Dit is paradijselijk,’ riep Suzanne. Ze stak haar hoofd onder water om haar kastanjebruine haar glad te strijken. ‘Het overtreft mijn stoutste verwachtingen.’


  ‘Er is zoveel wat ik je wil laten zien,’ zei Garona tegen haar. ‘Miljoenen jaren van vooruitgang. Ik zal je meenemen naar de sterren… naar andere melkwegstelsels.’


  ‘Dat heb je al gedaan,’ zei Suzanne speels.


  ‘Kom,’ zei Garona. ‘Laten we samen wat caldorfine nemen.’


  Ze zwommen terug. Garona hielp haar het water uit. Opnieuw werd ze zich ervan bewust hoe zijn aanwezigheid haar op haar gemak stelde, ondanks het feit dat ze naakt was.


  ‘Ga zitten!’ zei Garona met een gebaar naar een satijnen sofa.


  ‘Ik ben doornat,’ zei Suzanne.


  ‘Dat geeft niet,’ zei Garona. Hij boog zich voorover en pakte een klein flesje en haalde de dop eraf.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Suzanne. De gestoffeerde sofa was vlekkeloos.


  ‘Heel zeker,’ zei Garona. Hij reikte Suzanne het flesje aan om wat op haar palm te doen. Hij deed hetzelfde en toen ze beiden gingen liggen drukten ze hun handpalmen tegen elkaar.


  Tot in de kern van haar wezen zwijmelde Suzanne van genot. Het volgende halfuur bedreven zij en Garona op een gevoelige, tedere manier de liefde, die een hartstochtelijk hoogtepunt bereikte en toen overvloeide in een ongelooflijke, intieme ontspanning.


  Suzanne had zich nog nooit zo één met iemand gevoeld. Nooit had ze zich in haar leven met zoveel overgave jegens een ander opgesteld en toch voelde ze zich niet schuldig. In deze utopische onderwereld waren de gebruikelijke beperkingen gewoon niet aan de orde.


  De tijd leek stil te staan, terwijl Suzanne zich baadde in de herinnering aan een intimiteit die ze nog nooit eerder had ervaren. Maar toen plotseling, veranderde alles. Een zachte vrouwenstem die van dichtbij kwam sloeg haar mentale en fysieke rust aan diggelen: ‘Als jullie tweeën je verrukkelijk tedere liefdesspel hebben beëindigd, waarvan ik overigens indirect heb genoten, dan heb ik een heerlijke lunch voor jullie klaarstaan.’


  Suzanne deed haar ogen open. Tot haar schrik keek ze in het gezicht van een uitzonderlijk aantrekkelijke, lachende vrouw met prachtige gelaatstrekken, ijsblauwe ogen en vlasblond haar. De uitdrukking op haar gelaat was die van een ouder die met trots naar haar aanbiddelijke kinderen kijkt.


  Suzanne zat meteen rechtop en trok de sprei om zich heen. Haar plotselinge beweging ging niet ongemerkt voorbij aan Garona, die op zijn zij rolde en zijn ogen opendeed. ‘Wat zei je, Alita?’ vroeg hij.


  ‘Het is tijd om wat te eten,’ zei ze. Ze wees naar een tafel bij het bassin die werd gedekt door een werkkloon.


  ‘Dank je, lieverd,’ zei Garona. Hij ging zitten. ‘Ik denk dat we allebei wel trek hebben in iets.’


  ‘Het eten komt zo,’ zei Alita. Ze draaide zich om en liep naar de werkkloon om te helpen met de voorbereidingen, die bestonden uit het bijschuiven van drie stoelen.


  Garona rekte zich uit en wilde zijn kleren aantrekken.


  Suzanne stevende recht op de hare af. Hoewel ze daarvoor geen gêne had gevoeld, was dat nu wel het geval. Ze deed de tuniek en de broek aan.


  ‘Wie is die vrouw?’ fluisterde ze.


  ‘Alita,’ zei Garona. ‘Kom, laten we gaan eten.’


  Nog steeds een beetje in de war liet Suzanne zich naar de tafel brengen. Ze nam de stoel die haar door Garona werd aangewezen en liet zich door de werkkloon bedienen. Terwijl Garona en Alita zich met smaak op hun eten stortten, zat Suzanne wat met het hare te spelen. Omdat ze zich op heterdaad betrapt voelde, geneerde ze zich en voelde ze zich heel kwetsbaar.


  ‘Suzanne is vandaag bij de Raad der Ouderen geweest,’ zei Garona tussen twee happen door tegen Alita. ‘Ze heeft ons zeer geholpen en ons goed nieuws gebracht.’


  ‘Prachtig,’ zei Alita.


  Garona boog zich naar Suzanne toe en gaf haar een lief kneepje in haar schouder. ‘Ze heeft ons verzekerd dat het geheim van Interterra nog steeds veilig is.’


  ‘Wat een opluchting,’ zei Alita oprecht. ‘Die geruststelling was broodnodig.’


  Suzanne kon alleen maar knikken.


  Garona en Alita raakten verwikkeld in een gesprek over de noodzakelijke veiligheidsmaatregelen die Interterra ten opzichte van de oppervlaktewereld moest treffen. Suzanne luisterde niet; in plaats daarvan keek ze naar Alita, die een en al aandacht was voor Garona. Suzanne verbaasde zich erover dat de vrouw zo kalm leek. Suzanne voelde zich nog te opgelaten om te eten of te praten.


  Langzaam werd Suzanne wat kalmer en kon ze haar gedachten weer bijeenrapen. Ten slotte kreeg haar nieuwsgierigheid de overhand. ‘Sorry, Alita,’ zei ze toen het gesprek tussen de twee even staakte. ‘Kennen jij en Garona elkaar al lang?’


  Zowel Garona als Alita begon hartelijk te lachen.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Alita die haar best deed zich te beheersen. ‘Het is een heel begrijpelijke vraag, maar zo ongewoon hier in Interterra. Weet je, Garona en ik kennen elkaar al heel, heel lang.’


  ‘Al jaren dus,’ zei Suzanne afgemeten. Ondanks Alita’s verontschuldiging vond ze het gelach ongemanierd.


  Garona barstte weer in lachen uit. Hij moest zijn hand voor zijn gezicht houden.


  ‘Jaren in elk geval,’ zei Alita. ‘Jaren- en jarenlang.’


  ‘Alita en ik zijn vele levens samen geweest,’ legde Garona uit terwijl hij de tranen uit zijn ogen veegde.


  ‘O, juist,’ zei Suzanne die haar best deed om kalm te blijven. ‘Wat prachtig.’


  ‘Dat is het inderdaad,’ zei Garona. ‘Alita is... nou, ik denk dat jij haar mijn vaste vrouw zou noemen.’


  ‘Of we kunnen ook zeggen dat Garona mijn vaste man is,’ zei Alita.


  ‘Beide,’ stemde Garona in.


  ‘Het is fijn dat het wederzijds is,’ merkte Suzanne sarcastisch op. ‘Nu kunnen jullie me misschien vertellen wat “vast” maatschappelijk gezien betekent in Interterra.’


  ‘Zoiets als jullie huwelijk,’ zei Alita. ‘Het gaat alleen van het ene fysieke leven over op het andere.’


  Suzanne beet op haar onderlip om te verhinderen dat haar weer opwellende emoties in tranen zouden overgaan. Naar haar onvoorwaardelijke overgave aan haar gevoelens jegens Garona, als reactie op zijn aanhoudendheid en vleierij, voelde ze zich onteerd, nu ze wist dat hij al een relatie had die dieper ging dan ze zelfs kon doorgronden. Ze voelde zich ook dom en ontzet dat haar intuïtie haar zo erg in de steek had gelaten en dat ze hem niet eens had gevraagd of hij getrouwd was.


  ‘Nou, dat is allemaal heel interessant,’ kon Suzanne nog uitbrengen. Ze legde haar bestek en servet neer en stond op. ‘Dank jullie wel voor het eten en een zeer verhelderende middag. Ik denk dat ik maar eens terug moet naar het bezoekerspaleis.’


  Garona ging staan. ‘Weet je zeker dat je zo gauw weer weg wilt?’


  ‘Heel zeker,’ zei Suzanne. En tegen Alita: ‘Het was een genoegen.’


  ‘Voor mij ook,’ zei Alita. ‘Garona heeft zo lovend over je gesproken.’


  ‘Werkelijk?’ zei Suzanne. ‘Dat is heel fijn.’


  ‘Ik denk dat we je nog vaak zullen zien,’ zei Alita.


  ‘Misschien,’ zei Suzanne vaag. Met een hoofdknikje nam ze afscheid van Garona en liep naar de deur. Garona stond direct naast haar.


  ‘Ik breng je naar een luchttaxi,’ zei Garona. ‘Tenzij je wilt dat ik met je meega tot aan het bezoekerspaleis.’


  ‘Nee, zo is het prima,’ zei Suzanne terwijl ze het huis uitliep. ‘Jij en Alita zullen ongetwijfeld nog een heleboel te bespreken hebben.’


  ‘Suzanne, je gedraagt je vreemd,’ zei Garona. Hij moest even hollen om haar bij te houden, terwijl hij met zijn polscommunicator een luchttaxi liet komen.


  ‘Vind je?’ vroeg Suzanne. ‘Wat gevoelig dat je dat merkt!’


  ‘Wat is er, Suzanne?’ Garona wilde haar bij de arm pakken, maar ze rukte zich los uit zijn greep en liep verder.


  ‘Het is alleen maar een onbeduidende culturele kwestie,’ zei ze.


  ‘Kom nou,’ zei Garona. Hij haalde haar weer in en pakte haar weer bij de arm en dit keer lukte het hem om haar te stoppen. ‘Zeg wat je op je hart hebt. Laat me er niet naar raden.’


  ‘Het zou heel interessant zijn om je te laten raden. Maar vanuit mijn standpunt gezien laat het antwoord zich gemakkelijk raden.’


  ‘Ik denk dat het iets met Alita heeft te maken.’


  ‘Heel slim,’ zei Suzanne. ‘Als je me nu wilt loslaten, ik ga terug naar het bezoekerspaleis.’


  ‘Suzanne, je bent in Interterra. Wij hebben andere gewoonten. Je moet je aanpassen.’


  Suzanne staarde in Garona’s donkere ogen. Aan de ene kant wilde ze met rust gelaten worden; aan de andere kant wilde ze hem het voordeel van de twijfel geven. Per slot van rekening was dit Interterra, niet Los Angeles. ‘Mijn achtergrond is zo anders…’ zei ze.


  ‘Ik weet het,’ zei Garona. ‘Maar ik vraag je niet te oordelen naar je aardoppervlakmaatstaven. Probeer niet egoïstisch te zijn. Je hoeft niet het gevoel te hebben dat je iets moet bezitten om ervan te kunnen genieten. Wij delen onszelf met degenen van wie we houden en liefde is een onuitputtelijke bron.’


  ‘Ik ben blij voor je,’ zei Suzanne. ‘Ik ben blij dat je al die liefde hebt. Helaas ben ik eraan gewend om liefde met maar één ander te delen.’


  ‘Kun je het niet vanuit het Interterraanse gezichtspunt bekijken?’


  ‘Wat dit aangaat? Nee, dat kan ik niet.’


  ‘Bedenk dat heel wat van jullie aardoppervlakmoraliteit de neiging heeft om genotzuchtig, egoïstisch en uiteindelijk destructief te zijn.’


  ‘Vanuit jullie zienswijze,’ zei Suzanne. ‘Vanuit de onze is het goed voor het opvoeden van kinderen.’


  ‘Misschien,’ zei Garona. ‘Maar dat is hier niet van belang.’


  ‘Garona, luister,’ zei Suzanne. Ze legde een hand op zijn schouder. ‘Je bent waarschijnlijk een prachtige Interterraanse man. En omdat we in Interterra zijn, moet ik toegeven dat dit mijn probleem is, niet het jouwe. Ik zal proberen ermee om te gaan.’


  De luchttaxi doemde plotseling op en de zijkant ging open.


  ‘Wil je dat ik de luchttaxi een opdracht geef?’ vroeg Garona.


  ‘Ik doe het liever zelf,’ zei Suzanne.


  ‘Dan kom ik vanavond naar je toe,’ zei Garona. ‘Is dat goed?’


  ‘Zoals wij ‘tweede generatie’-mensen zeggen: ik geloof dat ik een beetje ruimte nodig heb,’ zei Suzanne. ‘Laten we de dingen een paar dagen de tijd geven.’ Ze stapte in en ging zitten.


  ‘Ik kom toch,’ hield Garona aan.


  ‘Dat moet je zelf weten,’ zei Suzanne. Ze was te emotioneel om er verder over te discussiëren. In plaats daarvan legde ze haar palm op de middentafel en zei: ‘Bezoekerspaleis.’ Ze wuifde naar Garona toen de wand van het voertuig zich sloot.
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  ‘Het is allemaal een beetje te veel voor jullie,’ zei Arak. ‘Ik zie het aan jullie.’


  Arak en Sufa hadden de groep in de namiddag teruggebracht naar de ronde conferentiezaal om de dag af te sluiten. De Interterranen stonden in het midden en keken naar hun pupillen wier stemmingen nogal uiteenliepen en niet door wat Arak dacht.


  Perry ergerde zich aan Richard. Net toen hij op dreef was gekomen met Luna, Meeta en Palenque, waren de anderen in paniek bij hem gekomen en zeiden dat Richard razend was. Uit angst dat Richards gewelddadige gedrag het voor hen allen zou kunnen verknallen, was Perry naar hem toe gerend en had een uur lang geprobeerd om de duiker tot kalmte te manen; zonder veel resultaat.


  Richard zat er knorrig en zwijgend bij. Hij keek boos naar Arak en Sufa, alsof zijn problemen aan hen persoonlijk te wijten waren.


  Suzanne zat naast Perry en hield zich bezig met haar eigen emotionele wonden. Ook voelde ze zich verantwoordelijk voor hun toestand. Zodra ze weer terug was in haar bungalow had ze hun uitgelegd waarom zij de oorzaak was voor hun ontvoering. Ze had haar excuses aangeboden en iedereen had haar verzekerd dat ze haar niet verantwoordelijk stelden, maar toch had ze een rotgevoel.


  Alleen Donald en Michael leken nergens last van te hebben. Arak interpreteerde dit als een weerslag van hun uitzonderlijk geslaagde bezoek aan de Informatiecentrale. Hij keek Donald aan en wendde zich rechtstreeks tot hem: ‘Voordat we de dag als beëindigd beschouwen, wil ik graag weten of er nog vragen of opmerkingen zijn over wat jullie tijdens je excursies hebben gezien. Misschien is het nuttig om jullie ervaringen met elkaar uit te wisselen.’


  ‘Ik heb een vraag die iedereen vast en zeker zal interesseren,’ zei Donald.


  ‘Dan moet je hem zeker stellen,’ zei Arak.


  ‘Zijn wij hier levenslange gevangenen?’


  Iedereen hield de adem in, vooral Suzanne en Perry die uit hun innerlijke overpeinzingen werden opgeschrikt. De vraag overviel hen omdat Donald er net de vorige avond op had aangedrongen het onderwerp niet ter sprake te brengen, uit angst dat hun vrijheidsbeperkingen zouden worden opgelegd.


  Arak was meer teleurgesteld dan geshockeerd. Het duurde even voordat hij zijn gedachten weer op een rijtje had gezet. ‘Gevangenen is niet het juiste woord,’ zei hij ten slotte. ‘Wij zouden het liever zo zeggen dat jullie niet zullen worden gedwongen om Interterra te verlaten. In plaats daarvan verwelkomen we jullie in onze wereld om met alle rechten en plichten te genieten van het arsenaal aan technologische hoogstandjes waar jullie nu kennis mee maken.’


  ‘Maar ons werd niet gevraagd...’ begon Perry.


  ‘Stil!’ viel Donald Perry in de rede. ‘Laat me uitpraten! Arak, laat dit kristalhelder zijn, jij zegt dat we Interterra niet zullen kunnen verlaten, zelfs niet als we dat willen.’


  Arak voelde zich zichtbaar niet op zijn gemak.


  Sufa kwam tussenbeide. ‘In zo’n vroeg stadium van jullie kennismaking mijden we meestal een dergelijk emotioneel onderwerp. Het is onze ervaring dat bezoekers dit onderwerp beter aankunnen wanneer ze zich hebben aangepast aan de goede dingen van het leven hier.’


  ‘Beantwoord alsjeblieft de vraag,’ zei Donald botweg.


  ‘Een simpel ja of nee is voldoende,’ voegde Michael eraan toe.


  Arak en Sufa overlegden op fluisterende toon. Donald leunde naar achteren en sloeg hooghartig zijn armen over elkaar, terwijl de andere bezoekers in een ongemakkelijke, nerveuze stilte toekeken. Hun toekomst stond op het spel.


  Ten slotte knikte Arak. Hij en Sufa waren het eens geworden. Hij keek naar de groep en liet uiteindelijk zijn blik op Donald rusten. ‘Goed,’ zei hij. ‘We zullen eerlijk zijn. Het antwoord op je vraag is: nee. Jullie zullen Interterra niet kunnen verlaten.’


  ‘Nooit?’ zei Perry naar adem snakkend.


  ‘En onze families dan? Die weten van niets,’ zei Suzanne. ‘We moeten hun laten weten dat we nog leven.’


  ‘Wat zou dat voor zin hebben?’ informeerde Arak. ‘Een dergelijk bericht zou wreed zijn voor mensen die jullie nooit meer terug zullen zien en die nu al aan het verwerken zijn dat jullie er niet meer zijn.’


  ‘Maar we hebben kinderen,’ riep Perry. ‘Hoe kun je nu van ons verwachten dat we nooit meer contact met hen zullen hebben?’


  ‘Het is absoluut onmogelijk,’ zei Arak beslist. ‘Het spijt me, maar de veiligheid van Interterra weegt zwaarder dan persoonlijke belangen.’


  ‘Maar we hebben er niet om gevraagd om hier te komen,’ riep Perry die op het punt stond om in tranen uit te barsten. ‘Jullie hebben ons hierheen gehaald omdat jullie onze hulp nodig hadden en Suzanne heeft jullie geholpen. Ik heb een gezin!’


  ‘We kunnen hier niet blijven,’ stamelde Richard.


  ‘Onmogelijk,’ zei Michael.


  ‘We hebben allen emotionele banden met onze wereld,’ voegde Suzanne eraan toe. ‘Als gevoelige medemensen kunnen jullie niet denken dat we die eenvoudigweg kunnen vergeten.’


  ‘Wij begrijpen dat het moeilijk is,’ zei Arak. ‘Wij voelen met jullie mee, maar bedenk dat de beloningen oneindig zijn. Eerlijk gezegd verbaast het me dat nog niemand van jullie voor deze verleiding is gezwicht. Maar dat verandert nog wel. Zo gaat het altijd. Vergeet niet dat wij duizenden jaren ervaring hebben met oppervlaktebezoekers.’


  ‘Verleiding is niet het punt,’ zei Donald hautain. ‘In ons ethisch waardestelsel heiligen de middelen niet het doel. Het probleem is dat we worden gedwongen en met name vanwege ons erfgoed als Amerikanen is dat een kruis dat wij moeilijk vinden te dragen.’


  ‘Alsjeblieft zeg!’ schreeuwde Perry kwaad naar Donald. ‘Laat die onzin over vaderlandsliefde maar weg. Het gaat hier niet om Amerikaan zijn, of Fransman of Chinees. Het gaat hier om mens-zijn.’


  ‘Rustig!’ beval Arak. Hij haalde diep adem en voegde er vervolgens aan toe: ‘Het is waar dat jullie in zekere zin worden gedwongen vanwege de veiligheid van Interterra, maar begeleid zou een beter woord zijn, omdat op dit moment de vergelijking ouder-kindverhouding van toepassing is. Door jullie primitieve onschuld verwar je kortetermijnbelangen met profijt op lange termijn. Wij die leven na leven hebben geleefd weten het beter en zijn beter in staat om een meer rationele beslissing te nemen. Probeer in gedachten te houden waar we jullie naartoe coachen: naar het doel van al jullie religies. Jullie zijn naar een hele echte hemel gebracht.’


  ‘Hemel of geen hemel,’ sputterde Richard tegen, ‘we blijven hier niet.’


  ‘Het spijt me,’ zei Arak in alle oprechtheid. ‘Jullie zijn hier en jullie blijven hier.’


  Suzanne, Perry, Richard en Michael keken elkaar aan met een mengeling van onrust, afkeer en verontwaardiging. Maar Donald zat daarentegen nog steeds met zijn armen over elkaar, met een houding van pedante zelfvoldaanheid.


  ‘Goed,’ zei Arak met een zucht, ‘dit is niet gegaan zoals gepland. Ik betreur het dat jullie erop hebben aangedrongen om hier in zo’n vroeg stadium over te praten. Maar vertrouw me alsjeblieft; jullie zullen in de loop van de tijd allemaal van gedachten veranderen.’


  ‘Wat zijn jullie in grote lijnen met ons van plan?’ vroeg Suzanne.


  ‘De oriëntatieperiode duurt meestal een maand,’ zei Arak, ‘afhankelijk van de individuele behoeften van iedere bezoeker. In die tijd zullen jullie in de gelegenheid worden gesteld om naar steden te reizen. Na de oriëntatieperiode zullen jullie naar de stad van jullie keus worden overgeplaatst.’


  ‘Kunt u ons vertellen waar deze steden liggen?’ vroeg Donald.


  ‘Natuurlijk,’ zei Arak. Hij was blij dat hij niet meer over het emotionele onderwerp van hun gevangenschap hoefde te praten. Arak ging in zijn stoel met het paneel zitten, dimde de lichten en deed het vloerscherm aan. Even later verscheen een enorme kaart van de Atlantische poort van Interterra, met onder andere de bovenliggende oceanen en continentale grenslijnen. De steden waren oranje, blauw of groen. Sufa deed een stap opzij om niet iemands gezichtsveld te blokkeren.


  ‘Jullie zullen vast en zeker allemaal Saranta herkennen,’ zei Arak. Hij raakte het paneel aan en de naam Saranta lichtte op in oranje. Toen verschoof het hele beeld naar het zuiden van Interterra. ‘Hier zien jullie de oudere steden onder de Zuidzee. Vele van deze gaan jullie bezoeken. Elk heeft zijn eigen, individuele karakter en jullie zullen ieder in de stad van je keus kunnen gaan wonen.’


  ‘Heeft de oranje kleur iets te betekenen?’ vroeg Donald.


  ‘Dat zijn steden met interplanetaire uitgangspoorten,’ zei Arak. ‘Zoals de poort waardoor jullie zijn binnengekomen. Maar de meeste zijn verouderd en worden niet meer gebruikt. Hier zien jullie Calistral in het zuiden van de Indische Oceaan. Dat is waarschijnlijk de enige die nog operationeel is, hoewel hij maar zelden wordt gebruikt. Tegenwoordig maken we bijna alleen nog maar gebruik van de intergalactische poorten onder de zuidpool.’


  ‘Zouden we de andere kaart nog eens kunnen zien?’ vroeg Donald. Hij leunde naar voren.


  ‘Zeker,’ zei Arak. Het beeld van het Atlantische deel van Interterra verscheen weer.


  ‘Dus de stad Barsama, pal ten oosten van Boston, heeft een interplanetaire poort?’ vroeg Donald.


  ‘Ja,’ zei Arak. ‘Maar die is al honderden jaren buiten gebruik. De stad Barsama is heel aardig, al is hij vrij klein.’


  ‘Wanneer je zegt, buiten gebruik,’ ging Donald verder, ‘betekent dat dan dat hij is verzegeld zoals de poort hier in Saranta?’


  ‘Nog niet,’ zei Arak. ‘Maar dat zal gauw gebeuren. De schachten van die verouderde poorten hadden al jaren geleden verzegeld moeten zijn, zoals ik gisteren al zei. Vandaag heeft de Raad der Ouderen een nieuw decreet uitgevaardigd om het proces te bespoedigen.’


  Donald knikte. Hij leunde naar achteren in zijn stoel en sloeg zijn armen weer over elkaar.


  ‘Nog meer vragen?’ vroeg Arak.


  Niemand bewoog.


  ‘Ik denk dat we te geschokt zijn om nog meer vragen te stellen,’ zei Perry.


  ‘Jullie moeten meer tijd samen doorbrengen om elkaar te helpen met het aanpassingsproces,’ zei Sufa. ‘En wij sporen jullie aan om te rade te gaan bij Ismael en Mary. Jullie zullen vast en zeker kunnen profiteren van hun wijsheid en ervaring.’


  Niemand antwoordde.


  ‘Goed dan,’ zei Arak. ‘We zullen morgenochtend verder gaan met jullie oriëntatie, nadat jullie van een welverdiende rust hebben genoten. Bedenk dat jullie, naast al het andere, nog steeds aan het herstellen zijn van het ontsmettingsproces. We weten dat de stress van die beproeving emotionele instabiliteit versterkt.’


  Een kwartier later wandelde de groep terug naar de eetzaal, nadat Arak en Sufa waren vertrokken. De avond begon te vallen. Zwijgend sjokten ze door het lange gras. Ieder was verzonken in zijn eigen gedachten.


  ‘We moeten praten,’ zei Donald, plotseling de stilte verbrekend.


  ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei Perry. ‘Waar?’


  ‘Ik denk dat we dit het best buiten kunnen doen,’ zei Donald. ‘Maar laten we wachten tot we bij de eetzaal zijn, dan kunnen we onze polscommunicator binnen laten. Het zou me niet verbazen wanneer ze naast hun andere functies ook nog een afluistermechanisme bezitten.’


  ‘Goed idee,’ zei Perry. Hij had zich weer voldoende hersteld om boos te zijn.


  ‘Ik wil weer aan iedereen mijn excuses aanbieden,’ zei Suzanne. ‘Ik vind het vreselijk dat ik verantwoordelijk ben voor jullie aanwezigheid hier.’


  ‘Je bent er niet verantwoordelijk voor,’ zei Perry geërgerd.


  ‘We verwijten je niets,’ zei Michael. ‘Het zijn die verdomde Interterranen.’


  ‘Laten we zo weinig mogelijk praten, totdat we onze communicatoren kwijt zijn,’ stelde Donald voor.


  De rest van de weg legde de groep in stilte af. In de eetzaal deden ze hun polscommunicator af en gingen toen een voor een weer naar buiten.


  ‘Hoe ver zouden we moeten gaan?’ vroeg Perry. Hij keek achterom. Ze waren al ongeveer dertig meter van het uiteinde van het eetzaalbassin verwijderd. Op het gazon viel een waterig bundeltje licht vanuit de eetzaal.


  ‘Zo is het goed,’ zei Donald. Hij bleef staan en de anderen schaarden zich om hem heen.


  ‘Dus nu weten we het,’ zei Donald. ‘Ik zeg het niet graag, maar dat had ik dus al gezegd.’


  ‘Nou zeg het dan niet,’ gromde Perry.


  ‘We weten tenminste waar we aan toe zijn,’ zei Donald.


  ‘Dat is een hele troost,’ zei Perry sarcastisch.


  ‘Het verbaasde me dat je de vraag stelde,’ zei Suzanne. ‘Waarom ben je van gedachten veranderd?’


  ‘Omdat we het zo gauw mogelijk moesten weten,’ zei Donald. ‘Als we moeten ontsnappen – en we weten dus nu dat we dat moeten –, dan moeten we dat snel doen.’


  ‘Denk je dat er een mogelijkheid is?’ vroeg Suzanne.


  ‘Ik denk van wel,’ zei Donald. ‘Het meest veelbelovende nieuws is dat jullie de Oceanus hebben gezien en dat hij nog intact is. Als we die naar de uitgangspoort in Barsama kunnen krijgen en erachter kunnen komen hoe we de kamer onder water kunnen zetten en de schacht kunnen openen, hebben we genoeg vermogen en zuurstof om Boston te bereiken.’


  ‘Dat gaat vast niet,’ zei Suzanne. ‘De Interterranen zijn zo paranoïde dat de uitgangspoorten vast zwaar bewaakt zijn en in de gaten worden gehouden. Zelfs als we wisten hoe het werkte, zou het ons nog niet lukken.’


  ‘Suzanne heeft gelijk,’ zei Richard. ‘Er hangen vast en zeker bosjes werkklonen rond.’


  ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei Donald. ‘We kunnen niet stiekem ontsnappen. We moeten eruit worden gelaten.’


  ‘Christenezielen!’ zei Perry jammerend. ‘Ze laten ons er niet uit. Arak heeft ons dat heel duidelijk gezegd.’


  ‘Niet uit vrije wil,’ zei Donald. ‘We moeten hen dwingen.’


  ‘En hoe denk je dat te doen?’ vroeg Suzanne. ‘We hebben het hier over een uitermate hoogontwikkelde beschaving, met middelen en een technologie waarop wij niet eens kunnen anticiperen.’


  ‘Chantage,’ zei Donald. ‘We moeten hen ervan overtuigen dat het veiliger is ons te laten gaan dan ons vast te houden.’


  ‘Ga door,’ zei Perry met twijfel in zijn stem.


  ‘Ze zijn doodsbang voor ontdekking,’ zei Donald. ‘Mijn idee is te dreigen tv - beelden naar de aarde te zenden en deze plaats bekend te maken.’


  ‘Denk je dat mensen op de oppervlakte het zouden geloven?’ vroeg Suzanne.


  ‘Het enige wat er toe doet is dat de Interterranen het geloven,’ zei Donald.


  ‘Hebben ze de middelen om tv-signalen uit te zenden?’ vroeg Perry.


  ‘Nee, maar wel om te ontvangen. Michael en ik hebben een man gevonden die ons wil helpen.’


  ‘Het is waar,’ zei Michael. ‘Het is een oude vogel uit New York die Harvey Goldfarb heet. Hij is hier al jaren, maar brengt zijn dagen door in de Informatiecentrale om tv-herhalingen te bekijken. Hij wil hier ook weg.’


  ‘Het belangrijkste is dat hij bekend is met hun tv - apparatuur,’ zei Donald. ‘Op de Oceanus hebben we twee videorecorders die we zouden kunnen ombouwen om ermee uit te zenden. Goldfarb zegt dat er meer dan voldoende vermogen is.’


  ‘Hmmm. Ik moet zeggen,’ zei Perry, ‘dat het veelbelovend klinkt.’


  ‘Ik vind van niet,’ zei Suzanne die haar hoofd schudde. ‘Ik zie niet hoe we het voor elkaar kunnen krijgen. Het idee om te dreigen snap ik, maar hoe gebruiken we het om de Interterranen te dwingen iets te doen wat ze pertinent niet willen?’


  ‘Het staat me nog niet helemaal helder voor de geest,’ gaf Donald toe. ‘We moeten onze koppen bij elkaar steken en het samen uitwerken. Ik zie Goldfarb al zitten, met zijn vinger op de knop, klaar om uit te zenden.’


  ‘Is dat alles?’ vroeg Perry wanhopig. ‘Als dat het enige is wat je in je hoofd hebt, dan heeft Suzanne gelijk. Het zal niet werken. Ik bedoel, ze kunnen gewoon een werkkloon sturen om Goldfarb in elkaar te slaan, of wat nog eenvoudiger is, ze kunnen gewoon de stroom afsluiten. Er komt meer bij kijken om het dreigement geloofwaardig te maken.’


  ‘Het is een begin,’ zei Donald. ‘Zoals ik al zei, we moeten er samen over nadenken.’


  Suzanne keek naar Perry. ‘Wat bedoel je, er komt meer bij kijken?’ vroeg ze.


  ‘Zoiets als twee gelijktijdige dreigementen,’ zei Perry. ‘Als ze dan het ene blokkeren, kan het andere de klus klaren. Begrijp je wat ik bedoel? Om het dreigement op te heffen moeten ze op twee plaatsen actief zijn.’


  ‘Dat is geen slecht idee,’ zei Donald. ‘Kan iemand nog een ander dreigement bedenken?’


  Niemand zei iets.


  ‘Ik kan zo een-twee-drie niets bedenken,’ zei Perry.


  ‘Ik ook niet,’ zei Suzanne.


  ‘We zullen met de videorecorder beginnen,’ zei Donald. ‘Terwijl we die dan in orde maken, komt er wel een ander idee.’


  ‘Hoe zit het met de wapens in het museum?’ vroeg Michael.


  ‘Heb je wapens gevonden?’ vroeg Perry.


  ‘Een hele zaal vol,’ zei Donald. ‘Maar het merendeel is helaas verouderd, beschadigd oorlogsmateriaal vanaf de Griekse tijd tot aan de Tweede Wereldoorlog, dat op de oceaanbodem is gevonden. Het meest veelbelovende stuk dat we zagen was een Duitse Luger.’


  ‘Denk je dat die nog werkt?’ vroeg Perry.


  ‘Zou kunnen,’ zei Donald. ‘Het magazijn zit vol. Het mechanisme leek schoon.’


  ‘Nou, dat is tenminste iets,’ zei Perry. ‘Vooral als het werkt.’


  ‘Een ding is zeker,’ zei Donald, ‘we krijgen dit niet voor elkaar als we eenmaal naar verschillende steden zijn overgebracht.’


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei Perry. ‘Dus hebben we minder dan een maand.’


  ‘Misschien nog veel korter dan een maand,’ zei Richard.


  ‘Hoezo?’ vroeg Suzanne.


  ‘Michael en ik hadden een probleempje,’ zei Richard. ‘En ik denk dat hier een dezer dagen de hel zal losbreken als het wordt ontdekt.’


  ‘Richard, nee, niets zeggen!’ riep Michael.


  ‘Wat is er aan de hand?’ informeerde Perry. ‘Wat hebben jullie nu weer gedaan?’


  ‘Er is een ongeluk gebeurd,’ zei Richard.


  ‘Wat voor ongeluk?’ wilde Donald weten.


  ‘Misschien kan ik het jullie beter laten zien,’ zei Richard. ‘Misschien kunnen jullie dan intussen bedenken wat we moeten doen.’


  ‘Waar?’ blafte Donald.


  ‘Mijn kamer of Mikeys kamer,’ zei Richard. ‘Het is om het even.’


  ‘Breng me erheen, matroos,’ gromde Donald.


  Niemand zei een woord toen het groepje over het gazon naar Richards bungalow liep. Een voor een liepen ze langs het bassin naar binnen. Richard liep naar de koelkast en gaf het bevel om open te gaan. Toen hij open was boog hij naar voren en sjorde aan een paar van de dicht opeengepakte blikken, die vervolgens op de marmeren vloer vielen. Omlijst door de resterende willekeurig opgestapelde blikken kwam het bevroren, kleurloze gezicht van Mura tevoorschijn. Haar haar zat tegen haar voorhoofd geplakt en het slijm zat als een bruinachtige smurrie op haar wang.


  Suzanne sloeg meteen haar handen voor haar ogen.


  ‘Jullie moeten wel begrijpen dat het een ongeluk was,’ legde Richard uit. ‘Michael was niet echt van plan om haar te doden. Hij probeerde alleen maar haar te laten ophouden met schreeuwen, door haar hoofd onder water te houden.’


  ‘Ze ging als een gek tekeer,’ stamelde Michael. ‘Ze zag het lijk van de jongen die door Richard om het leven was gebracht.’


  ‘Welke jongen?’ wilde Perry weten.


  ‘Het was een snotaap van het feest,’ zei Michael. ‘Die met Mura was.’


  ‘Waar is zijn lijk?’ vroeg Donald op bevelende toon.


  ‘We hebben hem in mijn koelkast gestouwd,’ zei Michael.


  ‘Jullie idioten!’ snauwde Perry. ‘Hoe is de jongen gestorven?’


  ‘Dat doet er niet toe,’ mompelde Donald. ‘Gedane zaken nemen geen keer en Richard heeft gelijk: op het moment dat deze lijken worden ontdekt breekt de hel los.’


  ‘Natuurlijk doet het er toe,’ snauwde Suzanne toen ze haar handen liet zakken om de duikers aan te kijken. ‘Ik kan dit niet geloven! Jullie hebben twee van deze vredelievende, aardige mensen gedood en waarvoor?’


  ‘Hij maakte avances,’ legde Richard uit. ‘Ik gaf hem een stomp en hij viel en sloeg met zijn hoofd ergens tegenaan. Ik was straalbezopen. Het was niet mijn bedoeling hem te doden.’


  ‘Jullie zijn kleingeestige, onverdraagzame schoften,’ sneerde Suzanne.


  ‘Oké, oké,’ zei Perry toonloos. ‘Laten we ons beheersen. We moeten nog wel met elkaar werken als we hier uit willen komen.’


  ‘Perry heeft gelijk,’ zei Donald. ‘Als we hem willen smeren dan moeten we dat snel doen. We kunnen eigenlijk beter al vanavond beginnen.’


  ‘Ik ben je maat,’ zei Richard, terwijl hij neerhurkte om de blikjes weer in de koelkast te stouwen om Mura’s levenloze gezicht te bedekken.


  ‘Wat kunnen we vanavond doen?’ vroeg Perry.


  ‘Een heleboel denk ik,’ zei Donald.


  ‘Goed, jij bent de militair,’ zei Perry. ‘Waarom neem jij de leiding niet?’


  ‘Wat vinden de anderen daarvan?’ vroeg Donald.


  Richard stond op en duwde de koelkastdeur weer dicht. ‘Ik vind het prima,’ zei hij. ‘Hoe eerder we hier weg zijn, hoe beter.’


  ‘Ik ook,’ zei Michael.


  ‘En jij, Suzanne?’ vroeg Donald.


  ‘Ik kan niet geloven dat dit is gebeurd,’ mompelde Suzanne. Ze staarde voor zich uit. ‘Ze zijn een maand bezig geweest om ons te ontsmetten, maar toch zijn we erin geslaagd om hier verderf te zaaien.’


  ‘Wat zit je verdomme te mompelen?’ vroeg Perry.


  Suzanne zuchtte verdrietig. ‘Het lijkt wel of we handlangers van de duivel zijn die de hemel bestormen.’


  ‘Suzanne, is alles goed met je?’ vroeg Perry. Hij pakte haar bij de schouders en keek in haar ogen. Ze stonden vol tranen.


  ‘Ik ben alleen maar verdrietig,’ zei ze.


  ‘Ik neem aan dat drie van de vier voldoende is voor een mandaat,’ zei Donald, Suzanne negerend. ‘Ik stel het volgende voor. We doen onze polscommunicator om, roepen een luchttaxi en gaan naar het aardoppervlakmuseum. Richard en ik gaan naar de duikboot om die te controleren. Hij zal me helpen om een van de videocamera’s mee te nemen. Perry, jij en Michael gaan het museum in en halen wapens. Michael kan jullie aanwijzen waar ze zich bevinden. Neem alles mee waarvan je denkt dat het van nut kan zijn, maar neem in elk geval de Luger mee.’


  ‘Klinkt goed,’ zei Perry. ‘En jij Suzanne? Wil jij meegaan?’


  Suzanne gaf geen antwoord. In plaats daarvan sloeg ze haar handen weer voor haar gezicht en wreef over haar betraande ogen. Ze kon het niet verwerken dat zij verantwoordelijk waren voor de dood van twee Interterranen. Ze vroeg zich af wat voor soort verdriet een dergelijke misdaad in Saranta zou losmaken. Twee essenties die eeuwenlang hadden geleefd waren voor altijd verloren.


  ‘Oké,’ zei Perry sussend. ‘Jij blijft hier. We blijven niet zo lang weg.’


  Suzanne knikte maar keek niet eens toen de groep achter elkaar de kamer uitliep. In plaats daarvan keek ze naar de koelkast en liet haar tranen de vrije loop. De gewelddadige en afschuwelijke confrontatie waarvoor ze bang was geweest, had zich al aangekondigd.
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  Donald hanteerde de operatie als een militaire oefening, evenals Richard en Michael, die zelfs nog meer ervaring met geheime operaties hadden dan hij. De twee duikers kregen er de smaak van te pakken en maakten hun gezicht en kleren zwart met aarde. Perry was niet zo enthousiast, al was hij wel blij dat hij zijn lot in eigen handen kon nemen.


  ‘Is dat nu nodig?’ vroeg Perry toen hij zag wat Richard en Michael met de modder hadden gedaan.


  ‘Dat deden we ook bij elke nachtelijke operatie van de marine,’ antwoordde Richard.


  De rit in de luchttaxi was in sommige opzichten ’s avonds nog opwindender dan overdag. Er was beduidend minder verkeer, maar het verkeer dat er was doemde onverwachts op uit de schaduwen.


  ‘Dit lijkt verdomme wel op een griezelrit in een pretpark,’ zei Richard toen ze wel erg rakelings een ander voertuig passeerden.


  ‘Ik wilde dat ik erachter kon komen hoe deze dingen werken,’ merkte Perry op. ‘Er waren werkklonen in de fabriek waar Richard en ik vanmorgen heen zijn geweest.’


  ‘Dat was een heel grote tijdsverspilling,’ was Richards commentaar.


  ‘Wat vind je van Suzanne?’ vroeg Donald aan Perry.


  ‘Wat bedoel je?’ antwoordde Perry.


  ‘Denk je dat we ons zorgen moeten maken over haar?’ vroeg Donald. ‘Ze zou de hele operatie in de war kunnen sturen.’


  ‘Bedoel je dat ze iets aan de Interterranen zal gaan vertellen?’ vroeg Perry.


  ‘Zoiets ja,’ zei Donald. ‘Ze leek behoorlijk overstuur over de twee doden.’


  ‘Ze was van streek, maar niet alleen over de doden,’ zei Perry. ‘Ze heeft me in vertrouwen verteld dat Garona haar heeft teleurgesteld. En ze voelt zich in zekere zin verantwoordelijk voor het feit dat wij hier zijn. Hoe het ook zij, ik denk niet dat we ons zorgen hoeven te maken. Het komt wel weer goed.’


  ‘Dat hoop ik,’ zei Donald.


  Het voertuig minderde snelheid, bleef even zweven en begon toen snel te dalen.


  ‘Hou je paraat,’ zei Donald.


  Zoals Donald had opgedragen kwam de luchttaxi op het binnenplein van het museum tot stilstand. Over de rand van het voertuig was de vage omtrek van de Oceanus zichtbaar, die zich tegen het zwarte basalt van het museum aftekende.


  ‘Daar is het doel,’ zei Donald. ‘Wanneer de zijkant van de taxi open is, wil ik dat iedereen plat tegen de muur van het museum gaat staan. Begrepen?’


  ‘Begrepen,’ zei Richard.


  Op het moment dat de uitgang verscheen, ging de groep achter elkaar naar buiten. Ze renden naar de muur en drukten zich ertegenaan. Alle ogen struinden de directe omgeving af. Het was donker, vooral in de schaduw en volkomen stil, zonder enig teken van leven. Achter hen verhief zich de scherp geometrische vorm van het museum in de duisternis. Het enige licht dat er te zien was, kwam van de duizenden bioluminescente namaaksterren boven hen en gloed die vanuit de benedenverdieping door de ramen van het museum straalde. De donkere romp van de duikboot bevond zich ongeveer vijftien meter van hen vandaan en stond op blokken op de dieplader van een antizwaartekrachtvoertuig.


  De luchttaxi ging weer naadloos dicht en steeg geluidloos op, om vervolgens te verdwijnen in de duisternis.


  ‘Ik zie geen moer,’ fluisterde Richard.


  ‘Ik denk dat het museum niet veel van een nachtclub heeft,’ fluisterde Michael terug.


  ‘Zo weinig mogelijk praten,’ beval Donald.


  ‘Er is hier niemand,’ zei Perry. Hij ontspande zich. ‘Dat maakt het allemaal aanzienlijk eenvoudiger.’


  ‘Laten we hopen dat het zo blijft,’ zei Donald. Hij wees naar een raam links van hen. ‘Perry, jij en Michael klimmen erdoor en komen door het hetzelfde raam weer naar buiten. Wij zijn of nog in de Oceanus bezig, of we staan hier te wachten in het donker.’


  ‘Denk je dat het museum een alarminstallatie heeft?’ vroeg Perry.


  ‘Nee!’ zei Richard. ‘Er zijn geen sloten of alarminstallaties of dat soort dingen. Blijkbaar wordt hier nooit gestolen.’


  ‘Goed,’ zei Perry. ‘Wij gaan.’


  ‘Goede jacht,’ zei Donald. Hij wuifde toen Perry en Michael in gebogen houding naar het raam renden. Steunend en kreunend gaf Perry Michael een kontje, zodat hij zich vast kon grijpen aan de vensterbank. Toen hij binnen was, leunde hij naar buiten en trok Perry omhoog. Even later verdwenen de twee in het gebouw.


  Donald richtte zijn aandacht weer op de duikboot.


  ‘En, gaan we nog?’ vroeg Richard.


  ‘Vooruit!’ zei Donald.


  Ze bleven laag bij de grond toen ze naar de minionderzeeër renden. Donald klopte liefdevol op zijn HY-140 stalen romp. In het donker was de rode kleur een dof grijs, hoewel de witte letters op het zeil zich scherp aftekenden. Donald inspecteerde het vaartuig zorgvuldig, met Richard vlak op zijn hielen. Hij was onder de indruk van de Interterraanse reparaties; de buitenlichten en de manipulatorarm die door de duik in de schacht waren vernietigd zagen er weer helemaal normaal uit.


  ‘Hij ziet er perfect uit,’ zei Donald. ‘Het enige wat we moeten doen is hem in de oceaan zien te krijgen en we zijn weer thuis.’


  ‘Het kan mij niet vlug genoeg gaan,’ zei Richard.


  Donald liep naar een gereedschapskist, deed hem open en haalde er verschillende moersleutels uit. Hij gaf ze aan Richard.


  ‘Begin met de videorecorder aan stuurboord,’ zei hij. ‘Haal hem alleen uit zijn ombouw. Ik ga naar beneden om het batterijniveau te controleren. Als we geen vermogen hebben, komen we nergens.’


  ‘Akkoord,’ zei Richard.


  Donald beklom de vertrouwde ladder en was snel bij het luik. Hij was enigszins verrast toen hij merkte dat het niet vastzat en op een kiertje stond. Hij pakte het met beide handen beet en deed het helemaal omhoog. Na nog een blik om hem heen liet hij zich in de opening zakken en klauterde de absolute duisternis in.


  Toen Donald bij het dek was gekomen, ging hij op zijn gevoel verder. Hij kende het schip zo goed, dat hij de weg letterlijk met dichte ogen kon vinden, althans dat dacht hij, totdat hij over de twee boeken struikelde die Suzanne had meegenomen om Perry te imponeren. Donald vloekte niet zozeer omdat hij struikelde, als wel omdat hij met zijn hand tegen de rug van een van de passagiersstoelen sloeg, in een poging zijn evenwicht te bewaren. Hij viel tenminste niet, wat in de nauwe ruimte dodelijk had kunnen zijn.


  Na zijn hand te hebben gewreven om de pijn te verdrijven, ging hij voetje voor voetje verder. Toen hij bij het duikstation kwam viel er door de vier kijkpoorten een beetje licht naar binnen, waardoor hij wat gemakkelijker zijn weg kon vinden. Voorzichtig om zijn hoofd niet te stoten aan een van uitstekende instrumenten, liet Donald zich in de pilootstoel zakken. Buiten kon hij Richard met de moersleutel tegen de romp horen rammelen.


  Donald deed meteen de instrumentlichten aan. Vervolgens liet hij met angst en beven zijn ogen over de meter van het batterijniveau glijden. Hij slaakte een zucht van verlichting. Er was volop vermogen. Toen, terwijl hij net de gasdruk wilde controleren, bevroor hij ter plekke. Een geluid achter hem liet hem weten dat hij niet alleen was. Er was nog iemand in de duikboot.


  Eerst hield Donald zijn adem in en zette zich schrap om te luisteren. Het koude zweet parelde op zijn voorhoofd. Er gingen seconden voorbij, die overigens wel uren leken, maar het geluid kwam niet terug. Net toen Donald zich begon af te vragen of het geluid misschien toch van Richard was gekomen, kwam er een stem vanuit de duisternis. ‘Ben jij dat, meneer Fuller?’


  Donald draaide zich om. Zijn ogen probeerden tevergeefs de duisternis te doorboren. ‘Ja,’ zei hij met een krakende stem. ‘Wie is daar?’


  ‘Harv Goldfarb. Van de Informatiecentrale, weet je nog?’


  Donald ontspande zich en haalde adem. ‘Natuurlijk,’ zei hij geirriteerd. ‘Wat doe jij hier in godsnaam?’


  Harvey kwam schoorvoetend dichterbij. De lichten van de instrumenten schenen op zijn diep doorgroefd gelaat. ‘Jullie hebben me vandaag aan het denken gezet,’ zei Harvey. ‘Jullie zijn de eerste hoop die ik ooit heb gehad om hier weg te komen. Ik was bang dat jullie me misschien zouden vergeten, dus dacht ik dat ik beter hier kon gaan slapen.’


  ‘Meneer Goldfarb, we kunnen je niet vergeten,’ zei Donald. ‘We hebben je nodig. Heb je buiten de videocamera’s gecontroleerd?’


  ‘Ja,’ zei Harvey. ‘Ik denk niet dat ze een probleem zullen zijn. Wat willen jullie gaan uitzenden?’


  ‘Daar zijn we op dit moment nog niet zeker van,’ zei Donald. ‘Misschien jou of ons of wij allemaal.’


  ‘Mij?’ vroeg Harvey.


  ‘Eigenlijk willen we alleen de mogelijkheid om uit te zenden,’ zei Donald. ‘Het is de dreiging die belangrijk is.’


  ‘Ik ga het begrijpen,’ zei Harvey. ‘Ze laten jullie weggaan omdat ze bang zijn dat ik Interterra zal overleveren aan de tv . ’


  ‘Zoiets ja,’ zei Donald.


  ‘Het zal niet werken,’ zei Harvey met een toonloze stem.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Twee redenen,’ zei Harvey. ‘Ten eerste zullen ze de energievoorziening afsnijden; en ten tweede zal ik het niet doen.’


  ‘Maar je zei dat je zou helpen.’


  ‘Ja, en jullie zeiden dat jullie me naar New York zouden brengen.’


  ‘Dat is waar,’ gaf Donald toe. ‘Om eerlijk te zijn hebben we de details nog niet uitgewerkt.’


  ‘Details, ha!’ zei Harvey snuivend. ‘Maar luister. Ik woon hier. Ik kan jullie zeggen hoe je hier weg moet komen. Heel wat nachtjes heb ik erover gedroomd om aan de monotonie van al deze eindeloos prettige dagen te onsnappen.’


  ‘We staan open voor suggesties,’ zei Donald.


  ‘Ik moet er wel zeker van zijn dat jullie me meenemen,’ zei Harvey.


  ‘We zullen je er graag bij betrekken,’ zei Donald. ‘Wat is je idee?’


  ‘Werkt deze onderzeeër nog?’ vroeg Harvey.


  ‘Dat ben ik aan het controleren,’ zei Donald. ‘We hebben meer dan voldoende vermogen, dus als we hem in het water kunnen krijgen, zal hij werken.’


  ‘Oké, luister,’ zei Harvey. ‘Zijn jullie al zover met de oriëntatie dat je weet dat de Interterranen voor altijd leven? Niet in hetzelfde lichaam maar in meerdere?’


  ‘Ja,’ zei Donald. ‘We hebben al een bezoek gebracht aan het dodencentrum en een extractie gezien.’


  ‘Ik ben onder de indruk,’ zei Harvey. ‘Ze zetten er vaart achter. Dus je begrijpt dat het proces alleen werkt als ze worden geëxtraheerd voordat ze doodgaan. Met andere woorden, het moet allemaal worden gepland. Snap je wat ik bedoel?’


  ‘Ik ben er niet zeker van,’ gaf Donald toe.


  ‘Ze moeten nog in leven zijn wanneer het geheugen wordt geëxtraheerd,’ zei Harvey. ‘Of beter gezegd, hun hersenen moeten nog normaal functioneren. Als ze op gewelddadige wijze sterven is het einde verhaal. Daarom zijn ze ook zo bang voor geweld en daarom is er miljoenen jaren lang geen geweld in Interterra geweest. Ze zijn er niet toe in staat, behalve bij volmacht.’


  ‘Dus wij gaan dreigen met geweld,’ zei Donald. ‘Daar hebben we al aan gedacht.’


  ‘Ik heb het over iets anders dan alleen maar geweld,’ zei Harvey. ‘We moeten echt met de dood dreigen. De dood, zonder al die nonsens over extractie, tenzij ze doen wat wij willen.’


  ‘Aha!’ riep Donald. ‘Nu snap ik het. Je hebt het over een gijzeling.’


  ‘Juist!’ zei Harvey. ‘Twee, vier, zoveel als je kunt krijgen, en geen klonen, want die tellen niet mee. En nog een waarschuwing: de klonen geven niet om geweld. Zij doen alles wat hun wordt gezegd.’


  ‘Slim!’ was Donalds commentaar. ‘Het zijn meerdere dreigementen die tot één zijn gemaakt.’


  ‘Juist!’ zei Harvey trots. ‘En je hoeft niet te lopen rotzooien met dat cameragedoe.’


  ‘Het bevalt me wel,’ zei Donald. ‘Waarom ga jij niet naar buiten om Richard te vertellen dat hij kan ophouden met die camera? Ik wil nog even de gasdruk controleren en dan kom ik ook.’


  ‘Beloof me dat je me meeneemt,’ zei Harvey.


  ‘Je gaat mee,’ zei Donald. ‘Maak je geen zorgen.’


  ‘Stop!’ beval Perry. ‘Of je weet waar je heengaat of je weet het niet. We lopen hier nu al twintig minuten als een stelletje dwazen rond te dolen. Waar zijn die verdomde wapens?’


  Michael schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me, maar zelfs overdag raak ik in musea de weg kwijt.’


  ‘Probeer je iets over de zaal te herinneren,’ zei Perry.


  ‘Ik herinner me dat hij lang en smal was,’ zei Michael.


  ‘Waar was hij dichtbij? Kun je je daar nog iets van herinneren?’


  ‘Wacht even,’ zei Michael. ‘Nu weet ik het weer. Hij was achter een deur waarop stond dat we toestemming van de Raad der Ouderen moesten hebben om naar binnen te gaan.’


  ‘Ik heb niet veel deuren gezien,’ zei Perry terwijl hij de onmiddellijke omgeving afspeurde. ‘En hier zijn ze niet, dus zijn we blijkbaar niet op de goede plek.’


  ‘Ik weet ook nog dat we in een zaal hebben gekeken die vol hing met Perzische tapijten,’ zei Michael. ‘Het komt nu allemaal weer terug. De tapijten waren voorbij de ruimte met al die dingen uit de Renaissance.’


  ‘Dat is een begin,’ zei Perry. ‘Ik weet waar die zaal is. Kom mee! Nu volg jij mij voor de verandering!’


  Een paar minuten later stonden de twee mannen voor de deur die niet zomaar mocht worden geopend. Hij bevond zich vlak bij het raam waardoor ze naar binnen waren geklommen.


  ‘Is dit het?’ vroeg Perry. ‘Zo ja, dan hebben we een compleet rondje gelopen.’


  ‘Ik denk het wel.’ Hij stak zijn hand uit, duwde de deur open en keek naar binnen. ‘Bingo!’ riep hij.


  ‘Het werd tijd ook,’ bromde Perry terwijl hij naar binnen ging. ‘De anderen zullen nog denken dat we verdwaald zijn, dus kunnen we maar beter opschieten.’


  ‘Wat moeten we meenemen?’ vroeg Michael.


  De twee mannen bleven vlak achter de deur staan terwijl Perry de zwak verlichte ruimte bekeek. Hij was onder de indruk van de lengte van de zaal en de daaruit voortvloeiende vierkante meters ruimte die de planken boden. ‘Dit is meer dan ik had verwacht!’ zei hij. ‘Hier ligt nogal wat.’


  ‘De oudere dingen liggen rechts, de nieuwere links,’ zei Michael.


  ‘Ik denk dat het er niet zoveel toe doet wat we meenemen, zolang het maar functioneert,’ zei Perry, ‘én zolang ik de Luger maar vind.’


  ‘Eén ding wil ik zeker meenemen,’ zei Michael. Hij boog naar voren en pakte de kruisboog met pijlenkoker op. Terwijl hij dit deed bezeerde hij zijn vinger. ‘Allemachtig, die pijlpunten zijn vlijmscherp.’


  ‘Weet je nog waar de Luger lag?’


  ‘Links, ezel,’ zei Michael.


  ‘Noem me geen ezel,’ waarschuwde Perry.


  ‘Nou, ik heb je net gezegd dat alle moderne dingen links lagen.’


  Perry ging op weg zonder verder in te gaan op Michaels laatste opmerking. Het irriteerde hem dat hij met die duikers zat opgescheept. Hij was nog nooit gedwongen geweest om met twee onvolwassen idioten zijn tijd door te brengen.


  Michael draaide zich om en ging langs de andere kant. Aangezien alles waterschade had en onder de zeepokken zat, dacht hij dat het wapentuig beter zou zijn, omdat ze in hun eenvoud minder onderdelen hadden die door het zoute water onklaar konden worden gemaakt. Al gauw bevond hij zich in een gedeelte met een prachtige collectie oude Griekse wapens. Hij pakte een armvol korte zwaarden, dolken en schilden met nog wat helmen, scheenbeschermingsplaten en een stel borstschilden. Wat hem imponeerde was het bewerkte goud en de ingezette juwelen die hij ondanks de duisternis kon zien. Met zijn armen vol liep hij terug naar de deur waardoor ze naar binnen waren gekomen.


  ‘Al gevonden?’ riep Michael naar Perry.


  ‘Nog niet,’ riep Perry terug. ‘Alleen een stelletje verroeste geweren.’


  ‘Ik breng dit spul dat ik heb meegenomen naar het raam.’


  ‘Goed, ik kom zodra ik het pistool heb gevonden.’


  Michael voegde de kruisboog nog aan zijn last toe en worstelde met de deur. Hij had nog maar net een voet in de gang gezet of hij liep tegen Richard op.


  Michael gaf een kreet en liet alles wat hij in zijn armen had op de grond vallen. Het zware goud en de bronzen uitrustingen veroorzaakten een enorm gekletter op de marmeren vloer.


  ‘Hou je koest, stommerd!’ siste Richard. Hij was net zo geschrokken van het plotselinge kabaal in de stilte van het donkere, verlaten museum als Michael van de onverwachte confrontatie was geschrokken.


  ‘Waarom kom je hier binnensluipen om mij de stuipen op het lijf te jagen?’ snauwde Michael.


  ‘Waarom bleven jullie verdomme zo lang weg?’ wilde Richard weten.


  ‘We konden de zaal niet vinden, nou goed?’


  Perry verscheen in de deuropening. ‘Grote god, wat zijn jullie in ’s hemelsnaam aan het doen? Probeer je de hele stad wakker te maken?’


  ‘Het was niet mijn schuld,’ zei Michael terwijl hij zich bukte om zijn buit weer op te pakken.


  ‘Hebben jullie de Luger gevonden?’ vroeg Richard.


  ‘Nog niet,’ zei Perry. ‘Waar is Donald?’


  ‘Hij is alweer op weg naar het bezoekerspaleis,’ zei Richard. ‘De plannen zijn enigszins gewijzigd. Die ouwe lul van een Harvey Goldfarb had zich in de duikboot verstopt en is met een nieuw en beter ontsnappingsplan gekomen.’


  ‘Werkelijk?’ vroeg Perry. ‘Wat is het?’


  ‘We gaan een paar Interterranen gijzelen,’ zei Richard. ‘Hij zegt dat de Interterranen zo bang zijn voor een gewelddadige dood dat ze alles zullen doen, ook ons met de duikboot de oceaan in laten gaan, als wij een paar van hun mensen gijzelen en dreigen hen een kopje kleiner te maken.’


  ‘Dat bevalt me wel,’ zei Perry. ‘Maar waarom is Donald eerder teruggegaan dan wij?’


  ‘Hij maakt zich zorgen over Suzanne, vooral nu alles er zo veelbelovend uitziet. Maar ik moest tegen je zeggen op te schieten; zodra je klaar bent, roep ik een luchttaxi om ons terug te brengen.’


  ‘Goed,’ zei Perry. ‘Kom mee, jullie twee. Met ons allen zullen we dat pistool vast veel sneller vinden.’


  De luchttaxi kwam tot stilstand en ging open. Hij zweefde pal voor de eetzaal van het bezoekerspaleis. Met enige moeite slaagden Richard en Michael erin om uit te stappen, omdat ze allebei zwaar beladen waren met allerlei oud wapentuig. Het enige wat Perry droeg was de Luger, die hij eindelijk had gevonden…


  De drie liepen de oprit op naar de deur. Beide duikers hadden de borstschilden, helmen en scheenbeschermingsplaten aangetrokken, zodat ze deze niet hoefden te dragen. Ze hadden hun handen al vol aan de schilden, zwaarden, dolken en de kruisboog. Perry had geprobeerd hen te overreden de collectie wapens niet mee te nemen, maar ze waren vastbesloten en hij moest het opgeven. Michael en Richard waren ervan overtuigd dat het spul in de bovenwereld een fortuin waard zou zijn.


  Tot hun verbazing was de eetzaal leeg.


  ‘Dat is vreemd,’ zei Richard. ‘Hij zei tegen me dat hij hier zou zijn.’


  ‘Hij zal er toch niet zonder ons vandoor gaan?’ vroeg Michael.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Richard. Die gedachte was nog niet in hem opgekomen.


  ‘Hij gaat niet zonder ons,’ verzekerde Perry de twee duikers. ‘We hebben de Oceanus nog net gezien op de plek waar hij altijd heeft gestaan en zonder die gaat hij nergens heen.’


  ‘Misschien is hij bij Suzanne,’ opperde Michael.


  ‘Dat zou best eens kunnen,’ zei Perry.


  De lange wandeling over het gazon was door het voortdurende gekletter van het oude wapentuig opmerkelijk lawaaierig.


  ‘Jullie klinken belachelijk,’ merkte Perry op.


  ‘We hebben je niet om je mening gevraagd,’ zei Richard.


  Toen ze bij de bungalow van Suzanne kwamen, zagen ze Donald, Suzanne en Harvey in de contourstoelen zitten aan de kant van het bassin. De sfeer was onmiskenbaar gespannen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Perry.


  ‘We hebben een probleem,’ zei Donald. ‘Suzanne is er niet van overtuigd dat dit een goed plan is.’


  ‘Waarom niet, Suzanne?’ vroeg Perry.


  ‘Omdat het verkeerd is om iemand te vermoorden,’ zei Suzanne. ‘Als we gijzelaars meenemen naar de oppervlaktewereld zonder aanpassingsproces, zullen ze doodgaan, zo eenvoudig ligt het. We hebben hier dood en verderf gezaaid en nu willen we eraan ontsnappen. Ik vind het ethisch gezien verwerpelijk.’


  ‘Ja, maar ik heb er niet om gevraagd om hier te komen,’ zei Perry verhit. ‘Ik wil niet steeds in herhaling vallen, maar we worden hier tegen onze wil vastgehouden. Ik vind dat dit het geweld wel rechtvaardigt.’


  ‘Maar dat is het doel verwarren met de middelen,’ zei Suzanne. ‘Dat is precies waar we tegen zouden moeten zijn.’


  ‘Het enige wat ik weet is dat ik mijn gezin mis,’ zei Perry. ‘Ik zal hen weer zien, wat er ook gebeurt!’


  ‘Ik voel met je mee,’ zei Suzanne. ‘Heus waar! En ik voel me verantwoordelijk voor de hele situatie; en het is waar dat we zijn ontvoerd. Maar ik wil niet nog meer doden zien, en ik wil ook niet dat Interterra ongewild wordt vernietigd. We zijn ethisch verplicht te onderhandelen. Deze mensen zijn zo vredelievend.’


  ‘Vredelievend?’ vroeg Richard. ‘Saai vind ik een beter woord!’


  ‘Dat kan ik bevestigen,’ zei Harvey.


  ‘Perry, dit is Harvey Goldfarb,’ zei Donald.


  Perry en Harvey gaven elkaar een hand.


  ‘Ik weet niet waar we over zouden moeten onderhandelen,’ zei Donald. ‘Arak heeft het heel duidelijk gemaakt dat we hier voorgoed zijn, geen ge-maar, ge-als, of “stel dat…”. Een dergelijke uitspraak sluit alle onderhandelingen uit.’


  ‘Ik denk dat we nog even moeten wachten,’ zei Suzanne. ‘Wat is daar mis mee? Misschien veranderen we van gedachten, of misschien zullen we hen op andere gedachten kunnen brengen. We moeten niet vergeten dat we allemaal onze persoonlijke bagage vanuit de bovenwereld mee hebben genomen, plus het feit dat we er zo aan gewend zijn om onszelf als de braveriken te zien dat we onszelf niet meer als monsters kunnen zien.’


  ‘Ik voel me geen monster,’ zei Perry. ‘Ik hoor hier niet.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Michael.


  ‘Laat ik nog een ander punt naar voren brengen,’ zei Suzanne. ‘Stel dat we hier weg kunnen komen. Wat gebeurt er dan? Gaan we het bestaan van Interterra bekendmaken?’


  ‘Het zal moeilijk worden om dat niet te doen,’ zei Donald. ‘Waar zouden we anders de laatste maand of hoelang het ook maar is, moeten zijn geweest?’


  ‘En ik dan?’ zei Harvey. ‘Ik zit hier nu al bijna negentig jaar.’


  ‘Dat is nog moeilijker uit te leggen,’ stemde Donald in.


  ‘We moeten ook een verklaring hebben voor al het goud en wapentuig,’ zei Richard. ‘Want dit spul gaat natuurlijk mee.’


  ‘En dan nog de economische mogelijkheden om als intermediair te dienen!’ zei Perry. ‘We zouden beide kanten kunnen helpen en uiteindelijk multimiljonair kunnen worden. Alleen al de polscommunicator zal voor een technologische opschudding zorgen.’


  ‘Ik hou op met mijn pleidooi,’ zei Suzanne. ‘Hoe je het ook wendt of keert, we zullen het bestaan van Interterra bekendmaken. Denk eens even aan onze beschaving en haar exploitatiezucht.

  Zo zien we onszelf niet graag, maar het is wel waar. We zijn egoïstisch, als individu en als natie. Er zal ongetwijfeld een confrontatie komen en met de hoge ontwikkeling van de Interterraanse beschaving en met de macht en de wapens die ons voorstellingsvermogen te boven gaan, zal het een ramp worden, misschien zelfs het einde van de wereld, voorzover het de ‘tweede generatie’-mensen betreft.’


  Gedurende enkele minuten zei niemand iets.


  ‘Al dat geouwehoer kan me niets schelen,’ zei Richard plotseling, daarmee de stilte verbrekend. ‘Ik wil hier weg.’


  ‘Geen twijfel aan,’ viel Michael bij.


  ‘Ik ook,’ zei Perry.


  ‘Precies,’ zei Donald. ‘Wanneer we hier eenmaal weg zijn, kunnen we met deze Interterranen gaan onderhandelen. Dan zal het tenminste echt onderhandelen zijn, zonder dat ze ons de wet voorschrijven.’


  ‘En jij, Harvey?’ vroeg Perry.


  ‘Ik heb er al jaren over gedroomd om hier weg te komen,’ zei Harvey.


  ‘Dan is de kogel door de kerk,’ zei Donald. ‘We gaan!’


  ‘Ik niet,’ zei Suzanne. ‘Ik wil niet nog meer doden op mijn geweten hebben. Misschien komt het omdat ik geen directe verwanten heb, maar ik ben bereid om Interterra een kans te geven. Ik weet dat ik me nog in veel opzichten moet aanpassen, maar ik hou van het paradijs. Een beetje onderzoek is het wel waard.’


  ‘Het spijt me, Suzanne,’ zei Donald haar recht in de ogen kijkend. ‘Als wij gaan, ga jij ook. Jouw hoge morele maatstaven gaan ons plan niet in de war sturen.’


  ‘Wat ben je van plan te doen, me dwingen om mee te gaan?’ vroeg Suzanne geïrriteerd.


  ‘Zeker,’ zei Donald. ‘Laat ik je eraan herinneren dat bevelhebbers hun eigen mannen wel eens hebben doodgeschoten als het gedrag van die mannen een operatie in gevaar dreigde te brengen.’


  Suzanne gaf geen antwoord. In plaats daarvan keek ze langzaam naar de anderen in de kamer. Haar gezicht was uitdrukkingsloos. Niemand maakte aanstalten haar te verdedigen.


  ‘Laten we weer terzake komen,’ zei Donald ten slotte. ‘Heb je de Luger?’


  ‘Die hebben we,’ meldde Perry. ‘Hij was moeilijk te vinden, maar het is ons gelukt.’


  ‘Laat me eens zien,’ zei Donald.


  Toen Perry het pistool uit zijn tuniekzak haalde, rende Suzanne de kamer uit. Richard was de eerste die reageerde. Hij liet alles wat hij in zijn handen had vallen en zonder te letten op het wapentuig dat hij droeg, rende hij haar achterna, de nacht in. Dankzij zijn uitstekende fysieke conditie werd de afstand tussen hen snel minder en het lukte hem om Suzannes pols te pakken. Hij dwong haar tot stilstand. Ze waren allebei buiten adem.


  ‘Je jaagt Donald tegen je in het harnas,’ kon Richard hijgend uitbrengen.


  ‘Dat zal me een zorg zijn,’ antwoordde Suzanne. ‘Laat me los!’


  ‘Hij zal je doodschieten,’ zei Richard. ‘Hij houdt van militaire spelletjes. Ik waarschuw je.’


  Suzanne probeerde zich uit Richards greep te bevrijden, maar het werd al gauw duidelijk dat Richard niet van plan was om haar te laten gaan. De anderen kwamen eraan en gingen eromheen staan. Donald had de Luger in zijn hand.


  ‘Je dwingt me iets te doen,’ zei Donald dreigend. ‘Ik hoop dat je dat beseft.’


  ‘Wie dwingt hier wie?’ vroeg Suzanne smalend.


  ‘Breng haar terug naar binnen!’ zei Donald. ‘We moeten dit voor eens en voor altijd oplossen.’ Hij liep weer terug naar de bungalow. De anderen volgden hem, terwijl Richard Suzannes pols in een ijzeren greep hield. Ze probeerde even tegen te spartelen maar liet zich al gauw weer naar haar kamer slepen.


  ‘Breng haar naar binnen en zet haar in een stoel,’ riep Donald over zijn schouder toen de groep om het bassin heen liep.


  Toen ze in het licht kwamen zag Richard hoe blauw Suzannes hand was geworden. Uit bezorgdheid over haar bloedsomloop verslapte hij zijn greep. Suzanne bedacht zich geen moment, haalde uit en gaf hem een klinkende stomp midden op zijn borst. Richard werd overrompeld, verloor zijn evenwicht en duikelde in het diepe van het bassin. Suzanne rende weer de nacht in.


  Met de zware wapenuitrusting die hem naar beneden trok, had Richard, ondanks het feit dat hij een goed en ervaren zwemmer was, moeite om weer boven water te komen. Donald gooide het pistool in een van de stoelen en dook het water in. Vanaf de kant deden Perry en Michael wat ze konden, totdat ze zich realiseerden dat Suzanne weer was ontsnapt.


  ‘Ga haar achterna!’ riep Perry. ‘Ik zal hier wel helpen.’


  Michael zette er de vaart in en de inspanning die het hem kostte gaf hem een onverdeeld respect voor het zwaarbewapende voetvolk van weleer en hij vroeg zich of hoe die oude krijgers het voor elkaar hadden gekregen. Vooral het borstschild was een groot beletsel, hoewel de zware helm en beenplaten ook niet erg meewerkten. Toen hij eenmaal buiten de lichtbundel vanuit de bungalow was gekomen, kwam hij met veel kabaal tot stilstand. Hij werd opeens overvallen door de duisternis. Suzanne was nergens te zien, hoewel ze maar een voorsprong van een minuut of zo kon hebben.


  Terwijl de minuten voorbijgingen en zijn ogen aan de duisternis gewend raakten, doken er details vanuit de omgeving uit het donker op, maar nog steeds geen Suzanne. Toen werd opeens zijn aandacht getrokken door iets wat zich rechts van hem bewoog: een angstaanjagende lichtflits. Toen hij keek sloeg zijn hart over. Het was een luchttaxi die was aangekomen en ongeveer vijftig meter van de eetzaal verwijderd openging.


  Michael begon weer te rennen. Terwijl hij snel dichterbij kwam, wist hij dat de taxi dicht zou gaan. Voor zijn ogen zag hij hoe Suzanne aan boord klauterde en zich op muurbank liet vallen met haar rechterpalm op de middentafel.


  ‘Nee!’ schreeuwde Michael terwijl hij zich op de taxi-ingang wierp. Maar het was te laat. Wat pas nog een opening was geweest, was nu de naadloze zijkant van een luchttaxi. Michael viel ertegenaan en metaal ketste tegen metaal. Door de schok viel hij op de grond waarbij de helm van zijn hoofd viel. Het volgende moment steeg de luchttaxi suizend omhoog en hield Michael even gewichtsloos in zijn kielzog. Als een heliumballon zweefde hij bijna een halve meter omhoog, om vervolgens als dood gewicht weer naar beneden te vallen.


  De tweede schok sneed zijn adem af. Hij lag te kronkelen op de grond. Toen hij er weer in slaagde om adem te halen, krabbelde hij overeind en liep terug naar de bungalow. Intussen hadden de anderen de doorweekte Richard op een van de contourstoelen gekregen, waar hij zwaar zat te hoesten.


  Donald keek op toen Michael terugkwam. ‘Waar is ze verdomme?’


  ‘Ze is weggekomen in een luchttaxi!’ hijgde Michael.


  ‘Heb je haar laten ontsnappen?’ schreeuwde Donald. Hij kwam overeind uit zijn gehurkte positie naast Richard. Hij was furieus.


  ‘Ik kon haar niet tegenhouden,’ zei Michael. ‘Ze moet die taxi op het moment dat ze hier wegrende hebben geroepen.’


  ‘Godallemachtig!’ zei Donald. Hij legde zijn hand op zijn voorhoofd en schudde zijn hoofd. ‘Wat een stommiteit, niet te geloven!’


  ‘Hé, ik heb alles gedaan wat ik kon,’ zei Michael op klaaglijke toon.


  ‘Laten we geen ruzie maken,’ kwam Perry tussenbeide.


  ‘Shit!’ schreeuwde Donald terwijl hij rondrende.


  ‘Ik had haar tegen de grond moeten slaan,’ zei Richard nog naar adem snakkend.


  Donald stopte met rondrennen. ‘Nauwelijks zijn we met deze operatie begonnen, of we zitten al in een crisis. Het valt niet te voorspellen wat ze gaat doen. We moeten aan de slag en wel snel! Michael, jij gaat als de weerga terug naar de Oceanus en houdt iedereen op een afstand!’


  ‘Akkoord!’ zei Michael. Hij greep zijn kruisboog en koker en stormde de nacht in.


  ‘We hebben gijzelaars nodig en wel onmiddellijk,’ zei Donald.


  ‘Wat zou je zeggen van Arak en Sufa?’ zei Perry.


  ‘Dat zou perfect zijn,’ zei Donald. ‘We laten hen hiernaartoe komen en nu maar hopen dat Suzanne hun nog niets heeft verteld. De eetzaal is een goede plek.’


  ‘En Ismael en Mary Black?’ stelde Perry voor.


  ‘Hoe meer, hoe beter,’ zei Harvey.


  ‘Prima,’ zei Donald. ‘We zullen hen ook oproepen. Maar meer ruimte hebben we niet in de Oceanus.’


  Suzannes pols ging als een razende tekeer. Ze was nog nooit zo bang geweest. Ze wist dat ze geluk had gehad en de vraag drong zich aan haar op wat er gebeurd zou zijn als ze niet had kunnen ontsnappen. Ze huiverde. Ze leken vreemden te zijn geworden, zelfs vijanden in hun kleingeestigheid om te willen ontsnappen en hun bereidheid om te moorden.


  Ondanks wat ze daar in haar bungalow had gezegd, was ze, afgezien van haar afschuw over het idee om mee te doen aan nog meer moorden, niet zeker van haar gevoelens. Maar ondanks haar verwarring had ze, om de luchttaxi te verzegelen, snel een bestemming moeten noemen. De eerste plek die haar in gedachten kwam was de zwarte piramide en de Raad der Ouderen.


  Tegen de tijd dat de luchttaxi Suzanne afzette bij haar bestemming, was ze kalmer geworden. De reistijd had haar in de gelegenheid gesteld om wat rationeler te gaan denken. Ze bedacht zich dat de Raad der Ouderen, meer dan iemand anders, wel zou weten hoe ze de crisis snel en zonder iemand schade te berokkenen, moesten afhandelen.


  Toen ze de weg opliep die naar de piramide leidde, zag ze dat alles verlaten was. Ze had gedacht dat een belangrijk bestuurscentrum als de piramide wel 24 uur per etmaal bemand zou zijn. Maar toen ze het gigantische bouwwerk binnenging leek dit niet het geval te zijn.


  Suzanne liep door de glanzende witmarmeren gang. Ze zag niemand. Toen ze de enorme, bronzen deuren naderde, begon ze zich af te vragen wat ze moest doen. Aankloppen leek belachelijk, gegeven de omvang van de omgeving. Maar ze had zich geen zorgen hoeven te maken. De deuren gingen automatisch open, net zoals ze dat die ochtend hadden gedaan.


  In de ronde met zuilen voorziene ruimte liep Suzanne naar het midden en bleef op dezelfde plaats staan als waar ze die ochtend had gestaan. Ze keek om zich heen door de lege zaal en vroeg zich af wat ze nu moest doen.


  Het was volkomen stil.


  ‘Hallo!’ riep Suzanne. Toen er geen antwoord kwam, riep ze nog eens en nu luider. Toen riep ze weer, nu zo hard ze kon. Dankzij het koepelvormige dak hoorde ze duidelijk de echo van haar stem.


  ‘Kan ik helpen?’ vroeg de stem van een jong meisje op kalme toon.


  Suzanne draaide zich om. Achter haar, in de omlijsting van de enorme deuropening, stond Ala. Haar mooie, blonde haar was in de war, alsof ze net uit bed getrommeld was.


  ‘Het spijt me dat ik je lastig moet vallen,’ zei Suzanne. ‘Ik ben hier vanwege een noodsituatie. Je moet mijn mede ‘tweede generatie’-mensen een halt toe roepen. Ze zijn van plan te ontsnappen en als ze dat doen, zal het geheim van Interterra niet veilig zijn.’


  ‘Het is moeilijk om uit Interterra te ontsnappen,’ zei Ala. Met de rug van haar hand wreef ze zich de ogen. Het was zo’n kinderlijk gebaar dat Suzanne zichzelf eraan moest herinneren dat ze hier te maken had met iemand die over een uitzonderlijke intelligentie en ervaring beschikte.


  ‘Ze zijn van plan om de minionderzeeër te gebruiken waarmee we gekomen zijn,’ zei Suzanne. ‘Hij staat bij het aardoppervlakmuseum.’


  ‘Juist,’ zei Ala. ‘Dan zou het nog moeilijk zijn, maar misschien is het het beste als ik wat werkklonen stuur om het vaartuig onklaar te maken. Ik zal tevens de Raad der Ouderen bijeenroepen voor crisisberaad. Ik ga ervan uit dat jij bereid bent om te blijven en samen met ons te overleggen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Suzanne. ‘Ik wil heel graag helpen.’ Ze dacht er even aan om de tragische moorden ter sprake te brengen die al hadden plaatsgevonden, maar besloot dat dit later nog wel kon.


  ‘Dit is een onverwachte en verontrustende ontwikkeling,’ zei Ala. ‘Waarom hebben je vrienden besloten om te proberen te ontsnappen?’


  ‘Ze zeggen dat het vanwege hun familie is en omdat hun geen keus werd gegeven. Maar het is een heel gevarieerde groep en er spelen ook nog andere kwesties.’


  ‘Het klinkt alsof ze nog niet beseffen wat een geluk ze hebben gehad.’


  ‘Ik denk dat je dat gerust kunt zeggen,’ stemde Suzanne in.


  Er daalde een luchttaxi; zijn deuren openden in het diepe donker van het binnenplein van het museum. Twee zwaar gespierde werkklonen stapten uit. Allebei hadden ze een moker bij zich, maar slechts een van hen liep naar de Benthic Marine-duikboot. De andere belette de luchttaxi om weer op te stijgen, door de rand van de opening vast te houden.


  De eerste werkkloon verspilde geen tijd. Toen hij bij de duikboot was aangekomen ging hij rechtstreeks naar de ombouw van de hoofdbatterij. Met geoefende handen maakte hij het fiberglazen toegangspaneel open, zodat hij toegang kreeg tot de hoofdenergietoevoer. Hij deed een stap naar achteren, hief de moker boven zijn hoofd om vervolgens het apparaat onklaar te maken.


  Maar de zware hamer kwam niet, zoals verwacht, met een klap op zijn doel terecht. In plaats daarvan glipte hij uit de handen van de kloon en viel met een bons op de grond, toen een pijl van een kruisboog de keel van de kloon doorboorde. Met een gorgelend geluid en met zijn handen om het projectiel geklemd wankelde hij achteruit. Een mengsel van bloed en een heldere vloeistof die op paraffineolie leek, stroomde naar buiten en doorweekte zijn zwarte overall. Na nog een paar wankele stappen viel de kloon op zijn rug. Na een paar stuiptrekkingen lag hij stil.


  Michael legde een tweede pijl aan. Aldus bewapend kwam hij uit zijn schuilplaats langs de museummuur tevoorschijn en liep behoedzaam naar de gevelde kloon. Michael had de luchttaxi noch gezien, noch gehoord: hij was net buiten zijn gezichtsveld geland. Gelukkig had hij net op het goede moment achterom gekeken naar de duikboot, want ondanks zijn pogingen om alert te blijven doezelde hij telkens even weg.


  Met de kruisboog op de kloon gericht stak Michael zijn rechtervoet uit en gaf het lichaam een schop. De kloon reageerde niet, hoewel er opnieuw een straaltje bloed en vloeistof uit de geheel doorboorde nek kwam.


  Om zichzelf beter in evenwicht te kunnen houden liet hij met één hand de boog los en gaf het lichaam nog een laatste flinke trap, om elke twijfel over de toestand waarin het verkeerde uit te sluiten. Tot zijn ontzetting werd de kruisboog uit zijn hand gegrist.


  Geschrokken draaide Michael zich om en hij stond recht tegenover een tweede kloon, die de kruisboog opzij had gegooid en met een moker in de aanslag stond. Michael stak instinctief zijn handen omhoog, hoewel hij wist dat deze geen goede bescherming tegen de komende klap zouden bieden. Toen hij terugdeinsde struikelde hij over de gevallen kloon en viel dwars over hem heen, waarbij hij onderweg zijn helm verloor.


  Michael rolde wanhopig opzij toen de hamer met dreunend geweld naar beneden kwam en de reeds uitgeschakelde kloon verpletterde. Toen de tweede kloon zijn evenwicht had teruggevonden en het wapen weer ter hand nam voor een tweede klap, hees Michael zich op één knie en trok zijn Griekse korte zwaard. Toen de kloon de moker weer boven zijn hoofd hief en zijn buik een gemakkelijk doelwit werd, sloeg Michael toe. Met Michaels volle gewicht achter de stoot begroef het zwaard zich tot aan het heft in de buik van de kloon. Een mengsel van bloed en heldere olie gutste over Michaels borst.


  De geschrokken kloon liet de moker vallen en greep met beide handen Michaels hoofd vast. Michael voelde hoe hij van de grond werd getild. Maar het duurde niet lang. De buitensporige kracht van de kloon ebde weg en hij viel omver, waarbij hij Michael meesleurde.


  Het duurde bijna vijf minuten voordat de werkkloon zijn greep om Michaels hoofd zo verslapte dat Michael zich los kon rukken. Toen hij overeind kwam huiverde hij door de misselijkmakende geur van de vloeistof die uit de twee gevelde klonen droop. Het leek een combinatie van een slachthuis en een garage.


  Michael pakte de kruisboog weer op. Hij had respect gekregen voor het gevaar dat de klonen vormden. De tweede kloon had hem overrompeld en hij bedacht zich dat ze een bevel moesten hebben gekregen. Het voorval had bevestigd dat de klonen geen enkele moeite hadden met geweld, waarvoor Harv hen al had gewaarschuwd.
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  ‘Misschien moeten we dit uitstellen tot na het eten,’ zei Richard. ‘Ik ben uitgehongerd.’


  ‘We hebben nu geen tijd voor grapjes,’ zei Perry.


  ‘Wie maakt er hier een grapje?’ zei Richard.


  ‘Dat moeten ze zijn,’ riep Harvey vanuit de deurpost, waar hij van Donald op de uitkijk moest blijven staan. ‘Er is net een luchttaxi aangekomen.’


  De groep zat in de eetzaal te wachten op Arak, Sufa en de Blacks.


  ‘Oké, troepen,’ zei Donald. ‘Het is zover. Wees paraat.’


  Richard pakte een van de Griekse zwaarden. Na zijn duik in het bassin had hij zich ontdaan van al het wapentuig. Donald haalde voor de twintigste keer het magazijn uit de Luger, controleerde het en deed het er weer in. Hij wilde zeker weten dat er een patroon in zat.


  Arak, Sufa, de Blacks en vier grote werkklonen renden de kamer binnen.


  ‘Oké, zei Arak enigszins buiten adem. ‘Alles komt in orde, houden jullie je nu alsjeblieft kalm.’


  Geheel volgens plan duwde Harvey de deur met een dreun dicht. Arak negeerde het lawaai. Harvey liep langs de wanden van de kamer. Samen met Perry en Richard stond hij achter Donald.


  ‘Ten eerste,’ zei Arak, ‘moeten jullie begrijpen dat je niet kunt ontsnappen. We kunnen het niet toestaan.’


  ‘De tamtam gaat snel,’ zei Donald. ‘Dus Suzanne is al bij jullie geweest?’


  ‘We zijn ingelicht door de Raad der Ouderen,’ zei Arak. ‘Net nadat jullie om onze aanwezigheid hadden gevraagd stelden ze ons op de hoogte. Nu we toch hier zijn, zouden we jullie willen verzoeken om naar jullie respectievelijke bungalows terug te keren. Ik herhaal: jullie kunnen niet ontsnappen.’


  ‘Dat zullen we nog eens zien,’ zei Donald. ‘Voorlopig zijn wíj het die de bevelen geven.’


  ‘Daar is geen sprake van,’ merkte Arak op. Vervolgens wendde hij zich tot de klonen en zei: ‘Hou hen alsjeblieft tegen zonder hen pijn te doen!’


  Gehoorzaam kwamen de klonen naar voren.


  Donald zwaaide dreigend met het pistool en deed een paar stappen naar achteren. Zijn bondgenoten deden hetzelfde.


  ‘Ik geloof dat ze niet weten wat een pistool is,’ zei Perry nerveus.


  ‘Daar zullen ze gauw genoeg achter komen,’ zei Donald. Terwijl hij achteruit bleef lopen hief hij het pistool omhoog en richtte op het gezicht van de kloon die recht op hem afkwam.


  ‘Arak!’ riep Ismael. ‘Hij heeft een pistool. Arak...’


  ‘Stop, alsjeblieft!’ beval Donald de klonen.


  Omdat ze een bevel hadden gekregen van een Interterraan negeerden de klonen Donald en gingen door met de ‘tweede genereatie’-mensen in te sluiten. Donald haalde de trekker over en met een luide knal ging het pistool af. De kogel trof de eerste kloon in het voorhoofd. Hij wankelde en viel toen achterover op de grond. Een heldere, stroperige vloeistof vloeide uit de wond op het marmer. Merkwaardig genoeg bleven zijn benen bewegen, alsof hij nog steeds bleef doorlopen.


  Arak en Sufa waren sprakeloos.


  Onverschrokken bleven de andere klonen op hen af komen. Donald richtte met een zwaai het pistool naar degene die Perry belaagde en vuurde opnieuw. De kogel trof de tweede kloon in de slaap. Hij zakte ook in elkaar, hoewel ook zijn benen bleven bewegen.


  ‘Halt, alsjeblieft,’ schreeuwde Arak met trillende stem naar de twee overgebleven klonen. De klonen gehoorzaamden onmiddellijk. Araks gezicht was bleek geworden en hij trilde. Ondertussen werd de scharende beweging van de benen van de twee op de vloer langzamer en hield toen op.


  Donald hield nu het pistool met twee handen vast. Hij zwaaide ermee en richtte het op Arak. ‘Dat is beter,’ zei hij tegen de ontstelde Interterraan. ‘Nu begrijpen we elkaar, jij bent de volgende.’


  ‘Alsjeblieft,’ riep Sufa. ‘Geen geweld meer, alsjeblieft!’


  ‘Daar zullen we graag gevolg aan geven,’ zei Donald zonder het pistool te laten zakken. ‘Je hoeft alleen maar te doen wat wij zeggen en alles zal rustig verlopen. Arak, ik wil dat je via je polscommunicator een paar contacten legt, dan zullen we hier weggaan.’


  Suzanne was behoorlijk onder de indruk van de gelijkmoedigheid die de ouderen, ondanks de ernstige crisis, tentoonspreidden. Zij, daarentegen, ging zich steeds meer zorgen maken; de berichten die de raad doorkregen deden vermoeden dat haar voormalige collega’s succes hadden.


  Terwijl de raad in vergadering was, had Suzanne wat te eten gekregen en daarna ging ze terug naar de zuilenzaal. Evenals ’s morgens werd haar opnieuw gevraagd om in het midden te gaan staan, hoewel haar nu een stoel werd aangeboden die is dezelfde stijl maar kleiner was, dan die waarop de ouderen zaten. Ze zat recht tegenover Ala met de bronzen deuren achter haar.


  ‘Het probleem lijkt zich te verergeren,’ zei Ala, na even naar haar polscommunicator te hebben geluisterd. Haar heldere, hoge stem was niet gehaast of zorgelijk. ‘De eigenzinnige groep, samen met de vier Interterraanse gijzelaars, nadert nu Barsama met hun intacte onderzeeër. Arak wacht op onze orders.’


  ‘Ik heb nooit met een situatie als deze te maken gehad,’ zei Ponu. ‘Vier werkklonen zijn voortijdig gedood. Dat is inderdaad verontrustend.’


  ‘Jullie kunnen hen toch tegenhouden?’ flapte Suzanne eruit. De kalmte van de raad begon op haar zenuwen te werken. ‘En jullie kunnen het toch doen zonder hen te verwonden?’


  Ala boog zich naar Suzanne toe en negeerde haar vragen. ‘Er is één ding waarvan we absoluut zeker moeten zijn,’ zei ze kalm. ‘We hebben gezien dat uw collega’s verrassend weinig scrupules hebben om werkklonen te beschadigen. Hoe zit het met mensen? Zouden ze werkelijk in staat zijn om een mens kwaad te doen?’


  ‘Ja, ik ben bang van wel,’ zei Suzanne. ‘Ze zijn wanhopig.’


  ‘Het is nauwelijks te geloven dat ze zoiets zouden doen, nadat ze in de gelegenheid zijn geweest om onze cultuur te ervaren,’ zei Ponu. ‘Al onze andere bezoekers hebben zich zonder enige uitzondering aan onze vredelievende levenswijze aangepast.’


  ‘Misschien zouden zij dat ook doen als ze meer kansen zouden krijgen,’ zei Suzanne. ‘Maar op dit moment zijn ze gevaarlijk voor iedereen die hen een voet dwars wil zetten.’


  ‘Ik weet niet of ik dit moet geloven,’ zei een andere oudere. ‘Het is in tegenspraak met onze ervaring, zoals Ponu al opmerkte.’


  Suzanne voelde zich gefrustreerd, bijna boos. ‘Ik kan de onrechtvaardigheid waartoe ze in staat zijn, bewijzen,’ snauwde ze. ‘In twee van de bungalows hebben ze daar voldoende sporen van achtergelaten.


  ‘En wat mag dat dan wel zijn?’ vroeg Ala op serene toon, alsof ze het over tuinieren hadden.


  ‘Ze hebben al de dood van twee ‘eerste generatie’-mensen op hun geweten.’


  Het was duidelijk dat Suzannes woorden de raad van hun stuk brachten. Ze waren als met stomheid geslagen. ‘Ben je hier zeker van?’ vroeg Ala. Voor de eerste keer verried haar stem verdriet.


  ‘Ik heb de lijken een paar uur geleden gezien,’ zei Suzanne. ‘De een werd afgetuigd, de ander verdronken.’


  ‘Ik vrees dat dit tragische nieuws de huidige situatie in een ander daglicht stelt,’ zei Ala.


  Dat mag ik hopen, dacht Suzanne bij zichzelf.


  ‘Ik adviseer om de Barsama-opening onmiddellijk te sluiten,’ zei Ponu.


  Een instemmend gemompel ging door de zaal.


  Ala bracht haar polscommunicator omhoog, sprak slechts enkele woorden en liet toen haar arm weer zakken. ‘Het zal worden gedaan,’ zei ze.


  ‘Hoelang duurt het om de opening met de kern van de aarde te verbinden?’ vroeg Ponu.


  ‘Een paar uur,’ zei Ala.


  De deuren waren enorm, ongeveer twee verdiepingen hoog en bijna drie meter dik. Ze begonnen op geluidloze scharnieren naar binnen open te gaan. Arak bestuurde het proces met zijn polscommunicator. Hij stond rechtstreeks in contact met de Informatiecentrale. Donald stond achter hem met het pistool tegen zijn rug gedrukt.


  Perry, Richard en Michael stonden terzijde en bewaakten Sufa, Ismael en Mary. Michael had nog steeds zijn Griekse wapentuig aan en weigerde pertinent om het af te doen. Harvey bevond zich in het passagiersgedeelte van het antizwaartekrachtvrachtschip, met daarop de Oceanus. Hij stond klaar om het voertuig in de ontsmettingskamer achter de grote deuren te sturen.


  ‘Dat komt me bekend voor,’ zei Donald toen hij het roestvrijstalen interieur zag. ‘Het doet me denken aan de kamer waar wij, op weg naar Interterra, ons ongevraagd bad kregen.’


  De grond begon plotseling te schudden, zodat iedereen moeite had zijn evenwicht te bewaren. Het duurde vier of vijf seconden.


  ‘Wat was dat, verdomme?’ vroeg Perry.


  Harvey stak zijn hoofd uit het vrachtschip. ‘We kunnen beter opschieten,’ riep hij. ‘Ik denk dat ze een geothermische schacht openen.’


  ‘Wat gebeurt er dan?’ schreeuwde Donald terug.


  ‘De uitgang wordt verzegeld,’ schreeuwde Harvey.


  ‘Schiet op, Arak!’ gromde Donald. ‘Zorg ervoor dat dit wat sneller gaat.’


  ‘Ik kan niet meer doen dan ik nu doe,’ zei Arak. ‘Bovendien heeft Harvey gelijk, er zal niet genoeg tijd zijn. De poort wordt onklaar gemaakt.’


  ‘We geven het niet op nu we zover zijn gekomen,’ waarschuwde Donald. ‘Binnen vijftien minuten wordt Sufa doodgeschoten als we er dan nog niet uit zijn.’


  De grond schudde weer, wat erop duidde dat de monstrueuze drukdeuren helemaal openstonden.


  ‘Nu is het aan jullie,’ zei Arak. Hij wuifde naar Harvey om het vrachtschip binnen te brengen. ‘Wanneer de binnendeur opengaat, aandrijven in de uit/ingangkamer. Wanneer die vol met water staat en de uitgangsdeuren staan open, zijn jullie vrij om op te stijgen.’


  ‘Zo zal het niet gebeuren,’ zei Donald. ‘Jullie gaan tot aan het eind mee, Arak. Jij en Sufa.’


  ‘Nee!’ riep Arak. ‘Nee, alsjeblieft! Dat kunnen we niet. Ik heb gedaan wat jullie hebben gevraagd en zonder aanpassingsproces kunnen we niet aan de atmosfeer worden blootgesteld. We zullen doodgaan.’


  ‘Het is geen vraag,’ zei Donald. ‘Het is een bevel.’


  Arak begon te protesteren. Donald antwoordde door hem met het pistool in het gezicht te slaan. Arak gilde en sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Het bloed sijpelde tussen zijn vingers door. Donald duwde hem in de roestvrijstalen kamer.


  Het vrachtschip luisterde naar Harveys bevelen en gleed moeiteloos de ontsmettingskamer in.


  ‘Kom op, kerels,’ schreeuwde Donald tegen Perry en Richard. ‘Neem Sufa mee, maar laat de anderen daar.’


  Zodra iedereen binnen was, trok Donald Arak bij Sufa weg, die hem probeerde te troosten. Het rechteroog van de man was donkerpaars en opgezwollen.


  ‘Sluit deze buitendeur en open de binnendeur, Arak,’ beval Donald.


  Arak mompelde iets in zijn polscommunicator en de grote deuren begonnen zich te sluiten. De grond schudde weer, wat op een tweede aardbeving duidde; deze duurde iets langer dan de eerste.


  ‘Schiet op, Arak,’ waarschuwde Donald. ‘Zet er spoed achter!’


  ‘Ik heb je al gezegd dat ik dit niet kan,’ riep Arak.


  ‘Richard,’ riep Donald. ‘Kom hierheen met een van je messen en snij een van Sufa’s vingers eraf.’


  ‘Nee, wacht!’ zei Arak snikkend. ‘Ik zal doen wat ik kan.’


  Arak sprak in zijn polscommunicator en de grote deuren gingen sneller.


  ‘Dat is veel beter,’ zei Donald. ‘Ja, veel beter.’


  De hele kamer schudde even toen de deuren dichtvielen. Bijna tegelijkertijd begonnen de even grote binnendeuren zich te openen. Daarachter was een enorme grot die er precies zo uitzag als die waarin de ‘tweede generatie’-mensen op de heenweg naar Interterra terecht waren gekomen. Er hing dezelfde zilte geur, ongetwijfeld omdat het lang geleden met zout water was gevuld.


  Zodra de binnendeuren helemaal openstonden, gaf Harvey het vrachtschip orders om de duikboot naar binnen te brengen. De anderen renden erachteraan, maar werden gehinderd door de modder.


  ‘Verdomme,’ zei Perry. ‘Dit was ik vergeten.’


  ‘Doe die binnendeuren dicht!’ schreeuwde Donald tegen Arak, toen ze bij het vrachtschip waren gekomen. Zijn stem weergalmde in de ruimte. Hij gaf het pistool aan Perry. ‘We hebben licht nodig. Ik ga de duikboot in.’


  ‘Oké,’ zei Perry. Hij legde zijn wijsvinger om de trekker. Het gaf hem een vreemd gevoel. Hij had nog nooit een pistool in handen gehad, laat staan ermee geschoten.


  Terwijl Donald de ladder van de minionderzeeër op klauterde, was er weer een aardbeving. Hij moest zich stevig vasthouden om er niet af geslingerd te worden. In de verte kondigde een sputterend geluid de komst van lava aan.


  ‘Shit!’ riep Richard. ‘We zitten in een vulkaan.’


  Zodra de laatste trilling ophield, rende Donald de rest van de ladder op en verdween in de Oceanus. Even later gingen de buitenlichten aan. Het was net op tijd; de binnendeuren waren bijna helemaal dicht en wanneer ze eenmaal waren gesloten zouden de minionderzeeër en de lavafontein in de verte de enige lichtbronnen zijn. De laatstgenoemde werd elke seconde groter.


  Donalds hoofd kwam tevoorschijn uit de minionderzeeër. ‘Laten we gaan,’ zei hij. ‘De motor draait en de zuurstofinstallatie werkt. We zijn klaar om aan het laatste stukje te beginnen.’


  Arak en Sufa werd bevolen om in de duikboot te klimmen, gevolgd door Harvey, Perry en Michael. Michael moest uiteindelijk toch zijn borstschild afdoen om door het luik te kunnen. Richard kwam als laatste binnen. Toen hij het luik dichtdeed, zag hij dat de grot zich vulde met water. Ook hoorde hij ploffende geluiden, die werden veroorzaakt door de stoom die ontstond door het contact tussen water en lava.


  Toen Richard de ladder in de onderzeeër af klom, zei Donald hem te gaan zitten: hij had geen idee hoe erg het schudden zou worden wanneer de grot zich vulde. Een paar minuten lang werd de Oceanus als een kurk heen en weer geslingerd. Iedereen hield zich vast om het vege lijf te redden.


  ‘Wat moeten we nu doen?’ schreeuwde Donald tegen Arak.


  ‘Niets,’ zei Arak. ‘Het water zal het schip door de opening omhoog brengen.’


  ‘Betekent dit dat het ons is gelukt?’ vroeg Donald.


  ‘Ik denk dat het jullie is gelukt,’ zei Arak somber. Hij pakte Sufa’s hand.


  Ala liet langzaam haar arm zakken. Ze had haar oor tegen haar polscommunicator gehouden. Hoewel ze zichtbaar van streek was toen ze hoorde van de moorden op Sart en Mura, was haar gelaatsuitdrukking weer sereen. Met een rustige stem zei ze: ‘De Barsama-opening werd niet op tijd verzegeld. De minionderzeeër heeft de sluis verlaten en is nu op open zee en zet nu koers naar het westen.’


  ‘En de gijzelaars?’ vroeg Ponu.


  ‘Er zijn er maar twee aan boord,’ zei Ala. ‘Arak en Sufa zijn nog bij de ‘tweede generatie’-mensen. Ismael en Mary zijn achtergelaten en zijn veilig.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Suzanne, in een poging aandacht te trekken. Wat ze hoorde leek onmogelijk. Met al die technologie en met alle vermogens die de Interterranen volgens haar tot hun beschikking hadden, waren haar gewezen collega’s er blijkbaar in geslaagd om weg te komen!


  ‘Ik denk dat we nu meteen met deze mensen moeten afrekenen,’ zei Ala, nog steeds Suzanne negerend. ‘Er staat te veel op het spel.’


  ‘Ik denk dat we hen terug moeten brengen en dit probleem de wereld uit moeten helpen,’ zei een van de ouderen links van Suzanne. Suzanne draaide een kwartslag om de vrouwen aan te kijken. In tegenstelling met de spreker van de raad leek deze oudere midden twintig te zijn.


  ‘Kunnen jullie hen terug brengen?’ vroeg Suzanne ongelovig. Ze begreep dat het, wanneer een zo eenvoudige oplossing tot de mogelijkheden behoorde, geen wonder was dat geen van de ouderen zich bijzonder verontrust toonde door de ontwikkelingen.


  ‘Ik ben het ermee eens dat we hen terug moeten brengen,’ zei een oudere aan de overkant van de zaal, zonder acht op Suzanne te slaan. Suzanne draaide zich om, zodat ze de spreker kon zien, een jongen van een jaar of vijf, zes.


  ‘Zijn we het allemaal met elkaar eens?’ vroeg Ala.


  Van alle ouderen steeg een instemmend gemompel op.


  ‘Het zij zo,’ zei Ala. ‘We zullen er een kloon op uitsturen in een klein intergalactisch schip.’


  ‘Zeg hun om zo weinig mogelijk vermogen te gebruiken,’ zei Ponu toen Ala iets in haar polscommunicator sprak.


  ‘Wat een betreurenswaardige gebeurtenis,’ zei een van de andere ouderen. ‘Het is een echte tragedie.’


  ‘Er overkomt hen toch niets?’ vroeg Suzanne. Ze weigerde om het op te geven en tot haar verrassing beantwoordde Ala eindelijk haar vraag.


  ‘Heb je het over je vrienden?’ vroeg Ala.


  ‘Ja!’ zei Suzanne met enige ergernis.


  ‘Nee, er zal hen niets overkomen,’ zei Ala. ‘Ze zullen alleen raar opkijken.’


  ‘Ik denk dat de opoffering van Arak en Sufa publiekelijk bekend moet worden gemaakt,’ zei Ponu.


  ‘Met alle eerbetoon,’ zei de jongen. Opnieuw klonk er een instemmend geprevel.


  ‘Worden Arak en Sufa ook teruggebracht?’ informeerde Suzanne.


  ‘Natuurlijk,’ zei Ala. ‘Ze komen allemaal terug.’


  Suzanne keek van de ene oudere naar de andere. Ze snapte er niets meer van.


  ‘Vanuit de uitkijkpoort zie ik een licht!’ zei Perry opgewonden. Ze hadden nu al enige uren gevaren zonder iets tegen elkaar te zeggen en de lichten van de instrumenten waren de enige lichtbron. Iedereen was uitgeput.


  ‘Ik ook,’ zei Richard vanuit de andere kant van de Oceanus .


  ‘Het wordt tijd ook,’ zei Donald. ‘Volgens de dieptemeter zitten we op ongeveer dertig meter en aan de oppervlakte breekt de ochtend aan.’


  ‘Klinkt geruststellend,’ zei Perry. ‘Hoelang nog denk je?’


  Donald keek naar zijn sonarscherm. ‘Ik heb de bodemcontouren in de gaten gehouden. Ik zou zeggen dat we binnen een paar uur de haveneilanden voor Boston in zicht moeten krijgen.’


  ‘Geweldig!’ riepen Richard en Michael tegelijkertijd.


  ‘Hoelang houden de batterijen het nog vol?’ vroeg Perry.


  ‘Dat is het enige probleem,’ zei Donald. ‘Het zal erom spannen. Misschien moeten we de laatste honderd meter zwemmen.’


  ‘Voor mij geen probleem,’ zei Harvey. ‘Als het moet zou ik helemaal naar New York zwemmen.’


  ‘Maar mijn wapentuig dan?’ zei Michael uit plotselinge bezorgdheid over zijn buit.


  ‘Dat is jouw probleem, matroos,’ zei Donald. ‘Je wilde het zelf met alle geweld meenemen.’


  ‘Ik zal je een handje helpen als we het samen delen,’ bood Richard aan.


  ‘Val dood,’ zei Michael.


  ‘Geen ruzie!’ zei Perry gebiedend.


  De volgende paar minuten gingen in stilte voorbij, totdat Arak zijn stem verhief. ‘Jullie zijn nu vrij. Waarom hebben jullie ons meegenomen, wetend wat er met ons zal gebeuren?’


  ‘Als onderpand,’ zei Donald. ‘Ik wilde er zeker van zijn dat jullie Raad der Ouderen niet zou ingrijpen wanneer we eenmaal de Barsama-opening hadden verlaten.’


  ‘Jullie zullen ook goed van pas komen als iemand zo dwaas is ons verhaal niet te geloven,’ zei Richard.


  Michael liet een bulderend gelach horen.


  ‘Maar we zullen sterven,’ zei Arak.


  ‘We zullen jullie naar het ziekenhuis van Massachusetts brengen,’ zei Donald. Hij lachte spottend. ‘Toevallig weet ik dat ze daar van uitdagingen houden.’


  ‘Het zal niets helpen,’ zei Arak somber. ‘Jullie medicijnen zijn te primitief.’


  ‘Nou, meer kunnen we niet doen,’ zei Donald. Hij begon ergens anders over, maar hield toen midden in de zin op. Zijn gezicht betrok.


  ‘Wat is er?’ vroeg Perry. Door zijn gespannenheid was hij extra gevoelig voor Donalds gelaatsuitdrukking.


  ‘Er is hier iets vreemds,’ zei Donald. Hij stak zijn hand uit om het sonarscherm bij te stellen.


  ‘Wat dan?’ vroeg Perry.


  ’Kijk eens naar de sonar,’ zei Donald. ‘Het is net alsof we door iets worden achtervolgd en het komt snel dichterbij.’


  ‘Hoe snel?’ vroeg Perry.


  ‘Dit kan niet waar zijn,’ zei Donald ernstig. ‘De instrumenten geven aan dat het een snelheid heeft van meer dan honderd knopen onder water!’ Hij draaide zich om naar Arak. ‘Is dit ding echt en zo ja, wat is het, verdomme?’


  ‘Waarschijnlijk een Interterraans interplanetair schip,’ zei Arak, naar voren leunend om het scherm te inspecteren.


  ‘Ze weten toch dat jullie aan boord zijn?’ vroeg Donald.


  ‘Zeker,’ zei Arak.


  Donald draaide zich weer om naar het bedieningspaneel. ‘Dit bevalt me niet,’ snauwde hij. ‘Ik ga naar de oppervlakte.’


  ‘Ik denk niet dat dat kan,’ zei Perry. ‘Het is buiten net donker geworden. Het moet nu pal boven ons zweven.’


  De duikboot begon te schudden.


  ‘Arak, wat zijn ze verdomme aan het doen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Arak. ‘Misschien zijn ze van plan om ons in hun luchtsluis omhoog te trekken.’


  ‘Harvey, heb jij enig idee wat er gaande is?’ vroeg Donald.


  ‘Geen flauw idee,’ zei Harvey. Evenals de anderen hield hij zich uit alle macht vast aan de stoelleuningen. Het trillen werd heviger.


  Donald pakte de Luger en richtte deze op Arak. ‘Maak contact met deze smeerlappen en zorg ervoor dat ze ophouden met dit gedoe! Zo niet, dan ben je er geweest.’


  ‘Kijk,’ riep Perry, wijzend naar de zijdelingse sonar. ‘Je kunt het beeld van het voertuig zien. Het lijkt wel een dubbele schotel.’


  ‘O, nee!’ riep Arak toen hij het beeld zag. ‘Het is geen interplanetair schip! Het is een intergalactische kruiser!’


  ‘Wat maakt dat uit?’ brieste Donald.


  Het getril was zo erg geworden dat het moeilijk was om nog in de stoelen te blijven zitten. De zware stalen romp van de duikboot begon onder de druk te kraken en te steunen.


  ‘Ze brengen ons terug!’ riep Arak. ‘Sufa, ze brengen ons terug!’


  ‘Dat is ook het enige wat ze kunnen doen,’ zei Sufa snikkend. ‘Het is ook het enige wat ze kunnen doen.’


  Plotseling hield het getril op, maar voordat iemand iets kon zeggen werden ze met een enorme kracht omhoog gezogen. Alle inzittenden werden met zoveel geweld tegen hun zitplaats gedrukt dat ze even niet konden bewegen en ademhalen. Het scheelde niet veel of ze verloren het bewustzijn. De kracht ging gepaard met een vreemd licht waarin het binnenste van de onderzeeër werd gehuld. Het volgende moment was alles weer normaal, afgezien van een geslinger dat deed denken aan een golfbeweging die daarvoor niet aanwezig was.


  ‘Mijn god!’ kreunde Donald. ‘Wat is er in ’s hemelsnaam gebeurd?’ Hij bewoog zich, maar zijn ledematen voelden zwaar en sloom aan, alsof de lucht dik was geworden. Maar toen hij zijn gewrichten enkele malen had bewogen, verdween het gevoel. Hij voelde zich weer normaal. Instinctief keek hij naar de instrumenten. Tot zijn verbazing zag hij dat ze normale waarden aangaven. Maar toen keek hij naar het batterijniveau. Tot zijn ontzetting liet de meter zien dat de batterijen bijna leeg waren, wat betekende dat de onderzeeër op het punt stond zijn vermogen te verliezen. Toen zag hij nog iets anders wat hem verbijsterde: ze bevonden zich in water van slechts zestien meter diep! Geen wonder dat ze door golven door elkaar werden geschud.


  Donalds ogen vlogen over het sonarscherm. Het Interterraanse voertuig, of wat het dan ook mocht zijn, was verdwenen. In plaats daarvan kon Donald zien dat de oceaanbodem omhoog liep. Het bleek dat ze niet meer dan dertig meter van de vaste wal verwijderd waren.


  De andere inzittenden van de duikboot waren weer een beetje aan het bijkomen van de bizarre bezoeking.


  ‘Ik vraag me af of dit is wat astronauten voelen wanneer ze in de ruimte worden afgeschoten!’ kreunde Perry.


  ‘Als het zo is, hoef ik niet,’ zei Richard.


  ‘Het kan ermee worden vergeleken,’ zei Arak. ‘Maar het is niet hetzelfde. Natuurlijk zijn jullie te onervaren om het verschil te herkennen.’


  ‘Hou je mond, Arak,’ zei Donald. ‘Ik heb genoeg van je.’


  ‘Dat heb je inderdaad,’ zei Arak. ‘En je verdient je lot.’


  ‘Klaarmaken om naar de oppervlakte te gaan,’ zei Donald. ‘We hebben geen vermogen meer.’


  ‘O, nee!’ riep Perry.


  ‘Het komt goed,’ verzekerde Donald iedereen toen hij samengeperst gas gebruikte om ballast te laten ontsnappen. ‘Voor ons ligt droog land.’


  Het schommelen van de duikboot werd plotseling erger toen ze boven kwamen en dwars op de golven kwamen te liggen. Zolang ze nog een beetje vermogen hadden, probeerde Donald als een gek om een kruispeiling voor de lange afstand te maken. Toen dat niet lukte probeerde hij de Geosat. Dat werkte ook niet. ‘Ik begrijp dit niet,’ zei hij. Hij krabde zich op het hoofd. Het klopte niet. ‘Iemand moet naar boven gaan, het luik openmaken en kijken of hij kan zien waar we zijn. We moeten ergens in de haven van Boston zijn.’


  ‘Ik ga wel,’ zei Michael. ‘Ik ben er vaak geweest,’


  ‘Wees voorzichtig met deze golfslag,’ waarschuwde Donald.


  ‘Alsof ik nooit eerder op een schip ben geweest,’ schimpte Michael.


  Terwijl Michael de ladder opklom naar het luik, schakelde Donald snel alles uit wat niet echt belangrijk was om het kleine beetje vermogen dat er nog over was te sparen. Maar het mocht niet baten. De batterijen waren leeg en even later gingen de lichten uit en verloren ze alle vaart.


  Boven hoorden ze Michael het luik openmaken. Ochtendlicht verlichtte zwak de verduisterde duikboot. Ze konden de vochtige zeelucht voelen en de schrille maar welkome roep van de zeemeeuwen horen.


  ‘Dat klinkt me als muziek in de oren,’ zei Richard.


  ‘We zitten vlak voor een van de haveneilanden,’ riep Michael van boven. ‘Welke weet ik niet.’


  Op dat moment raakte de duikboot met een schok de zanderige bodem en begon in de branding over te hellen.


  ‘We moeten hier weg!’ riep Donald. ‘Dit ding gaat zinken.


  Terwijl de ‘tweede generatie’-mensen uit hun stoelen klauterden, hieven Arak en Sufa hun hand op en drukten liefdevol de palm. ‘Voor Interterra,’ zei Arak.


  ‘Voor Interterra,’ herhaalde Sufa.


  ‘Opschieten jullie twee,’ schreeuwde Donald tegen de ‘eerste-generatie’-mensen. ‘Deze onderzeeër gaat kapseizen en dan loopt hij vol.’


  Arak en Sufa negeerden hem en bleven dromerig palmdrukken.


  ‘Zoals je wilt,’ zei Donald.


  ‘Laat iemand mijn wapentuig meenemen,’ schreeuwde Michael door het luik.


  Het was op de ladder een drukte van belang, vooral toen de minionderzeeër slagzij had gemaakt en er door het luik water naar binnen liep. Boven gekomen sprong iedereen, behalve Michael, in de branding en begon naar de dichtstbijzijnde kust te zwemmen. Michael probeerde de ladder af te klauteren, maar bedacht zich toen de boot helemaal op zijn zij ging. Met enige moeite lukte het hem nog om weg te komen.


  Harvey moest in de wilde branding worden geholpen, maar iedereen, behalve de Interterranen, bereikte de steil oplopende kust, waar ze zich in het warme zand lieten vallen. Als laatste trok Michael zich uit de onderstroom naar boven. Richard begon hem ongenadig te plagen met zijn gezonken Griekse wapentuig.


  Het weer was schitterend. Het was een milde, nevelige zomerochtend. Het warme zonlicht glinsterde over het water en het was nog maar een fractie van zijn volle middagsterkte. Na de krachtsinspanning in de branding schepte de groep er genoegen in om te rusten, de frisse lucht in hun longen te zuigen, naar de vlucht van de zeemeeuwen te kijken en hun dunne satijnen kledij die aan hun lichaam kleefde te laten drogen.


  ‘Nu heb ik medelijden met Arak en Sufa,’ zei Perry weemoedig. De Oceanus was helemaal op zijn zij komen te liggen en was volgelopen met water. Hij was al verder van de kust dan toen ze van boord gingen. De golfslag sleepte hem weer de zee op.


  ‘Ik niet,’ zei Richard. ‘Een goede oplossing wat mij betreft.’


  ‘Het is wel jammer van de onderzeeër,’ zei Donald. ‘Hij zal het daar niet lang volhouden. Waarschijnlijk zal hij ten slotte op de bodem van het continentale plat terechtkomen. Verdomme! Ik had gehoopt hem rechtstreeks in de haven van Boston te sturen.’


  Net toen Donald was uitgesproken, verhieven zich een paar bijzonder hoge golven. Toen ze gebroken waren en het schuim zich terugtrok, was de duikboot uit het zicht verdwenen.


  ‘Nou, daar gaat hij,’ zei Perry.


  ‘Wanneer we ons verhaal hebben verteld zal er vast en zeker heel wat druk worden uitgeoefend om hem te bergen,’ zei Michael. ‘Waarschijnlijk zal hij ten slotte in een museum belanden.’


  ‘Waar zijn we?’ vroeg Harvey. Hij kwam half overeind en keek achterom naar het lage, winderige eiland. Het leek alleen uit rotsen, zand, schelpen en gras te bestaan.


  ‘Dat hebben we je toch al gezegd,’ zei Donald. ‘Het is een van de vele haveneilanden van Boston.’


  ‘Hoe komen we in de stad?’ vroeg Perry.


  ‘Over een paar uur zal het hier zwart zien van de plezierboten,’ zei Michael. ‘Wanneer de mensen eenmaal ons verhaal hebben gehoord, gaan ze vechten om de eer ons een lift te geven.’


  ‘Ik heb zin in een heerlijk maal, waarbij ik weet wat ik eet,’ zei Perry. ‘En een telefoon! Ik wil mijn vrouw en dochters bellen. Daarna wil ik achtenveertig uur slapen.’


  ‘Anders ik wel,’ zei Donald. ‘Kom op! Laten we naar de windzijde gaan lopen. Zelfs vanaf een afstand zal een blik op het goede oude Boston mijn hart goed doen.’


  ‘Ik ga met je mee,’ zei Perry.


  De groep kwam overeind, rekte zich uit en zette zich in beweging over het compacte zand langs de waterkant. Ondanks hun vermoeidheid begonnen ze te zingen. Zelfs Donald werd vrolijk.


  Toen ze een bocht omgingen van een kleine inham, bleef de groep stokstijf staan en werd stil. Niet meer dan een meter of zestig verderop was een oude, grijze man in de schaduw strandgapers aan het zoeken. Een middelgrote boot had hij op het strand getrokken. Het zeil klapperde in de gestage bries.


  ‘Is dit geen gelukkig toeval?’ zei Perry.


  ‘Ik kan de koffie proeven en de schone lakens al voelen,’ zei Michael. ‘Kom mee, laten we van die oude man een held maken. Het is zo goed als zeker dat hij op cnn komt.’


  Met een kreet zette de groep het op een rennen. De visser raakte in paniek bij het zien van het stelletje schreeuwende mannen die door de duinen op hem af kwamen rennen. Hij deed een sprong naar zijn boot, gooide zijn emmer en net erin en probeerde ervandoor te gaan.


  Richard was er het eerste en hij rende tot aan zijn middel het water in om het hek van schip vast te grijpen en het tegen te houden.


  ‘Hé, ouwe man, vanwaar die haast?’ vroeg Richard.


  De visser beantwoordde de vraag door zijn zeil te vieren. Met een roeiriem probeerde hij Richard weg te krijgen. Richard greep de riem beet, trok hem los en gooide hem weg. De anderen renden nu ook het water in en stortten zich op de boot.


  ‘Niet een erg vriendelijk heerschap,’ merkte Richard op. De visser stond midden in het schip naar de groep te staren.


  Harvey viste de riem weer op en gaf hem terug.


  ‘Geen wonder,’ zei Perry. Hij keek naar zichzelf en toen naar de anderen. ‘Kijk eens hoe we eruitzien! Wat zou jíj denken als vier in lingerie geklede kerels uit de ochtendnevel op je af kwamen rennen?’


  De hele groep begon lichtzinnig te lachen, een ontlading van uitputting en spanning. Het duurde een paar minuten voordat ze hun gezicht weer in de plooi hadden.


  ‘Sorry, ouwe!’ zei Perry tussen twee lachbuien door. ‘Sorry voor ons uiterlijk en ons gedrag. Maar we hebben een krankzinnige nacht achter de rug.’


  ‘Zeker te veel drank,’ zei de visser.


  Het antwoord van de visser veroorzaakte nog een lachbui. Maar uiteindelijk hadden ze zich weer zo in de hand dat ze de man ervan konden overtuigen dat ze niet gevaarlijk waren en dat hij er goed voor beloond zou worden als hij hun een lift naar de stad zou geven. Toen dat was geregeld klommen de mannen in de boot.


  Het was een aangenaam tochtje, vergeleken met de spannende uren in de krappe, claustrofobische onderzeeër. Door de warme zon, het zachte gefluister van de wind in het zeil en het lichte schommelen van de boot was iedereen, behalve de visser, al in diepe slaap voordat de boot het eiland om was gevaren.


  Er stond een flinke bries en de ervaren visser loodste de boot binnen niet al te lange tijd de haven binnen. Omdat hij niet wist waar zijn passagiers wilden worden afgezet, schudde hij degene die het dichtst bij hem lag wakker. Perry reageerde verdwaasd op het gepor en kon nauwelijks zijn ogen open krijgen. Toen hij ze opendeed, stelde de visser zijn vraag.


  ‘Ik denk dat het er niet veel toe doet,’ zei Perry. Met een uiterste krachtsinspanning kwam hij overeind. Zijn mond was kurkdroog. Knipperend tegen het heldere zonlicht keek hij de haven rond. Toen wreef hij zich de ogen en keek nog eens en staarde om zich heen.


  ‘Waar zijn we in godsnaam?’ vroeg hij. Hij was in de war. ‘Ik dacht dat we in Boston waren.’


  ‘Dat is ook zo,’ zei de visser. Hij wees naar rechts. ‘Daar is de Long Wharf.’


  Perry wreef zich nog eens de ogen. Even vroeg hij zich af of hij hallucineerde. Hij keek naar het haventafereel waar schepen met vierkante zeilen lagen, en waar schoeners en paard en wagens langs een granieten kade gingen. De hoogste gebouwen hadden houten skeletten en bestonden uit niet meer dan vier of vijf verdiepingen.


  Vechtend tegen een opwelling van ongeloof die grensde aan ontzetting, schudde Perry Donald in paniek wakker en schreeuwde dat er iets helemaal mis was. Van de commotie werden de anderen ook wakker. Toen ze om zich heen keken, waren ook zij met stomheid geslagen.


  Perry wendde zich weer tot de visser, die het zeil liet zakken. ‘Welk jaar is dit?’ vroeg hij aarzelend.


  ‘Het jaar onzes Heren 1791,’ zei de visser.


  Perry’s mond viel open. Hij keek weer naar de schepen met de vierkante zeilen. ‘Goede god! Ze hebben ons teruggebracht in de tijd.’


  ‘Kom nou!’ zei Richard op klaaglijke toon. ‘Dit moet een grap zijn.’


  ‘Misschien zijn ze een film aan het opnemen,’ opperde Michael.


  ‘Dat denk ik niet,’ zei Donald langzaam. ‘Dat bedoelde Arak toen hij zei dat ze ons terug zouden brengen. Hij bedoelde terug in de tijd, niet terug naar Interterra.’


  ‘De intergalactische schepen moeten ook tijdmachines zijn,’ zei Perry. ‘Ik denk dat dit de enige manier is om naar een andere tijd te reizen.’


  ‘Mijn god,’ mompelde Donald. ‘We zijn aan ons lot overgelaten. Niemand zal ons verhaal over Interterra geloven en de technologie om het te bewijzen of om ons er weer uit te krijgen bestaat niet.’


  Perry knikte, terwijl hij met nietsziende ogen voor zich uit staarde. ‘De mensen zullen denken dat we gek zijn.’


  ‘En de minionderzeeër?’ riep Richard. ‘Laten we teruggaan!’


  ‘En dan?’ vroeg Donald. ‘We vinden hem nooit terug, laat staan dat we hem kunnen bergen.’


  ‘Ik zal mijn familie niet terugzien,’ zei Perry huilend. ‘Hebben we het paradijs opgegeven voor koloniaal Amerika? Ik kan het niet geloven.’


  ‘Ik ben er eindelijk achter gekomen waar jullie vlegels vandaan komen,’ zei de visser terwijl hij de roeiriemen klaarmaakte. ‘Jullie moeten van die academie zijn, aan de rivier de Charles. Jullie Harvard-jongens maken jezelf altijd belachelijk.’

cover.jpeg





OEBPS/Images/A.W. Bruna logo zw-w_fmt.jpeg





OEBPS/Images/9789044961645-Ontvoerd_fmt.jpeg
Robhin Cook

ADEMNOOD

Yuri Davydov is een gefrustreerd man. Jaren geleden
verliet i zijn vaderland om rij te worden in Amerika,
maar daar heeft hj het nooit verder geschopt dan
taxichaufleur. En nu zint Yuri, die ooit nauw betrokken
was b de ontwikieling van een biologisch
wapensystee in de Sovjet-Unie, op wraak.

En dan belanden er steeds vaker verdachte gevallen
op de autopsietafel van de forensisch pathologen
Jack Stapleton en Laurie Montgomery.

Bij toeval ontdekt Jack dat deze afzonderlike
sterfgevalen wel degelij met elkaar te maken
hebben en dat er sprake is van een nietsontziende
moordenaar...

Zijn Kiasse staat borg voor een goede intrige,
spanning en enkele bosiende personages. — NGD.

Van Robin Cook verschijnen regelmatig nieuvie.
medische thrllrs.

. awbruna.nl






